
        
            
                
            
        

    


V knize Paola Bacigalupiho, který patří k současné špičce americké science fiction, se opět ocitáme v drsném prostředí románu Prachožrouti, ale tentokrát dál na severu v oblasti bývalého Washingtonu – v regionu takzvaných Potopených měst. Tady spolu navzájem bojuje několik zdivočelých vojenských frakcí a bez skrupulí k tomu využívají zfanatizovaných dětských vojáků. V nehostinné džungli polorozpadlých měst se pokoušejí o přežití Mahlie a její kamarád Myšák a spolu s poločlověkem Toolem, jedinou postavou, která spojuje tento příběh s Prachožrouty, se snaží uniknout krutým jednotkám dětských vojáků. Ale pak je Myšák náhle chycen do smrtících osidel války a Mahlie je postavena před osudové rozhodnutí: Má riskovat život pro záchranu svého kamaráda? Anebo se vydat sama na místo, kde možná nalezne vysněnou svobodu bez šílenství nekonečných bojů?
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	se narodil v Paonii v Coloradu. Jeho imaginativní povídky zařazené do sbírky Čerpadlo 6 (Pump Six and Other Stories, 2008, česky Plus, 2010) získaly hlavní ocenění české Akademie sci-fi, fantasy a hororu jako kniha i povídková sbírka roku. Stejně úspěšný byl román Dívka na klíček (The Windup Girl, 2009, česky Argo, 2011). Krátce nato se autor přihlásil románem Prachožrouti (Ship Breaker, 2010, česky Plus, 2013), prvním příběhem s originální vizí světa nedaleké budoucnosti bez fosilních paliv a minerálů. Román Potopená města (The Drowned Cities, 2012) tuto vizi šokujícím způsobem rozvíjí. Své fanoušky Bacigalupi překvapil fantasy novelou The Alchemist (2010) a provokativním hororem pro mládež Zombie Baseball Beatdown (2013). Do ekologicky zdecimovaného světa povídky „Lovec tamaryšků“ ze sbírky Čerpadlo 6 se autor vrací románem The Water Knife, který vyjde v dohledné době.
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ČÁST PRVNÍ

	VÁLEČNÍ ČERVI
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	{7} V temnotě vězeňských cel zachřestily řetězy.

	Ostrý pach moči od latrín a směs potu a strachu se pojily s nasládlou vůní hnijící slámy. Voda kapala a stékala v čúrcích po starobylých mramorových obkladech, a co kdysi bylo pěkné, zakrývala dočerna mechem a řasami.

	Vlhko a vedro. Závany od moře, vzdálené, kruté, mučivé, protože vězňům zvěstovaly, že svobodu už nikdy nezakusí. Někdy se jeden z nich ozval, snad hlubinný křesťan nebo ctitel Svaté rzi, pozvedl hlas a modlil se, ale většinou čekali mlčky a šetřili síly.

	Chřestění od vnější brány jim oznamovalo, že kdosi přichází. Pak se ozval dupot mnoha nohou.

	Někteří vězni překvapeně vzhlédli. Není to dupání davu, žádní vojáci se tam nahoře křikem nedožadují krvavé zábavy. Přesto se otevřela brána věznice. Záhada. Čekali a doufali, že se jich vysvětlení té záhady nebude týkat. Doufali, že přežijí další den.

	Strážní přišli ve skupině, jeden druhému dodávali odvahu, jeden druhého postrkovali dál, a tak se procpali přeplněnou uličkou až k poslední rezavé cele. Pár jich mělo pistole. Jeden držel elektrický obušek, který popraskával a jiskřil; nástroj pro drezéra, jehož obratnost však muž neovládal.

	Ze všech se linul pach hrůzy.

	 

	Klíčník nahlédl přes mříže. Jedna z mnoha tmavých, rozpařených cel s poházenou tlející slámou, ale v protějším rohu téhle… něco jiného.

	Obrovitý, kalný stín.

	{8} „Vstávej, psí ksichte,“ ozval se klíčník. „Chtěj tě vidět.“

	Z té hroudy šera se neozvalo nic.

	„Vstávej!“

	Stále nic. V sousední cele někdo vlhce zakašlal; z toho zvuku bylo tuberkulózu přímo slyšet. „Je to mrtvý,“ utrousil jeden strážný. „Konečně. Určitě jo.“

	„Ne. Ty potvory nikdy neumíraj.“ Klíčník vytáhl obušek a přejel jím přes mříže, až to zarachtalo. „Koukej vstát hned, nebo to budeš mít horší. Použijeme elektřinu. To by se ti asi nelíbilo.“

	Tvor v koutě nedal nijak najevo, že slyší. Ani že žije. Čekali. Minuty ubíhaly. A další. Konečně jiný strážný prohodil: „Nedejchá to. Ani trochu.“

	„Jo, je to tuhý,“ souhlasil další. „Panteři to oddělali.“

	„Ale že to trvalo.“

	„Vsadil jsem na to sto číňáků a prohrál. Když plukovník řek, že to pošle proti šesti panterům z bažin…“ Strážný posmutněle zavrtěl hlavou. „A měly to bejt lehko vydělaný prachy.“

	„Na severu, u hranice, tyhle obludy nikdy nebojujou.“

	„Kdyby jo, vsadil bych si na psího ksichta.“

	Všichni se zadívali na mrtvou hmotu. „Nojo, ale teď je z toho žrádlo pro červy,“ řekl první strážný. „Plukovník nebude rád. Dejte mi klíče.“

	„Ne,“ ozval se chraplavě klíčník. „Nevěřím tomu. Tyhle psí ksichty jsou zplozenci pekla. Začátek očisty. Svatej Olmos je předpověděl. Neumřou, až při poslední potopě.“

	„Hele, prostě mi dej ty klíče, starej.“

	„Nepřibližuj se k tomu.“

	Strážný se na něj znechuceně podíval. „Není to žádnej ďábel. Jenom maso a kosti, jako my, i když je to poločlověk. Když to něco potrhá, anebo když to dost postřelíš, umře to. Není o nic nesmrtelnější než ty vojácký kluci od Boží armády. Pošlete sem Sklízeče, ať řeknou, jestli chtěj jeho orgány. Kdyby nic, aspoň krev se prodat dá. Augmenti mají čistou krev.“

	Vrazil klíč do zámku. Tavená ocel zakvílela a odsunula se, byl to celý rošt speciálně vytvořený tak, aby netvora udržel. Pak druhý zámek od {9} původních, rezavějících mříží, dost dobrých na to, aby udržely člověka, ale ne tuhle děsivou směs vědy a války.

	Dveře zaskřípaly a otevřely se.

	Strážný vykročil k mrtvole. Aniž chtěl, cítil, jak mu strachem naskakuje husí kůže. I ve smrti ten tvor vzbuzoval značnou hrůzu. Strážný viděl, jak ty hromotlucké pěsti rozbily lidskou lebku na směs krve a úlomků kostí. Viděl toho netvora, jak skočil osm metrů daleko a zaryl tesáky panterovi do krční žíly.

	Ve smrti se schoulil do klubíčka, ale pořád byl obrovský. Zaživa to byl velikán, tyčil se nad všemi, ale tak smrtící nebyl kvůli velikosti. V žilách mu kolovala krev desítky predátorů; vražedný koktejl DNA – člověk, tygr a pes a hyena a Sudičky vědí, co ještě. Dokonalý výtvor vyvinutý od krve po vše ostatní k tomu, aby lovil a válčil a zabíjel.

	Chodil sice jako člověk, ale když vycenil zuby, odhalily se tygří tesáky, když našpicoval uši, slyšel jako šakal, když začenichal, byl jako bladhaund. Voják ho dostkrát viděl v aréně, aby věděl, že je lepší stát proti desítce chlapů s mačetami než proti tomuhle vraždícímu tornádu.

	Strážný nad tím stál dlouho a díval se. Ani výdech. Ani náznak pohybu nebo života. Psí ksicht, dřív silný a plný života a smrtící, teď není nic víc než hrouda masa pro Sklízeče.

	Konečně je po něm.

	Klekl si a pohladil netvora po krátké srsti. „Škoda. Vydělával jsi dost prachů. Rád bych tě viděl bojovat s těma vlkojotama, co jsme je chystali. Byl by to pěknej zápas.“

	Ve tmě zaplanulo zlatavé oko plné nenávisti.

	„Škoda, máš pravdu,“ zavrčel netvor.

	„Ven!!“ zařval klíčník, ale bylo pozdě.

	Stín vyletěl jako nášlapná mina. Strážný sebou praštil o stěnu a svalil se na podlahu jako pytel hlíny.

	„Zavřete dveře!“

	Netvor zařval a mříže se s třísknutím zavřely. Klíčník se zběsile snažil kobku znovu zamknout, pak ale odskočil, protože se netvor vrhl proti kovu, vrčel a cenil tygří zuby.

	Železné tyče se prohnuly. Strážní sáhli k pasu pro elektrické bodce. {10} Rozletěla se přeprška modrých jisker, tloukli do toho tvora i do mříží, snažili se ho zahnat na tu chvíli, než klíčník pracně zavře druhé, zesílené dveře. Sápali se po pistolích; zatvrzelí zabijáci, které ale vrčení netvora proměnilo v koktající uzlíčky hrůzy. Tvor znovu vrazil do mříží. Rezavé železo praskalo a ohýbalo se.

	„Nezadrží ho to! Pryč!“

	Ale klíčník neustupoval a lopotil se se zámkem silnější klece. „Skoro to mám!“

	Netvor oderval jednu rezavou tyč ze zdiva a mrštil ji skrz mezeru. Drtivě dopadla klíčníkovi na lebku a ten se zhroutil. Ostatní strážní prchali chodbou a křičeli o pomoc.

	Netvor oderval několik dalších tyčí. Pracoval metodicky. Ostatní vězni už sborem hulákali, dožadovali se pomoci a slitování. Jejich křik se ve vězení rozléhal jako skřeky uvězněných ptáků.

	První řada tyčí povolila a netvor měl volnou cestu ke vnější kleci. Zacloumal jí. Zamčeno. Zavrčel, pak se přikrčil a prostrčil jednu obrovskou pěst mezi mřížemi. Natahoval se po klíčníkově noze. Pak si muže přitáhl blíž.

	V další chviličce už měl klíč v ruce a vsouval ho do zámku. Zámek cvaknul, dveře zaskřípaly a otevřely se.

	Tvor jménem Tool sevřel v ruce železnou tyč ze svého vězení, dokulhal podél cel ke schodům a vyplížil se ven na světlo.
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	{11} Tool hltal kilometry. Byl tak vytvořen, takže i se zraněním byl s to se pohybovat rychlostí, která by člověka během několika minut zcela vyčerpala. Brodil se přes řasami zalknuté průplavy, kulhal přes fazolová políčka a zaplavená rýžová pole. Míjel rolníky s širokými slamáky; když ho spatřili, zvedali hlavy od své dřiny a zděšeně utíkali. Chodil do kruhu kolem vybombardovaných budov nebo je procházel pozpátku, aby zmátl stopu a pachy. I když se tak rychle vzdaloval od Potopených měst, vojáci jej neustále pronásledovali.

	Nejdřív doufal, že to vzdají. Plukovník Glenn Stern a jeho vlastenecká armáda přece mají víc než dost nepřátel, aby měli co na práci; Potopená města jsou plná válčících frakcí, které si bez ustání jdou po krku. Jediný uprchlý augment nestojí za plukovníkovu pozornost. Jenže pak Toola dohnali panteři a on pochopil, že plukovník si nenechá svého cenami ověnčeného bojového netvora utéct tak snadno.

	Tool se belhal stále dál, tělem mu projížděla bolest, ale on si jí nevšímal. Co má být, že si při tom šíleném nárazu do mříží vyhodil rameno z kloubní jamky? Co má být, že mu lovečtí panteři zanechali na zádech dlouhé, hluboké šrámy? Co má být, že na jedno oko nevidí? Utíká, je na svobodě – a k tomu, aby bolest nevnímal, jej vycvičili.

	Bolesti se nijak neděsil. Bolest je… když ne přítel, tak rozhodně příbuzný, vždyť s ní vyrůstal od dětství a naučil se brát na ni ohled, ale nikdy se jí nepoddávat. Bolest je prostě zpráva, zpráva o tom, které části těla může dál používat k masakrování nepřátel, jak daleko dokáže doběhnout a jaké šance má v příštím boji.

	{12} Za ním začali výt psi, protože zachytili jeho pach.

	Tool rozzlobeně zavrčel a pudově na to krvežíznivé volání svých zvířecích bratranců vycenil zuby.

	Tihle lovečtí psi jsou dokonalí zabijáci stejně jako on. Budou se bez přemýšlení znovu a znovu vrhat do boje, než je rozerve na kusy, a umřou spokojeně, s vědomím, že splnili svou povinnost k pánům.

	Toolova psí povaha, důmyslně vědecky vpletená do genů, tohle nutkání chápala. Mastifové se nikdy nezastaví, dokud nezabije buď on je, nebo oni jeho.

	Nevyčítal jim to. I on byl kdysi věrný a poslušný.

	Doběhl do dalšího hustého kouta džungle, vnořil se do jejích stínů, prodíral se spletí šlahounů. Pohyboval se porostem jako slon, vše před ním praskalo a padalo.

	Věděl, že zanechává stopu, po jaké by dokázal jít i hloupý člověk, ale nic jiného dělat nemohl, pokud chtěl zůstat v pohybu.

	Kdyby byl dobře živený a poslouchalo ho celé tělo, mohl by těm trapným psiskům i s vojáky utíkat dny, mohl by se vracet po vlastní stopě a jednoho po druhém v džungli likvidovat, dokud by psi i lidi neprořídli na ustrašenou skupinku krčící se kolem osamělého táborového ohně. Teď pochyboval, že jich dokáže zabít víc než pár. A co horšího, po té poslední léčce, kterou jim nastražil, ho prokoukli. Už vědí, jak strašně snadno jejich kosti praskají.

	Tool se zastavil, lapal po dechu, jazyk mu visel z tlamy, hrudník se zvedal a klesal. Začenichal.

	Ve vlhkém vzduchu bylo cítit sůl.

	Moře.

	Někde severně odsud je zátoka. Pokud se dostane k moři, ještě jim možná dokáže uniknout, mohl by skočit do oceánu, splynout s mořským světem. Plavat může. Bolelo by to, ale šlo by to.

	Zamířil k severovýchodu, nutil se do běhu silou vůle. Psi tam vzadu změnili směr taky.

	Toolovi bylo skoro do smíchu. Takoví to jsou hodní psi, a kvůli tomu jich hodně zemře. Zato Tool, to je velice zlobivý pes. Páni mu to řekli mnohokrát, když ho bili a cepovali a ohýbali jeho vůli, aby vyhovovala tomu, co chtějí oni. Ukovali z něj zabijáka a pak jej zasadili do vraždícího {13} stroje celé smečky. Masakrující čety. Po krátkou dobu byl hodný pes, poslušný pes.

	Četa. Smečka. Rota. Prapor. Toolsi vzpomínal, jak rudá zástava generála Caroy vlála nad táborem v deltě Gangy, když na ně zaútočila Tygří garda.

	Zlobivý pes.

	Tool byl natolik zlobivý pes, že přežil. Měl zemřít na těch bahnitých přílivových rovinách kus od Kalkaty, kde voda Gangy plyne do teplé náruče Indického oceánu a kde se krev a mrtvoly vznášely na slaných vlnách, rudých jako vlajka generála Caroy. Měl zemřít ve válkách v cizině. Měl zemřít už tisíckrát. Přesto vždy přežil a mohl bojovat znovu.

	Teď se zastavil, namáhavě dýchal, propátrával lesní spleť. Duhoví motýli poletovali v paprscích rudnoucího podvečerního světla. Příkrov stromů tmavl, smaragdové listy najednou s příchodem noci byly kalně šedé. Někdy lidé tomuhle kraji říkali pro jeho zimní temnost „černé tropy“. Parné, vlhké prostředí, kde si po libosti loví krajty a panteři a vlkojoti. Samí zabijáci. Toola k smrti dráždilo, že kořist se teď stala z něj, a navíc slábnoucí kořist.

	Strážní jej týdny trápili hladem a z neléčených ran mu vytékal hnis. Na nohou jej držel jen jeho nesmírně výkonný imunitní systém. Každý jiný tvor by už před týdny podlehl superbakteriím, které mu proudí v žilách a hemží se ve zraněních; ale i jemu se už čas krátí.

	V době, kdy býval hodný pes, pes s majitelem, věrný pes, pánové by ho nechali sešít a takovéhle rány by vyléčili. Generál Caroa by udělal všechno možné, aby svou válečnou investici zachránil, a zahrnul by Toola lékařskou péčí, jen aby se zase mohl stát tím bohem boje. Hodní psi mají páníčky a páníčci se o hodné psy starají.

	Za zády se mu znovu ozvalo vytí. Blíž.

	Tool potácivě běžel dál, počítal kroky, které zbývají, než padne, a věděl, že útěk je beznadějný. Takže poslední obrana. Poslední boj. Aspoň bude moct říct, že se nedal. Až se setká se svými bratry a sestrami tam na protější straně za smrtí, poví jim, že se nepoddal. Zradil sice všechno, k čemu je odchovali, ale nepoddal se…

	Najednou se před ním otevřela solná bažina. Tool cákavě vběhl do vody. Obrovští hadi se kroutili pryč od něj a po hladině se rozbíhaly {14} kruhy; krajtám a ploskolebcům bylo hned jasné, že se zvířetem, jako je on, nechtějí mít co do činění. Brodil se pořád dál a najednou se dostal do nečekané, vábící hloubky. Tady jsou bažiny opravdu hluboké, hluboké mnoho metrů. Vítané překvapení. Tahle krajina skrývá jámy plné vody.

	Tool si vzdychl, ponořil se do bažiny a cítil, jak se kolem něj dělají bubliny.

	Dolů.

	Štěrbiny nozder se mu stáhly, nepustí už dovnitř vzduch. Přes duhovku zdravého oka se přesunula průsvitná membrána, která ochrání jeho zrak, až se potopí do hlubin bažiny, tam dolů mezi raky a kořeny mangrovů.

	Jen ať si mě teď štvou.

	Nahoře se vojáci dostali blízko něj, prodrali se z porostu ven. Mužské hlasy, ale i jiné, mladší. Někteří z těch druhých jsou tak malí, že by Tool snadno dokázal sníst jednoho denně. Ale všichni mají zbraně a všem jim štvanice nahnala do krve adrenalin. Křičí, volají na sebe, hlasy se proplétají se štěkotem jejich psů a všechno se to cedí přes vodu dolů, k Toolovým pozorným uším.

	Cákání na mělčině. Psi plavou sem a tam, nohama melou pod tělem, nechápavě vyjí, snaží se zjistit, kam se Tool poděl. Úplně je tam nahoře viděl, ty psí dříče, jak zběsile pobíhají dokola. Mohl by vyplavat trochu výš a stahovat je dolů, jednoho po druhém…

	Tool odolal loveckému pudu.

	„Kam sakra zmizel?“

	„Psssst! Slyšíte něco?“

	„Ať ty tvý psi zavřou huby, Clayi!“

	Zavládlo ticho. Přinejmenším takové ticho, na jaké se ti ubozí lidé a jejich psi zmůžou. Tool ale i přes vodu slyšel, jak se snaží dýchat tichounce; svým dětinským způsobem se jej pokoušejí ulovit.

	„Žádná stopa,“ prohodil jeden z nich. K tomu bylo slyšet, jak opatrně procházejí travinami. „Řekněte poručíkovi, že jsme ztratili stopu.“

	Tool si je dokázal představit, jak stojí na kraji bažiny a upírají oči na její černou hladinu. Jak naslouchají poletování a bzučení hmyzu a řevu divokého pantera z dálky.

	{15} Jsou to lovci. Jenže teď, když je začíná obklopovat tma a bažina je najednou černá a horká a tak blízko, se z nich stává kořist.

	Tool znovu zaplašil touhu lovit. Musí stále myslet jako kořist a využívat jejich selhání. Pod hladinou dokáže nehybně čekat až dvacet minut, když zpomalí tep srdce, když všechny jeho orgány zpomalí tak, že nebude potřebovat skoro nic.

	Když nebude vyvíjet žádnou námahu, mohl by tu dokonce ležet i déle, ale s těmi dvaceti minutami může počítat najisto – stejně jako ví, že by dokázal uběhnout bez odpočinku osm kilometrů po vysokohorských průsmycích v Tibetu, anebo tři dny bez oddechu po horkem sálajícím písku Sahary.

	Pomalu počítal.

	Lovečtí psi pádlovali nohama ve vodě, kroužili, vojáci se snažili vymyslet, co dál.

	„Myslíš, že se zase vrátil po vlastní stopě?“

	„Možná. Je chytrej. Ocho může vzít oddíl a…“

	„Ocho je dorasovanej.“

	„No tak Van a Soa! Vraťte se po stopě zpátky. Rozviňte se do rojnice.“

	„Teď ve tmě?“

	„Odmítáš provést rozkaz, Pupku?“

	„Kde je sakra ten poručík?“

	Vlnění a bublání bažiny plynulo Toolovi dojemně naladěných uší. Rozložil boltce jako vějíře, které zachycují vodu. Naslouchal.

	Mrsknutí drobné štiky. Kradmé pohyby raků. Vzdálené šplouchání a vzdouvání slané vody, která se u břehů mísí se svou sladkou příbuznou tam, kde se mokřiny a příboj srážejí a vyhledávají ještě vyšší čáru přílivu.

	„Bude se chtít dostat k oceánu,“ prohlásil jeden z vojáků. „Měl by se poslat další oddíl na sever.“

	„Ne, schová se tady, v bažině. Zůstane přímo tady. Je to docela bezpečný.“

	„Třeba ho dostanou vlkojoti.“

	„Neřekl bych. Snad jsi viděl, jak odrovnal v ringu ty pantery.“

	„Tady je vlkojotů o moc víc.“

	Hluboko ve vodě se pohnulo něco tmavého a hladového.

	{16} Tool sebou cukl, pak strnul.

	Netvor se pohyboval vodou, byl obrovský a tichý; stín smrti. Tool potlačil chuť zavrčet, vší silou udržoval nízký tep srdce, vší silou šetřil vzácný kyslík. Metry kožnatého boku se sunuly kolem něj. Velekrál všech ještěrů. Ten tvor byl větší než největší komodští varani na rovníku. Masa hrůzy. Aligátor zlehka pohyboval ocasem a nohama a s dravčí elegancí se sunul temnou vodou.

	Kroužil, přitahovalo ho vyvádění loveckých psů a to, jak pošetile se ráchají ve vodě.

	První pes zajel pod hladinu dřív, než stihl vyjeknout. Druhý zmizel se zaštěknutím. Voda byla náhle samá krev.

	Vojáci se rozkřičeli, zazněla palba. Automatické zbraně. Brokovnice. Vojáci pepřili hladinu vody sprškou projektilů; jiskry strachu.

	„Sejmi ho! Sejmi ho!“

	Tvrdý náraz. Toolovi v rameni explodovala ostrá bolest.

	Trhl sebou nad tou smůlou, ale dál se nehýbal. Nepostřehli ho ani poprvé, ani nejhůř. Kulka se mu zaryla do tkáně. Takové zranění přežije.

	„To není ten psí ksicht! Je to aligátor, kurva!“ Vojáci dál vztekle pálili do vody. Pískali na psy, ať vylezou ven. „K noze!“

	Toolovi se kolem ramene šířila krev jako obláček kouře. Přitiskl si na ránu pěst a pokusil se krvácení zastavit. Ve vodě bylo dost jiné krve na to, aby ta Toolova tolik nefungovala jako vějička, ale zato byla cítit zraněním a chorobou.

	Vojáci dál stáli na kraji tůně, stříleli po čemkoli, co se hnulo, a nadávali na aligátora, který dál kroužil ve vodě, hltal zbytky psů a bezmocnými lidmi tam nahoře se nijak nenechával rušit.

	Tool jej pozoroval, hodnotil novou proměnnou v rovnici svého přežití. Nechoval ke zvířeti žádné bratrské pocity. Pokud vůbec byli jakoukoli součástí jeho krevní konstrukce i ještěři, jsou hluboko zahrabaní ve šroubovicích jeho DNA. Tenhle tvor není nic jiného než nepřítel.

	Nad hladinou konečně začaly mizet tváře vojáků, kteří šli hledat kořist jinam.

	Tool, uvězněný v prohlubující se tmě, si dál prohlížel aligátora. Pokud se pohne, netvor ho ucítí. A Toolovy plíce se už začínají zvedat a dožadovat se vzduchu.

	{17} Tool zaťal zuby, čekal a doufal, že aligátor někam odplave.

	Přesycený ještěr místo toho jen klesl na dno tůně.

	Když bude Tool hodně rychlý, mohl by to stihnout ven z vody včas, ale musí sebou opravdu hodit. Věděl, že má vzduchu jen asi na dvě stě srdečních tepů a pak už bude na boj příliš slabý. Krev mu bušila v uších jako odpočet smrti. Uměl srdce zpomalit, ale ne zastavit.

	Natáhl ruku, sevřel silný mangrovový kořen a připravoval se vymrštit nahoru.

	Aligátor sebou smýkl. Tool se chystal vykopnout nohama a dostat se nad hladinu, ale kdyby se jen tak vznášel ve vodě, bude z něj snadná kořist. Aligátor se k němu bleskově blížil a dychtivě cenil rozeklanou tlamu. Tool se odsunul kus stranou, k manévrování používal kořeny. A zuby cvakly naprázdno.

	Aligátor se otočil. Ocas mrštil Toolem do spleti mangrovových kořenů. Tool přes krev skoro neviděl. Aligátor se znovu bleskově blížil, Tool šátral po nějaké zbrani. Rval za kořeny mangrovů, ale utrhl jen krátký pahýl.

	Aligátor roztáhl doširoka tlamu. Zubatá zkáza.

	Tool se proti netvorovi vrhl a kus odlomeného kořene svíral v ruce. S neslyšitelným řevem narval netvorovi pěst do tlamy. Aligátor sklapl čelisti. Zuby Toolovi rozdrtily rameno, projely dovnitř. Bolest se podobala blesku.

	Aligátor se převaloval a klesal a táhl Toola s sebou.

	Pudově věděl, že potřebuje nepřítele jen zbavit vzduchu. Pro tenhle boj se narodil a za desítky let svého života ho ještě nikdo nepřemohl. Utopí Toola, jako utopil tolik jiných neopatrných zvířat, a pak se dobře nažere.

	Tool se zmítal, snažil se netvorovi odpáčit čelisti od sebe, ale ani poločlověk neměl dost síly, aby překonal jeho stisk. Zuby byly sevřené jako svěrák. Aligátor tlačil Toola do bláta, tiskl ho dolů.

	Toola se zmocnilo zděšení. Tone. Stěží přemáhal nutkání, aby se nadechl vody. Znovu zapáčil za ještěrovy zuby, i když věděl, že to je marné, ale nedokázal se jen tak vzdát.

	Ještěr není tvůj nepřítel. Je to jen zvíře. Jsi vyšší bytost než on.

	Pošetilá, zbloudilá myšlenka, a navíc mizerná útěcha – zabije ho {18} tvor, který má mozek velký jako vlašský ořech. Tool vycenil zuby do pohrdavého úšklebku. Aligátor ho vlekl dál chaluhami a blátem.

	To pitomé zvíře není tvůj nepřítel.

	Tool není nějaký surový živočich, který dokáže myslet jen na útok nebo útěk. Je vyspělejší. Nepřežil tak dlouho díky tomu, že by myslel jako zvíře. Bezmyšlenkovité zděšení, to je jako vždy jeho jediný nepřítel. Ne kulky nebo tesáky nebo mačety nebo pařáty. Ne bomby nebo biče nebo ostnatý drát.

	Ani tahle hloupá potvora. Jen to zděšení.

	Aligátorově chrupu se rozhodně nevytrhne. Je to dokonalý svěrák, který evoluce určila k tomu, aby se sevřel a už nepustil. Aligátorův stisk nemůže uvolnit nikdo. Ani někdo tak silný jako Tool. Proto se o to už nebude pokoušet.

	Místo toho objal volnou rukou zvíře kolem hlavy, sevřel ji jako do medvědího objetí a tiskl. Sevření přinutilo čelisti, aby se ještě víc stiskly na jeho paži a rameni. Zuby se zaryly víc, víc Toolovy krve kalilo vodu.

	Kdesi v temných zákoutích svého mozečku nejspíš aligátor pocítil radost z toho, že zaryl zuby hlouběji do nepřítelova těla. Jenže Toolova ruka měla najednou volnost a mohla se činit na netvorově tlamě. Ne zvenčí, zevnitř.

	Tool otáčel úlomek mangrovového kořenu sem a tam a metodicky jej vrážel do patra ještěří tlamy. Bodal jím do tkání a dřevo se bořilo stále hlouběji a hlouběji.

	Aligátor ucítil, že ho zevnitř cosi rve, a pokusil se otevřít tlamu, ale Tool, místo aby jej pustil, netvora sevřel ještě pevněji.

	Neutíkej, pomyslel si. Mám tě, kde tě chci mít.

	Kolem ramene se mu vznášela krvavá mlha, ale zuřivost boje ho posílila. Je ve výhodě. Možná mu brzy dojde vzduch a s ním i život, ale tenhle starý ještěr je jeho. Stisk aligátorových zubů je smrtící, ale má jistou slabinu: není tu svalová síla potřebná k tomu, aby tlamu snadno otevřel.

	Mangrovový kořen se rozbil na kaši, ale Tool pokračoval už jen drápy, prodíral se hlouběji a hlouběji.

	Aligátor sebou zběsile házel a snažil se osvobodit.

	{19} Desítky let snadného zabíjení jej nepřipravily na tvora, jako je Tool, na něco ne tak pravěkého a snad i děsivějšího, než je on sám. Zmítal se a převaloval se, třásl Toolem, jako pes třese myší. Toolovi před očima poletovaly hvězdičky, ale nepřestával. Docházel mu vzduch. Jeho pěst narazila na kost.

	Posledním zvedákem prorazil drápy ještěrovu lebku a dostal se mu do mozku.

	Netvor se začal třást a umíral.

	Pochopil, že byl v nevýhodě odjakživa? Že umírá, protože se nevyvinul dost na to, aby čelil stvoření, jako je Tool?

	Toolova pěst rozdrtila ještěrův mozek na kaši.

	Z velikého ještěra vyprchával život; stal se obětí nestvůry, která vůbec neměla existovat, nepřirozeně zdokonaleného zabijáka vytvořeného v laboratořích a zoceleného na tisíci bojišť.

	Toolovy drápy zbavily starého ještěra posledního kousku mozku a aligátor byl najednou bezvládný.

	Když se jeho protivník poddal smrti, Toola najednou zaplavila vlna pravěkého uspokojení. Přestal vidět, vše mu zčernalo, už se nesnažil.

	Zvítězil.

	Zemřel sice, ale zvítězil.
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	{20} „To stačí, Mahlie.“ Doktor Mahfúz se narovnal a vzdychl si. „Udělali jsme, co jsme mohli. Nech ji odpočívat.“

	Mahlie se zase posadila na paty, otřela si ze rtů Taniiny smrtelné sliny, vzdala to a přestala dýchat za tu, která už nedýchá sama. Dívka před ní ležela nehybně a prázdné modré oči se upíraly do bambusových příček stropu.

	Všude samá krev: pokrývala doktora i Mahlii, Tani, podlahu, starého pana Salvatoreho. Pět litrů, tak to doktor Mahlii učil; tolik jí v sobě člověk má. Tady to vypadalo, že pacientka přišla o všechnu. Jasně rudá. Nasycená kyslíkem. Ne modrá jako placenta, rudá. Rudá jako rubín.

	Hrozný nepořádek.

	Ve squatu to páchlo. Pálící se rostlinný olej z lampy, ostře železitá vůně krve, zatuchlý, zapocený pach lidského zoufalství. Pach bolesti.

	Mezerami v bambusových stěnách pronikalo dovnitř světlo, tavená ostří denních paprsků. Doktor Mahfúz se zeptal, jestli by Tani a pan Salvatore byli radši, kdyby porod probíhal venku, kde je chladněji a lepší vzduch a světlo, ale pan Salvatore byl tradicionalista a chtělpro svou dceru diskrétnost, i když ona ve svém milostném životě byla všechno, jen diskrétní ne. A teď jako by je pach smrti obaloval ze všech stran.

	V koutě, pod vrstvou zakrvácených prostěradel, tiše ležel ten, kdo Tani zabil. Novorozeně se chvíli kojilo a Mahlii překvapilo, jak je ráda i za Tani, že její maličké vrásčité dítě je zdravé a že porod netrval tak dlouho, jak čekala.

	Jenže pak se jí protočily panenky a doktor řekl: „Mahlie, pojď sem, {21} prosím,“ a to tónem, jenž jí napověděl, že se děje něco opravdu zlého, ale nechce asi vyděsit pacientku.

	Mahlie došla k doktorovi, který klečel Tani mezi nohama, a uviděla krev, bylo jí pořád víc a víc, měl od ní celé ruce, požádal ji, ať Tani tlačí na břicho, a pak prohlásil, že budou řezat.

	Jenže neměli žádné léky, kterými by Tani uspali, kterými by zákrok usnadnili, neměli nic, jen poslední dávku heroinu z černého trhu, a on pak vzal do ruky skalpel a Tani vzlykla a zeptala se, co se děje, a doktor řekl: „Potřebuji, abys ležela a nehýbala se, moje milá.“

	Takže Tani samozřejmě zpanikařila. Doktor Mahfúz zavolal jejího otce a pan Salvatore vylezl dovnitř po žebříku, a když uviděl krev, vykřikl, chtěl vědět, co se děje, a samozřejmě že tím vyděsil Tani ještě víc.

	Doktor ho požádal, ať Tani drží hlavu a ramena, on si jí zatím sedl na nohy a pak požádal Mahlii, ať mu pomůže, i když Mahlie má místo pravé ruky pahýl a zbyla jí jen ta šťastná levačka – což na moc velké štěstí nevypadalo, když potřebovala k nějaké práci obě ruce.

	Starý doktor se dal do práce v blikavém světle jediné lampy na rostlinný olej a několika svíček, Mahlie se musela k němu sklonit, dívat se a říkat, kam má přikládat skalpel. Vedla ho a pomáhala mu udělat bikini řez nízko přes Taniino břicho. Právě ten řez, o kterém jí přednášel z lékařských knih, jenže teď dost dobře neviděl a Mahlie mu podávala nástroje tak rychle, jak to jedinou zdravou rukou dokázala, a konečně byli uvnitř břicha a zjistili, odkud to krvácí.

	Tou dobou se už Tani přestala zmítat. A pak už byla mrtvá, břicho měla rozpárané jako vepř a starý Salvatore držel svou dceru za bezvládná ramena a celý squat byl od krve.

	„To stačí, Mahlie,“ řekl doktor a ona se narovnala a přestala nebohé mrtvé dívce dávat umělé dýchání.

	Salvatore se na ně díval s žalobným výrazem.

	„Vy jste ji zabili.“

	„Nikdo ji nezabil,“ odpověděl doktor Mahfúz. „Porod je vždycky nejistá věc.“

	„Tahle. Tahle ji zabila.“ Salvatore ukázal na Mahlii. „Neměl jste ji k mojí holčičce vůbec pouštět.“

	Na to obvinění stiskla Mahlie ve zdravé ruce zakrvácený skalpel {22} a podívala se na něj, ale na tváři jí nebylo nic znát. Ovšem pokud by Salvatore něco podnikl, bude připravená.

	„Mahlie…“ V doktorově hlasu zaznělo varování. Vždycky věděl, na co myslí. Mahlie přesto skalpel neodložila. Jistota je jistota.

	„Odloženci, jako je ona, vždycky nosej smůlu. Dívá se na ni Oko Sudiček,“ žvanil Salvatore. „Měli jsme ji vyhnat, dokud to šlo.“

	„Pane Salvatore, prosím…“ Doktor Mahfúz se jej pokoušel přimět, ať se uklidní. Mahlie měla dojem, že to moc nepůjde. Jeho dcera leží mrtvá na stole, břicho má rozříznuté, a Mahlie stojí přímo před ním a je skvělým terčem pro jeho výčitky.

	„Smůla a smrt,“ pokračoval. „To byla hloupost, brát si ji k sobě, doktore.“

	„Prosím, Salvatore. I sám svatý Olmos nás vyzývá k dobročinnosti.“

	„Všecko jenom zabijí,“ řekl Salvatore. „Kam se vrtne, jenom samá krev a smrt.“

	„Přeháníte.“

	„Kvůli ní padlo Oko Sudiček na Alejandrovy kozy,“ upřesnil to Salvatore.

	„Ani jsem na ně nesáhla,“ odsekla Mahlie. „Dostali je vlkojoti, to ví každý. Já na ně ani nesáhla.“

	„Alejandro viděl, jak se na ně díváš.“

	„Teď se dívám na vás. Znamená to, že jste taky mrtvý?“

	„Mahlie!“

	Doktorova pohoršená poznámka ji přiměla sebou cuknout. „Vaší dceři jsem nic neudělala,“ prohlásila. „Ani žádným kozám.“ Podívala se na truchlícího otce. „Vaší dcery je mi moc líto. Tohle bych nikomu nepřála.“

	Začala sbírat použité lékařské nástroje a doktor se dál snažil uchlácholit Salvatoreho. To šlo Mahfúzovi dobře. Věděl, jak lidi přesvědčit. Mahlie v životě nepotkala nikoho, kdo by tak dobře uměl přimět druhé, aby nechali hašteření, posadili se, promluvili si, naslouchali.

	Doktor Mahfúz je při debatě vždy laskavý a klidný, zatímco skoro všichni ostatní ztratí nervy a začnou křičet. Doktor kolem sebe šíří dobro. Nebýt jej, dávno by ji vyhnali z Banyánového města. Nechali tu Myšáka, i když je to taky válečný červ. Ale odloženka jako ona? Nikdy. {23} Jedině když k nim doktor promlouvá o věcech, jako je dobročinnost a laskavost a soucit. Říkával s oblibou, že všichni by rádi byli dobří. Jen někdy potřebují pomoct s hledáním cesty k dobru. Poprvé to slyšeli, když si Myšáka a ji vzal k sobě. Vykládal jim o tom, zrovna když sypal sulfonamidový prášek na krvavý pahýl její ruky, jako kdyby neviděl, co se mu děje přímo před očima. Potopená města se zase jednou usilovně snaží rozmlátit se navzájem na kusy, ale pan doktor pořád mluví o tom, že lidé by chtěli být laskaví a dobří.

	Mahlie a Myšák se jen podívali jeden na druhého a neřekli nic. Pokud je doktor dost hloupý, aby si je tu nechal, ať si k tomu klidně blábolí nesmysly, jaké mu slina přinese na jazyk.

	Doktor Mahfúz zvedl Taniino dítě a vložil je truchlícímu dědečkovi do náruče.

	„A co s tím mám jako dělat?“ zeptal se Salvatore. „Nejsem ženská. Jak to nakrmím?“

	„Jak ho nakrmíte,“ opravil ho doktor. „A pojmenujte ho. Dejte vnukovi nějaké jméno. S tím ostatním vám pomůžeme. Nejste přece sám. Nikdo z nás tu není sám.“

	„To se vám lehko řekne.“ Salvatore se znovu zatoulal pohledem k Mahlii. „Kdyby měla dvě ruce, mohl jste dceru zachránit.“

	„Tani nemohlo zachránit nic. Přáli bychom si, aby to bylo jinak, ale pravda je, že někdy jsme bezmocní.“

	„Já myslel, že znáte všechnu mírotvoreckou mecínu.“

	„Všechno vědět a mít všechny potřebné nástroje jsou dvě různé věci. Nejsme nemocnice, do toho máme daleko. Děláme, co se dá, s tím, co máme, a nic z toho není Mahliina vina. Tani přišla o život kvůli řadě špatných věcí, ale Mahlie v tom řetězu událostí nikde nefiguruje, ani na začátku, ani na konci. Pokud vůbec někdo, můžu za to já.“

	„Ale kdybyste měl asistentku, co má obě ruce, pomohlo by to,“ trval si na svém Salvatore.

	Mahlie cítila v zádech jeho pohled. Upustila do doktorovy brašny poslední svorky a skalpely. Až se vrátí do Mahfúzova squatu, bude to muset všechno vyvařit, ale aspoň že odsud konečně vypadne.

	Zaklapla brašnu, pahýlem pravé ruky si ji přidržovala a prsty šťastné levačky zapínala přezky.

	{24} Na kůži brašny bylo razítko s čínskými znaky nemocnice mírových sborů, kde se doktor Mahfúz školil, než znovu vypukla válka. 华盛顿美 中友谊医院. 华盛顿, to bylo slovo ze Zrychleného věku, označující Potopená města, 中 byl znak pro Čínu. A uměla přečíst i další znaky: přátelství a chirurgie, a znak pro nádvoří.

	V hrubém překladu to znamenalo „nemocnice přátelství“. Jedna z těch institucí, které vytvořily čínské mírové sbory, když se tu poprvé ukázaly a pokoušely se zastavit válku. Nemocnice se sterilními, vyvařenými prostěradly a s dobrým osvětlením a zásobou krve a fyziologického roztoku pro transfuze a s tisíci dalších věcí, které by měl mít skutečný lékař.

	Jenže dneska je jejich špitál vždycky tam, kde si doktor Mahfúz odloží brašnu. Z nádherné nemocnice darované Čínou toho nezbylo o moc víc než pár rehydratačních balíčků, na kterých ještě jsou razítka se slovy OBYVATELÉ PEKINGU PŘEJÍ MÍR A BLAHOBYT.

	Mahlie si představila všechny ty Číňany v jejich vzdálené zemi, jak obdarovávají oběti války z Potopených měst. Všichni jsou asi dost bohatí na to, aby posílali druhým rýži a šaty a rehydratační balíčky přes pól na palubách rychlých kliprů. Dost bohatí na to, aby se pletli do věcí zemí, kde nemají co dělat.

	Mahlie zavřela brašnu a vyhnula se pohledu na Tani. Někdy, když našli deku, ji mohli přetáhnout přes mrtvolu jako rubáš, ale tady všechno použili pro novorozeně.

	Jestlipak by neměla při pohledu na mrtvou Tani něco cítit? Viděla sice hodně mrtvých, ale s Tani je to jiné. Její smrt zavinila čistě smůla. Na rozdíl od většiny úmrtí, u kterých byla a kde se umíralo proto, že se nějakému vojáckému klukovi nelíbilo, jak s ním mluvíte, anebo chtěl něco z vašeho majetku, anebo se mu nezamlouval tvar vašich očí.

	Doktor ji vytrhl ze zamyšlení. „Mahlie, co kdybys odnesla dítě domů k Amaye. Já si ještě promluvím tady s panem Salvatorem. Amaya bude moct malého nakojit.“

	Mahlie se nervózně podívala po Salvatorem. Nevypadal na to, že jí dítě vydá. „Myslím, že nechce, abych k němu chodila.“

	Doktor Mahfúz začal Salvatoremu radit. „Jste rozrušený. Nechte Mahlii, ať tam dítě odnese. Aspoň na čas. Musíme tak jako tak zařídit {25} pohřeb vaší dcery. Bude potřeba obřad. A já neznám správné křesťanské modlitby.“

	Muž se dál mračil na Mahlii, ale vztek jej už trochu opustil. Možná později zase dostane záchvat, ale teď je jen smutný.

	„Tumáš.“ Mahlie se přišourala blíž a vzala si od něj dítě. Nepodívala se mu do očí, nijak ho neprovokovala. Když chlapečka pevně držela, zabalila ho do deky. Naposledy se letmo podívala na mrtvou dívku, pak s dítětem pracně prolezla padacími dveřmi v podlaze.

	Dole už čekala spousta lidí.

	Když se Mahlie objevila na bambusovém žebříku, levou rukou svírala příčle a dítě si tiskla k tělu pravačkou, o kus couvli. Minsok a tetka Selima a Reg a Tua a Betty Fanová, Delilah a Bobby Cross a fůra dalších, všichni tu jen postávali, nakláněli hlavy ke straně a poslouchali tu tragédii, která se nahoře odehrávala.

	„Tani umřela,“ řekla Mahlie, jen co se dostala na konec žebříku. „Jestli se chcete zeptat na tohle.“

	Všichni kromě tetky Selimy se na ni podívali, jako by za to mohla. Shlukem lidí proběhla vlna ochranných gest, lidé se dotýkali modrých skleněných Očí Sudiček, anebo líbali zelené modlitební korále; spousta pohybů, které mají zahnat smůlu. Mahlie dělala, že to nevidí. Složila novorozenci trojúhelník přikrývky přes tvářičku, aby na něj nemohlo slunko, a prodírala se davem.

	Jakmile vyšla ze stínu pod squatem, slunce se do ní opřelo. Mahlie vykročila po travnaté stezce k Amayině příbytku. Po obou stranách od ní se tyčily rozvaliny budov jako zchřadlé stráže oblečené do tropického porostu. Ze střech rostly stromy, po svěšených ramenou se jim vinuly šlahouny kudzu. Ve výškách se třepotali ptáci, stavěli si hnízda z hlíny, prolétávali okny jako slepýma očima, štěbetali, a kdo nedal dole pozor, toho bombardovali trusem.

	Z těch zelených listnatých fasád vyhlíželi další lidé, dívali se, jak jde Mahlie kolem. Rodiny bydlely v horních patrech starých budov, přízemí patřila kuřatům a kachnám a kozám, zvířata přes den volně pobíhala, do ohrádek je zaháněli jen na noc, kdy se na ně mohou dostat vlkojoti a panteři.

	Dole na stěnách byly nastříkané tagy a barvy různých válečných {26} frakcí, a tak tu zápolily mezi sebou – Boží armáda, Tulanská rota, Svobodné milice: stopy po jednotkách, které se tu za ty roky vystřídaly a ovládaly Banyánové město a vybíraly v něm daně.

	Mahlie neměla ráda ani jednu z těch skupin, ale protože většina jejich dětských vojáků by ji zabila na potkání, byl to vzájemný cit. Vesničané se přesto drželi iluze, že si dokážou usmířit vojáky, kteří vedli boje všude kolem nich, a tak pořád vyvěšovali vlastenecké vlajky vždycky té frakce, která zrovna vládla, a doufali, že to postačí.

	Letos visí z oken v horních patrech domů modré pruhy látky hlásající podporu JVF – Jednotné vlastenecké fronty plukovníka Glenna Sterna, ale Mahlie věděla, že lidi z města si někde při ruce schovávají i rudé hvězdy – pro případ, že by Boží armáda zase dosáhla převahy a zmocnila se tohoto území. Na pár budovách byly ještě k vidění tulanské hvězdy a pruhy, omlácené a oprýskané, zamazané a skoro překryté, ale moc jich už nebylo. Tulanské vojáky nikdo neviděl roky. Říkalo se, že je zahnali do bažin, protože neměli dost munice na pokračování v boji, a že začali rybařit a lovit raky a úhoře. Další možnost je, že se pokusili o zoufalý únik k severu a jejich kosti teď pečlivě obírají šiky firemních pololidí, kteří hlídkují na severní hranici a nikoho přes ni nepustí.

	Mahliin otec si vždycky odplivl, když uslyšel jméno jakékoli armády a polního velitele. Bylo vcelku jedno, jestli jde o Boží armádu nebo Svobodné milice nebo o Jednotnou vlasteneckou frontu. Ani jediný z nich nestojí za nic. Je to banda č’lao-chu – papírových tygrů. Rádi si nahlas zařvou, ale jakmile sebeméně hrozí skutečný boj, odfoukne je to jako zmuchlaný papír. A taky kdykoli se jednotky objevily, lidé utíkali jako krysy nebo umírali jako mouchy.

	Mahliin otec vždycky vykládalo pradávném čínském generálovi jménem Sun-C’ a jeho strategii, a taky o tom, že tihle maškarní válečníci žádnou strategii nemají – často žertoval o tom, že jako vojáci jsou odpad svého řemesla.

	La-ťi, říkával. „Odpad.“ Do posledního.

	Jenže nakonec vždy některý polní velitel zvítězil a její otec odešel i se zbytkem čínských mírových sborů, zato papíroví tygři vyřvávali své vítězství ze střech Potopených měst.

	{27} Mahlie šla, po zádech se jí řinul pot, až měla vestičku celou promáčenou. Lézt ven o poledni je šílenost. Cokoli děláte, vlhkost a vedro z toho udělají utrpení. Měla by se krčit někde ve stínu, a ne se potit a šinout se přes město celá od krve a s kojencem v náručí.

	Prošla kolem obchůdku, kde tetka Selima prodávala mýdlo z černého trhu a cigarety dovezené z Moss Landingu, a taky kdejaké harampádí, které vyhrabala v okolních rozvalinách předměstí. Staré skleněné pohárky, které se při všech těch bojích nerozbily. Gumové trubky na rozvod vody pro pole. Rezavý drát, kterým se dá svazovat bambus, aby vznikl plot. Všelijaké takové věci.

	Našlo by se tu i pár plechových sporáků čínské výroby, ještě z dob, kdy tu mírové sbory byly a snažily se získat si přátele. Pokud Mahlie věděla, klidně sem mohl ty sporáky dopravit i prapor jejího otce, jeho vojáci mohli lidem předvádět, že v tom hoří oheň lépe a dává to víc tepla než otevřené ohniště. Tehdy dělali, co takový mírotvorce dělat může, jen aby lidi z Potopených měst přestali neustále bojovat mezi sebou a raději se začali starat o svoje vlastní blaho. Měkká síla, tak tomu otec říkal. Snaha získat si srdce a mysli je prý u mírových jednotek stejně významná jako jejich schopnost rozdrtit místní bojové domobranecké jednotky.

	Pak už se objevil Amayin squat. Je malý, vrostlý do prvního patra staré cihlové budovy, která se zhroutila dovnitř. V přízemí Amaya s manželem přerovnali odrolené cihly a vyrobili pevný chlév pro kozy.

	Mahlie sehnutě vešla do stínu v otevřeném přízemí. Amayin žebřík byl natřený na modro, drobné odrbané talismany JVF na něm visely jako modlitební vlaječky obracejíc se ke Kálí-Marii Milosrdné; ubohé obětiny, které mají udržet na uzdě vojácké kluky Glenna Sterna.

	Když Mahlie spatřila Banyánové město poprvé, nechápala, proč všichni bydlí ve vyšších patrech. Myšák se tomu smál a říkal jí, že je nóbl holka z města a neví nic o panterech a vlkojotech, co tu v noci obcházejí. Myšákova rodina pěstovala sójové boby na farmě uprostřed rozvalených někdejších předměstí Potopených měst, takže o tom, jaké je žít někde v zapadákově, věděl všechno; zato Mahlie se všemu musela naučit od základů.

	„Amayo?“ zavolala.

	{28} Žena vyšla zpoza ohrady pro kozy. Jeden z těch jejích švábožroutů, takový usmrkaný mrňous, se jí držel na zádech. Další dítě vykukovalo shora ze squatu, oči a kůži mělo skoro tak tmavé jako Mahlie, s vážným výrazem si ji prohlíželo od horního konce žebříku.

	Když Amaya uviděla, že je Mahlie samá krev a v nárua nese dítě, vytřeštila od. Učinila ochranné gesto a namířila na ni Oči Sudiček. Mahlie dělala, že to nevidí.

	Zvedla uzlíček v rukou. „Taniino dítě.“

	„Jak jí je?“ chtěla vědět Amaya.

	„Umřela. Doktor chce, aby ses postarala o její dítě. Pro pana Salvatoreho, a protože kojíš tak jako tak. Než se o něj bude moct postarat sám.“

	Amaya se neměla k tomu, aby si uzlíček od ní vzala. „Říkala jsem jí, ať se s těma vojáckýma klukama netahá.“

	Mahlie jí pořád podávala dítě. „Doktor říkal, že ho nakojíš.“

	„No jasně, celej on, co?“

	Jako mluvit do zdi. Mahlie litovala, že sem doktor nešel sám. Ten by ji přemluvil raz dva.

	Amaya dítě nechce a Mahlie jí to ve vší upřímnosti nedokázala zazlívat. Sama ho taky nechtěla.

	„Co se s tím mazat,“ prohlásila Amaya posléze. „Nikdo nepotřebujeme jeden krk navíc.“

	Mahlie jen čekala. To uměla dobře. Když jste odloženec, velké dohadování s lidmi vám moc nepomůže, ale někdy, když si prostě tak nějak počkáte, začne to lidem být trapné a získají pocit, že něco by udělat měli.

	Amaya si ve skutečnosti tak docela nestěžovala na další hladový krk. Mluvila o sirotách. A vlastně tím myslela válečné červy. Sirotky, jako je Mahlie, která si přišla do Banyánového města s useknutou rukou, krvácela, umírala a čekala na pomoc. Žádná obec nechce mít ve svém středu válečného červa. Znamenalo to, že se ve věci toho odložence od mírových jednotek, který leží v prachu uprostřed jejich města, musejí tak nebo onak rozhodnout. Většina lidí se rozhodla jedním způsobem, zato doktor Mahfúz úplně jiným.

	„Nemusíš se bát, že vám bude ujídat z talíře,“ ozvala se Mahlie. {29} „Jakmile bude dítě s to samo jíst, Salvatore si ho zase vezme. A doktor ti za ty starosti dá poslat víc jídla.“

	„Co ten člověk vidí na jednoruký ošetřovatelce?“ prohodila Amaya. „To proto Tani umřela? Protože nemáš jednu ruku?“

	„Já za to nemůžu, že se nechala zbouchnout.“

	„To ne. Ale taky nemusela místo zdravotní sestry mít nemožnou mrzáckou Číňanku.“

	Mahlie se naježila. „Nejsem Číňanka.“

	Amaya se na ni jen zadívala.

	„A nejsem,“ zopakovala Mahlie.

	„Máš to napsaný na obličeji. Čínskej odloženec odshora až dolů.“ Chystala se odejít, pak se ale zastavila a znovu se na ni podívala.

	„Mně pořád není moc jasný, co s tebou vlastně bylo v nepořádku, holka? Jak to, že tě ty od mírovejch jednotek nechtěli? Když jsi jim nestála za to, aby tě vzali s sebou zpátky do Číny, proč bysme tě u Sudiček měli chtít my?“

	Mahlie vší silou přemáhala vztek, který v ní začínal vřít. „Jenomže tohle malé není ani Číňan, ani odloženec. Je z Banyánového města. Chceš ho? Nebo mám doktorovi říct, že na něj kašleš?“

	Amaya se na ni podívala jako na pytel kozích střev, ale nakonec si kojence vzala.

	A jakmile dítě držela v náruči, Mahlie k ní popošla ještě blíž. Zadívala se jí rovnou do obličeje, natolik z očí do očí, jak to s dospělou ženou dokázala. Maličko ji překvapilo, že jí na to výška už skoro stačí. Amaya couvala k žebříku, svírala chlapečka, Mahlie šla pořád blíž.

	„Říkáš, že jsem odloženec,“ ozvala se Mahlie. „Čínský odpadek a co já vím.“ Amaya se pokoušela uhnout očima, ale Mahlie ji přimáčkla k žebříku a dívala se jí do očí. „Můj táta možná byl od mírových jednotek, ale máma se narodila v Potopených městech. Jestli chceš mít válku, jak se to dělá tam, tak stačí říct.“

	Zvedla zajizvený pahýl pravačky a vrazila ho Amaye těsně před obličej. „Možná s tebou provedu to, co Boží armáda udělala mně. Uvidíme, jak si povedeš jenom se šťastnou levačkou. Jak by se ti to líbilo?“

	Amaye se na tváři objevil výraz hrůzy. Mahlie na chviličku pocítila uspokojení z toho, že se konečně domohla nějaké úcty. Jo. Jasně, teď {30} už mě vnímáš. Předtím jsem byla jenom nějaký odloženec, ale teď už mě vidíš.

	„Mahlie! Co to děláš?“ přispěchal k nim doktor Mahfúz. Mahlie couvla. „Nic,“ odpověděla, ale doktor Mahfúz se na ni díval upřeně a vylekaně, jako by byla nějaké splašené divoké zvíře.

	„Co se tady stalo?“

	Mahlie se zamračila. „Řekla mi, že jsem Číňanka.“

	Mahfúz rozhodil rukama. „Ale ty jsi Číňanka! A není to žádná hanba!“

	Amaya se vložila do věci. „Vyhrožovala mi!“ vybafla. „Ta mrcha mi vyhrožovala.“ Teď, když jí doktor přišel na pomoc, ji ovládl vztek. Vztek nad tím, že se nechala tak vyděsit obyčejným odložencem a válečným červem. Mahlie se připravovala na to, že dostane pořádně vynadáno, ale doktor nenechal Amayu pořádně rozjet a raději chytil Mahlii za rameno.

	„Běž domů,“ nakázal jí.

	K jejímu překvapení to neznělo ani zle, ani rozzlobeně. Jenom… unaveně. „Běž a zkus najít Myšáka,“ dodal. „Budeme muset sehnat víc jídla, abychom Amaye pomohli s tímhle novým dítětem.“

	Mahlie zaváhala, ale nakonec není proč se tady dál ometat. „Omlouvám se,“ prohlásila a sama jistě nevěděla, jestli to říká doktorovi, Amaye, sobě samé nebo komu vlastně. „Omlouvám se,“ zopakovala a šla pryč.

	Mahfúz jí vždycky říká, ať se drží zpátky, ať si nevšímá urážek – a tady to máme, zapletla se do hádky, která vůbec nemusela být. Vlekla se ke squatu, kde bydleli s doktorem a s Myšákem, a úplně to v hlavě slyšela: „Neškodného válečného sirotka možná nebudou mít rádi, ale soucítit s ním budou. Zato pokud budeš působit jako násilník, začnou tě brát přesně tak, jak berou vlkojoty.“

	Což znamenalo jediné: nechají ji na pokoji jedině tehdy, když bude působit slabošsky. Jakmile se vzepře, bleskověji srovnají do latě.

	Sun-C’ řekl, že bitvy bychom si měli vybírat sami a bojovat bychom měli jen tehdy, když si dokážeme představit, jak bude vypadat vítězství. Vítězství čeká na ty, kteří vědí, kdy zaútočit a kdy se boji vyhnout, a Mahlie se teď obávala, že provedla cosi hloupého. Nechala se od nepřítele vylákat a odhalila se.

	{31} Otec by se jí za to vysmál. Zbrklost je jedna z největších chyb, jakou může vojenský velitel udělat, a lidi, kteří se nechají snadno vydráždit urážkami, je snadné porazit.

	Mahlie udělala to, co vždy dělají lidé z Potopených měst: vrhla se do boje bez přemýšlení.

	Za to by ji otec nazval zvířetem.
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	{32} Squat doktora Mahfúze byl vmáčknutý do válečné rozvaliny čtyřpatrového domu. Projektily a rakety zanechaly v betonových stěnách díry a horní patra zmizela úplně, jen bylo vidět, kudy bomby prolétly stropem a rozbily horní část stavby napadrť. Ale i přes všechnu zkázu zůstaly budově pevné železné kosti a doktor se rozhodl udělat si squat v prvním patře, právě mezi těmi odolnými železnými žebry.

	Domov.

	Když si doktor vzal Mahlii a Myšáka do péče, squat sotva stačil pro jednoho. Ne proto, že by byl tak malý, i když malý byl – spíš proto, že v šeru uvnitř něj se kupilo tolik plesnivějících knih, že doktor musel, kdykoli zrovna nepršelo, spát venku pod širákem. Bylo pro něj prostě důležitější, aby zůstaly v bezpečí knihy než on sám.

	Ale když si k sobě vzal tu odloženou holku ze samého středu Potopených měst a s ní sirotka z vypálené vesnice Brighton, musel si doktor připustit, že jeho příbytek na to nestačí.

	Myšák mu pomáhal a později i Mahlie, když se jí zahojil pahýl na pravačce, společně položili přes traverzy hrubá prkna, a tím zvětšili podlahovou plochu. Z rezavějícího odpadního plechu a nahrubo nastříhaných plastů vyrobili větší střechu proti lijákům. Plast nejprve použili i na stěny. Ne že by stěny potřebovali kvůli teplu, to ani v zimním období ne. Ale bažinným panterům se někdy při lovu podaří vyskočit až do prvního patra, takže potom nasekali bambus, vyrobili z něj stěny a utěsnili to blátem a slámou. Nakonec vznikl dobře chráněný prostor jak pro lidi, tak pro stále přibývající plesnivé knihy.

	V přízemí měl doktor kuchyni a nevelkou chirurgickou pohotovost. {33} V kuchyni byla spousta omlácených hrnců rozvěšených na kusech zahnutých železných armatur. Veliký hrnec, ve kterém Mahlie vyvářela chirurgické nástroje, už byl nachystaný na válcovitém kovovém sporáku, jednom z těch mnoha, které mírotvorci rozdávali po vesnicích kolem Potopených měst. Humanitární nápisy na boku sporáku hlásaly anglicky a čínsky: LID OSTROVA ŠANGHAJ VÁM UPŘÍMNĚ PŘEJE MÍR.

	Kousek dál od squatu doktor Mahfúz postavil ze sutin pečlivě zděný chlév. Dal si na něm tak záležet, že byl skoro rovný a pravidelný, jako bývávaly budovy za Zrychleného věku, ale co důležitějšího, byl dost pevný, aby se do něj nedostali vlkojoti a panteři. Jejich koza Gabby byla vevnitř uvázaná na provaze a mírumilovně žvýkala kudzu. Mahlie došla až k ní. Gabby zamečela.

	„Nestrkej do mě, už jsem tě dojila,“ řekla jí Mahlie.

	Prohlédla celý chlév. V neckách už byla voda z tůně, která se vytvořila ve sklepě nedaleké zhroucené budovy, a z toho se dalo soudit, že Myšák není daleko.

	Mahlie vylezla po ostrvovém žebříku do squatu a protáhla se padacími dveřmi nahoru. Obklopila ji vůně pilin a plesnivého papíru; přesně ty vůně, které si zvykla spojovat s doktorem. Knihy ležely všude, ve sloupcích a na hromadách, byly jich plné nahrubo tesané police u stěn. Ten člověk nenechá na pokoji jedinou knihovnu. Mahlie obcházela haldy.

	„Myšáku?“

	Nic.

	Když sem s Myšákem přišli, protáčely se jim panenky nad tím, jak je ten člověk posedlý knihami. Zachraňovat knihy je přece na nic, leda byste je chtěli použít na podpal. Knihy vás nespasí před kulkou. Ale Mahfúz byl pro ně důležitá postava, a tak kdyby chtěl, aby vršili hromady knih až ke stropu, dokud na něj nespadnou, anebo ať ho doprovodí až do nějakého města, kterému říkal Alexandrie, tak by ho Mahlie s Myšákem poslechli. Doktor za ně nasadil krk. Tohle je to nejmenší, co pro něj můžou udělat.

	„Jedeme do Alexandrie,“ prohlásil jednou.

	„Proč?“ zeptala se Mahlie.

	Doktor zvedl hlavu od staré mapy ze Zrychleného věku, z doby před {34} tím, než se města potopila. „Protože Boží armáda pálí knížky a my je zachráníme.“

	Celou tu štreku až do Alexandrie podnikli, aby předběhli poslední velký nápor Boží armády. Poslední možnost zachránit vědomosti světa, říkal Mahfúz.

	Ale samozřejmě že dorazili pozdě a místo Alexandrie už našli jen haldy dýmajících sutin. Po celém městě se válely mrtvoly: lidé, kteří se vrhli před parní válec armády. Kteří se snažili zaštítit knihy vlastními těly, místo aby to udělali naopak.

	Mahliesi pamatuje, jak se dívala po všech mrtvolách a bylo jí líto těch hloupých dospělých, kteří měli za to, že knihy jsou důležitější než jejich život. Když se na tebe váleční psi vrhnou a vyjí u toho, neděláš hrdinu; utečeš. Takto hlásali Sun-C’. Pokud je nepřítel příliš silný, vyhni se mu. To připadalo Mahlii i Myšákovi zatraceně jasné. Ale tihle lidé si hráli na hrdiny.

	A tak je postříleli a rozsekali mačetami. Nechali shořet, popálili kyselinou.

	A ty jejich knihy spálili tak jako tak.

	Doktor Mahfúz padl před vypálenou knihovnou na kolena a po tvářích mu stékaly slzy. Mahlie najednou měla strach jak o něj, tak i o sebe a o Myšáka.

	Došlo jí totiž, že tenhle doktor nemá vůbec rozum. Je úplně stejný jako ti lidi, co se starali o knihovnu. Klidně by umřel pro pár kusů papíru. A ji zděsilo, že jediný člověk, který má starost o ni a o Myšáka, je takový blázen, protože potom oni dva nemají šanci.

	Zavrtěla hlavou, aby se té vzpomínky zbavila, a znovu zavolala. „Myšáku? Kde jsi?“

	„Nahoře!“

	Mahlie zvedla cíp starého plastu s velikým logem firmy Patel Global Transit a vytáhla se na jednu z traverz, které drží celý dům. Myšák hřadoval o tři patra výš, seděl na železném sloupu a houpal nohama ve vzduchu.

	Samozřejmě.

	Mahlie se nadechla. Skopla sandály, vykročila po rozpálené traverze a snažila se neztratit rovnováhu. Pokládala šlapku před šlapku, dívala se dolů, do kuchyně a provizorní ordinace, šla přes propast, až byla {35} konečně u drolící se betonové stěny s odhalenými armaturami. Odsud už snáz vyleze až nahoru k Myšákovi.

	Začala šplhat, pahýl ruky používala k udržování rovnováhy, levačkou se držela, hnědými holými chodidly hledala výstupky.

	Jedno patro, dvě patra…

	Myšák dokáže prostě vyhopsat nahoru po svislých nosnících, ta šikovná opice, hubené nohy a šlachovité paže s obratnýma rukama má ke šplhání jako dělané. Mahlie na to musí polehoučku.

	Tři patra…

	Kolem ní se otevřel výhled.

	Z výšky čtyř pater byla vidět džungle táhnoucí se do všech stran a přerušovaná jen tam, kde válečné rozvaliny Potopených měst stále vyčuhovaly nad stromy. Staré betonové dálniční nadjezdy se klenuly nad porostem jako smyčky obrovských mořských hadů, hřbety měly naježené a hustě porostlé dlouhými spletitými šlahouny kudzu, které z nich visely dolů.

	Na západě se na slunci úhledně rozkládaly rozpadlé budovy Banyánového města a vymýcená políčka. Z polí sem tam čněly zdi jako žraloci ploutve. V pravidelných liniích protínaly pole obdélníkové zelené tůně, bylo podle nich poznat, kde dřív stály obytné čtvrti, protože to byly vlastně obrysy suterénů, jen je teď zaplnila dešťová voda a chovají se v nich ryby. Tůně se na pražícím slunci leskly jako zrcadla, na hladinách měly prámy leknínových listů; zaplavené hroby předměstského života. V džungli táhnoucí se na sever se tajně vinuly pěšiny. Kdybyste šli dost daleko, vyhnuli se vojákům a potulujícím se smečkám vlkojotů a hladových panterů, dostali byste se k pobřeží. Tam hlídá vojsko složené z pololidí, které brání válečným červům z Potopených měst a dětským vojákům ve službách vojenských velitelů, aby přenesli válku ještě dál na sever. Brání jim, aby chorobou války nakazili i místa, jako je Manhattan Orleans a Boston nad mořem.

	K jihu a východu není džungle, ale slané bažiny a za nimi už samotná Potopená města. A daleko v oparu z horka se leskne moře.

	Mahlie se narovnala na vrcholku vykuchané ruiny a mhouřila oči do jasného světla. Železo ji pod nohama pálilo a slunce jí pražilo do hnědých zad. V tuhle dobu je nejlepší se někde schovat a nelézt do toho {36} žáru, ale Myšák, pobledlý a pihatý, se uhnízdil tady a vyhlíží do džungle. Švábožrout jeden vyhublá. Zrzek s kůží samý puchýř, s šedomodrýma očima, které pořád šmejdí sem tam, jako u všech válečných červů, které poznala. Nic neříká. Jen se dívá do džungle. Možná se dívá tam, kde kdysi sedlačila jeho rodina a kde možná byli šťastný… než přišli vojáčtí kluci a všechno mu to vzali.

	Myšák tvrdil, že celým jménem je Malati Saint Olmos, protože jeho matka se tím snažila vlichotit Svaté rzi i hlubinným křesťanům najednou. Vybrala to jako kompromis, pro štěstí. Mahlie mu ale vždycky říkala jen Myšáku.

	Přisedla k němu a on se po ní podíval.

	„Sakra, červe, seš samá krev,“ prohlásil.

	„Tani umřela.“

	„Fakt?“ Myšák nasadil zaujatý výraz.

	„Vykrvácela. Zrovna tak ji klidně mohli probodnout nožem. To dítě ji prostě vykuchalo zevnitř.“

	„Připomeň mi, že se nemám nechat zbouchnout,“ řekl Myšák.

	Mahlie si odfrkla. „Ani nevíš, jakou máš pravdu, červe. Ani nevíš.“

	Myšák si ji prohlížel. „Tak proč vypadáš tak zdrchaně?“ zeptal se. „Ani jsi ji neměla moc ráda. Věčně ti nadávala do odloženců.“

	Mahlie se zašklebila. „Amaya a starouš Salvatore začali říkat, že je to moje vina. Že přináším smůlu. Že jsem na ni poslala Oko Sudiček, jako na Alejandrovy kozy.“

	„Alejandrovy kozy?“ zasmál se Myšák. „Za tím není žádný Oko Sudiček. Za tím je vlkojotí pach a sám ten blbec Alejandro, protože kdo s čím zachází, tím taky schází.“

	Kdo s čím zachází, tím taky schází. Tomu se Mahlie div neusmála.

	Pach znala díky pitvě vlkojota, u které pomáhala doktoru Mahfúzovi; zajímali ho kříženci a chtěl se toho víc dozvědět o zvířeti, které není ani v jedné knížce o biologii ze Zrychleného věku.

	Mahfúz tvrdil, že k vývoji vlkojotů došlo proto, aby se zaplnily niky, které se otevřely v poškozeném a oteplujícím se světě – a vznikl tvor velký jako vlk, schopný spolupracovat ve smečce, ale stejně inteligentní a přizpůsobivý jako kojot. Vlkojoti si sem přiběhli odkudsi z temnot zimní Kanady a pak už se jenom šířili.

	{37} A teď jsou všude. Jako blechy, ale zubaté.

	Když Mahlie a Mahfúz prořízli v těle té samice pachový váček, upozornil ji, že by měli látku dát do lahvičky a pečlivě uschovat a potom se důkladně umýt.

	Nic dalšího nepotřebovala, aby jí bylo jasné, že má v rukou něco s velkou silou.

	Vymysleli s Myšákem plán. Moc nebylo potřeba, a najednou se milý Alejandro – který se do ní v jednom kuse navážel, že je odloženec a nehodí se k ničemu, leda dělat děvku v kolně – divil, že mu pobili celé stádo.

	„A vůbec,“ dodal Myšák, „jak jsme asi měli vědět, že vlkojot přijde na to, jak si otevřít dveře?“

	Mahlie se zasmála. „To bylo vysloveně proti přírodě.“

	A taky že ano. Vlkojoti jsou v tomhle děsiví. Chytřejší, než by jeden chtěl věřit. Když Mahlie ráno spatřila provázky vykuchaných střev a posledních pár kusů kozí kůže, žasla nad tím jako všichni. Chtěla toho pitomce jen vylekat, ale výsledek byl tisíckrát horší.

	Kdo s čím zachází, akorát na entou.

	„Ále co,“ zašklebil se Myšák. „Zasloužil si to. Ty jeho věčný kecy, že jsi dobrá leda do kolny. A že tě odložili Číňani. Teď se na tebe skoro nepodívá. Pěkně jsi ho naučila, aby se bál Sudiček.“

	„Jo. To asi jo.“ Mahlie loupala rez ztraverzy. Utrhla jednu šupinu dlouhou jako její malíček. „Jenže teď kvůli tomu s Tani bude mít větší váhu všechno, co o mně šeptem říká. Bylo to první, co ze Salvatoreho vylezlo, když Tani umřela.“

	Myšák si odfrkl. „Ty by odložence obvinili i za to, že dejchá. Mohla bys bejt pozlacená, stejně bys jim nevoněla.“

	„Jo. Možná.“

	„Možná?“ Myšák se na ni nevěřícně podíval. „Určitě. Jsou jenom nakrklý, že ses bránila. Mahfúz si může mluvit o míru a usmíření, jak chce, ale když se jim pořádně nepostavíš, nikdo si tě nebude vážit.“

	Mahlie věděla, že má pravdu. Alejandro by se do ní nepřestal navážet, kdyby ho nevyděsila. Nějakou dobu mohla chodit se vztyčenou hlavou a nebát se, a to jen díky tomu fíglu s vlkojotím pachem. Jenže taky jí teď nad hlavou visí mrak nedůvěry a doktor Mahfúz ji už nepouští {38} bez dohledu k lékům. Podle pravidla, že kdo s čím zachází, tím taky schází, došlo i na ni.

	Zašklebila se. „Jo, máš pravdu. Je jedno, co udělám. Tak jako tak jsem pro ně stejně odloženec. Je jedno, jestli mě nenávidí, protože jsem slabá, anebo protože se jim stavím na odpor. Tohle se nedá vyhrát.“

	„Tak co tě vlastně žere?“

	„Salvatore řekl ještě něco.“ Zvedla pahýl pravačky se založeným a přišitým lalokem svraštělé a flekaté kůže. „Že Tani by byla naživu, kdyby doktor měl na pomoc někoho, kdo má obě ruce.“

	„Fakt? A ty myslíš, že má pravdu?“

	„Mohl by.“ Mahlie plivla z výšky dolů. Dívala se, jak se slina otáčí a padá. „Odvádíme s doktorem dobrou práci, ale pahýl prostě není ruka.“

	„Jestli si chceš stěžovat na to, co máš, můžeš se taky vrátit k Boží armádě, ať ti vezmou i tu šťastnou levačku. Rádi to dodělaj.“

	„Ale však víš, jak to myslím. Nestěžuju si, že jsi mě zachránil. Ale nemůžu dělat žádnou jemnou práci.“

	„Jsi lepší než já. A já mám všech deset prstů.“

	„Ale ne, ty bys dokázal dělat všechnu tu doktorskou práci, kdyby ses snažil. Musíš jenom dávat pozor a číst všechno, co ti doktor dá ke čtení.“

	„Pro tebe to je možná snadný. Já mám nervy v kýblu, jenom se na všechny ty písmenka podívám.“ Myšák pokrčil rameny. „Možná by to šlo, kdybych si moh číst tady nahoře, co myslíš? Mně se nelíbí dole ve squatu s tou lampou a tak. Jsem hrozně nerad zavřenej, chápeš?“

	„Jasně,“ přikývla Mahlie.

	Někdy tenhle pocit mívala taky. To svírání v prsou, jako kdyby si vás Sudičky chystaly a měly vás brzy zabít. Pak bylo těžké se nejen soustředit na knížku, ale vůbec v klidu sedět. Červí cukatura, tak tomu někdo říká. Kdo zažil moc války, ten to má. Někdo hůř, někdo míň, ale mají to všichni.

	Myšák vypadal opravdu v pohodě, jedině když byl venku v džungli, rybařil nebo lovil. Jinak byl nervózní a nakvašený, nedokázal klidně posedět a už vůbec neuměl dávat pozor. Mahlie si někdy kladla otázku, co by z něj asi vyrostlo, kdyby mohl zůstat na statku svých rodičů, {39} kdyby ta hlídka ve službách polního velitele nedostala možnost pobít mu rodinu. Třeba by pak byl normální, klidný a usedlý. Třeba by dokázal přečíst jednu knížku denně anebo spát uvnitř v domě a nebát se, že se k němu za tmy připlíží vojáčtí kluci.

	„Haló.“ Myšák jí poklepal na rameno. „Kam ses zatoulala?“

	Mahlie sebou trhla. Neuvědomila si, že se tak zamyslela. Myšák se na ni díval se starostlivým výrazem. „Takhle bys neměla snít,“ prohlásil. „Pak si myslím, že sletíš dolů.“

	„Nepoučuj.“

	„Kdybych tě nepoučoval, bylo by teď po tobě. Buď bys umřela hlady, nebo by tě rozsekali na kusy. Potřebuješ pana Myšáka, aby ti dělal chůvu, ty odloženko.“

	„A kdyby nebylo mě, už před rokama by tě sebrala nějaká hlídka.“

	Myšák si odfrkl. „Jako že ty ovládáš tu děsně fikanou sun-c’ovskou stra-té-giji?“

	„Kdybych ji ovládala, přišla bych na to, jak odsud vypadnout. Došlo by mi, že to tu jde do háje, a vypadla bych, dokud šlo nastoupit na nějakou loď.“

	„Tak proč jsi neodešla?“

	„Máma pořád říkaLa, že určitě pošlou lodě i pro nás. Pro závislý osoby. Mluvila o tom pořád dokola. Že bude lodí dost pro všechny.“ Mahlie se zašklebila. „Nojo, byla hloupá. Taky neuměla myslet strategicky. A teď se odsud už dostat nedá.“

	„A myslíš někdy na to, že bysme se dostali na sever? Proplížili se přes hranici?“

	Mahlie se po něm letmo podívala. „A co vlkojoti, panteři, bojůvky – a k tomu všichni pololidi, co tam ty hranice hlídají? Obírali by naše kosti dřív, než bychom se přiblížili k Jersey Orleans. Zkejsli jsme tady, tak to prostě je. Jako krabi, co se vaří v hrnci.“

	„Teď z tebe mluví Mahfúz.“

	„Krabi v hrnci – vaříme se a stahujeme se navzájem dolů.“

	Myšák se zasmál, jak doktora napodobila. „Ale musíš to říct ještě víc jako on. Děsně zklamaně.“

	„Měl jsi vidět, jak se tvářil, když jsem se pustila do Amayi. To bylo zklamání.“ Mahlie naštvaně máchla pahýlem ruky. „Copak by si mysleli, {40} že jsem nějaký dáreček od Odpadkového boha, kdybych se chovala hezky zdvořile?“ Odfrkla si.

	Myšák se zasmál. „Tak budeš tu sedět a litovat se, anebo mi povíš něco, co ještě nevím?“

	„A něco takového je? Nějaká ryba vyskočila ze sklepa a já jsem o to přišla?“ Dloubla do něj loktem. „Tak co je nového, červe? Co kdybys ty pověděl mně něco, co nevím?“

	Myšák se zatvářil prohnaně; pak ukázal bradou k Potopeným městům. „Zase se tam bojuje.“

	Mahlie se rozesmála. „To je jako říct, že města jdou pod vodu.“

	„Myslím to vážně! Střílí se tam z něčeho jinýho. Velikýho. Napadlo mě, jestli bys to ty nepoznala. Je to nějaký velký starý dělo.“

	„Nic neslyším.“

	„No tak bys asi měla pořádně poslouchat, ne? Bejt trochu trpělivá. Pálili z toho celý dopoledne. Určitě budou zas.“

	Mahlie se zadívala k obzoru, prohlížela si trosky Potopených měst vyčuhujíc z džungle. V dálce propichují oblohu ocelové věžičky. Na některých se svítí jako na majácích. Nad středem města leží oblak hustého hnědého kouře. Zaposlouchala se.

	Vzdálené štěkání palby, ale nic zajímavého.

	Pár ákáček. Možná těžká lovecká kulovnice. Jen samý šum. Přestřelky někde v džungli, možná jen cvičná střelba. Nic…

	Ozvala se rána. Tak silná, až se zatřásli železný nosník, na kterém se oni dva usadili.

	Mahlie se zajíkla. „Do hajzlu, ty červe! To bylo dělo.“

	„Neříkal jsem to?“ culil se Myšák. „Nejdřív jsem si myslel, že něco jenom odpalujou dynamitem. Ale opakuje se to pořád. Pěknej rachot. Nějaký veliký starý armádní granáty nebo tak.“

	Jako na zdůraznění jeho slov se rána ozvala znovu a tentokrát se v dálce navíc zablýsklo a zvedl se oblak. Na to, jak moc to je daleko, je to fůra kouře a hodně velká exploze.

	Dívali se do vzdálenosti dvaceti kilometrů, možná i víc, a ozvalo se to znovu.

	„Je to 999,“ prohlásila Mahlie.

	„A to je co?“

	{41} „Velké staré dělo. Kanón jako hrom. Mírotvorci je používali taky. Ostřelovali bojůvky. K zamíření používali nějakou špionážní kameru nebo co, a pak vypálili granát rovnou doprostřed tábora Boží armády nebo JVF, Svobodných milic, kam chtěli. Mírové jednotky je všechny zničily, než zdrhly, aby je bojůvky nemohly použít, ale tohle je na beton 999.“

	„Myslíš, že sem Čína zase poslala mírotvorce?“ zeptal se Myšák. „Třeba přišli jednou provždycky vyhnat polní velitele.“

	Od té představy se Mahlii sevřelo srdce. Taky o tom snívala, tajně, hýčkala si ten sen, když se choulila v posteli; věděla, že to je pitomost, ale stejně potom prahla a chtěla, aby všechno nějak začalo dávat smysl.

	Z Číny by se vrátil její otec. Vrátil by se se všemi svými vojáky. Objal by ji silnými pažemi a řekl by, že nikdy nechtěl odejít, nikdy nechtěl odplout a nechat ji i její matku samotné v průplavech Potopených měst a dovolit, aby Boží armáda a JVF a Svobodné milice rozdrtily na krvavou kaši každého, kdo kdy měl něco společného s mírotvorci.

	Pitomý umrněný sen pitomého umrněného válečného červa. Mahlie nenáviděla sama sebe za to, že takhle sní. ALe někdy ležela stočená do klubíčka a tiskla si pahýl pravačky na prsa a dělala, jako že se nic z toho nestalo. Že otec je pořád tady, ona pořád má ruku a všechno už bude lepší.

	„Myslíš, že přišli?“ zeptal se znovu Myšák.

	Myslíš?

	„To zrovna.“ Mahlie se nuceně zasmála. „Polní velitelé nejspíš jedno dělo opravili. Nebo někde koupili nové. Anebo možná jejich piráti něco ukradli na atlantických lodních trasách.“ Pokrčila rameny. „Číňani se nevracejí.“

	999 znovu spustila. Nostalgický zvuk. Zvuk války, ve které vítězí její otec.

	999.

	Táta říkával, že to je šťastné číslo. Sedával večer u nich v bytě, pil pálenku značky Kong Fu Jia Jiu dovezenou až z Pekingu a vyhlížel z okna na oranžové a žluté plameny v místech, kde probíhaly boje; ohňostroj noc co noc. Naslouchal dunění děl.

	„Tiou tiou tiou,“ říkal. „Devět devět devět.“

	{42} Mahlie si na 999 pamatovala zvlášť dobře, protože tvrdíval, že přinášejí štěstí a díky nim mírotvorci smetou polní velitele a možná nakonec přece jen vtlučou těm divochům z Potopených měst do hlav trochu civilizace. Ti papíroví tygři se poučí, že střílení a nenávist nic neřeší. Nakonec si velitelé bojůvek sednou za jednací stůl a najdou nějaký způsob, jak spolu vycházet bez palby.

	Otec sedával u okna s tou průsvitnou tekutinou ve sklence, nad průplavy se nesly zvuky palby a on dokázal všechny zbraně určit. „Pětačtyřicítka, 30-06, AK-47, dvaadvacítka, QBZ-95, M-60, AA-19, AK-74, padesátka, 999.“ Mahlie podle otcova předříkávání poznávala mnohohlas války.

	Později, když hlavně těch zbraní mířily na ni a ona se po břiše plazila ven z pekla, se je naučila poznávat taky: štěkání ákáček a dunění výstřelů z brokovnic dvanáctek, které trhaly traviny a bičovaly vodu bažin kolem ní.

	Mahlie si pro sebe šeptala jména zbraní a ráže a snažila se nebýt hloupá a nevyskočit jako zajíc na nekrytý terén, když všude kolem sviští kulky. Snažila se myslet jako Sun-C’ a neudělat žádnou osudnou chybu. Nesmí udělat nic, co by ji přimělo zpanikařit tak, jako zpanikařili všichni ti hloupí civilové, takže je postříleli a poslali do pekla.

	V dálce zazněla další exploze – rozhodně 999. Dělo pro štěstí s číslem, co nosí štěstí.

	No, aspoň někomu.

	Podívala se dolů, na ruku, a překvapeně zjistila, že tam má pořád krev. Vzpomněla si na dítě a naTaniinu smrt. Vzpomněla si, proč vlastně hledala Myšáka.

	„Mahfúz chce, abysme sehnali trochu jídla a odnesli ho k Amaye. Musíme jí pomoct, protože se teď bude starat o Taniino dítě.“

	„Ten doktůrek je tak odporně hodnej…“

	Mahlie do něj dloubla loktem. „No když si k sobě bere líné válečné červy, jako jsi ty, tak asi jo, asi je hodný.“

	„Hele!“ Myšák se honem něčeho chytil, než spadne z traverzy. „Chceš mě zabít?“

	„Sudičky, to ne. Kdyby ses rozplácnul, musela bych všechnu práci zastat sama.“

	{43} „A oba víme, že na to ti jde půlka ručiček moc dozadu!“

	Než ho stihla praštit, sklouzl z nosníku a visel na něm šikovně jako opička. Přeručkoval přes propast k jedné nižší traverze.

	Mahlii na chvilku bodlo závistí nad tím, jak mu to jde snadno. Přinutila se nedívat se na něj moc lačně. Na některé věci je lepší nemyslet. Člověk se jenom naštve.

	Myšák sklouzl po nosníku ještě o patro níž. „Proč se tak dřeme a lovíme něco k jídlu, když stejně víme, že to doktor rozdá?“ zeptal se. Mahlie se zatím snažila udržet rovnováhu a dostat se dolů vlastní, lehčí cestou.

	„Jak to mám sakra vědět? Asi proto, že si Mahfúz myslí, že to tvoje kdo s čím zachází funguje i obráceně, i pro dobré skutky. Vyrovnávat váhy a tak, znáš to.“

	Myšák se zasmál. „To jsou samý kecy jako od Odpadkovýho boha. ‚Vyrovnávat váhy‘… css.“

	„Mahfúz neuctívá Odpadkového boha.“

	„Stejně je to kravina. Kdyby nějaká rovnováha existovala, vojácký kluci by byli do jednoho mrtvý a my bysme si seděli uprostřed Potopenejch měst, nakládali mramor a ocel a měď a platili by nás za každý kilo v červenejch číňákách. My bysme byli bohatý a oni mrtvý, kdyby existovalo něco jako Odpadkovej bůh a ty jeho váhy. A dvojnásob to platí pro kněze hlubinnejch křesťanů. Jenom kecaj. A rovnováha nikde.“

	„Víš, moje rodina nepatřila mezi křesťany,“ namítla Mahlie.

	„Fakt? A na co vlastně Čínani věřej? Na buddhy?“

	Mahlie pokrčila rameny. Její otec podle všeho věřil hlavně na střelné zbraně a pálenku, i když si dal záležet, aby u nich doma visel i obrázek Kuchyňského boha. „Máma věřila na Odpadkového boha,“ prohlásila. „Kvůli všem těm starožitnostem, co prodávala. Pořád mu přinášela obětiny, aby jí dopřál nacházet kvalitní starožitnosti, které by si cizinci kupovali.“ Spustila se k Myšákovi, přidržovala se při tom šťastnou levačkou, pahýlem udržovala rovnováhu. „A s tím jídlem se netrap. Necháme si něco na večeři, až pak to odevzdáme doktorovi.“

	„No to si sakra piš, že si něco necháme. Nebudu lovit celej den a pak pískat kudlu jenom proto, že doktor má záchvat dobročinnosti.“

	„Vždyť to zrovna říkám,“ zdůraznila Mahlie. „Nemusíš mít strach. {44} Kvůli Amaye o hladu nebudeme. Tak jdeš mi pomoct s tím lovem, nebo ne?“

	„Jo, jasně.“ Seskočil na podlahu a podíval se na ni. „Ale nejdřív se umej. Se vší tou krví vypadáš jako válečnej červ.“

	Mahlie se opět nemotorně spustila za ním dolů a kolem ní s rachotem popadala suť. „Ale já jsem válečný červ.“

	„Jestli ze sebe nedostaneš ten smrad, budeš žrádlo pro vlkojoty.“

	Mahlie natáhla ruku a otřela chlapci z umazané tváře trochu špíny. „Malej švábožrout se nějak stará.“

	Myšák si odplivl. „Jenom když je proč.“
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	{45} Za squatem doktora Mahfúze už byla hustá džungle. Mezi banyány, kudzu, borovicemi a palmami se vinuly nezřetelné stezky. Doktor tomu říkal tranzitivní krajina – bývala něco, ale teď se mění v cosi jiného.

	Mahlii s Myšákem připadalo, že džungle je v podstatě taková, jaká byla vždycky – fůra horka, šlahounů, hadů a komárů –, ale doktor tvrdil, že dřív tu nebývali bažinní panteři, vlkojoti, ba ani krajty. Ani aligátoři. Nic takového. Všechna ta zvířata sem teprve musela přijít, jsou to tvorové milující horké klima, kteří migrovali k severu a využili toho, že tu nastaly teplejší zimy.

	Mahlii ovšem počasí až tak teplé nepřipadalo. V tmavém období se dost klepala zimou, ale doktor říkal, že poměrně před nedávnem tu ještě stojatá voda zamrzala a přímo z oblohy padal led; kdyby to Mahlie neviděla na obrázcích v některých z jeho plesnivých knih, vůbec by tomu nevěřila.

	Led.

	Mahlie led několikrát jedla. Otec ji vzal do klubu pro důstojníky mírových sborů, kde měli solární generátory a dost energie, aby si mohli vyrábět luxusní věci. Slíbila, že bude mluvit pěkně čínsky jako civilizovaná osoba a že se bude dobře chovat, a oplátkou za to jí otec dal zmrzlinu. Sám popíjel studenou whisky, alkoholický tekutý jantar, ve kterém se vznášely kosočtvercové ledové kostky.

	Od té doby si cinkání a chlad ledu spojovala vždycky s Čínou. Pohádkový luxus z pohádkové země. Podle otce mají v Číně led na pití a elektrické bicykly na cestování; mají tam i města s tisíc stop vysokými věžáky, a to všechno proto, že jsou civilizovaní.

	{46} Číňani mezi sebou neválčí. Plánují a budují. Když stouply oceány, nastavěli obrovské hráze a ochránili pobřeží, a taky svoje největší velkoměsta mají na plovácích na hladině, jako třeba na ostrově Šang-haj.

	„Vy jste wen-chua,“ říkával. Zato Čína má kulturu. Je civilizovaná. Číňané dokážou che-cuo – kooperovat.

	Spolupracovat.

	Ne jako v Potopených městech. Lidé z Potopených měst jsou jako zvěř. Nemyslí dopředu. Pořád bojují a jedni druhé obviňují z toho, že jsou chudí a žijí v rozvratu, místo aby narovnali záda. Vlastně jsou lidé z Potopených měst ještě míň než zvěř, protože mají rozum, ale nepoužívají ho.

	„Těžko věřit, že tahle země někdy byla silná,“ říkával otec nejednou, když se rozhlížel z místa, kam jej vyslali, po krajině.

	Mahlii ten rozdíl připadal dost očividný, hlavně když se plavili v Potopených městech po průplavech. Všichni zdejší lidé byli chudí a ošuntělí, zatímco mírotvorci vysocí a zdraví. Podobný rozdíl byl vidět i na obrázcích ostrova Šanghaj, vytištěných na čínských bankovkách: ostrov Šanghaj, vysoký a zářivý, obklopený modravým oceánem, a proti tomu Potopená města, kde bahnitá brakická voda zaplavila všechny ulice a rozežrala základy budov.

	Tehdy byla Mahlie ráda, že je Číňanka, a vydrželo jí to až do chvíle, kdy jí otec sebral dřevěného koníčka a ona ho za to kousla. Dal jí pohlavek a prohlásil, že toho v sobě má příliš z Potopených měst.

	„Žádná úcta,“ řekl. „Potopená města až do morku kostí. Zrovna jako tvoje matka. Zvířata.“

	Mahliina matka se s ním za to pohádala a pak je obvinil obě, že patří jen do Potopených měst, a Mahlie najednou pocítila strach. Otec nenáviděl Potopená města jako nic jiného. A ona teď přišla na to, že je úplně stejná jako lidé, se kterými den co den bojuje.

	Tehdy se schovala pod postel a kousla sama sebe za to, jak je pitomá.

	„Mej wen-chua,“ říkala si. „Žádná kultura.“ Kousala se znovu a znovu, aby jí to pořádně došlo. Ale když otci ukázala krvácející ruku jako důkaz toho, že se potrestala, jen se na ni podíval ještě zklamaněji.

	Teď se s Myšákem prodírala bažinatým krajem a uvažovala, co by si {47} asi o ní otec pomyslel. Jednoruká holka? Zablácený válečný červ, který krade vejce ptákům z hnízd, aby přežil? Co by si o ní teď myslel? Odpověď dobře znala. Je sice poloviční Číňanka, ale patří jednoznačně do Potopených měst. Jako všechna ta zvěř, o které zjistil, že se jí nedá rozumně vládnout.

	Mahlie se trpce usmála. Ať si trhne. Utekl s ocasem staženým mezi nohama, protože byl blbec, na Potopená města tak děsně civilizovaný. Říkal sice o polních velitelích, že to jsou papíroví tygři, ale z papíru byl on sám. Jasně, čínští mírotvorci vypadali se svými zbraněmi a přiléhavou zbrojí nebezpečně, ale nakonec někam odváli jako suché listí.

	Kdyby Mahlie byla tak civilizovaná jako mírotvorci, zabili by ji už nejmíň desetkrát, sotva by vystrčila nos z Potopených měst. A nakonec ji stejně zachránilo jen štěstí, jen to, že se jí dotkly Sudičky, že se jí ukázaly v podobě potrhlého zrzavého válečného červa, který se do všeho v pravou chvíli vložil.

	„Hele, Myšáku?“

	„Hm?“ Myšák byl právě na řadě s mačetou, odsekával liány, které od posledně narostly přes stezku, a moc ji neposlouchal.

	„Jak to, že jsi mě vlastně zachránil?“ zeptala se. „Když Boží armáda…“ Zaváhala, vzpomněla si na svou useknutou ruku na zemi, v krvi a blátě. Polkla. „Když vojácký kluci… když mi usekli ruku… proč jsi začal dělat randál?“

	Myšák přestal sekat, narovnal se, nakrčil světlé obočí a ohlédl se po ní. „Jak to myslíš?“

	„Nemusels to udělat. Bylo by pro tebe bezpečnější se někam odklidit.“

	„Asi teda z blbosti.“ Otřel si pot, který se mu po pihatém krku jen řinul, a zase se začal věnovat šlahounům. „Nepamatuju si, že by tahle stezka byla tak děsně zarostlá,“ prohlásil.

	„Ukaž, teď já.“ Mahlie mu vzala mačetu a začala sekat. Tuhé šlahouny povolovaly pod údery ostré čepele. Když tehdy uprchla z Potopených měst do džungle, byla měkká. Teď se rozmachovala mačetou zdatně a silně. Městská holka, co se naučila žít na venkově.

	„Tak jak?“ naléhala. „Proč jsi to udělal?“

	Myšák se zašklebil. „Co já vím, sakra? Možná mi luplo. Pořád o tom mám zlý sny. Běžím džunglí, ale vojácký kluci maj lepší mušku a dostanou {48} mě.“ Odmlčel se. „Mám dojem, jako bych to ani nebyl já. Když jsem vstala šel na to, připadal jsem si jako někdo jinej. Prostě jsem to udělal.“

	„Ale proč? Byla jsem jenom odloženka. Mírotvorci odešli. Nikdo ti nemohl dát odměnu nebo tak. Nemohl jsi z toho nic vytřískat.“

	„O to nešlo,“ řekl Myšák.

	Zas jedna ne-odpověď.

	Mahlie se prosekávala dál a stezka se před ní otevírala. Pudově dělala zastávky a hledala nějaké nebezpečí.

	Někdy vás i stezka zradí. Dceři tetky Selimy to takhle urvalo nohy. Šla po málo používané stezce a skončila na minovém poli až někdy z doby počátku bojů o Potopená města. Výbuch byl dost hlasitý, slyšeli ho lidi až ve městě, ale když se Mahlie a doktor Mahfúz dostali mezi minami až k ní, už vykrvácela.

	Myšák nakoukl Mahlii přes rameno a prohlížel si spolu s ní stezku. „Dobrý?“

	Hlína byla ušlapaná na mlat. Tudy už prošly spousty lidí a prasat a vlkojotů. „Jo. Vypadá to bezpečně.“

	Mahlie mu předala mačetu, otřela si zpocený obličej a zrzek si nástroj vzal a přešel dopředu.

	„Tak co?“ naléhala Mahlie znovu.

	„Co tak co?“

	Schválně dělal natvrdlého. „Takže to byla hloupost?“ ptala se dál. „Prostě jsi vstal a začal jsi házet kameny na celou četu vojáckých kluků s puškami. Nedává to ani trochu smysl. Mohl ses někam odplížit a ty jsi začal házet kamením?“

	Myšák se zasmál. „Jo. Máš pravdu. Byla to blbost.“

	„Tak proč?“

	Myšák se líně rozehnal po nějakém šlahounu kudzu, ale tvářil se vážně. „Sakra, fakt nevím. Proč ti na tom sejde? Bylo to hned po tom, co vypálili náš statek. Dostali všechny. Mámu s tátou. Simona. Shane musel k nim. Viděl jsem to. Simona zastřelili, protože byl moc malej, ale Shanea si odvedli.“ Srazil stranou další liány kudzu. „Možná jsem doufal. Že mě prostě zastřelej a budu mít všecko za sebou. Asi jsem tu kulku do hlavy chtěl.“

	{49} Pokrčil rameny. „A pak se ukázalo, že netrefili. Stříleli na mě jako zjednaný, ale nezasáhli mě ani jednou, jako kdyby Sudičky položily ruku mezi mě a je. A ukázalo se, že ty jsi jim utekla taky… No a mohla jsi vykrvácet, takže něco se udělat muselo. Měla jsi navíc hlad a já věděl, kde sehnat jídlo. Takže jsem aspoň měl něco, na co jsem moh myslet, něco jinýho než… však víš.“ Další pokrčení rameny. „Možná jsi ty zachránila mě, no ne?“

	„Jasně,“ zasmála se. „Mám to zkrátka u tebe a musíš se snažit mi to vynahradit.“ Pak nechala téma být, protože jí bylo jasné, že z Myšáka už nic nevypáčí. Ale šli dál po stezce a ona měla pocit, že pořád není spokojená.

	Přežila v Potopených městech, protože je úplně jiná než Myšák. Když se začalo střílet a polní velitelé si vybírali odstrašující příklady kolaborace s mírotvorci, Mahlie se jen krčila, místo aby vzdorovala jako Myšák. Především se starala sama o sebe. Jen díky tomu přežila.

	Všichni ostatní odloženci jako ona jsou mrtví a vyřízení. Děti, co chodily do škol mírových sborů, všechny ty děti s mandlovýma očima… Amy Maová a Louis Hsu a Pching Li a vůbec všichni… Byli příliš civilizovaní, než aby věděli, co dělat, když došlo na rány. Mahlie přežila, protože je úplně jiná než Myšák. A pak přežila znovu, tentokrát proto, že Myšák je úplně jiný než ona.

	Doktor Mahfúz by podle ní najisto řekl, že Myšák se zachoval správně, když vzdoroval, a ona špatně, když se schovávala, jenže taky věděla jistě, že kdyby byla jako Myšák, její hlava by skončila na špičatém klacku.

	Nemá to žádný smysl ani význam. Není žádné vyrovnávání vah. A žádná odměna, leda by se to odehrávalo v nějakém posmrtném životě, jako je ten, co o něm mluví hlubinní křesťané.

	Myšák před ní varovně zvedl ruku.

	Mahlie strnula a pak si přidřepla. „Co je?“ zašeptala.

	„Nevím.“

	Před nimi se bažina otevírala do mýtiny a dál pak byly další mokřiny, hladiny samý orobinec a leknín. Mahlie naslouchala a snažila se pochopit, co Myšáka tak znepokojilo. Bzučení hmyzu. Nezdá se, že by něco bylo v nepořádku. Myšák na něco ukazoval. Mahlie natáhla krk, aby viděla líp…

	{50} Tam to je.

	V bažině mezi orobinci se něco vznášelo. Nehybně.

	Myšák čekal ještě chvilku a konečně prohlásil. „Můžeme.“

	Jako jeden kradmo vykročili, pak se rozdělili, propátrali očima zbylé části džungle a bažiny, ale dívali se pozorně i na tu masu srsti a kožnaté kůže ve vodě.

	Bahnité břehy kolem okraje tůně byly rozryté, tráva pošlapaná. Na hlíně zaschlé, začernalé fleky od krve. Hodně otisků.

	„Vlkojoti?“ špitl Myšák.

	Mahlie zavrtěla hlavou. „To je moc malé, ne?“

	„Jasně.“ Dřepl si. „Ale psí jsou, ne kočičí, to je jistý. Podívej, jak se do hlíny zarývaly drápy.“

	V zamyšlení natáhl sykavě vzduch mezi zuby. Vstal a začal obcházet po břehu. „Jojo.“ Pokývl si. „Psí jsou. Jasně.“

	Zvedl hlavu. „Válečný psi. Určitě lovecký.“

	„Jak to sakra můžeš vědět?“

	Mávl na ni, ať jde blíž. Na zemi mezi nimi se do hlíny otiskla jiná stopa, otisk jiného dravce. Vysoká bota. Kvalitní, těžká bota, s neochozeným mřížkovým vzorkem.

	Se silnými podrážkami jeden nadělá víc hluku, ale taky může běžet po jakémkoli povrchu. Tak třeba může v Potopených městech utíkat přes střepy a rezavý drát a ani nezpomalit.

	„Vojáci,“ řekl Myšák. „Takový bagančata, to je jasná věc.“

	„Takže tu máme bohaté vojáky a jejich psy?“ Zamrazilo ji strachem. Vojáci. Tady v džungli. Blízko města. „Co myslíš, je to JVF?“

	„Těžko říct. Ale mají vysoký boty. Když jsou tak bohatý, mají nejspíš i pušky. Nejsou to jenom nějaký amatérský vojácký kluci s kyselinou a mačetama.“

	„Ale tady nic není. Žádný sběr. Žádný nepřítel.“

	„Možná přišli verbovat.“

	Pokud je to pravda, musí všichni utéct. Všichni, co ve vesnici jsou. Koho vojáčtí kluci chtějí, toho si vezmou, a Mahlie nikdy neslyšela o nikom, koho by naverbovali a kdo by se potom vrátil.

	„Ale co je tamto?“ zamyslel se Myšák.

	Mahlie se zadívala tam, kam se díval on, na tu divnou haldu masa, {51} která se vznáší v bažině. „Jak to mám vědět, sakra? Vypadá to jako aligátor.“

	„Se srstí?“

	Mahlii se vůbec nechtělo tu zůstávat. Z okolní džungle jí naskakovala husí kůže. „Musíme se vrátit k doktorovi a povědět mu o vojácích. Říct lidem, že tu jsou ozbrojenci.“

	„Za chvilku.“

	„Myšáku…“

	Ale ten švábožrout se už brodil k mrtvole, šílenec paličatá.

	„Myšáku!“ zašeptala. „Honem se vrať!“

	Nevšímal si jí, brodil se dál, rozhrnoval orobinec.

	Dloubl do té hroudy mačetou. Z mrtvoly se zvedly mouchy, bzučely a hučely. Zacuchané chlupy, špína, zčernalá sražená krev, tuhá kůže.

	Bylo jasně vidět, jak se tím krmí raci a v hnilobných ranách se cpou brouci. Mahlie uviděla něco jako stonožku, která vylezla z jedné sečné rány a spadla do vody, plavala pryč a kroutila se u toho jako ploskolebec.

	Myšák se s mačetou v ruce sklonil blíž k té věci.

	„Kruci, toho je ale kus,“ zavrčel.

	A taky že byl. Metry tkání, srsti, kůže hrubé jako pancíř. Tělo se mírně pohupovalo a bylo tak veliké, že se sotva pohnulo, i když se do něj Myšák pořádně opřel. Kolem něj se vlnila špinavá voda, zelená jako mech. Prámy maličkých leknínů se pohupovaly, nahoru a dolů. Vodoměrky se rozprchly.

	„Tak mám dojem, že jsme našli něco k jídlu,“ oznámil Myšák.

	„Nebuď hnusák.“

	„Nekazí se to. A je toho tady dost. Lepší než chytat raky a snažit se ulovit ještěry a králíky. Amaya i seškvrnětem toho můžou dostat fůru.“

	„Doktor něco takového rozhodně jíst nebude.“

	„Že nejí vepřový, to ještě neznamená, že nebude jíst tohle.“ Myšák si naštvaně odplivl do vody. „A stejně mu nemusíme říkat, co to je.“

	„Sami nevíme, co to je.“

	„No tak mu to prostě jenom dáme. Budeme tvrdit, že to je koza, nebo tak něco. Anebo tomu vymyslíme nějaký jméno v tý jeho latině. Chlupatus mrtvolus, třeba. To bude Mahfúz žrát. Tyhle vznešený slova miluje.“

	{52} Mahlie se zasmála. „Jestli to na něj zkusíš, okamžitě pozná, že je to podraz.“

	„Ale no tak, Mahlie. Když to nerozporcujeme my, zbude to tu jenom pro vlkojoty.“

	Jenže jí bylo z té mrtvoly kdovíproč úzko. Propátrávala pohledem tůně i okolní džungli. Jen samé stromy, zelené listí a všude opony a draperie z kudzu.

	Hluboká, mechově zelená tůň. A uprostřed tahle mizerná krvácející věc.

	Myšák se na ni šklebil.

	Do hajzlu s tím. Nemůže být paranoidní pořád. Mahlie vkročila do vody a připadala si za své obavy hrozně hloupá. Teplá voda bažiny jí sahala ke stehnům a hřála jako krev.

	„Ty taky sežereš všechno,“ prohlásila.

	„Proto jsem ještě naživu.“

	Kolem pískali komáři a ona se brodila dál mezi orobinci a slizovými řasami. Pak společně chytili tu vznášející se masu. Znovu vzletěly mraky much jako dusivé tornádo.

	Myšák se jí podíval do očí. „Na tři, jo?“

	„Jo. Můžu.“

	„Jedna. Dva. Tři!“

	Zabrali, namáhali se, hekali, táhli ze všech sil. Hnulo se to, ale jen liknavě.

	„Dělej!“

	Mahlie se pořádně zapřela nohama a zabrala. Nohy se jí bořily do bahna na dně, zabírala, táhla…

	A ta věc se rozpadla vejpůl.

	Oba ztratili rovnováhu a spadli po zádech do vody. Mahlie vyskočila, prskala, očekávala, že se vynoří do spousty střev a krve. Jenže místo toho se jen půlka toho běsu převalila a najednou byl vidět obličej, zjizvený a hrozný.

	„Kálí-Marie Matko boží!“ vyjekla vylekaně a potácivě od toho couvala.

	„Sakra!“ zachraptěl Myšák. „Měl jsem to poznat hned! Mělo mi to bejt jasný!“

	{53} Nebylo to jeden tvor, ale dva. Dvě propletené obludy. Veliký král všech aligátorů a k tomu další tvor – jiného takového neviděla Mahlie od té doby, kdy vypršelo příměří a poslední mírotvorci se zdekovali, jako jeden utíkali k přístavům a Potopená města se vrátila k válce.

	Poločlověk. Válečný výtvor, jakýsi mohli dovolit pěstovat a používat jenom lidi z nejbohatších korporací, čínští mírotvorci a vojska ze severu.

	„Psí ksicht!“ Myšák prakticky jódloval nadšením. „To musel bejt boží boj!“ S cákáním se brodil blíž, že se pořádně podívá. „Zabili se navzájem! Psí ksicht zabil aligátora a aligátor zabil psího ksichta.“

	Obdivně potřásal hlavou a přejel netvorovi po boku. „Koukni ty kousance. Aligátor mu málem urval rameno. Prostě boží boj!“

	„Myšáku…“

	„Co je?“ Přestal zkoumat jejich zranění z boje a zvedl hlavu. „Ten nás neukousne. Vezmeme si aligátora. To je dobrá bašta. I starej dobrej Mahfúz má rád aligátoří maso.“

	Měl pravdu. Ty nestvůry jsou mrtvé. A ona se chová jako hlupák.

	Když ji přešel otřes z pohledu do poločlověkovy tváře, najednou zase dokázala myslet a hodnotit svou reakci. Prostě jí moc připomněl člověka, to je celé. V jednu chvilku to bylo jenom zvíře, a najednou člověk.

	„Tak jdeš?“ zeptal se Myšák. Díval se na ni jako kdyby byla začátečnický válečný červ, co ještě nikdy nepřevalil mrtvolu.

	„Tys mu neviděl do tváře,“ řekla.

	Byl to děsivý pohled – zvířecí a lidské prvky smíšené dohromady; pekelná směs. Až ji z toho mrazilo.

	„Kam jsi dala páteř…“

	„Trhni si, Myšáku. Já se mrtvol nebojím.“

	Přesto se obloukem vyhnula plovoucímu poločlověku, šla raději k aligátorovi a nevšímala si toho, jak se Myšák šklebí. Společně pak chytili obrovského plaza a začali ho táhnout ke břehu.

	Dali si pauzu a odpočívali. Myšák se opřel lokty o přitaženou mršinu. Utřel si pot z očí. „To teda musela bejt rvačka,“ prohlásil znovu. „V Potopenejch městech maj zápasnický arény. Posílaj tam dezertéry a vojáky jinejch polních velitelů. Pantery. Vlkojoty. Cokoli, co se bude prát. Vsadím se, že tenhle netvor by si v ringu ved dobře.“

	{54} „Jasně, Myšáku. Ale teď radši rozporcujeme ještěra a padáme.“

	„Když někdo bojuje jako tenhle, lidi by solili červený číňáky, jenom aby to viděli. Vojácký kluci by to žrali. Zápas na smrt. Boží boj.“

	„Vojáčtí kluci dělají kdejaké blbosti.“

	Znovu začali vléct aligátora z vody, ale najednou to šlo jen pomalu. Mahlie se do toho otráveně opřela. Myšák to dělává rád, že ji nažene do nějaké práce, ale pak vyměkne a nechá toho. To je celý on.

	„Sakra, Myšáku! Přestaň se flákat.“ Ohlédla se po něm. „Hej! Co to děláš?“

	Myšák vůbec netahal. Vytáhl nůž a brodil se zpátky k poločlověku.

	„Něco mě napadlo,“ prohlásil.

	„Ale no tak, Myšáku! Nechci zůstat tady ve tmě se syrovým masem. Když se nám to stalo posledně, spali jsme pak na stromě a dole byla smečka vlkojotů. Musíme vypadnout.“

	„Můžeme prodat jeho zuby,“ vysvětlil Myšák. „Zuby pro štěstí z opravdovýho psího ksichta. Kolik vojáckejch kluků má pravý zuby psího ksichta? Určitě by si je koupili. Vsadím se, že najdu nějakýho, co mi zaplatí, a v červenejch číňákách. Přináší to štěstí, no ne? Dokonce větší než Oko Sudiček nebo ty náhrdelníky, co si o nich ty od Boží armády myslej, že se od nich díky tomu budou odrážet kulky. Když je vezmeme s sebou na Moss Landing, až tam zas Mahfúz pojede shánět léky, můžeme je v pohodě prodat klukům, co tam jsou na dovolence.“

	„Jsi naklouzanej? Vojáci ti je prostě seberou. A místo peněz dostaneš nejspíš kulku. Anebo tě naverbují a budeš v loji.“

	„Seženu si nějakou holku z kolny, aby ten obchod provedla. Mě ani neuviděj. Klídek.“

	Došel k plovoucí obludě a převracel tělo, až se z vody vynořil obličej. Silou mu otevřel ústa a zvedl nůž.

	„Sakra, tyhle psí ksichti maj fůru zubů.“

	Najednou netvor otevřel oko.
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	{55} „Myšáku!“ vykňkla Mahlie, ale bylo pozdě. Netvor vyletěl z vody. Ohromeně se dívala, jak Myšák plachtí vzduchem a s vlhkým začvachtáním přistává na břehu.

	Sudičky, jak je ten tvor rychlý.

	Sebrala se a chtěla utéct, ale poločlověk se vrhl za ní. Urazil tu vzdálenost tak rychle, že místo něj viděla šmouhu, a chytil ji vlastně dřív, než udělala krok. Hlava jí odletěla dozadu a svět se roztočil. Došlo jí, že taky letí. Poločlověk ji vyhodil vysoko do vzduchu, jako pes vyhodí krysu.

	Hluboko dole se zableskla voda bažiny. Zahlédla poločlověka, jak s vyceněnými zuby čeká, až dopadne. Voda se hnala k ní.

	„Úúúh!“

	Dopadla naplocho na hladinu. Bažina ji pohltila. Byla omráčená, ale pokusila se vyplavat nahoru. Psí ksicht šel po ní. Pozdě pozdě pozdě. Vynořila se, lapala po dechu. Netvor byl patnáct stop daleko.

	Zmítala se mezi sítinami, prchala, ale bylo to jako zkoušet běžet v melase. Netvor skočil a dopadl vedle ní. Vlna jí podrazila nohy. Kašlala, dávila se, snažila se vstát. Psí ksicht se tyčil nad ní. Překvapilo ji, že už stihl chytit Myšáka a jednou obrovskou pazourou ho drží za zrzavou spleť vlasů.

	Jediným snadným pohybem chytili ji. Mahlie se pokusila křičet, ale netvor jí potopil hlavu do bažiny. Zmítala se, ale jako by ji dolů tiskla hora.

	Utopím se.

	Poločlověk s ní ale zacloumal tak silně, až jí zaskřípaly zuby, a zase ji vytáhl nahoru. Vzduch a slunce. Záblesky listů. Pokusila se nabrat {56} dech, ale netvor ji znovu potopil. Sliz a teplá bahnitá voda se jí vhrnuly do krku, do nosu. Narazila tváří do bahna.

	Zmítala se mu v sevření a snažila se uvolnit. Bylo to jako se prát s kusem betonu. Netvorovi bylo jedno, o co se snaží.

	Najednou se rozpomněla, jak kdysi viděla jednotku dětských vojáků, kteří topili štěně. Střídali se u toho, vždycky je drželi jednou rukou pod vodou a ono se zmítalo a bránilo. Pak je zase vytáhli ven, aby se nadechlo a aby se mu mohli smát, a zase ho potopili.

	Došlo jí, že si s ní pohrává. Je z ní netvorova hračka na zabití.

	Poločlověk ji opět trhnutím vytáhl z vody. Mahlie nasála vzduch, kašlala a dávila se. Myšák byl pořád pod vodou.

	Nad hladinu mu čouhaly ruce, zmítaly sebou zoufale jako stonky rákosí.

	Masivní pitbulí lebka toho tvora se k ní sklonila. Jizvy a rány. Zvíře a člověk, rozdrcení a spojení dohromady v jedno děsivé stvoření. Jedno oko mu pokrývaly provazce šedé tkáně jizev, ale druhé bylo otevřené, vzteklé a žluté, velké jako vajíčko. Netvor vrčel a ukazoval řady ostrých zubů. Postříkala ji vlna krve a mrtvé tkáně.

	„Nejsem žrádlo,“ zaprskalo to vztekle. „Ty jsi žrádlo.“

	Mahlie se pomočila. Moč se jí řinula po nohou dolů. Nestyděla se za to. Necítila nic, jen hrůzu. Už není člověk. Jen kořist. Jako kdyby ji netvor už vykuchal a vyvrhl vnitřnosti. Neznamená nic. Je už mrtvá, i když jí srdce stále buší. Je kořist pro větší a silnější zvíře. Stejně jako všichni ti civilové, které jí před očima postříleli, když prchala z Potopených měst.

	Myšák sebou pod vodou ještě škubal, ale i on užje mrtvý. Jen to ještě neví.

	Udělej něco.

	Ksmíchu. Netvorovi nemůžou čelit. Pololidé pobíjejí i dospělé vojáky se střelnými zbraněmi jako mouchy.

	Netvor se na ni zlobně díval. Ze smradu z té zabijácké tlamy se jí dělalo zle. Mahlie zavřela oči a čekala, kdy ji rozerve na kusy.

	Tak dělej. Na co čekáš.

	Jenže se nedělo nic. Místo toho uslyšela, jak se Myšák vynořila zajíká se. A pak ucítila, jak klesá k bažině. Otevřela oči.

	{57} Netvor se na ni díval s…

	Opravdu se strachem?

	Padl na jedno koleno. Klesl ještě víc. Kolem nich stoupala voda. Mahlie se snažila vymanit, ale netvorova pěst ji dál držela jako svěrák. Poločlověk se pokusil vstát. Potácivě se zvedl, popošel o krok ke břehu, oba je táhl s sebou, ale pak se zhroutil. Sletěli do bahna. Netvor dýchal sípavě, přidušeně.

	Myšák kašlal a zalykal se, pořád se snažil dostat z netvorova sevření. Poločlověk vycenil zuby a zavrčel, znělo to, jako když kamenem rozbíjíte kosti.

	„Nemel se, kluku.“

	Myšák strnul.

	Netvor stále dýchal krátce, přerývaně. A všude kolem nich byla krev. Rudé moře, všude ve vodě rudá. Poločlověkova krev.

	Netvor se sesunul na břeh, hruď mu pracovala jako kovářské měchy, lapal po dechu. Žluté psí oko se pomalu zavřelo, membrána se přetáhla přes duhovku. Víčko se spustilo.

	„Umírá,“ zašeptal Myšák.

	Netvorovo oko rázem zaplanulo. Myšák vyjekl, protože netvor ho sevřel pevněji. „Já neumírám. Ty umíráš. Ne já…“

	Další bolestivý výdech, znovu sbíral síly.

	„Já. Ne. U. Mí. Rám.“

	Jenže Myšák měl pravdu. Teď, když zase Mahlie chytila dech, viděla jasně, že netvor má velká zranění.

	Kousance. Sečné rány. Podebraná, potrhaná kůže. Z míst na rameni, kam se král aligátorů hluboko zahryzl, se volně valila krev, a to byla jen ta zranění, která mohla snadno zahlédnout.

	Netvor povolil stisk. Mahlie čekala… pak se jedním prudkým trhnutím uvolnila. Poločlověk se ji pokusil znovu chytit, ale už byl pomalejší. Odskočila mu z dosahu.

	Svalil se, ale oči mu stále hořely dravčím vztekem.

	„Takže,“ zavrčel.

	Přitáhl si Myšáka, objal ho medvědím stiskem, nepouštěl. Mahlii napadlo, jestli někde nenajde jejich mačetu, jestli by tu obludu nemohla nějak propíchnout. Zabít ho dřív, než Myšákovi zlomí vaz.

	{58} Kde ta mačeta je? Spadla někam do bažiny. Ale ona má u sebe nůž.

	Možná kdyby ho bodla do oka…

	Netvor jako by vycítil její vražedné myšlenky, protože se ozval: „Mám tvého přítele.“ Napjal svaly a začal Myšáka tisknout pod vodu.

	„Mahlie?“ Myšák se začal zmítat, ale bylo to nad jeho síly. Poločlověk ho tlačil stále níž. Myšák měl vodu už u brady.

	Mahlie vykročila a zastavila se až tam, kde na ni netvor nemohl dosáhnout. „Neubližuj mu!“

	„Tak na mě nic nezkoušej.“ Netvor nechal Myšáka, ať se vynoří a vykašlává vodu.

	Mahlie chodila po břehu sem tam, pořád doufala, že někde zahlédne mačetu. „Pusť ho.“

	Poločlověk se usmál, ukázal ty ostré zuby, které si Myšák chtěl vzít. „Pojď trochu blíž, holka.“

	Mahlie se snažila mluvit rozumně. „Pusť ho.“

	„Ne.“

	Zaváhala. „Můžu ti pomoct.“

	„Ne.“ Netvor zavrtěl hlavou. „Jak říká tvůj kamarád, umírám.“

	„Co kdybychom ti přinesli léky?“

	„Tady žádné léky nejsou.“

	„Znám jednoho doktora. Ve městě. Dokáže tě uzdravit. My s Myšákem pro něj můžeme dojít. A já umím léčit taky.“

	„Aha.“ Netvor si ji prohlížel. „Takže ty máš doktora a dojdeš pro něj a přivedeš ho a on dá poločlověku léky a poskytne mu péči, zachrání mu život a všechno bude v pořádku.“

	Mahlie dychtivě přikývla.

	„Pěkná pohádka od pěkného děvčátka.“

	Mahlie se naježila. „Mluvím pravdu! Zeptej se Myšáka.“

	Unavené, pobavené odfrknutí. „Ten tvůj doktor… vyhazuje léky na monstra? Když za ním chodí lidi prosit, aby je léčil? Když je všude samá válka a plno chorob a vaši lidi kňourají o pomoc, tak on vydá vzácné léky na psího ksichta?“

	„On takový není,“ vysvětlovala Mahlie. „Mě bude poslouchat. S Myšákem ho přimějeme, aby přišel. Pomůže ti. Když nás pustíš, přivedeme ho a on ti pomůže.“

	{59} „Ne.“

	„Proč?“

	„Protože se lháři nesmlouvám.“

	„Já nelžu!“ Mahlie cítila, že se asi samou bezmocí rozpláče. „Doktor tu je. Bydlíme u něj! Dokáže tě uzdravit! I já to dokážu!“

	Netvor se na ni jen díval a jí najednou došlo, že si prohlíží pahýl po ruce. Viděla mu na tváři pohrdání, jako kdyby říkal, jen do toho, ty mrzačko, pověz mi nějaké další nešikovné lži.

	Musíjít nějak zachránit Myšáka. Povede se jí přimět Mahfúze, aby mu pomohl? Přemluví ho? Mahfúz je hodný. Stará se o všechny. Ale tohle je poločlověk.

	„Můžu léky ukrást,“ prohlásila po chvíli. „Můžu si je vzít a přinést ti je.“

	„Hm?“

	Znělo to, jako by ho to zaujalo, a Mahlii zaplavila úleva.

	„Já a Myšák. Můžeme ti přinést léky. Ani nepotřebuješ doktora.“

	„Jasně,“ ozval se Myšák. „Já ho něčím vyruším, Mahlie sebere léky a pak tě dáme do pucu.“ Energicky kýval hlavou.

	„Takže vy dva?“ ucedil poločlověk. „Jeden odvede jeho pozornost, druhý to ukradne?“

	Oba přikyvovali jako diví.

	Netvor si pobaveně odfrkl a strčil Myšáka pod vodu.

	„Myšáku!“

	Mahlie se vrhla kupředu. Poločlověk chňapl po jejím kotníku. Zakopla, tak tak se odpotácela z jeho dosahu a zoufale se dívala, jak topí jejího kamaráda. Bahnitá voda jen vřela.

	„Pusť ho!“

	K jejímu překvapení poločlověk Myšáka zase zvedl nad hladinu. Chlapec se vynořil, dávil se a kašlal, voda mu stékala po pihovaté tváři. Netvor s ním jedinkrát zacloumal v obrovské pěsti.

	„Domluvíme se, holka. Zajdi pro ty léky a přines mi je. Jestli mi budou stačit, nechám tvého přítele žít.“

	„Ale…“

	Poločlověk ji nenechal domluvit. „Jestli přineseš špatné léky nebo jestli přivedeš vojáky, uslyším tě, až budeš přicházet, a zlomím mu vaz. A jestli se nevrátíš, naplním mu plíce hlínou a vodou. Rozumíš?“

	{60} „Chvíli to bude trvat,“ namítala Mahlie. „Nemůžu si to jen tak vykouzlit.“

	„Nesmlouvej se mnou. Moje srdce je jako hodiny. Sežeň léky a získáš pro svého přítele život. Jestli se ti to nepovede, najdeš tady jeho mrtvolu.“

	Mahlie se chystala znovu něco namítat, ale poločlověk ji zpražil pohledem a jí se slova vzpříčila v hrdle.

	„Běž, holka. Běž a modli se k Sudičkám, abys byla dost rychlá.“
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	{61} Džungle zatínala do Mahlie spáry, šlahouny jí podrážely nohy, klikatými kraji listů ji sekala do kůže. Už se snášela tma. Hluboko mezi stromy rychle pohasínalo světlo. Stíny se po ní vrhaly. Mahlie zakopla a upadla. Vyštrachala se na nohy, nevšímala si natlučených kolenou a bolestivých drápanců na dlaních.

	Stezky v džungli se kroutily a křižovaly; matoucí spleť jeleních cestiček a vlkojotích loveckých tras a pěšin udusaných od divokých prasat. Kvůli tmě to bylo ještě horší. Kolik času má? Kolik času zbývá, než poločlověk ztratí příliš krve?

	Vyběhla na rozcestí. Přikrčila se, upřela pohled pod sebe, hledala cestu. Kudy se sem prosekali?

	Svaté Sudičky, to Myšák rád stopuje, ne ona. Vybrala si stezku stáčející se doleva a uháněla po ní, modlila se k Sudičkám, ke Svaté rzi, ke Kálí-Marii Milosrdné, ať nevběhne do minového pole.

	Vletěla do stojaté vody. Zakopla, spadla do ní po hlavě.

	„Sakra!“

	Vybrodila se zase ven, jen z ní kapalo, byla vzteklá a vylekaná. Vycouvala, hledala tu poslední rozdvojku na stezce. Věděla, že musí udržet strach na uzdě a taky oči otevřené, že v džungli musí zůstat chytrá, ale i když se snažila sama sebe přesvědčit, že nepropadá panice, cítila, jak v ní sílí posměšné štěbetání.

	Hrůzy bažiny jako by se nad ní tyčily, zběsilé a hladové. Ze šlahounů kudzu se staly krajty stočené do smyček, které na ni padaly ze stromů. Vlkojoti přebíhali od stromu ke stromu a stopovali ji. Džungle má zuby, a najednou je nepřátelská a dravá.

	{62} Mahlie přeskakovala hnijící, mechem porostlé kmeny, a skoro zase zakopla. Přišla právě tudy? Z cesty tam se na žádné padlé stromy nepamatovala.

	Kde to je?

	Ani omylem to nestihne do města a zpátky k Myšákovi před úplnou tmou. Bude se muset vrátit se svítilnou. A najde vůbec cestu? Na té výpravě za jídlem šli bezmyšlenkovitě a Mahlie dávala pozor snad ještě méně než jindy, ani ji nenapadlo, že by se měla vracet za tmy…

	Najednou džungle skončila a ona byla na vymýcených polích.

	Samou úlevou vzlykla. Je sice na opačné straně města, než kde chtěla být, v místech, kde všichni farmařili, protože tu byl volnější terén, ale aspoň se neztratila. Oběhla tmavý a tekutý čtverec sklepové tůně, hnala se přes pole, proplétala se mezi vyčnívajícími ploutvemi starých zhroucených stěn.

	Vepředu ji vítalo město, olejové lampy se rozsvěcely, ta dobře známá žlutá záře, poddajná a konejšivá. Ještě nikdy nebyla tak ráda, že Banyánové město vidí. Obydlí. Zvuky a dým z válcovitých sporáků. Vůně koření. Svíčky zapálené vedle drobných kovových odrazových ploch, díky kterým bylo všechno, kolem čeho běžela, zalité světlem.

	Před ní se do tmy tyčil doktorův squat.

	Prosím, buď doma. Musíš tam být. Nesmíš být pryč někde u pacienta. Buď doma.

	Zpoza rozvalené zdi vykročil stín, lidský, zahradil jí cestu.

	„Kam běžíš, holka?“

	Mahlie smykem zastavila. Kolem ní se vynořily další stíny, jako zlovolní duchové tmy.

	Dětští vojáci, a jejich celý oddíl.

	Mahlie se otočila a pelášila zpátky k městu, ale ze stínů se na ni se zavrčením vrhl nějaký pes. Odskočila. Horečně hledala novou únikovou cestu. Pes šel po ní, vrčel, naháněl ji zpátky k těm, kdo ji chtějí zajmout.

	Ze tmy vystupovali další dětští vojáci. Matně se zaleskly zbraně. Na holých prsou pásy s náboji a jizvy. Na tvářích ohavné zajizvené značky, tři přeškrtnuté čáry. Určitě JVF. Doživotní otroci plukovníka Glenna Sterna. Někteří měli na čelech modré pásky, jako kdyby ten cejch {63} nestačil. Kluci se blížili. Oči krvavě podlité od rudých rozparováků a křišťálových klouzaček; výraz hadí nenasytnosti.

	Mahlie propátrávala tmu, hledala možnost úniku, ale vojáci byli všude kolem. Dokonalá léčka.

	Jeden z nich pokročil blíž, chytil ji za ruku a zkroutil jí paži za záda. Cítila, jak se natáhl i po té druhé, kterou nemá, a jak se potom zasmál.

	„Máme tu pahejla!“ ohlásil.

	Prsty jí pahýl ruky propátral. „Ani se jí nedaj dát želízka.“

	Ostatní se zasmáli. Mahlie se zmítala, snažila se vytrhnout, ale voják s ní zacloumal a otočil ji.

	„To jsem udělal já?“ zeptal se a upíral oči na pahýl. „Jak to, že mi ta druhá utekla, holka?“

	Takhle zblízka byl jeho cejch věrnosti hodně výrazný, bledé jizvy vypadaly na hnědé kůži jako silné provazy. Tři rovně, tři svisle. JVF, až do morku kostí. V dolním rtu piercing z hřebů. Tři lesklé hřeby v řadě. Mahlie nevěděla jistě, jestli to má být ozdoba, anebo nějaká další povinná věc, kterou plukovník vyžaduje od těch, koho zverbuje.

	„Tak byl jsem to já?“ zeptal se znovu, ale než stačila odpovědět, překvapeně se narovnal.

	„Koukněte ty voči!“ křikl. „Našli jsme kolaborantku! Pěknou holku vod mírovejch sborů.“ Mahlie se znovu pokusila utéct, ale strhl ji zpátky, pevně ji objal a paži jí kroutil tolik, že se jí div nevykloubila.

	„Ne tak rychle,“ zašeptal jí do ucha. Najednou mluvil mrazivějším tónem plným hrozby. Předtím ji bral jako hračku; teď je ještě něco míň. „Mám s tebou ňáký plány, vodloženko.“

	Odloženec. To slovo proběhlo řadami vojáckých kluků jako elektrický proud. Mírotvorci. Odloženci. Mahlie věděla, co bude. Nejdřív řev, pak krev, a nakonec, když bude mít štěstí, přijde smrt.

	Zašátrala po noži, ale zdravou ruku měla zkroucenou za zády, takže to nešlo. Voják vycítil, o co se snaží, a nůž jí vzal. Zvedl jí ho ke krku.

	„Co tady děláš, kolaborantko?“

	Mahlii se udělalo zle. Zčásti se už připravovala na to, co se bude dít. A bude to přesně, jako když ji dostali od Boží armády. Jiné vojsko, stejné zvyky. Všichni jsou prostě stejní.

	{64} „Co tady dělá holka vod mírotvorců?“ zeptaL se. „Tohle město tě chrání?“ Mahlie neodpověděla.

	Chtěla se vykroutit, ale voják byl větší a silnější. „Proč nevodpovídáš? Co? Něco ti ukouslo jazyk? Nebo jsi jenom tak paličatá?“ Pak odmlka. „Vodloženka si myslí, že je pod úroveň se s náma bavit?“ Nůž se jí přesunul ke tváři, dotkl se rtů. „Ukaž. Já se ti na ten jazyk podívám.“

	Mahlii zachvátilo zděšení natolik, že se mu skoro vytrhla.

	„Podržte ji, kluci!“

	Sevřely ji něčí ruce, paže jí znehybněly, hlavu něco sevřelo, takže se musela dívat na vojáka, který se k ní skláněl.

	Špinavé prsty jí silou otevřely ústa. Mahlie se je pokusila pokousat.

	„Týýjo!“ halekal škodolibě voják. „Ta má ňákou kuráž!“ Ale nepustil ji. Štípl ji do tváří, až bolestí otevřela ústa. Pak dovnitř vsunul čepel nože. Mahlie ucítila na zubech ocel.

	„Nevěděl jsem, že se tady schovávaj kolaboranti,“ prohlásil voják. „Myslel jsem, že jsme vás všechny vodklidili.“

	„Nech ji, Soo.“

	Voják se po tom novém hlasu ohlédl.

	„Jenom ji vyslýchám, poručíku.“

	Ze tmy se vyloupl další stín. Hranatý, s propadlými tvářemi. Vysoký, podobný kostře. Bledýjako smrtka. Nos rozdělený na dvě části růžovou jizvou. Šedé oči a rozšířené zorničky.

	„Co jsi z ní dostal?“

	„Nechce říct.“

	„Tak tomu se těžko dá říkat výslech, že, vojáku?“

	„Eště jsem ji ani neříz.“

	„A to chceš začít jazykem?“

	„Někde se začít musí.“

	Odmlka. Mahlie si chvíli myslela, jestli se ti dva do sebe nepustí, ale pak se poručík jen zasmál. On se smál, Soa se křenil – a ona netušila, jestli to celé měl být vtip, nebo jestli ji teď začnou řezat, anebo jestli to byla hra, jenom začátek hry na kočku a myš, která ale stejně skončí její krví na hlíně.

	Poručík jí posvítil do očí drobnou LED baterkou na ruční setrvačník. Ostré světlo ji zabolelo. Zamžourala. On baterku trošku spustil, předklonil {65} se a prohlížel si ji šedýma, krví podlitýma očima. Hádala, že mu táhne snad na třicet.

	Zkušený. Dvakrát starší než někteří jeho vojáci. Nefalšovaný válečník, kterému Sudičky hrály do ruky.

	„No to mě podrž,“ prohlásil.

	Soa přikyvoval. „Vodloženka, že jo?“

	Mahlii se vrátil hlas. „Nejsem Číňanka. Jsem z Potopených měst.“

	Poručík jí pevně sevřel prsty obě tváře. Jeho vojáci ji dál drželi, aby se nezmítala, a on jí otáčel hlavu sem a tam.

	„Poloviční,“ prohlásil. „Jasně, poloviční. A taky máš ten správnej věk. Nějakej mírotvorec přefik tvoji mámu a tebe tu pak nechal.“ Naklonil hlavu. „My kolaboranty moc rádi nemáme.“

	Zatoulal se pohledem k domům. „A nemáme moc rádi ani ty, kdo kolaboranty schovávaj. Někdo tu potřebuje dostat lekci.“

	„Nechte ji být!“

	Při zvuku toho hlasu Mahlii málem podklesla kolena úlevou. Objevil se doktor Mahfúz. Dobře známé prokvetlé vousy, nalomené brýle spravené provázky z vláken z kudzu, které sám upletl. Vedle některých vojáckých kluků je štíhlý a drobný. Ořechově hnědá kůže a laskavé oči a čiré odhodlání; razí si cestu mezi nimi, jako by nevnímal nebezpečí. Snad si ani nevšiml, že jej obklopují kluci se střelnými zbraněmi a jizvami a nenasytnou touhou po násilí.

	Zato oni si ale všímali jeho. Jeden se po něm natáhl. „Zpomal, doktůrku. Do zrádců ti nic není. Ty běž zpátky kurýrovat.“

	Doktor Mahfúz nezpomalil. Jen se podíval po poručíkovi a promluvil naprosto sebejistým tónem.

	„Pane poručíku Sayle, ta dívka je moje asistentka, není žádná zrádkyně, a jestli chcete, aby vaši vojáci přežili, potřebuji, aby mi pomáhala. A teď ji laskavě nechte jít. My se tady zabýváme léčením a mírem. Jestli chcete, abychom pro vás udělali, co nejlíp umíme, zařiďte se podle toho. Taková pravidla platí v mém domě. Nezabýváme se tady proléváním krve.“

	Poručík přeskočil pohledem z doktora Mahfúze k Mahlii.

	„Je to tak?“ zeptal se jí. „Vyznáš se v kurýrování? Máš v rukávě nějakou čínskou mediánu? Mírotvorecký lékařský fígle?“

	{66} Mahlie otevřela ústa, ale nevěděla, jak na to odpovědět. Cokoli řekne, to bude voda na jeho mlýn. Zase ústa zavřela a jen čekala, co bude dál, protože věděla, že to nijak neovlivní. Je to jen na poručíku Sayleovi, jde jen o rozhodnutí, ke kterému už beztak dospěl. Buď bude žít, nebo je po ní. Ať tomu veliteli od JVF řekne cokoli, vůbec nic tím nezmění.

	Poručík se šklebil. Mávl na ni, ať jde, a posměšně se uklonil.

	„Tak doktorská holka, jo? Fajn. Vyrvi mýho seržanta Sudičkám a uvidíme, co pak s tebou.“

	Mahlie vydechla a až v tu chvíli jí došlo, že zadržovala dech. Vymanila se vojákům a šla k Mahfúzovi, ale když procházela kolem poručíka, škubnutím si ji přitáhl blíž.

	„Jestli můj seržant umře,“ prohlásil, „tak může Soa začít řezat. Nejdřív tu ruku, co ti zbyla, pak nohy a pořád dál, až z tebe bude červ, co se plazí v hlíně. Rozumíš?“

	Mahlie se dívala přímo před sebe a čekala, kdy ji pustí. Dávala si záležet, aby neříkala vůbec nic. Zatřásl jí. „Rozumíš mi, odloženko?“

	Pořád upírala zraky dopředu, ale jedinkrát přikývla. „Rozumím.“

	„Dobře.“ Pustil ji a rozkřikl se na svou jednotku. „Na co tady všichni čumíte? Zpátky do obrannejch postavení! Gomezi, nahoru! Prcku, ty taky! Alíle, Paulie, Snipe, Škrpále… na hlídky. Vane. Santosi. Roo. Pupku. Yepe. Timmonsi. Čápe. Reggie. Prohledat město. Jestli tu nejsou nějaký další odloženci. Třeba je tu celý hnízdo čínskejch krys, jenom o něm nevíme.“

	Vojáci zasalutovali a rozcházeli se, začaly rachtat zbraně a zásobníky, bagančata dusala v trávě, cinkaly lahve s kyselinou, leskly se vytažené mačety. Doktor Mahfúz objal Mahlii kolem ramen a táhl ji z toho lidského mraveniště pryč.

	„Budu potřebovat tvoji ruku a tvoje oči.“ Mávl rukou ke squatu. „Není to nic nemožného, ale dá to práci.“

	Dovedl ji do otevřené operační místnosti a ona se zajíkla. Popraskaný beton v neobezděném přízemí budovy byl samá krev.

	Není se co divit, že vojáčtí kluci tak vyvádějí. Před ní ležela čtyři těla, krev z nich jen crčela. Vypadalo to, že dva jsou už mrtví; další měl rozervanou nohu, na ní škrtidlo, ale byl hrozně bledý a ona pochybovala, že přežije, pokud tedy není mrtvý už teď.

	{67} Zbýval jediný chlapec. Na prsou měl do nachova prosáklé hadry, ale byl při vědomí.

	Určitě se zapletli do těžkého boje. Jenže ani jedno zranění nevypadalo, že by je způsobily exploze nebo střelné zbraně. Jednoho z těch mrtvých spíš jako by něco přehryzlo vejpůl. Ten druhý měl rozervané a zlámané hrdlo.

	Přiklekla k tomu, co byl při vědomí, a on se na ni zadíval. Odloupla z něj prosáklé hadry a už v tu chvíli tušila, co uvidí, a tím víc se toho děsila.

	Přes prsa vedly čtyři veliké, hluboké, rovnoběžné řezné rány, které prošly oděvem a zaryly se hluboko pod hnědou kůži. Mezi rudou barvou bíle prosvítal hrudní koš. Mahlie přiložila ruku na rozervané tkáně a podvědomě si změřila velikost drápu, který tuhle ránu zasadil.

	Udělalo se jí zle. Všechno to zapadalo.

	Už věděla, proč sem ti vojáčtí kluci přišli. Věděla, co hledají, a taky věděla, že pokud to najdou, Myšák najisto zemře.
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	{68} „Naši přátelé tvrdí, že narazili na kance,“ řekl doktor Mahfúz.

	Idiotská lež. Tohle žádný kanec neudělá. Jen netvor. Jen poločlověk. A Myšák je v moci toho netvora, a pokud ho Mahlie neosvobodí, tak zemře, a pokud ona nějak neuteče těmhle vojákům a nepřijde na to, jak dostat od doktora Mahfúze léky…

	„Mahlie!“

	Trhla sebou a přestala ohromeně civět na vojákovy rány. Mahfúz ji znovu oslovil. „Nástroje se už vaří. Jdi si umýt ruce, budu tě potřebovat na čištění rány a šití.“

	Mahlie si pospíšila k vařící se vodě a připadala si zpitomělá. Vojáci byli všude. Myla se, kradmo se po nich dívala, zkoumala své nepřátele.

	Dost ošuntělá sebranka. Právě taková, jaké se její otec rád posmíval, omlácená výstroj i výzbroj, vytlučené zuby a kyselinou popálené tváře; jenže ve zbraních je munice a čepele se lesknou jako žiletky a oni jsou všude, kam se podíváš. Obcházejí vnější okruh obrany, drancují doktorův squat, chodí na hlídky. Zapálili táborák a přivlekli ve starých plastových barelech vodu z nedaleké sklepní tůně, na špinavý beton vrší na hromady nakradenou kořist, kdeco, od rýže po mrtvá kuřata. Vypadá to, že probrali celou usedlost.

	Vysoký černý kluk s pichlavým pohledem řídil práci tříčlenného oddílu, který sbíral dřevo a zakládal oheň. Na bicepsu měl jizvy odpočítávající devět zabitých nepřátel, asi jako když si doktor dělá inventuru v lékařských zásobách.

	Mahlie začala počítat jizvové zářezy na pažích jiných vojáků, ale pak {69} to vzdala. Bylo jich příliš; určitě dohromady zabili přes dvě stě lidí. Nějaké zářezy měl i ten nejmladší, prťavý švábožrout, kterého nechali nosit jen solnou kyselinu a mačety. A ti nejstarší, třeba poručík nebo zraněný vojácký kluk s rozpáranou hrudí, jich měli přes desítku.

	„Co uděláme s tímhle?“ zavolat jeden voják.

	Mahlie se podívala, odkud zní ten drmolivý hlas. Rána mačetou vojákovi prosekla tvář, takže měl jizvu od brady až k oku. Mahlii ale upoutala jeho kořist, koza, kterou vedl mezi ně.

	Polekaně si uvědomila, že to je Gabby, doktorova koza. „To nesmíte…“ začala namítat, ale pak se přiměla sklapnout.

	Poručík Sayle se radil se seržanty; teď zvedl hlavu jako mrtvolně bledá kudlanka nábožná, která zpozorovala kořist.

	„Asi máme jídlo, ne?“

	Dál něco kreslil na kvadranty plesnivějící mapy a už ho nezajímalo, co to rozkázal a kdo to odnese.

	Vojácký kluk omotal Gabby provaz pevně kolem nohou a pak ji srazil na zem. Strčil do ní lhostejně, skoro znuděně. Koza upadla, až to žuchlo, a překvapeně zafuněla; byla bezmocná jako pytel rýže, který někdo upustí na zem.

	Poručík Sayle už zase mluvil se svými seržanty a jeho slova se rozplývala v hluku toho, co ostatní dělali. „Zahnat to k pobřeží, pak vyrazit na jih.“ Podrobnosti jejich lovu. „A-6 postupuje podél tohohle hřebenu. Pořád je ještě nad čárou přílivu. Tady ten záhyb řeky by to moh ochránit…“

	Mahlie se bezmocně dívala, jak si voják klekl vedle Gabby, zvedl mačetu a sekl ji do krku. Gabby jedinkrát zděšeně zamečela a pak se čepel zabořila a ona přišla o hlas. Kluk začal prořezávat hrdlo.

	Vyřinula se krev. Mahlie odvrátila oči.

	Nikdo jiný si toho nevšímal, všem to bylo jedno. Normální věc. Berou druhým lidem zvířata. Nebo rovnou životy. S nenávistí se na vojáky dívala. Jsou v tolika ohledech rozdílní, černí a bílí, žlutí a hnědí, hubení, malí, vysocí, drobní, ale přitom jsou všichni stejní. Je jedno, jestli mají náhrdelníky z prstních kůstek, anebo náramky z mléčných zubů nebo tetování na prsou, které má odrážet střely. Stejně všechny znetvořily jizvy z boje a oči mají do jednoho mrtvé.

	{70} Mahlie se v převařené vodě domyla, pak se očistila lihem a snažila se nedívat na to, jak sekají Gabby na kusy.

	Takhle se prostě chovají, připomínala si. Nebojuj proti tomu, proti čemu jsi bezmocná. Musí myslet jako Sun-C’. Spřádat plány, jak se dostane k lékům, které potřebuje, a jak uteče zpátky k Myšákovi.

	Soustředila se na Saylea, poslouchala ho, jak plánuje. „B-6, Hi-Lo a jeho četa, Potomac…“ Ani jedno z těch jmen pro Mahlii neznamenalo nic, jen to, že tu vojáci jsou a že je jich spousta a taky že chtějí dostat poločlověka a Myšákův život nestojí za hrst rzi. Pokud poločlověka najdou, než se tam ona stihne vrátit, netvor si bude myslet, že ho zradila, a Myšák zemře. A ona trčí tady a dává dohromady někoho, kdo by jí s klidem usekl i tu zbývající ruku.

	Domyla se, vzala z otlučeného hrnce vyvařené lékařské kleště a skalpely a jehly, protlačila se kruhem očumujídch vojáků k poslední z obětí, která útok přežila, a litovala, že nemůže doktorovi nějak povědět, co se stalo Myšákovi.

	„Jděte jinam,“ doporučila jim cestou. Maličko se posunuli, ale pryč nešli.

	Doktor zvedl hlavu. „Váš kamarád potřebuje čerstvý vzduch a naopak nepotřebuje, aby se mu špína z vás dostala do ran. Buď to děvče poslechnete, nebo to váš přítel nepřežije.“

	„Když umře von, umřeš ty taky,“ ucedil jeden z nich.

	Mahlie nepoznala, jestli promluvil Soa, anebo někdo jiný, ale zraněný chlapec na výzvu zareagoval. „Slyšeli jste, ne?“ zasípěl. „Zmizte a nechte doktory dělat jejich práci.“

	Mahlie si klekla, začala osušovat ránu, vybírala z rozervané hnědé pokožky kousky hadru, snažila se přijít na to, jestli zlámaná žebra mohla poškodit nějaké vnitřní orgány.

	Kluk při tom ani nehnul brvou. Jediným důkazem toho, že má bolesti, bylo, že když sáhla hlouběji, občas zadržel dech. Jinak se díval se strnulým, pohrdavým výrazem přímo před sebe. Vyždímala z hadříku krev a začala zase osušovat rány.

	Jak jen mohla být tak hloupá. Samozřejmě že toho netvora štvali. Otisky bagančat a psích tlap tam byly všude. A ten tvor taky nepřiletěl z nebe. Přišel z Potopených měst a vojáci šli po něm.

	{71} Zpětně vzato to všechno dokonale zapadalo.

	„Tohle nevypadá, jako že to udělalo prase,“ utrousila.

	Zraněný vojácký kluk se poprvé podíval přímo na ni. Zelené oči se zlatými flíčky se mu násilnicky leskly. Tvář vysochaná válkou. Hrubá. „Když říkám, že to bylo prase, tak to bylo prase.“

	Mahlie uhnula pohledem. Nemá cenu se s ním hádat. Kluci, jako je on, už viděli moc krve, než aby jim vůbec sešlo na tom, kolik jí ještě prolijí. Odporovat jim je hloupost.

	„Nějakej problém, seržante Ocho?“

	Hlas zazněl tlumeně, ale Mahlii stejně naskočila husí kůže.

	Poručík se na ně díval. Bledá kůže, světlé vlasy, prázdné šedé oči. Nejdřív jí kvůli tomu, jak je bledý, připadal jako mrtvola, ale pak spíš jako hmyz, to protože má tak dlouhé a hubené tělo i končetiny. Teď ale najednou věděla najisto, co je zač: vlkojot. Čistá vlkojotí krev a rez.

	Dravec. Smrtící a chytrý.

	Sayleovy šedé oči se na ni upíraly. „Něco bych snad měl vědět?“

	Ocho se na Mahlii přezíravě podíval. „Nic se tu neděje, poručíku.“

	„Kdybyjo, dej mi vědět.“

	„Tss. Je to odloženka, ví, kde je její místo.“

	Poručík Sayle se zase vrátil k plesnivějícím mapám, dál pološeptem vydával rozkazy ostatním vojáckým klukům a Mahlie si oddechla. Vrátila se k práci a litovala, že se neodvažuje si s tím pospíšit.

	Jak tak vybírala z ran kusy listí a další smetí, neubránila se pomyšlení na to, že léky jsou přímo nad ní, v doktorově squatu. Vojáci je nenašli – zatím. Doktor je má schované v obalech z naolejované kůže, uvnitř vydlabaných knih. Zvenčí to vypadá jako jedna kniha z mnoha. Ale jsou tam. Antibiotika, která by Myšákovi u umírajícího poločlověka vykoupila svobodu. Ale jak se jen k těm zatraceným krámům dostat?

	Doktor se k ní připojil s jehlou a nitěmi. I s těmi provizorně vyspravenými brýlemi viděl mizerně. Musel se k ráně hodně sklánět.

	„Nedošlo k takové škodě, k jaké dojít mohlo,“ prohlásil. „Žebra ho úspěšně ochránila.“

	Mahlie ukázala na jednu z ran. „Silně krvácí jenom tahle.“

	„Hmm.“ Doktor zamžoural. „Lacerace neurovaskulárního svazku. Nejdřív ze všeho to kauterizujeme,“ rozhodl, „a pak ránu zašijeme.“

	{72} „Vidíš ty vůbec něco, dědku?“ zeptal se najednou pacient.

	Mahlie se na něj podívala a snažila se rozpomenout na jeho jméno. Ocho. Seržant Ocho. „Já vidím,“ odpověděla. „A šít budu já.“

	„Krev a rez! Pahejl mě bude sešívat?“

	„Pozor na ty řeči,“ varovala ho Mahlie, „nebo ti sešiju střeva dohromady.“

	Doktor se sykavě nadechl, ale pacient se jen posměšně šklebil. „Náš odloženec má kuráž.“

	„Kuráž nekuráž. Jehlu.“

	Mahlie nasadila hrot jehly na správné místo a zdravými prsty levačky ji zabodla. Doktor už na jehlu čekal na druhé straně a protáhl skrz nit. Pak jí jehlu zase podal. Dohromady tvořili téměř jednoho celého lékaře. Znovu nit protáhli.

	„Nemáme tu žádné sulfonamidy,“ prohlásil doktor. „Takže musíš pečlivě udržovat ránu v čistotě a suchu.“

	Ocho se už zase díval do prázdna. „Jo, já vím.“

	Už z letmého pohledu na jeho tělo to opravdu vypadalo, že ví. Tmavou kůži měl rozervanou a zajizvenou na desítkách míst. Scházel mu kus jednoho ucha, na tváři měl našpulenou jizvu jako po bodné ráně nebo spálenině. Drobná, kulatá, teď už uzavřená dírka.

	Všiml si, kam se dívá. „Boží armáda,“ vysvětlil. „Snajpr.“ Otevřel ústa. Ukázal druhou stranu zranění. Měl potrhaný i růžový jazyk.

	„Prošlo to skrz. Ze strany to zasáhlo jazyk. A pak to zase z huby vyšlo a nevyrazilo mi to ani zub.“ Na důkaz je vycenil. „Ani jeden. Sudičky byly při mně.“

	Mahlie zvedla pahýl. „Při mně taky.“

	„To mi jako velká klika nepřipadá.“

	„Pořád mám levou ruku.“

	„Seš levačka?“

	„Už ano.“

	Nehodlala mu vykládat, jak dlouho jí trvalo, než naučila levačku, aby dělala všechnu práci, která pravačce připadala tak samozřejmá. A i tak se jí ještě někdy v hlavě něco zadrhlo a najednou jako by se ocitla v zrcadle a dívala se na špatnou stranu, když se snaží používat levou ruku k tomu, co už zbytek té pravé nedokáže.

	{73} „Nejspíš s ní umíš zacházet dobře,“ připustil.

	„Na tohle to stačí.“

	„Víc ani nemůžu chtít.“

	Mahlie vylekaně zvedla hlavu. V jeho hlase se ozvalo něco mírného, div ne omluvného, nebo snad trocha lítosti.

	Půjde se s tebou dohodnout? napadlo ji. Máš někde v sobě schovaný kousek lidskosti?

	Doktor Mahfúz v jednom kuse žvaní o tom, že v každém je kousek lidskosti. Mahlii zkušenost napovídala, že je nejspíš pořádně naklouzaný, ale když se teď dívala na seržanta jménem Ocho, říkala si, jestli v tom zatvrzelém a zjizveném klukovi není někde kousek laskavosti, se kterou by mohla pracovat.

	Vrátila se k šití. „Proč ti začali říkat Ocho?“

	Jehla se do něj zabodla a on hekl. „Dostal jsem osum nepřátel. Všecky nožem. Měli pušky, ale já jim podříz krky.“ Sáhl si na tvář, na hlubokou popáleninu cejchu JVF. Znak plukovníka Glenna Sterna. „Dostal jsem za to kompletní čárky. Bylo to legendární.“

	Všichni vojáčtí kluci shromáždění kolem začali přikyvovat.

	„Legendární osmička,“ ozvali se sborem. „Legendární.“

	„Jak jsi to udělal?“ zeptala se Mahlie.

	„Do toho ti nic není, odloženko.“

	Trocha laskavosti zmizela jako lusknutím prstů. Co v něm bylo dobrého, zmizelo, hlas měl zase surový a drsný jako beton. „Došij to a drž hubu.“

	„Já jenom…“

	„Jestli tu hubu nezavřeš, usmažím si tvůj jazyk v oleji a osobně ho sežeru.“

	Studený jako kost, a jak to šlo rychle. Prostě jeden ze zabijáků, za kterými se táhnou krvavé šlápoty a před kterými teče řeka krve.

	Mahlie sklonila hlavu, soustředila se na práci a najednou nedoufala v nic víc, než že na ni zapomene.

	Doktor se konečně narovnal. „Hotovo,“ prohlásil. „Tohle se zacelí.“ Mahlie měla od práce strnulý krk a ruku. Takhle se o práci dělit je nepohodlné, ale jinak to nejde.

	Ocho si prohlížel uzavřenou ránu. „Docela pěkný stehy. Hej, kluci, koukejte,“ zavolal. „Jsem sešitej.“

	{74} Jo. Jsi sešitej. Takže někam sakra vypadni, ať se dostanu k lékům a můžu vypadnout taky, pomyslela si Mahlie.

	Jen kdyby dokázala dostat tyhle válečníky pryč, ještě pořád by se mohla vrátit přes bažinu k Myšákovi. I když je tma, má docela dobrou představu o tom, kde čeká.

	Přivedla by doktora. Udělali by obchod a Myšák by neumřel.

	Přikradl se k nim poručík. „Jak je, seržante?“

	„Těžká pohoda.“ Ocho se vysoukal do sedu. Přes tu tmavou kůži byl bledý, ale povedlo se mu vstát. „Moh bych i pochodovat.“

	Jeho velitel rázně zavrtěl hlavou. „Posaď se, vojáku. Nikam se nejde. Začneme s pátráním odsud. Není důvod žít v bažině, když nás může živit tohle vypasený městečko.“ Položil ruku doktorovi na rameno. „Tak kde jsou ty antibiotika?“

	Mahlii vynechalo srdce. Ne. Léky jsou moje. Myšákovy.

	„Nic nemáme,“ odpověděl doktor. „Ale žádný strach. Je to čistá rána. Velice čistá. Neměly by nastat komplikace. Všechno jsme dobře sterilizovali. Při práci jsme používali převařenou vodu a líh.“

	Poručík ho chytil a přitáhl si ho k sobě. „Myslíš si, že jsem nějakej pitomej válečnej červ? To zvíře mělo špinavý pazoury. Na špínu jsou potřeba léky.“

	Mahlie si odkašlala. „Neříkali jste, že to bylo prase?“

	Otočil se bleskově jako had, chytil ji a obrátil si ji k sobě. Ovinul jí paži kolem krku, až se začala dusit. Doktor vykřikl, ale ostatní vojáci ho chytili a odtáhli stranou.

	„Nejsi ty nějakej hnidopich?“ prohlásil poručík. „Co kdybysme tě vzali s sebou? Že bys dělala Ochovi ošetřovatelku? Když to můj seržant přežije, možná tě pak dokonce pošlu zpátky i s tou zbylou levačkou.“ Jeho dech ji pálil na tváři.

	„Jak se ti takovej nápad Líbí? Anebo ti tu pracku možná useknu a pověsím na krk. Abys ji pořád měla u sebe.“

	Mahlie nemohla dýchat. Úplně jí stiskl krk. Pak ji zvedl a ona se přestala nohama dotýkat země.

	„Nebo tu možná jenom budu stát a koukat se, jak kopeš nohama. Mám to rád, když pěkný holky kopou nohama.“

	Mahlii začaly plavat před očima hvězdičky. Z dálky uslyšela, jak doktor {75} Mahfúz žadoní. „Prosím. Máme léků jen trochu, pro nejnaléhavější případy. Tak těžko se shánějí.“

	„Můj voják není těžkej případ?“

	„Tak jsem to ne…“

	„Padej pro ně, doktůrku. Tvý holce dochází vzduch.“

	Doktor Mahfúz se poraženecky odšoural k žebříku a lezl nahoru do squatu. Až když se zase vrátil s pilulkami v ruce, spustil poručík Sayle Mahlii zpátky na zem.

	Odpotácela se od něj, rukou si tiskla hrdlo. Vzduch jí připadal jako ostrá pila, prořezával se dovnitř i ven.

	Vojáci ji chytili a strčili ji zpátky do míst, kde ležel seržant Ocho. Mahlie padla na kolena vedle raněného chlapce.

	Za zády uslyšela poručíka: „Tak padáme, kluci. Zajistit obvod obrany. Nějakou dobu tu zůstaneme.“

	Ne.
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	{76} Infekce řádila Toolovi v těle jako útočící vojsko. Blouznil a měl zastřený zrak. Nad bažiny se snesla tma. Noc byla plná drnčení cvrčků a kvílivého pískání komárů.

	Tool otevřel na škvírku zdravé oko a prohlížel si zrzavého chlapce. Viděl v měsíčním světle jeho hubené tělo, ale i to, jak z hlíny vypáčil ostrý kámen.

	Tool se skoro usmál. Lidské děti jsou vždycky stejné. Žebra a propadliny a všechno je to slátané dohromady do tenkého pytle tkání. Strašáci, co si koledují o to, aby je něco roztrhalo na cáry a rozválo po větru jako panenky z šustí.

	Bylo jedno, na kterém světadílu zrovna bojuje; všude je to stejné. Tenhle poskakuje jako bledá pihatá kobylka, prohlíží všechny kameny a doufá, že najde něco, čím by Toolovi dokázal rozmlátit hlavu, ale i on je stejný jako všichni ostatní.

	„Vím, co máš za lubem, kluku.“

	Chlapec k němu zvedl hlavu, šedomodré oči se zaleskly jako skleněné střepy, ale pak dál ohmatával kameny při břehu, po jednom je zkoušel, natahoval se tak daleko, jak mu to Toolova dlouhá paže dovolovala.

	„Tak jak to, že mi to nezarazíš?“ zeptal se.

	„Dočkej času.“

	„Mahlie se vrátí.“

	Toolsi odfrkl. „Tvoje sestra je pryč už hodiny. A ty si teď sháníš zbraň. Myslím, že všechny iluze o tom, že se tvoje sestra vrátí, můžeme klidně zahodit.“

	„Není to moje sestra.“

	{77} „Jste oba lidé. Je to tvoje sestra.“

	„Takže tím pádem ty seš pes?“

	Tool na to popíchnutí zavrčel. Pokusil se posadit, ale příliš ho to vysilovalo. A když se pohnul, popraskalo bahno, které si nahrnul na rány, aby zastavil krvácení. Překvapilo ho, že už stačilo vyschnout. Čas ubíhá ještě rychleji, než si myslel.

	Zase si lehl a ztěžka dýchal. Bude lepší šetřit energií.

	Byla vlastně hloupost myslet si, že ještě zbývá něco, na co stojí si tu sílu schovávat, ale měl to prostě v povaze. Až příliš dobře ho vytvořili. I teď, vyřízený, zlomený a obklopený nepřátelskými lidmi, usiluje o přežití. Příroda vždycky bojuje, i když nezbyla žádná naděje.

	Chlapec znovu vyzkoušel, jak silně ho Tool drží.

	„Nepokoušej mě, kluku.“

	„Moh bys mě pustit. Abych ti pro ty léky doběh.“

	Tool se tomu div nerozesmál. „Myslím, že jedna zrada je až dost.“

	Kluk se naježil. „Co ty o tom víš? Jsi jenom psí ksicht.“

	„Plus tygr a hyena a člověk.“ Toolse na něj zadíval. „Co myslíš, kluku, kdo z nich proslul porušováním přísah?“

	„Jmenuju se Myšák. Už jsem ti to říkal.“

	„Dávej si jména, jaká chceš. Pro mě jste všichni stejní.“

	„Nakonec mě zabiješ, co?“

	Tool se ušklíbl, znechutilo ho, jak to lidské dítě neústupně tvrdí, že to on, Tool, udělal něco špatného. „Neházej na mě vinu za to, že tě sestra zradila.“

	„Jenže ona mě nezabije.“

	Celý ten hovor měl jen odvést pozornost. Chlapec už zase natáhl ruku, vrtal se v bahně, pořád hledal zbraň, snad doufal, že najde ztracenou mačetu.

	Tool to uznával. I on se vší silou snaží přežít.

	„Zabíjím proto, že to mám v povaze,“ prohlásil. „Přesně jako ty.“

	„Já zabíjím pro jídlo.“

	Tool vycenil zuby. „Já taky jím to, co zabiju.“

	Na to kluk vytřeštil oči, a kdyby nebyl Tool tak vyčerpaný a neměl takové bolesti, byl by se rozesmál.
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	{78} Můry poletovaly a tonuly v lepkavých loužích prolité krve. Mahlie ten sajrajt likvidovala špinavým hadrem, když byl dost nasáklý, vyždímala ho v rezavém kýblu, který si postavila vedle sebe. Když se shýbala, vrhla rychlý a kradmý pohled na vojáky, aby věděla, kde přesně jsou, a pak se zase sklonila k práci.

	Tentokrát je to Soa. Leží u táboráku a pozoruje ji.

	Promyšlený dravčí zájem, jako když vás pozoruje vlkojot.

	Nezamlouvalo se jí, když ji sledoval, ale když ne on, bude to vždycky někdo jiný. Slim nebo Pupek nebo Ocho nebo některý jiný z těch kluků s drsnými výrazy, jako kdyby se dokázali domlouvat beze slova a předávali hlídku jeden druhému.

	A když ji takhle pozorují, rozhodně neuteče. Dál vytírala krev a přemáhala nutkání se rozkřičet. Myšák je tam v bažině se psím ksichtem a ona trčí tady, uvízla tu jako králík v oku.

	Co by v téhle situaci udělal Myšák? Je dost šílený na to, aby se prostě pokusil zdrhnout? Jenže k tomu by nejdřív musela vyzvednout léky. A vypadnout nenápadně. A pokud uteče, co bude s doktorem?

	V žádném případě se nesmí sebrat a zmizet, a to ani kdyby ji přestali tak pečlivě hlídat. Je to dokonalá past a jakékoli řešení v nedohlednu. Mahlie drhla dál podlahu a vkládala do práce všechnu svou frustraci.

	Kroky vysokých bot, stále blíž. Mahlii naskočila husí kůže, ale hlavu nezvedla. Kroky se zastavily kousek od ní, boty stály v krvi, překážely jí v práci. Soa. Určitě je to on.

	Sebrala odvahu a vzhlédla.

	{79} Stál nad ní a mírně se usmíval. „Vadí ti uklízet po nás krev? Myslíš si, že jsi na to moc dobrá, nebo co?“

	Mahlie zavrtěla hlavou.

	„Určitě? Já totiž viděl, jak se šklebíš.“ Soa si dřepl, namočil v krvi prsty a ruku jí zvedl před obličej. „Myslíš si, že seš moc dobrá na to, abys uklízela krev vlastenců?“

	Napřáhl ruku, pomalu jí prsty přejel po tváři, udělal jí krvavé šmouhy. „Myslíš si, že seš na nás moc dobrá?“ zeptal se znovu. „Že jsme jenom zvířata? Tak jste to vy mírotvorci vždycky říkali, ne? Že jsme zvířata. Psi.“ Znovu namočil prsty do krve a sáhl jí na čelo. Pohladil ji mokrými bříšky prstů.

	Mahlie snášela jeho dotyky a ze všech sil se snažila neucuknout. Přesně to Soa chce. Chce, aby dala najevo znechucení. Chce, aby se chovala, jako že je něco lepšího než oni. Věděla, že pokud to udělá, kluk ji zabije. Z trucu ji zabije.

	Soa snad vůbec nemá duši. Je to jen had, který si hledá záminku, aby uštknul.

	„Nechci se hádat,“ prohlásila. „Řekli jste, ať uklidím, tak uklízím. Nechci se hádat.“

	„Nechci se hádat.“ Soa se zasmál. „Taky typický mírotvorecký kecy.“ Znovu ponořil do krve prsty a udělal jí šmouhy i na druhé tváři. Pak do ní strčil, tak rázně, že to skoro byl pohlavek.

	„Nepovíš mi ještě nějakej kapitulantskej slogan? Jedno z těch mírotvoreckejch rčení? Třeba ‚Oko za oko a všichni oslepnou‘? Nějaký podobný sračky?“

	Za Mahliinými zády se někdo uchechtl. Ostatní je sledují. A všichni čekají, co Soa udělá.

	„Tak co?“ dorážel Soa. „Nějakej kapitulantskej slogan? Čekám.“

	Věděla, na co naráží. Když byla malá, tahle hesla byla všude, zdi města jich byly plné. Mírotvorci platili místním, aby je malovali a lepili, snažili se tím získat si náklonnost a přimět lidi, aby přemýšleli o tom, jak se vlastně dostali do tohohle průšvihu, jenže všechny obrázky a říkanky nakonec vždycky někdo z bojůvek přemaloval válečnými symboly; a posléze to mírotvorci vzdali.

	Mahlie si odkašlala a lovila v paměti nějaké heslo, které ho nenaštve.

	{80} „‚Ze rváče v oráče‘?“

	„To má bejt jako otázka?“

	Mahlie zavrtěla hlavou. „‚Ze rváče v oráče‘,“ zopakovala, tentokrát jako prohlášení.

	Soa se zašklebila oči se mu divoce zablýskly. „Jo, jasně. Na tohle se pamatuju. Pěkný. Všichni vojáci vod mírovejch sborů rozdávali rejži a sójový boby každýmu, kdo odevzdal bouchačku. Taky jsem vyměnil starou pět šestapadesátku za pytel rejže, co jsem jako měl jít někam zasejt. Ten krám měl úplně zrezlej úderník, ale ty vaši blbci mi stejně zaplatili.“

	„Já jsem vyměnil jedenáct třiačtyřicítku, ke který se nedala sehnat munice,“ prohlásil další.

	„Jak byly ty vostatní?“ zeptal se všech Soa. „Tady naše holka se nějak nemůže rozpomenout.“

	„‚Nastav i druhou tvář,‘“ prohlásil někdo.

	„‚Překovejte meče v pluhy!‘“

	„‚Jenom zvířata se trhají navzájem na kusy!‘“

	Chrlili další slogany, dobré úmysly mírotvůrců se měnily v hloupý vtip, takže brzy byli všichni vojáci zlomení smíchy v pase a sypali dál jedno heslo za druhým. Všechny ty říkánky, kterými se mírotvorci pokoušeli potlačit násilí v Potopených městech.

	Když veselí utichlo, Soa se zadíval Mahlii do očí. „Vy mírotvorci jste si mysleli, že jsme blbý. Že dovolíme, aby nám tu vládli cizinci. Že z nás uděláte otroky. Jenže my dobře věděli, vo co vám vod začátku jde. Ale my nestáhneme vocas mezi nohy; my bojujeme za vlast.“ Soa tentokrát nabral z podlahy plnou dlaň krve a vchrstl jí ji do obličeje.

	„Takže když krvácíme,“ dodal, „ty řekneš děkuju pěkně.“

	Mahlie se hrozně snažila neucuknout, ale nešlo to a Soa toho nenechával. Pořád ji pomazával krví. „Líbí se ti to, holka? Líbí? Naše krev ti není dost dobrá, co? Vy mírotvorci jste na ni moc nóbl?“

	„Dost, vojáku,“ zavelel seržant Ocho ze svého lůžka.

	K Mahtiinu překvapení toho Soa opravdu nechal. Mrkáním dostávala krev z očí.

	„Nenech se od takovýho válečnýho červa vytočit, vojáku.“

	„Nejsem vytočenej, jenom jí dávám lekci.“

	{81} Seržantův hlas zněl jízlivě a pobaveně, ale pořád autoritativně. „Myslím, že už jí to došlo.“

	Soa chvíli vypadal, že bude něco namítat, ale pak se podíval na Mahlii a zatvářil se znechuceně. „Jo, teď už je jí to jasný.“

	„Správně, vojáku. Chápe to.“ Seržant Ocho na něj mávl, ať jde pryč. „Běž se zeptat Pupka, kdy bude ta koza hotová. Voní to dobře.“

	A Soa opravdu zmizel. Naposledy jí škubl za vlasy hlavou, pustil ji a vykročil k ohni.

	Ocho se za ním dívala pak kývl na Mahlii. „Běž se umejt a pak umeješ i naše padlý. Potřebujou poslední pomazání.“ Vážně se na ni zadíval. „A dávej si bacha, ať ti není na tváři poznat, co si myslíš. Soa hrozně rád přivítá nějakou záminku, aby tě šmiknul. Nebudu ti zachraňovat kejhák dvakrát.“

	Mahlie se na seržanta zadívala, snažila se přijít na to, co je zač.

	Člověk, to ne, ale taky není šílenec. Není tak krvežíznivý jako Soa nebo poručík, ale není ani laskavější.

	Nabrala si čistou vodu, opláchla se, jak to nejlépe šlo, pak se dala do práce na mrtvých chlapcích, omyla je a upravila jim potrhané krvavé šaty. Jednoho urovnala, aby nebylo vidět, jak má hrozně pokroucený krk. Určitě mu není víc než deset. Jeden z těch švábožroutů, které sebrali na svých verbovacích výpravách jako kanonenfutr, které strkají do předních linií, přímo do palby. Cvičný terč. Ani ještě nebyl regulérní rekrut.

	Na tváři měl z cejchu plukovníka Sterna jenom tři vodorovné šrámy.

	„Půlčárkovej,“ řekl Ocho. „Ty umíraj rychlejc.“

	Mahlie se po něm letmo podívala. „Na rozdíl od tebe.“

	Oči se zlatými flíčky si ji soustředěně prohlížely. „Kdo chce zůstat naživu, musí se rychle učit. Hlupáky sežerou Potopený města bez chleba.“ Narovnal se, sedl si na posteli, cukl sebou. „Ale mám dojem, že ty tohle znáš. Žádnýho odložence jsem neviděl už přes rok. A když jsem holku jako ty viděl posledně, poručík nes její hlavu na klacku.“

	„A to uděláte i se mnou, až tě uzdravím? Nabodnete moji hlavu na klacek?“

	Ocho pokrčil rameny. „Zeptej se poručíka.“

	„Vždycky děláš, co ti poručík přikáže?“

	{82} „Tak to chodí. Vykonávám jeho rozkazy. A mý kluci dělaj, co jim poručím já.“ Ukázal kývnutím na chlapce, kterého Mahlie myla. „Shora až dolů po půlčárkový.“

	„Vypadá to, že tomuhle to moc prospělo.“

	„Ale co, sakra, na nás všechny někde čeká kulka. Asi v tom není velkej rozdíl. Kdo to přežije do šestnácti, z toho je legenda, kurva.“ Ocho se odmlčel a pak dodal: „Jestli poručík rozhodne tě dát oddělat, postarám se, aby to bylo rychlý.“ Cuknutím hlavy ukázal k ohni, kde Soa porcoval pečené kozí maso. „A jeho k tobě nepustím.“

	„Takhle si děláš přátele? Slíbíš jim, že je nebudeš mučit, než je zabiješ?“

	Na Ochově zjizvené tváři se najednou objevil úsměv. „Kurva. Ty seš teda na odložence dost drzá.“

	„Nejsem odloženec. Jsem z Potopených měst.“

	Zasmál se. „Ale drzá jsi stejně.“

	Znělo to, skoro jako by byl člověk. Jako kdyby na bicepsu neměl vyřezanou desítku trofejních jizev. Jako by byl… prostě někdo.

	Od jámy s ohněm zaznělo třísknutí. Mahlie leknutím nadskočila. Otočila se a uviděla, že hrnec leží na boku a na beton se z něj vyhrnula rýže. Jeden z vojáků, hubený kluk s uřezanýma ušima, si cucal popálenou ruku. A Soa na něj řval.

	„Doprdele, Vane! Nechápeš, že ten hrnec pálí?“ Dal menšímu chlapci ránu shora do hlavy.

	Van ucouvl a ruka mu sjela k noži. „Šáhni na mě znova a vykuchám tě.“

	„Klidně si to zkus, ty válečnej červe.“

	„Držte oba huby!“

	To se ozval Ocho, seděl vzpřímeněji, než by Mahlie považovala za možné, a mluvil hodně velitelsky. „Vane! Koukej tu rejži sebrat. Všem naložíš ze vnitřka a sám sežereš, cos vyhodil na zem. Soo, zajdi pro čerstvou vodu. V týhle jednotce nebudu trpět rvačky. Nejsme Boží armáda.“ Máchl rukou na znamení, že je rozpouští. „Fofrem. Makáme.“

	„Nějaké potíže, seržante?“

	Hlas poručíka Saylea k nim dolehl shora ze squatu, kde se mezitím uvelebil. Velmi výhružný hlas. Všichni jako by strnuli. „Něco, o čem bych měl vědět?“

	{83} „Ne, pane,“ odpověděl Ocho. „Jenom menší kuchyňská hádka, nemám pravdu, chlapi?“

	Všichni řekli: „Ano, pane,“ a pak už Van nabíral rýži, nakládal ji na palmové listy, ty rozdával ostatním klukům, ti se šourali ve frontě a brali si rýži a kozí maso a pak se rozcházeli každý na svoje místo. Až když měli všichni své porce, dřepl si Van na zem a zbytek rýže posbíral pro sebe.

	Mahlie se dívala, jak všechno vyleštili, a snažila se přijít na to, co jí na tom připadá tak špatně. Zdálo se jí to úplně nesprávné. Pořád se pokoušela tomu přijít na kloub a pak jí to došlo… Mají strach.

	Všichni zahlížejí k tmavé, šelestící džungli, nervózně si prohlížejí své padlé a do jednoho mají strach. V pár vteřinách něco roztrhalo na kusy čtyři z nich. I když ze sebe dělají hrdiny a hrozí násilím, jsou tihle vojáčtí kluci jako štěňata ve srovnání s tím tvorem, na kterého v džungli pořádali štvanici, a moc dobře to vědí.

	Mahlie zoufale zatoužila, aby šlo na ně poločlověka nějak poštvat. Vrátila se k práci a představovala si, jak je ten tvor kosí. Přála si, aby se do nich zuby džungle pořádně zakously.

	Zuby. Mahlie se zarazila. Znovu si prohlédla neklidné vojácké kluky. Džungle má zuby a oni se jich bojí.

	Mahlie se začala usmívat.

	Já vám ty zuby ukážu.

	Narovnala se a vyždímala hadr.

	„Kam jdeš?“ zeptal se Ocho. „Tady nemáš hotovo.“

	„Potřebuješ lepší léky. Něco ti seženu.“

	„Myslel jsem, že jste mi už dali všechno.“

	„Když se ke mně budeš chovat slušně, místo abys se mnou zacházel jako se zvířetem, třeba se taky dočkáš lepší péče.“

	„Zas ty mírotvorecký kecy.“ Ale na obličeji mu znovu probleskl ten potlačený úsměv. Nechal ji, ať si jde.

	Nahoře ve squatu zastihla poručíka, jak sedí u hrubého psacího stolu doktora Mahfúze a čte si v jedné z jeho starých knih. Sám doktor poklidně seděl a tím svým vyrovnaným hlasem mu odpovídal na dotazy o zdejší džungli. Když prolezla poklopem, poručík zvedl hlavu. „Co chceš, holka?“

	{84} „Musím převázat seržanta. A taky jsem si vzpomněla, kde máme další léky,“ dodala.

	„Další léky?“ zopakoval poručík. „Něco před náma schováváš, doktore?“

	Doktor Mahfúz se zatvářil překvapeně, ale docela dobře to skryl. „Naše zásoby má na starosti Mahlie.“ Sáhl si na brýle. „Kvůli mému zraku.“ Kývl na ni. „Tak dobře, najdi to.“

	Mahlie se podívala na poručíka. „Chcete, abych ty léky našla, nebo ne?“

	Mávl na ni, ať si dělá, co chce. „V tomhle ti bránit nebudu.“

	Došla do zastíněného kouta a sehnula se. Začala z dolního regálu tahat napůl plesnivé knihy. K smrti nerada prozrazovala doktorovy skrýše, ale stejně tušila, že by je nakonec vojáci našli, anebo by to dostali z ní nebo z doktora násilím.

	Za první řadou knih byly nějaké další. Mahlie je vytahovala a otevírala, takže se objevily doktorovy zásoby léčiv. Vybírala z vydlabaných svazků platíčka s pilulkami a poručík se na to díval.

	„A to jste říkali, že jich máte jenom pár,“ prohlásil.

	Doktor si tiše vzdychl. „Víc jich nikdy nebude. Velmi těžko se shánějí a my toho nemáme moc na výměnu. Lidé, kteří mají na prodej léky z černého trhu, nejsou z těch, kdo by moc toužili po tom, co my jim můžeme nabídnout.“

	Mahlie si nevšímala poručíkova nenasytného zájmu a dál kontrolovala prášky. Moc toho z etiket nenačetla, protože to všechno bylo o dost složitější než to, co se z čínštiny naučila jako malá, ale mírotvorci připojili diagramy pro negramoty z Potopených měst, takže se většinou dalo zjistit, kolik si toho člověk má brát a na co to je.

	Nejradši by vzala všechno, ale tolik toho rozhodně nepronese. Probírala se platíčky. Léky z černého trhu. Staré léky, které nahromadili, nové, které doktor nakoupil s velkým rizikem a obrovskými náklady tak, že zašel za pašeráky v Moss Landingu.

	Nabrala plnou hrst. Bude to muset stačit. Potom otevřela další knihu a našla v ní lahvičku, o kterou jí šlo. Zakalená tekutina v lesklé zelené flaštičce se zátkou.

	Vlkojotí voňavka.

	{85} Jako by měla v ruce granát. Po prvním ničivém pokusu s tou látkou a s Alejandrovými kozami jí doktor Mahfúz výslovně nakázal, že se ho napříště vždycky musí zeptat, než použije jakýkoli jeho lék. Nikdy ji přímo neobvinil, ale vlkojotí pižmo schoval a to, co řekl, znělo dost jasně.

	Teď Mahlie držela lahvičku v ruce a ukazovala ji doktorovi.

	„Použiju tohle, je to správně?“

	Rozumíš? řekla by nejraději. A budeš na to připravený?

	Doktor se na ni otřeseně podíval.

	Chvilku se bála, že ji zarazí, ale upřímně řečeno neměl na vybranou. Kdyby poručíkovi prozradil, co v lahvičce doopravdy je, kdo ví, jak by je potrestali.

	„Určitě, Mahlie? Je to poměrně silné.“

	„Poručík chce, aby měl jeho voják nejlepší péči.“

	„Tohle není jednoduchý lék.“

	„Jiný nemáme.“

	Poručík Sayle přeskakoval očima z ní na doktora a zpátky a nechápal, že se tu odehrávají hned dva odlišné rozhovory.

	„Co to je?“ zeptal se.

	„Lék pro vašeho chlapce,“ odpověděla Mahlie. Zabloudila pohledem k doktoru Mahfúzovi, jestli se odváží to na ni prásknout.

	„Ukaž.“

	Mahlie došla k poručíkovi a srdce jí tlouklo až v krku.

	Ukázala mu zelenou lahvičku. Podržel si ji proti světlu. „Co v tom je?“

	„Antibakteriální prostředek. Vyrábíme si to sami, protože jiné se skoro nedají koupit,“ odpověděla. Ale poručík si jí moc nevšímal.

	Sklouzl očima k balením jiných léků, které držela v ruce.

	„A tohle?“

	„Chcete to nejlepší, nebo ne? Mírotvorecké léky. Prvotřídní. Jenom rok prošlé.“

	Poručík jí je vytrhl. Obracel balení v rukou, prohlížel si cizí písmo, pak jí je s úsměvem vrátil. „Skvělý.“

	„To jo,“ souhlasila Mahlie. „Ty nejlepší.“
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	{86} Seržant Ocho klidně ležel, díval se do hořícího ohně a snažil se nemyslet na bolest v žebrech. Když ta doktorská holka slezla dolů, dala mu něco, co bolest ztlumilo, ale maličko se mu z toho začala točit hlava. Nebylo to tak dobré jako opiáty, které se dají sehnat v Potopených městech, ale trochu to pomohlo.

	Vystřídaly se směny, kluci se najedli. Ležel, prohlížel si je a uvažoval, nakolik jsou bojeschopní.

	Někteří jsou od posledního utkání s poločlověkem ještě pořád nesví a nabroušení, ale víc je těch, co se už srovnali. Soa je stejně šílený jako jindy. Van vykládá fóry, což znamená, že se pořád bojí. Pupek spí, a spí jako mimino, jako obvykle. Pár si jich začalo podávat flašku. Kdyby byli blíž válečným zónám, asi by jim to Ocho zatrhnul, ale vojáci nemůžou být v pohotovosti neustále a tady jsou aspoň daleko od středu Potopených měst.

	Díval se, jak mezi nimi láhev koluje, naslouchal, jak se šeptem baví a nadávají si. Jasně, pološ jim dal co proto, ale taky si Ocho myslel, že předchozí utkání jim dodala dost síly. Kdyby došlo na další boj, jsou připravení. A tentokrát už vědí, co mají čekat.

	Natáhl se, snažil se udělat si pohodlí, věděl, že bolest v žebrech je moc silná, než aby usnul. Zalitoval, že těch růžových pilulek, co mu dala doktorská holka, nebylo víc, ale ať ho čerti seberou, jestli začne škemrat, aby ho zbavili trochy bolesti.

	Oheň šlehal trochu níž, láhev s kořalkou se zase vydala dokola. Anebo že by to už byla další? Van ve městě obral kdekoho. Tohle mu náramně jde – nacházet různé skrýše.

	{87} Soa už si zase stěžuje. „Co to je za smrad?“ chtěl vědět. „To se Slim uprd nebo co?“

	Ocho zavětřil. Soa má pravdu. Ve vzduchu je cítit divný pach krve a pižma, ze kterého se zvedá žaludek. Znovu zmateně začichal. Jako by to vycházelo z mrtvol rozložených přímo před ním.

	Že by ten puch způsobilo něco, co jim udělal poločlověk? Nikdy neslyšel o tom, že by s pološi souvisel nějaký zápach. Jenom že jsou rychlí a silní a je těžké je zabít. A ať je tohle cokoli, je to hnus.

	Ocho odvrátil pohled od mrtvých vojáků a z těch ztrát mu bylo těžko. Jones a Blešák a Allende. Jsou mrtví a smrdí.

	Ocho si představoval spoustu způsobů, kterými možná umře, ale nikdy si nepomyslel, že by ho mohl rozervat na kusy psí ksicht. Kulka do hlavy, jasně. Že by mu usekli ruce a hodili ho do průplavu, ať si tam vykrvácí, no, možná. Že ho rozseká na kaši nějaká zapomenutá protipěchotní mina z dob, kdy celé jejich území ovládala Tulanská rota, to klidně. Se všemi těmi možnostmi se už dávno smířil.

	A místo toho schytal jednu neskutečně rychlou a krvavou pecku od poločlověka a odletěl až na strom. Fakt se není co divit, že nóbl lidi, co jim patří sběrové lodě, tak rádi pološe používají. Ti hajzlové jsou smrtící.

	Ocho si líně přejel rukou po obvazech a stezích. Klika, že narazili na doktora a tu jeho odloženku. Ti dva odvedli lepší práci než kdokoli z těch řezníků v Potopených městech. Ti takzvaní lékaři, co sotva vědí, jak uvázat tlakový obvaz.

	Našel prsty štychy. Úhledné, dokonale pravidelné smyčky spojující rozervané tkáně zase dohromady. Ocho se zatoulal pohledem k té doktorské holce, která teď pod Čápovým dohledem usilovně myje hrnce. To ona. Doktor ví, co se musí udělat, ale ona odvedla samotnou práci. Někoho, kdo tohle umí, by bylo bezva mít v četě, i když je odloženec.

	Dívalse po ní, jak chodí kolem po své práci. I když přišla o jednu ruku, vede si moc dobře. A docela se na ni i dobře dívá. Silné lícní kosti, tmavá kůže a ty mírotvorecké oči. Pokud se Ocha týkalo, zaujala by ho, i kdyby měla tvář popálenou kyselinou. Málokdo umí sešít kůži tak dobře jako šicí stroj látku.

	{88} Ocho si v duchu poznamenal, že by ji měl doporučit poručíkovi. Třeba by ji mohli i ocejchovat. Ale pak by od ní musel držet Sou co nejdál. Soa má na mírotvorce nějak zvlášť spadeno. Takže starat se, aby se mu nedostala do pracek, by byla celodenní dřina.

	I teď na holku mává.

	„Pocem, vodloženko. Vyleštíš mi boty.“ Soa se křenil a zvedal je do výšky. „A ať se to blejská. Makej. Polib mi boty.“

	Ocho se díval a nezasahoval, protože ho zajímalo, jak moc se Soa odváží zpochybnitjeho autoritu. Nikdy toho nenechá. V tomhle ohledu je neukázněný.

	Odložená holka zvedla hlavu od nádobí. „Chceš, abych ti vyleštila boty?“ zeptala se.

	Při tónu jejího hlasu se Ocho zamračil a snažil se přes tlustou deku sedativ soustředit myšlenky. Na té doktorské holce něco není v pořádku, a jemu z toho naskakovala husí kůže. K tomu ten divnýsmrad, který pořád sílí. A je všude. Už nejde jenom z mrtvých vojáckých kluků.

	Co to sakra je?

	Doktorská holka vykročila k Soovi. „Mám ti vyleštit boty hned teď?“ zeptala se znovu. „Tohle chceš?“

	Celá řeč jejího těla byla špatně. Stojí moc vzpřímeně, dívá se moc zpříma.

	Ocho se vytáhl do sedu a přemáhal bolest v žebrech. Přestala se bát. Předtím měla ta doktorská holka ze Soy hrůzu, ale teď už ne. Měla by být jen vylekaný mrňavý válečný červ, který se klepe a prosí, ale místo toho jde sebevědomě k němu a usmívá se.

	Krev a rez, pomyslel si Ocho. Co máš za lubem, holka?

	Ocho jednou viděl děvku z kolny, jak jde po vojákovi nožem, a vypadala přesně jako ta doktorská holka, co teď jde k Soovi.

	Jenže ta odloženka má v ruce jen tu lahvičku s antibiotikem, kterou s sebou nosí celý večer. Žádný nůž. Nic nebezpečného. Přesto vážně vypadá, jako by se chtěla do Soy pustit.

	Tak kde je ta zbraň?

	„Soo…“ začal Ocho.

	Jakmile promluvil, dívka se po něm ohlédla. Zakolísala, na tváři se jí mihl nějaký výraz. Zaváhala.

	{89} Pocit viny? Strach?

	Je to podivné. Skoro jako by se styděla, jako by se mu za něco omlouvala. Pak se zase její výraz zatvrdila ona šla rychle k Soovi.

	Soa si vůbec ničeho nevšiml. Viděl jenom odloženku s amputovanou rukou, a tak vlezl rovnou do pasti, i když na něj už Ocho začal křičet.

	Doktorská holka máchla rukou. Sou pokropil od hlavy k patě proud lesklé tekutiny. Cuknul sebou.

	„Co to sakra je?“

	Chvilku si Ocho najisto myslel, že na něj vylila kyselinu. Že se nějak dostala ke kyselině solné a chce Soovi spálit obličej za to, jak s ní zacházel. Jenže Soa nezačal řvát a drápat si oči. Jenom tam prostě stál. Ta tekutina z něj skapávala. Vypadal znechuceně.

	„Co to je za sajrajt?“

	K Ochovi se dovalila vlna smradu, která vycházela z politého vojáka.

	Tak od tohohle je ten puch.

	Soa nevěřícně zíral na doktorskou holku. „To smrdí!“ Popošel blíž k ní a mračil se. „Pojď sem, červe! Koukej mě umejt!“

	Ale ona vrtěla hlavou a couvala. Soa k ní udělal další krok.

	„Řek jsem…“

	Tmu proťal výkřik, který vyšel z protější strany obranné linie. Zaštěkala palba, nejdřív pár výstřelů, pak zněla souvisle. Další řev, a k tomu vrčení, ze kterého Ochovi chladla krev v žilách.

	Poločlověk, došlo mu. Jde po nás. Palba i křik najednou ustaly. Kilo a Riggs jsou vyřízení a tábor teď nikdo nebrání.

	Ocho se pokusil vstát, ale ze samého spěchu upadl. Je od léků omámenější, než si myslel. Hlava se mu odsedativ jen točí. Mávl rozklepaně na svoje vojáky. „Běžte tam! Psí oddíl! Podpořte je! Nenechávejte tam bratry samotný! Pomozte jim!“

	Další křik a další palba, tentokrát od severu.

	Sudičky, pomyslel si Ocho. Vrátil se. Psí ksicht nás jde dorazit.

	Šátral po pušce a najednou si připadal zranitelný a sám. Kde kurva je? Kde tu zbraň má?

	Soa už sundával pušku z ramene a řval na doktorskou holku. Byl naštvaný, ale aspoň že se mu nic nestalo.

	{90} „Soo!“ vyštěklOcho rozkaz. „Padej odsud!“ Ale Soa ho neposlouchal. Anebo to možná Ocho neřekl dost nahlas.

	Tak či onak se Soa chtěl hlavně pomstít té odložené holce. Couvala před ním, ale divné bylo, že nepodléhala panice. I když všichni ostatní řvali a sahali po zbraních a z obranných linií sem doléhal křik a palba, nevypadala ani trošku překvapeně.

	Vůbec se nebojí.

	Alílova četa se vrhla tam, odkud se nesly zvuky boje. „Vosvětlit!“ řval Alíl. Tmu proťaly další výstřely. A záblesky od ústí hlavní.

	Ocho se namáhavě stavěl na nohy, v žebrech ho pálilo, zmocňovaly se ho mrákoty. Kde má sakra tu pušku? Koutkem oka zahlédl nějaký kradmý pohyb. Nějaký stín za linií obrany, rychlejší než světlo ohně.

	„Už je ta…!“

	Ze tmy jako by explodoval nějaký vír šedé srsti a tesáků. Soa se zapotácel a padl. Zvíře mu drásalo záda. Kolem se mihlo další a prodíralo si cestu přímo do budovy.

	VIkojoti?

	Ze Soy crčela krev. Naskákalo na něj pár dalších potvor. Ječel a mrskal sebou, snažil se je ze sebe setřást.

	Proč by sakra vlkojoti napadli celou rotu vojáků?

	Doktorská holka proklouzla kolem Soy, zmizela ve tmě – a vlkojotů se vynořovalo pořád víc a víc a všichni rvali Sou na kusy.

	Proč ne ji?

	Je menší. Vlkojoti by měli jít po ní. Je to nejlehčí kořist. A vlkojoti jdou vždycky po nejlehčí kořisti. Tohle nedává smysl. Jako nějaký divný zlý sen vyvolaný drogami.

	„Sundejte je ze mě!“ řval Soa. „Sundejte je ze mě!“

	Reyes už zvedl brokovnici a snažil se zamířit, jenže vlkojoti se pořád mleli a on by určitě zasáhli Sou.

	„Zastřelte je!“ vyl Soa jako zvíře. „Střílejte! Střílejte!“

	Reyes znovu zamířil, pak na hromadu naskákali další vlkojoti a on toho měl dost. Zahájil palbu. Jednomu ze zvířat po zásahu odskočila hlava dozadu a vytryskla z ní sprška krve. Všude kolem byli vlkojoti, vrčeli, běhali po táboře, vlekli těla padlých vojáků někam do tmy, šli po těch živých, kteří se snažili zformovat.

	{91} Po žebříku honem slézal poručík, řval, ať utíkají na domluvené místo, a doktor lezl za ním. Za kruhy, kam nedosáhlo světlo ohně, se džungle jen hemžila stíny dravců.

	Někdo vypálil salvu z automatu.

	„Šetřete municí, vy červi!“ zařvaL poručík.

	Ale už se to nedalo zvládnout. Další a další vojáci se s řevem ocitali pod chumlem vlkojotích těl a ty potvory do nich zatínaly zuby. Ocho koutkem oka zahlédl, jak i doktor mizí ve tmě na protější straně od budovy a v rukou má lékařskou brašnu.

	„Doktor nám uteče!“

	Ale nikdo neměl čas k němu vyrazit. Ocho za ním sám začal kulhat a v žebrech ho hrozivě pálilo. Padl na kolena. A když se namáhavě zvedal, zase zahlédl tu holku.

	Krčila se na kraji, kde začíná tma, a pozorovala ho.

	Proč je pořád tady? Anebo jen on má halucinace?

	Znovu začal hledat zbraň. Najednou ji uviděl, stála opřená o stěnu za Jonesovou mrtvolou. Začal se k ní plazit, ale jeden vlkojot se vrhl na tělo mrtvého vojáka a zahradil mu cestu. Ocho strnul. Přiběhl další vlkojot. Oba cenili zuby a vrčeli na něj.

	Co má dělat? Dívat se jim do očí? Nebo uhnout pohledem? Ustoupit? Neustupovat? Nemohl si vzpomenout.

	Všechny otázky se mu vytratily z hlavy, když ti dva vlkojoti chytili Jonese za nohy a vlekli jeho bezvládné tělo do tmy.

	Proč nešli po mně? Měli mě na dosah. A najednou odpověď znal. Všechny dílky skládanky zapadly na místa.

	Protože mě na rozdíl od půlky roty nepolila tím svinstvem. To ona to nastražila.

	Soa pořád řval. „Sundejte je ze mě! Sundejte je ze mě!“ Ale teď na něm byli tři vlkojoti a všichni ostatní měli sami dost starostí; pak se Soa dokutálel rovnou do ohniště a jeho řevu přestalo být rozumět. Vlkojoti mu seskočili ze zad, plameny jim šlehaly ze psích těl, kňučeli a vyváděli bolestí.

	Soa se potácivě vztyčiljako živá pochodeň.

	„Sražte ho na zem!“ hulákal Ocho. „Uhaste ho!“

	Soa už nic neslyšel. Potácel se naslepo, vrazil do žebříku a najednou {92} hořel i ten, plameny se šplhaly ke squatu, chytal plast i papír a pak už najednou hořela půlka budovy.

	Ocho se vzdal snahy dostal se ke zbrani a začal se plazit co nejdál od zuřícího požáru. V prsou ho bolelo, jako by mu je někdo rozbodal nožem. Paže a nohy mu připadaly ztěžklé a neobratné.

	A najednou byla ta odložená holka u něj, chytila ho, snažila se ho dostat na nohy. Ocho se na ni ohromeně díval. „Co to…?“

	Přehodila si jeho paži kolem ramene. „Nesešívala jsem tě tak pracně a dlouho jenom proto, abych se dívala, jak tě zabijou. Můžeš se o mě opřít?“

	Táhla ho od ohně a Ocho cítil, jak se v něm něco hroutí. „Tys to na nás navlíkla.“

	Neodpověděla, jen ho dál vlekla do tmy.

	Za nimi šlehaly plameny ještě výš. Strašné vedro. Ocho zalitovat, že si nevzal pušku, že nemá aspoň nůž, aby ji mohl bodnout, že nemá cokoli, jenže bolest byla příliš silná a on byl slabý a ona se ani nezastavila a nenechala ho popadnout dech. „Zabiju tě,“ sípal. Snažil se ji chytit pod krkem.

	„Nech toho, ty červe, když ti zachraňuju kejhák.“ Pahýlem ruky ho dloubla do sešité rány. Zajíkl se a zlomil se v pase. Připadal si slabý jako malé dítě.

	„Proč tohle děláš?“

	„Protože jsem moc pitomá a nic lepšího mě nenapadlo.“ Dostali se k nějakému stromu a ona ho opřela o kmen. „Když tam vylezeš, jsi v suchu.“

	Ocho by se rád otočil a šel ke svým lidem, ale ona přemohla jeho chabý odpor a začala ho zvedat.

	„Jim už nepomůžeš,“ funěla námahou. Vyzvedla ho o kus výš na strom. „Dělám to jenom proto, že se chováš skoro jako člověk. Kdo s čím zachází, tím taky schází, vojáku. A koukej lézt!“

	„Nemůžu!“

	„Lez, nebo skončíš ve vlkojotím břiše.“ Popostrčila ho výš. „Vyšplhej tam, ty červe!“

	Oheň se už rozšířil na celou budovu; všechno v něm mizí. Začíná explodovat munice. Ratatata. Nejspíš jeho puška. Ocho ucítil, jak mu {93} stehy povolují, a ta holka ho zvedala ještě výš. Bolestí div neomdlel, ale vytáhl se tam.

	Konečně se dostal do vidlice na kmeni, zajíkal se a vzlykal. Bok má v jednom ohni, ale je nahoře. Nahoře, v bezpečí. Naživu.

	Podíval se dolů po ní, očekával, že poleze za ním, napadlo ho, že by ji ještě pořád mohl propíchnout za to, co jim provedla, ale ona zmizela. Pohltila ji džungle. Přízrak, stejně jako ti vlkojoti, které povolala.

	Ocho vydechl a položil si tvář na hrubou kůru; dům stál v plamenech a on cítil potrhané stehy jako bodnutí nožem, bolest probíhala po žebrech odshora dolů. Celé tělo mu připadalo ztěžklé. Možná byly ty léky od doktorské holky lepší, než si myslel.

	Tmu osvětlila další palba. Vojáčtí kluci dělají, co můžou. Vlkojoti vyli, ale čety už pochopily, která bije, a začaly to rovnat. Splácet jim to, jak je u JVF zvykem. Desetinásobně.

	Ocho si uvědomil, že mu po boku stéká krev. Neobratnými prsty si osahával žebra. Smůla. Mohla to být tak úhledná jizva. Ale to už je ta potíž s pěknými holčičími stehy. Když narazí na životní realitu, vždycky povolí.

	Budova planula, oheň šlehal do výšky. Vybuchla nějaká další munice. Zpitoměle se na to dívala připadalo mu to skoro pěkné. Díval se do tmy a říkal si, kam asi zmizela ta holka.

	Doufám, že utečeš na konec světa. Protože jestli tě někdy chytíme, ta zbylá ruka nebude rozhodně to jediné, co ti poručík vezme.

	Vojáčtí kluci zahájili palbu dávkami. Další vlkojoti kňučeli a umírali.

	Ocho si znovu položil tvář na kůru stromu, připadalo mu to pohodlné. Nevěděl jistě, čím to je, jestli léky nebo ztrátou krve, ale omdlíval. A když ho tmavá jáma bezvědomí pohlcovala, skoro se u toho usmíval.

	Ta holka jim dala pořádně co proto. Jo, dala jim kapky a oni vůbec nic netušili. To uměl docenit. Víčka mu padla, oči se zavřely.

	Doufám, že utečeš, holka. Utíkej, jak umíš, a nikdy se nevracej. Příště tě žádní vlkojoti nezachrání.
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	{94} Lidé vždycky předstírají odolnost, kterou ale nevládnou. I když možná jsou odolní, svým křehkým a lidským způsobem. Na místech, jako jsou Potopená města, děti musí zdrsnět, protože slaboši tam umírají brzy. Ale ať jste v průplavech Potopených měst, anebo v rýžových polích u Kalkaty, je to jedno – děti jsou vždycky stejné. Ztrácejí se a utíkají, anebo zdivočí a bojují. A vždycky je jich kolem plno. Jako myší.

	Vždycky jsou v koutech vybombardovaných budov, anebo rozplácnuté v blátě zavlažovačích struh. Mouchy se jim hemží v nosech a ústech a v očích. Tady jedna myš, tamhle další. Když je rozšlapete, nikdy vám to nedá ani ten nejslabší pocit triumfu.

	Slunce se sunulo po nebi a Tool snil o myších, jak pobíhají sem a zase tam.

	Umírám.

	Když byl mladý, cvičitelé mu řekli, že pokud bude on a jeho smečka dobře a čestně bojovat, projedou se ve válečném voze slunečního boha. Až Tool zemře, přijde na louku, kde je samé maso a med, a sejde se se svou smečkou a budou tam lovit tygry holýma rukama.

	Budou lovit.

	Brzy.

	Vzpomněl si na elektrické bodce, které cvičitelé používali. Když ho jedním dloubli do nosu, sršely jiskry. Tyčili se nad ním, musel se krčit a oni ho bili, všichni bratři a sestry se pomočovali a hrabali se jeden přes druhého a snažili se dostat od toho co nejdál.

	Cvičitelé. Drsní muži a ženy s ukázňovacími obušky. Nejlepší z nejlepších, přišli rovnou z výcvikových táborů firmy GenSec Military Solutions, {95} Ltd. A v GenSec věděli, jak si vynutit poslušnost. Syrové maso a studená elektřina. Sršící jiskry.

	ZLÝ pes!

	Tool si vzpomínal. Jak se třásl a sliboval, že udělá, co po něm chtějí. Sliboval, že bude bojovat a zabíjet. Že na povel půjde do útoku.

	Bude poslušný.

	A pak přišel jejich generál. Laskavý a čestný muž, který je zachránil před těmi od GenSecu. Generál, který vyvedl jejich smečku z Pekla. Vyštrachali se z Pekla společně, pak stanuli pod válečným vozem slunečního boha a zrodili se znovu. V zoufalé snaze se zavděčit slíbili věčnou věrnost generálu Caroovi.

	A po té záchraně z Pekla měl Tool sloužit až do smrti, i kdyby byl naživu sebedéle. Měl bojovat, ale měl také poznat radost a bezpečí plynoucí z toho, že patří k něčemu, co jej přesahuje. Že patří k armádě a ke smečce.

	Hodný pes.

	Slunce zapadalo.

	Tool si všiml, že chlapec dřepí vedle něj jako sup a taky ho se zájmem mrchožrouta pozoruje.

	Viděl už hodně členů jejich smečky, jak je obírají supi. Jak je rvou na kusy hubení psi, oklovávají krkavci. Plavili se k dalekým břehům a umírali tam. Když bojovali v Indii s Tygří gardou, kroužili na modrém nebi s lehkým oparem supi, ještě než se vojsko přebrodilo na břeh, a těšili se na zabíjení. Věděli, že otevřená bažinatá krajina v ústí řeky Huglí vždycky dodá něco na zub. Ale to generála Carou nezadrželo.

	Tool a jeho smečka na generálův příkaz zaútočili, ale nepřátelé je zmasakrovali a pobili.

	A teď… tady… tak dřepí a čeká taky jeden sup.

	Ne, není to sup… je to kluk.

	Myší kluk.

	Tool upíral oči na to hubené zrzavé stvoření a divil se, proč neodpeláší pryč. Ten myší kluk se u něj drží, protože… Tool propátrával paměť. Byla rozmazaná. Ta myš, to je zajatec, a zajatci jsou k něčemu dobří. Někdy generál chtěl, aby nepřátelské vojáky zajímali. Chtěl je získat celé, a ne vykuchané a…

	{96} Tool se nemohl vzpomenout, proč si kluka nechává.

	Rozhodl se, že je mu to jedno. Umírá. A mít společníka, který se bude na vaši smrt dívat, není špatné. Sám sledoval, jak mnoho jeho bratrů a sester přechází od bolesti k poklidu. Poslouchal jejich vyprávění. Je dobré odejít do smrti s někým, kdo se na to bude pamatovat.

	Kluk se pokusil odejít, ale Tool měl pořád dost síly, aby mu zabránil aspoň v tomhle.

	„Ne,“ zavrčel. „Zůstaneš se mnou.“

	„Proč mě jednoduše nepustíš?“

	„Proč tě nepustím? Škemráš?“ Tool nevolky znechuceně zavrčel. „Myslíš si, že První spár z Lagosu mi nabízel nějaké slitování, když jsme se utkali jeden proti jednomu? Myslíš, že jsem škemral, když mi položil ostří na krk? Myslíš, že mě jednoduše pustil?“ Tool si odfrkl. „Nebo že mi generál sám od sebe nabídl, ať si jdu, kam chci? Myslíš, že Caroa někdy někoho nechal jít?“ Upíral na chlapce zraky. Je těžké takovouhle slabostí nepohrdat. „Nikdy nežadoň o milost. Smiř se s prohrou. Škemrání je pro psy a pro lidi.“

	„Takže tohle zrovna děláš? Smiřuješ se s prohrou?“

	„Myslíš si, že jsem prohrál?“ Tool vycenil zuby. „Válčím roky a nikdy mě nikdo neporazil. Pálil jsem města a ničil vojska a nebe mojí vinou a vinou jiných jako já plakalo oheň. Pokud si myslíš, že umřu poražený, ničemu nerozumíš.“

	Natáhl se, rozhovor ho vyčerpal. Nikdy dřív nebyl tak slabý.

	Smrt není porážka, řekl si v duchu. Všichni zemřeme. Do posledního. Rip a Blade a Fear a všichni ostatní. Všichni umíráme. Co na tom, že jsi poslední? Vytvořili tě, abys byl nakonec zničen.

	A přece měl v sobě něco, co se tomu pomyšlení vzpíralo. Jediný získal svobodu. Jediný přežil. Zlý pes, který se obrátil proti pánovi. Tool se skoro usmál, protože ho napadlo, co by si asi o něm pomyslel Caroa, kdyby ho viděl, jak tu leží v blátě a krvácí. Potlačil pohrdavé odfrknutí. Caroovi by to bylo naprosto jedno. Generálům je vždycky všechno jedno. Posílají smečky zabíjet a sami se pokrývají slávou.

	Tool upřel oči do nebe, myslel na vypálená města a srdce nepřátel, která snědl. Vzpomínal, jak se smečkou běželi pod palbou po ulicích a ostří zbraní a hlavně kulometů drželi vysoko zdvižené. Jak před ním {97} utíkali uprchlíci podobní rozvodněné řece, padali a vráželi do sebe a zběsile se snažili uniknout. On i smečka se smáli jejich hrůze, a když Kalkata padla, vítězně vyřvávali na střechách.

	Dokázali nemožné. Seskakovali z velikých vzducholodí, vrhali se z výšky třiceti tisíc stop, přistáli za nepřátelskými liniemi a dobyli pobřeží Nigeru. Vraždil po celých houfech hyení muže z Lagosu a osobně snědl srdce jejich Prvního spáru.

	Když klipry s plováky pod velením generála Caroy dorazily a vyvrhly na písečné pláže proud vojáků, Tool už tam byl a vítal je, stál po kolena ve vodě s krvavou pěnou a smál se. Kamkoli se dal, dobýval, a generál jeho i smečku odměňoval.

	Dokázal nemožné, přežil, i když to nemělo jít. A přece tu teď leží, stejně jako předtím všichni bratři a sestry, umírá v blátě a kolem ran se mu rojí mouchy a on už nemá dost síly ani zájem, aby je odehnal. Podle všeho nesejde na tom, jakou cestu si augment vybere; vždycky to končí takhle.

	„Prosím.“

	Tool se podíval na chlapce. Tak tak že na něj dokázal upřít pohled rozostřený horečkou.

	„To bolí.“

	Tool sklouzl pohledem po celé délce paže až k pěsti. To, co uviděl, ho znovu probralo.

	Myška chycená za ocas.

	„Pusť mě,“ zakňoural kluk. „Pořád ti můžu dojít pro ty léky.“

	Léky. No jistě. To je ono. Myš neznamená nic. Léky. To je to hlavní. Jenže na léky je pozdě. Ta holka stále nejde. Už zbyla jen poslední drobná odplata. Poslední slib, který je třeba dodržet.

	Tool pomalu otočil hlavu, celé tělo měl od nákazy ztuhlé, svaly na krku vazké jako karamel. Když ponořil tvář do kalné vody, mouchy se z něj zvedly jako mrak. Chlemtal vodu, pak se zase natáhl, lapal po dechu, jazyk měl suchý jako kus hadru. Dusno džungle na sobě cítil jako obrovskou ruku.

	„Sestra tě opustila,“ zachraptěl.

	„Ona přijde,“ nedal se chlapec. „Jenom musíme ještě trochu počkat.“

	Tool se tomu div nerozesmál. Nechápal, jak to, že si lidé pořád {98} navzájem věří. Takový nevypočitatelný druh. Odjakživa něco jiného říkají a něco jiného dělají. Proto taky vytvořili jeho druh. Augmenti vždycky plní sliby.

	„Je čas,“ prohlásil. Pomalu stáhl chlapce ze břehu do bažiny. Vzal do obrovské pracky jeho hlavu.

	„Jenom ještě chvilku!“

	„Ne. Opustila tě. Váš druh je odjakživa k ničemu. Utíkáte, když byste se měli bránit. Zabíjíte jedni druhé kvůli obyčejnému odpadu. Váš druh…“ Zmocnila se ho bolest, až se zajíkl. „Horší než hyeny. Ubožejší než rez.“

	„Už jde!“ vyrazil kluk, ale do hlasu se mu už vkrádala hysterie.

	„Jak dlouho by trvalo, než by došla k tomu doktorovi a vrátila se?“ zeptal se Tool. „Půldne? Dva dny?“ Přitáhl si chlapce blíž.

	„Proč mě jednoduše nepustíš?“ Chlapec se začal zmítat; komáří síla proti síle lidožravého obra. „Co ti na tom sejde? Stejně je po tobě. A já za to nemůžu. Nic jsem ti neproved.“

	Toolsi ho nevšímal a začal ho nořit do náruče bažiny. Síla ho kvapem opouštěla, řinula se z něj jako voda z proražené přehrady, ale na tohle jí má pořád dost. Odplatit to té holce. Za její zradu. Ať ví, že když Pátý pluk někdo podrazí, nikdo nezůstane vjednom kuse. Generál a cvičitelé jako by šeptali Toolovi do ucha a pobízeli ho.

	Kluk sebou začal mrskat a plakal. Uzlíček kostí a jizev, pih a ryšavých vlasů. Nic než jeden z těch lidí, ze kterých pak vyrostou obludy.

	„Prosím,“ špitl chlapec. „Pusť mě.“

	Zase to slitování. Lidé vždycky prosí o slitování. Vždycky s největší chutí dělají druhým to nejhorší, ale vždycky nakonec prosí o slitování.

	„Prosím.“

	Ubohé.
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	{99} „Myšáku?“

	Mahlie opatrně vkročila do bažiny. Trvalo jí celou noc a ještě kus dne, než našla cestu. Nejdřív se musela dostat na místo schůzky s doktorem a nenechat se u toho chytit početnými hlídkami, které za nimi vyslal poručík Sayle, pak se nějak prodrat na tohle odlehlé místo se stromy pokrytými mechem a se stojatými zelenými tůněmi.

	V uších jí pískali komáři, ale jinak se nic nehýbalo. Vůbec nic.

	„Myšáku?“

	„Vidíš ho?“ zeptal se doktor.

	Je to to správné místo? Mahlie si to myslela, ale těžko říct, jestli…

	Tady je to. Aligátor.

	„Je to ono!“ Vrhla se k mrtvému ještěrovi.

	„Počkej!“ křikl doktor, ale Mahlie se už bezhlavě brodila dál.

	„Myšáku!“

	Zastavila se tak rychle, až podklouzla, propátrávala pohledem bažinu. Trvalo jí to moc dlouho. Než dokázala utéct, než našla zpáteční cestu. Přemáhala slzy.

	„Myšáku?“

	Moc dlouho, než se vyhnula poručíkovým hlídkám, které křižovaly po divočině, slídily po ní a doktorovi a toužily po pomstě. A teď tu není nic.

	Kde je poločlověk? Aspoň ten by tady měl být.

	„Mahlie…“

	Otočila se po doktorově rozkolísaném hlasu a uviděla to co on.

	{100} Na hladině se vznášelo něco malého. S rozhozenýma rukama. S rozprostřenými zrzavými vlasy. Vznášelo se to ve smaragdové tůni tiše a bez hnutí.

	„Sudičky, prosím, ne. Kálí-Marie Milosrdná. Sudičky… neeeee!“

	Docákala se k Myšákově tělu, bezmyšlenkovitě a zoufale je trhnutím vyzvedla z vody. Přece jde nějak zachránit utonulé a mrtvé, vdechnout jim život. Pořád ho může zachránit. Doktor je dobrý.

	Ale i když si v duchu kdeco namlouvala, věděla, že to jsou jen ubohé švábožroutské modlitbičky, přání, která nikdo nesplní.

	Myšákova hlava se vynořila z vody. Nečekaně jí vyprskl do tváře proud bláta.

	Vyjekla a odskočila, snažila se pochopit, jak může mrtvý plivat, naskočila jí husí kůže při vzpomínce na všechny matčiny historky o oživlých padlých, ale Myšák se najednou rozesmál a ve chvilce už byl na nohou a ona konečně pochopila, že není mrtvý.

	Ten mizerný švábožrout se směje na celé kolo.

	Mahliesepo něm vrhla a přitiskla ho k sobě a Myšákova kůže ji hřála, je plný života a vzduchu a pořád se směje. Rozvzlykala se samou úlevou a pak mu jednu vrazila.

	„Aúúú!“

	„Ty červe! Za tohle tě zabiju!“ Strčila ho pod vodu. „Tys to na mě hrál?“

	Myšák se smál a snažil se ji přeprat. Mahlie pro slzy neviděla. Smála se a brečela a nenáviděla ho a milovala ho a všechna hrůza, kterou držela uzavřenou v sobě, se jen valila ven.

	„Ty červe!“ Objala ho. „Tohle už mi nikdy nedělej! Nesmím tě ztratit. Nesmím tě ztratit.“ A sotva to řekla, věděla, že to je pravda. Už toho ztratila příliš. Víc by nesnesla. Její starý život leží v troskách. A tady, tady má jen Myšáka.

	Myšák je nedotknutelný. Spočívají na něm zraky Sudiček. Vojáčtí kluci ho nevidí.

	Střely ho míjejí. Jídlo si ho vždycky najde. Myšák je mistr přežití. Musí přežít. A Mahlie si zděšeně uvědomila, že by udělala cokoli, jen aby toho dosáhla.

	„Sakra, Mahlie,“ prohlásil Myšák. „Mám dojem, že bych ti fakt scházel, {101} kdybych to koupil.“ Pořád se smál. Pokusil se ji ze sebe setřást a pak do ní začal bušit, zasazoval jí rány vší silou.

	„Máš zpoždění!“ hulákal a tloukl ji. Pak se dal do pláče. Drobné tělíčko se otřásalo.

	„Máš zpoždění.“
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	{102} Chvíli trvalo, než Myšáka uklidnili a dostali z něj, jak to bylo, a také než sami převyprávěli, co zažili s dětskými vojáky od JVF. Poločlověk ležel v proláklině kousek odsud, schoulený mezi kořeny banyánu, vypadal jako mrtvý trol z pohádky.

	Myšák dřepěl na břehu tůně a díval se na něj. Odhrnul si zrzavé vlasy z pihovaté tváře.

	„Pustil mě,“ prohlásil. „Nevím proč.“

	„Možná umřel moc brzy,“ nadhodila Mahlie.

	„Ne. Pustil mě. A pak se tamhle odplazil a schoulil se do klubíčka. Mohl mě oddělat jako nic. Zbylo mu dost síly, aby mě potopil a postaral se, abych se už živej nevynořil.“ Pokrčil rameny. „Ale neudělal to.“

	Doktor se brodil kolem toho tvora a upřeně se na něj díval. I mrtvý byl ten netvor impozantní. Mahlii to bylo jasné už předtím, ale až když se dívala, jak doktor stojí vedle něj, úplně jí to došlo. Poločlověk byl obrovský. Vzpomněla si na tři mrtvé vojácké kluky a na zraněného seržanta ve squatu doktora Mahfúze a volky nevolky si říkala, co by taková obluda dokázala, kdyby byla zdravá a při síle.

	Doktor se přebrodil zase k nim, pohyboval se v té špíně neobratně.

	„Není mrtvý,“ řekl zamračeně.

	„Cože?“

	Mahlie se přistihla, jak couvá, i kdyžje hodně daleko od toho obřího těla.

	„Poločlověk ještě dýchá. Tyhle tvory je hrozně těžké úplně zabít.“

	{103} Myšák vypoulil oči. „Tak odsud vypadneme.“

	„Ano, to bude myslím nejlepší.“ Doktor vylezl z bažiny a ždímal si poloslanou vodu z kalhot.

	„Vojáci nás budou hledat. Radši se pokusíme dostat někam hlouběji do bažiny, než tohle místo najdou.“

	Myšák ani nečekal, až doktor domluví. Už mířil do džungle, brodil se místy s hustým mechem, nořil se dál do bažiny. Brzy z něj bude jen stín mezi lišejníkem porostlými stromy a drolícími se, šlahouny porostlými zdmi rozvalin. A pak zmizel úplně. To umí dobře.

	Doktor plácl Mahlii po rameni. „Pojď. Měli bychom vyrazit.“

	„Ale kam?“

	Doktor Mahfúz pokrčil za chůze rameny. „Zajdeme dál do džungle. Všude tu jsou budovy. Najdeme nové místo, kde snad přečkáme, než vojáci odejdou. Nakonec to vzdají a my se budeme moct vrátit.“

	Vrátit se? Mahlie se zarazila. Ohlédla se k Banyánovému městu. Vrátit se? Chtěla jen odejít pryč.

	„A pak budeme dělat co?“ zeptala se.

	„Postavíme všechno znovu.“

	Nějakým výrazem se určitě prozradila, protože doktor Mahfúz se usmál. „Až tak hrozné to není.“

	„Víš přece, že vojáci se vrátí. Když ne JVF, tak Boží armáda, a když ne ti, tak někdo jiný. A my budeme muset zase utíkat.“

	„Tahle válka nepotrvá věčně.“

	Mahlie se neubránila upřenému pohledu. „To myslíš vážně?“ Podle jeho výrazu dobře poznala, že to vážně myslí. Opravdu je toho názoru, že se všechno zlepší… jako kdyby žil v nějakém snu. Jako by nechápal, co se všude kolem děje.

	Mahfúz je takový, jaká bývala její matka, ta taky nedala jinak, než že i s dětskými vojáky se dá domluvit, že je možné je podplatit uměním a starožitnostmi, které sbírala, že můžou dosáhnout bezpečí, i když mírové sbory odešly a polní velitelé všechno zase ovládli.

	A když do města vtrhly jednotky, pevně svírala Mahlii a neochvějně tvrdila, že její otec se pro ně vrátí. A když se nevrátil, zase tvrdila, že si úplatkem vymohou místo na nějaké sběrové lodi, i když v přístavu nezbyla ani jedna.

	{104} Realita byla všude kolem ní, ale ona ji neviděla. Pořád si něco malovala.

	„Poběž, červe!“

	Myšák seděl na nízko rostoucí větvi, rozhlížel se, drobný stín mezi tyčícími se stromy a spleť lián.

	„Měli bychom jít, Mahlie.“

	Doktor stál, čekal, tvářil se netrpělivě, jak to dospělí dělávají, když si myslí, že mají všechno pevně v rukou. Myšák na ni mávl, ať pohne kostrou, ale Mahlie se nepohnula.

	Utéct.

	Pořád utíká. Jako králík, kterého honí vlkojoti. Pořád pátrá po nějakém bezpečném úkrytu a pokaždé ji vojáčtí kluci najdou a přinutí ji znovu se schovávat. Doktor je vedle. Není kam se schovat a ona nebude v bezpečí, dokud zůstane poblíž Potopených měst.

	Podívala se na umírajícího poločlověka. V šeru mezi kořeny banyánu vypadal jen jako černá hrouda splývající s tmavšími stíny. Žrádlo pro vlkojoty.

	Jedna z mnoha koster, které jednou někdo najde a položí si otázku, jaký byl jeho životní příběh.

	Myšák k nim doběhl zpátky. Zatahal ji za ruku. „Dělej, Mahlie. Ty vojáci nebudou na nic čekat, po tom, co jsi jim provedla.“

	Nepohnula se. „Poločlověk tě pustil?“

	„Jo, a má bejt? Tak jdeš už? Nemáme moc času.“

	Ohlédl se po nehybné obludě. „Nevemu si jeho zuby, jestli myslíš na tohle. Ani omylem. I kdyby byl mrtvej na sto procent, nešáhnul bych na něj.“

	„Stejně bys je nedokázal prodat,“ řekla. „Byl to idiotský nápad.“

	Doktor Mahfúz jí sáhl na rameno. „Když zajdeme hodně daleko mezi tůně, vojáci nás nebudou pronásledovat. Jejich psi nenajdou stopu a my budeme v bezpečí. Počkáme, než odejdou, jako vždycky. Ale musíme odejít.“

	V bezpečí?

	To slovo Mahlii nutilo ke smíchu. Útěkem bezpečí nedosáhne. Nikdy ho nedosáhla, a teď jí došlo, že to tak bude platit i dál. Byla stejně hloupá jako otec, který si myslel, že mírotvorce nemůže nikdo nikdy {105} porazit, a jako matka, která si myslela, že nějaký voják z ciziny vážně miluje ji, a ne všechny její cenné starožitnosti, a jako doktor Mahfúz, který si myslí, že na světě je nějaké dobro.

	„Slíbila jsem, že dám poločlověkovi léky,“ prohlásila.

	„Ale jenom protože sis myslela, že mě oddělá,“ namítl Myšák. „Teď to nehrozí. Takže padáme, ne?“

	Ale Mahlie už přemílala v hlavě nový nápad a cítila úplně jiné záchvěvy naděje. Hýčkala si plán, který jí snad poslouží líp než tohle neustálé utíkání a schovávání se. „Řekla jsem, že mu pomůžu. Dohodli jsme se na tom.“

	„To nebyla pořádná dohoda!“

	„Ale neutopil tě, nebo ano?“

	„No a?“

	„Dokážeme ho uzdravit?“ zeptala se doktora. „Jde to nějak?“

	„Poločlověka?“ Doktor Mahfúz se tvářil překvapeně. „Neukvapuj se, Mahlie. Ten tvor je nebezpečný. Zrovna tak dobře by sis mohla přivést do domu vlkojota.“

	„To jsem už udělala,“ připomněla mu. „A byla jich celá smečka.“ Otočila se a brodila se vodou bažiny zpátky k netvorovi.

	Všude kolem ní visely klikaté kořeny velikého banyánu, otíraly se jí o tvář motýlími polibky a ona je rozhrnovala a soukala se do doupěte, které si poločlověk vybral pro smrt.

	„Tohle není jako sešít nějakého toulavého psa!“ křikl doktor. „Nevíš, co děláš!“

	A ty snad ano?

	Kdyby nebylo jí, zůstali by zajatí v doktorově squatu a čekali by, kdy jim Soa podřízne krky. Mahfúz je chytrý, když jde o léčení, ale co se týká Potopených měst, je hlupák. Nevidí pravdu, ani když ji má před nosem.

	Mahlie nepotřebuje někoho, kdo žvaní o míru; potřebuje někoho, kdo umí válčit.

	Vsoukala se dovnitř k té živé hoře. Váhavě natáhla ruku a přitiskla na to tělo dlaň. Mouchy se rozletěly, bzučely, pak se zase usadily. Kůže pod její rukou byla horká. Řídké hrubé chlupy, boule svalů, tepajíc krev.

	Bylo až ohromující, kolik tepla z toho těla vychází, zmítá jím horečka, {106} spaluje ho. Posunula ruku výš, sáhla nad měchy obrovských plic dýchajících mělkým rytmem. Hruď se zvedala jen maličko, ale přece, i když dole běsnily vysoké pece smrti.

	Mahlie vyndala prášky, které ukradla v doktorově squatu, a zamračeně si je prohlížela.

	Které?

	CiroMax? ZhiGan? Eyurithrosan? Čínské znaky, které neznala, značky, které nikdy nepoužívala, určené pro pacienta, o kterém nic neví.

	Ohlédla se po doktorovi, prosila o radu, ale on vrtěl hlavou. „To jsou poslední léky, co máme. Když dům vyhořel, nezbylo nám nic jiného. Vrať se, Mahlie. Vojákům nebude tohle místo unikat věčně. A až nás najdou, zaplatíme za všechno, co jsi jim udělala. Teď už s nimi nemůžeme vyjednávat. Bude jim už úplně jedno, jestli se vyznáme v medicíně.“

	„Jestli chceš jít, tak si jdi,“ řekla Mahlie. „Jenom mi pověz, jak mám ty léky použít.“

	„Je to jenom pár pilulek! A on potřebuje chirurga,“ prohlásil doktor. „Nemá skoro žádnou šanci na přežití.“

	„Ale takoví jako on jsou přece odolní, ne? Pololidi jsou vytvořeni, aby hodně vydrželi.“

	„Vytvářejí je pro zabíjení.“

	No právě.

	Mahfúzjako by jí četl myšlenky. „Tohle není nějaká pohádka, ve které kráska zkrotí zvíře, Mahlie. I když ho zachráníš, nebude dělat, co po něm chceš. Pololidé mají jen jednoho pána. Zrovna tak by ses mohla snažit zkrotit pantera. Je to jen a jen zabiják.“

	„Myšáka nezabil.“

	Doktor Mahfúz rozhodil ruce. „Ale zítra ho možná roztrhá na kusy! Nevíš, co se mu honí hlavou, a ovládat ho nedokážeš. Ten tvor je v podstatě ztělesněná válka. Když se s ním spolčíš, přivedeš si válku až do domu a přivoláš na sebe násilí.“

	„Tak násilí?“ Mahlie zvedla ruku a ukázala mu pahýl. „Jako třeba tohle, myslíš?“ Zamračila se na něj. „Nenapadlo tě někdy, že kdybysme měli zbraně a netvora, jako je tenhle, tak by si ti vojáčtí kluci dvakrát rozmysleli, než by se do nás pustili? Nenapadlo tě někdy, že kdyby byl ten tvor na naší straně, mohli bysme se odsud dostat pryč nadobro?“

	{107} Mahfúz vrtěl hlavou. „V první řadě právě kvůli němu k nám vojáci přišli. Pokud budeš vyhledávat jeho společnost, všechny nás jen pokropíš krví. Prosím, Mahlie, už jsme kvůli němu přišli o domov. Chceš takhle přijít i o život?“

	Snaží se právě o tohle?

	Mahfúz naléhal dál, dokud je nejistá a váhá. „Násilí plodí násilí, Mahlie.“

	Zadívala se na raněného netvora – kousance, krev, pach hnisajících ran. Dech páchnoucí jako mršina. Zbláznila se? Možná je poločlověk vážně jako vlkojoti. Vždycky zlý, i když ho vychováte od štěněte.

	Ale co když je jiný? Nezabil Myšáka, ačkoli mohl. Vojácký kluk by ho oddělal bez mrknutí oka, ale tenhle pološ ho nechal jít. To musí něco znamenat.

	Mahlie mu položila hlavu na prsa, naslouchala pomalému rytmu srdce. Trvalo skoro minutu, než něco zaslechla. Znělé zadunění. Hlučné. Nejspíš má srdce velké jako ona hlavu. Děsně velké. Děsně nebezpečné.

	Vzpomněla si, jak se nad ní tyčil Soa: vlkojotí oči v chlapeckém těle. Pomyslela na poručíka, na to, s jakým klidem ji přidusil, když Mahfúz dost rychle neudělal, co se po něm chce. Všechno tam bylo smrtící a ona nemohla udělat vůbec nic.

	Poločlověkovo srdce jí znovu zadunělo do ucha.

	Děsně velké.

	Začala prohlížet jeho rány. Jak vypadáš, když jsi zdravý? Kolik v tobě zbylo síly k boji?

	Doktorovi asi konečně došlo, že ho Mahlie neposlouchá. Brodil se k ní, odhrnoval povislé kořeny banyánu.

	„Promysli si to, Mahlie. Po téhle cestě by ses vydat neměla. Všechno, co se stalo, tě asi vyvedlo z míry.“ Štrachal se po břehu nahoru. „Musíš začít myslet jasně.“

	Něco na tom, jak se blížil, ji varovalo. Mahfúz šel buď moc rychle, anebo se najednou tvářil jako dravec. Potom sama nevěděla, co ji upozornilo na hrozbu, ale prostě jedním trhnutím vytáhla nůž zrovna ve chvíli, kdy se doktor vrhl po lécích.

	Švihla nožem do vzduchu mezi nimi. Zajíkl se a odskočil. Mahlie se {108} stahovala zpátky, opřela se až o umírajícího poločlověka. Léky si tiskla na prsa pahýlem pravé ruky, nůž držela mezi sebou a doktorem.

	„Jdi pryč, nebo tě na mou duši seknu.“

	Doktor upíral vyvalené oči na leskloučepel. Hrůza zkřivila jeho výraz.

	„Mahlie…“

	Bylo jí zle, připadala si jako špína, jako červ. Úplně slyšela, jak se jí otec posmívá – Potopená města, až do morku kostí –, ale nenechala toho. „Přestaň,“ varovala ho.

	Myšák na ně třeštil oči. „Sakra, Mahlie. A to jsem si vždycky myslel, že z nás dvou jsem ten cvok já.“

	Mahlie by se byla ráda omluvila, řekla, že je jí to líto, a nějak to napravila, ale nůž se už leskl mezi nimi a doktor se na ni díval, jako by patřila mezi dětské vojáky, jako by byla obluda bez morálky.

	Se znechucením si uvědomila, že i kdyby nůž odložila a omluvila se, cesta zpátky už není. Jsou teď s doktorem Mahfúzem každý na jiné straně. Tím, že vytáhla nůž, všechno změnila.

	Poodstoupil. „No tak dobře,“ řekl konejšivě. „Jak myslíš. Nesmíme to uspěchat.“

	Pomaličku se posadil, ruce držel dlaněmi nahoru jako k obraně. Najednou vypadal starý. Starý a unavený a zdeptaný a opotřebovaný. Mahlii bylo zle. Takhle splácí člověku, který jí zachránil život? Kvůli odloženci po mírových sborech by nikdo jiný ani prst nezvedl, ale Mahfúz ji bránil. Bylo jí do pláče, ale hlas jí neselhal.

	„Prostě mi pověz, jak se to správně používá. Já mu ty léky dám tak jako tak.“

	„Nejsou tvoje, nemůžeš je jen tak rozdávat, Mahlie. Jsou tu lidé, kteří je budou potřebovat. Hodní a nevinní lidé. Ještě pořád jim můžeš pomoct,“ naléhal doktor. „Nemusíš tohle dělat.“

	Mahlie zachrastila pilulkami v nóbl platech. „Kolik mu mám dát?“

	Mahfúzův hlas zněl najednou hruběji. „Jestli to uděláš, nejsi už moje pomocnice. Staral jsem se o tebe, jak se dalo, ale tohle je příliš.“

	Mahlie měla pocit, jako by vypadla z okna věžáku v Potopených městech a svištěla dolů, do průplavu. Volný pád. Nic, co by ji zadrželo. Jen tvrdý náraz, který se rychle blíží.

	Tak trochu toužila vzít to zpátky, omluvit se za ten nůž, za léky, za {109} všechno, jen aby nepovolilo pouto důvěry, na které se tak dlouho spoléhala.

	Tak jdeš do toho, nebo ne?

	Mahlie se podívala z umírajícího poločlověka na doktora. Že by se mýlila? Že by byla tak hloupá? Sudičky, jak to jen poznat?

	Potom se ale znovu zadívala na doktorův zklamaný výraz a došlo jí, že už je to jedno. Už se rozhodla, v tom okamžiku, kdy zvedla ruku s nožem. Starý Mahfúz nikdy nikomu neublížil a ona mezi ně vrazila nůž. Už je hotovo. Vrátit to nejde. Jak řekl otec, je z Potopených měst, až do morku kostí. Všechna důvěra, která byla mezi ní a doktorem, je pryč. Je přeťatá, a důkladně a hluboko.

	„Tak kolik prášků?“

	DoktorMahfúz uhnul pohledem. „Čtyři. Pro začátek. Musíš vzít čtyři. Pro někoho tak velikého potřebuješ čtyři ty modrobílé.“

	Mahlie prohrábla léky a pak začala vyndávat pilulky z plata. Ten tvor je v bezvědomí, takže je bude muset rozdrtit, rozpustit ve vodě a přimět ho, aby je polkl. Přemýšlela, jestli je ještě čas. Jestli léky jen tak nevyhodí.

	„Tak čtyři, říkáš?“

	Doktor přikývl a znovu mu bylo na tváři poznat, jak je zklamaný. „A pak každý den další, dokud nebudou všechny pryč. Do posledního.“

	Jdeš do toho? napadlo ji znovu. Vážně do toho jdeš?

	Jo. Jasně že do toho jde. A naplno, ať se to komukoli líbí, anebo ne.
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	{110} Ocho se opíral o sazemi zčernalou zeď doktorova squatu a opatrně zkoumal ránu, kterou si sám znovu sešil. Poločlověkmu pocuchal žebra pořádně, ale on se z toho dostane. Nové štychy jsou surové a každý jiný, ale vydrží. Tyhle už nic neurve. Bolí to, ale to není nic ve srovnání s tím, jak ho pálí záda.

	Dvacet ran holí za to, jak to posral. Sayle rázoval sem tam před mlčícími vojáky a říkal: „Nikdo nesmí dělat chyby! Nikdy! A žádný výmluvy! Je mi jedno, jestli jste zhulený nebo zchlastaný nebo jestli vám granát urval nohy nebo jestli si myslíte, že jste chytřejší než sám plukovník; musíte držet hubu a krok!“ A pak se pustil do Ocha.

	Van došel k němu a dřepl si. „Co dělaj štychy, seržante?“

	„Lepší než záda.“

	Van se tomu pousmál. Byl to takový hubený mrňavý válečný červ, neměl uši a vepředu mu chyběly dva zuby. Podle toho, co si Ocho pamatoval z boje s vlkojoty, je Van v pohodě. Možná dost na to, aby si zasloužil celé čárky. Ocho se rozhodl, že toho kluka povýší na vojína. Že mu dá šanci prokázat, co v něm je.

	„Snes jsi to dobře,“ poznamenal Van.

	„Už jsem dostal horší.“

	„Každej tu ví, že to nebyla tvoje chyba. Když jsme tě našli, nedokázal jsi ani mluvit.“

	Ocho si odfrkl. „Nebuď si tak jistej, červe. Poručík má pravdu. Kázeň musíme udržovat. Bez ní nejsme nic. Je úplně jedno, kdo jsi. Nikdo nedostává žádný omluvenky.“

	{111} „Nojo, jenže ty jsi byl od léků tak zřízenej, že sis slintal na bradu.“ Van zaváhal a pak dodal: „Poručík chce, abys šel nahoru.“

	„Říkal proč?“

	Van uhnul pohledem. „Ne.“

	Ocho se zadíval k vypálené budově. Sayle poručil, aby v patře zřídili pozorovací stanoviště. Beton a železo byly celé ukoptěné a ohořelé a někdejší doktorův squat úplně shořel, ale Sayle tam chtěl zůstat.

	Ochovi by instinkt velel z toho zatraceného baráku potom, co jim provedli vlkojoti, vypadnout, ale Sayle ho jen sjel ledovým pohledem a řekl, že pokud dají najevo strach, všichni ti zdejší civilové si s nimi začnou zahrávat, jako to udělala ta odloženka.

	To, že se k ní Ocho choval jako ve vatičce, ještě neznamená, že budou k těm ostatním vysílat podobnou zprávu.

	A tak sehnali lidi z města dohromady a poslali je makat. Když na jejich děti mířili puškami, dřeli se ti červi kurevsky rychle.

	A teď trávil Sayle všechen čas tím, že seděl po indiánsku tam nahoře, vyhlížel do džungle a přijímal jedno po druhém hlášení průzkumných jednotek, které se vracely z hlídkování v džungli. Snažil se najít důkazy o tom, kde je ten psí ksicht, doktor a ta odloženka, co je tak dostala.

	„Potřebuješ pomoct se vstáváním?“ nabídl se Van.

	„Ne.“ Je to zkouška. Poručík je zkouší rád. Chce získat jistotu, že jeho vojáci jsou oddaní. Že jsou pořád „semper fi“. Ocho rozhodně nebude kňourat nad tím, že musí šplhat po žebříku, i kdyby to bolelo sebevíc. S heknutím se zvedl.

	„Zvládnu to sám.“

	Pomalu šplhal po několika žebřících až na vrcholek budovy, cítil, jak se mu štychy napínají, cítil, jak ho záda pálí. Doufal, že si to nedorasuje ještě víc, ale vlastně na tom moc nesejde. Přežít může, jedině když poručíkovi dokáže, že je pořád věrný a že pro něj udělá cokoli. Zvlášť potom výprasku.

	Konečně byl nahoře, zadýchaný a zpocený.

	Sayle zvedl hlavu od map. Ocho se přinutil stoupnout si do pozoru. Sayle si ho zblízka prohlížel. „Co dělaj zranění, seržante?“

	Ocho neuhnul pohledem. „V pořádku, pane.“

	{112} „A záda?“

	„Bolej, pane.“

	„Ještě jsem tě dost šetřil.“

	„Ano, pane. Děkuji, pane.“

	„Pamatuješ se, jak jsme se potkali poprvý, seržante?“

	Ocho polkl a nutil se vzpomínat. „Za chránil jste mě.“

	„Správně. Došlo mi, že nejsi jako kdekdo, a zachránil jsem tě. Mohl jsem si vybrat kohokoli, ale zachránil jsem tebe. Máš ode mě dar života.“ Sayleovy chladné oči se přimhouřily. „A tys mi teď dal tohle…“ Nedořekl, nasadil znechucený výraz. „Plukovník Stern by podobné selhání nikdy nestrpěl. Napíchl by si tvoji hlavu na klacek. Kdybych já byl Stern, už by z tebe bylo ponaučení o věrnosti pro druhý.“

	„Ano, pane.“

	Někde daleko zaduněly 999 Boží armády.

	„Jmenoval jsem tě svým zástupcem, protože jsi mě nikdy nezklamal,“ pokračoval velitel. „Jsi dobrej voják. Všichni víme, že jsi byl zraněnej a že tě ta holka zdrogovala. A to je taky jedinej důvod, že tu vůbec ještě jsi. Ale už mě nikdy nesmíš zklamat, seržante. Žádná další šance nebude. Ani pro tebe.“

	„Jistě, pane.“

	„Dobře.“ Poručík na něj mávl, ať jde blíž. „Teď pojď sem. Musíme naplánovat další postup. Rozhodnout se.“

	Ocho zakolísal, snažil se poznat, jestli vážně utekl hrobníkovi z lopaty, ale Sayle k němu netrpělivě zvedl hlavu. „Nemám nato celej den, vojáku. Musíme pracovat.“

	Ocho došel k němu a posadil se na bobek. „Slyšel jsem, že plukovník Stern chce, abysme se vrátili na frontu.“

	„Pravda. Plukovník je kvůli novýmu nepřátelskýmu dělostřelectvu v dost těžký situaci.“

	„Kdy vyrazíme?“

	Sayleovy ledové oči vypadaly jako dvě špendlíkové hlavičky. Pousmál se.

	„Nevrátíme se tam.“

	„Pane?“

	„Nevrátíme se tam. Zůstaneme pěkně tady.“ Zadíval se do džungle.

	{113} „Ten doktor s tou holkou se nevrátili a já neodejdu, dokud je zase neuvidím.“

	„Někam se schovali. Dokud tu budeme, rozhodně zpátky nepřijdou. A možná nepřijdou vůbec. Jsou v džungli.“

	„No tak jim musíme dát důvod.“

	„Chcete je popravit?“

	Sayle zavrtěl hlavou. „Ne, chci vědět, proč odešli s celou zásobou léků. Tyhle civilové většinou utečou s jídlem nebo se zbraní. Ale oni s sebou vzali léky.“

	„Léky mají velkou cenu. On je doktor. A ta holka je prakticky taky skoro doktor, i s tím pahejlem. Já bych si na jejich místě taky odnes léky.“

	Poručík zvolna přikývl, ale pak pokračoval: „Všiml sis, že když sem ta holka přišla, tak utíkala? Byla zadejchaná. Že by zpanikařila?“

	„Každej zpanikaří, když narazí na nás.“

	„Jenže ona utíkala už předtím, než nás uviděla. Překvapili jsme ji.“

	Ocho to najednou chápal. „Vy myslíte, že utíkala… před něčím?“

	Poručík přikývl. „A muselo to bejt něco velkýho, nemyslíš? Aby to vylekalo válečnýho červa, jako je ona… Odloženou holku, která už viděla fůry krve. Spousty bolesti.“ Znovu se pohledem zatoulal dolů do zeleného porostu. „Myslím, že tam venku uviděla něco moc děsivýho.“

	„To jako že na ni vycenil zuby náš psí ksicht?“ Ocho nedokázal skrýt pochyby. „To je dost přitažený za vlasy.“

	„Jak dlouho jsme spolu, seržante?“

	„Léta.“ Věčnost.

	„Svedl jsem vás někdy z cesty? Plejtval jsem někdy časem na akci, která za to nestála? Která nedala nepříteli zabrat a ze který jsme se vrátili bez trofejí?“

	„Ne, pane.“

	„Mám dojem, že bude dobré v tomhle hnízdě ještě pár lidem položit pár otázek.“

	„Ale plukovník chce, abysme se vrátili. Když sebou nehodíme, bude se zlobit.“

	Sayle nic neříkal.

	Ocho to zkusil znovu. „Vážně si myslíte, že psí ksichtje pořád naživu?“

	{114} „Chci vidět jeho mrtvolu.“

	„Proč na tom tak záleží? Plukovníkovi je to jedno.“

	„Naopak, záleží mu na tom. Ten psí ksicht přežil v arénách celý měsíce.“

	„Jo. Boží souboje. Jenže jestli se hned nevrátíme na frontu, je po nás. Stern nás dá všechny popravit.“

	„Stern popravuje ty vojáky, co selhali. Jedna věc je flákat se a vyhejbat se boji, ale tohle je něco úplně jinýho a vyžaduje to jiný myšlení.“ Potřásl hlavou. „A plukovník odměňuje toho, kdo má výsledky. Teď, když má Boží armáda ty kanóny, se JVF neudrží. Ty pámbíčkáři uzavřou další dohody o nákupu děl a o dodávkách odpadu a všechno se obrátí proti nám. Ztratíme přístup k munici a zbraním a budeme muset ustoupit. Ty 999 změnily všechno. Za rok to projedeme přesně jako předtím Tulanská rota.“

	„Co to má společnýho se psím ksichtem?“

	„Jak moc toho víš o augmentech… o pololidech? Jak moc, ha?“

	Ocho si masíroval žebra a myslel na to, jak s ním psí ksicht zamával. „Už nikdy s žádným nechci bojovat a víc toho vědět nepotřebuju.“

	Sayle se tomu zasmál. „Napadlo tě někdy, proč vlastně psí ksichti neovládli svět? Jsou lepší než my. Rychlejší. Silnější. Docela často i chytřejší. Perfektní taktický uvažování. Od narození stvořený pro válku.“

	„To jako myslíte, že to jsou válečný červi,“ řekl žertem Ocho.

	Sayle se usmál. „Jsou tu jistý podobnosti. Zkouška ohněm nás všechny zocelí. A něco ti řeknu – ten pološ by dávno měl bejt po smrti.“

	„V životě bych nečekal, že porazí ty pantery.“

	„Ne,“ Sayle netrpělivě zavrtěl hlavou. „To nemyslím. Většina pololidí moc dlouho nevydrží, když se ocitnou v pasti a musej bojovat jenom za přežití. Zapláčou si steskem po pánečkách a umřou. Je to jejich pojistka. Určená k tomu, aby nemohli přejít na druhou stranu. Aby se nemohli udělat pro sebe a obrátit se proti svejm bohatejm pánům. Aby nemohli bojovat sami za sebe.

	Nejhorší zlej sen každýho generála je, že by se augmenti urvali a vytvořili vlastní vojsko. Jsou rychlejší, silnější a chytřejší než průměrnej člověk. Co kdyby byli ještě k tomu nezávislý?“ Potřásl hlavou. {115} „To by byla katastrofa. Takže když je něco oddělí od ostatních nebo když přijdou o pány, umírají.“

	Ocho si nad tím chvíli lámal hlavu. „Jenže tenhle neumřel.“

	„Přesně tak, vojáku. Tenhle neumřel. Dával si s tím na čas. Celý měsíce přežíval, potom utekl a nám i ostatním dal co proto. Je úplně sám, ale pořád je naživu a na útěku.“

	„No ale co myslíte, že s tím můžem udělat? Jestli ho najdem, podřeže nám jenom krky. Prakticky to už udělal.“

	Poručík pokrčil rameny. „Řekněme, že k něčemu by ho použít šlo.“

	„Pokud je ještě naživu.“

	„Někde tam je.“ Sayle se zadíval do džungle. „Je tam a ta odloženka ví, kde je. Když najdem ji, najdem i pološe.“ Podíval se na Ocha. „Mám pro tebe prácičku, seržante. Nejvyšší čas, aby sis napravil pověst.“
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	{116} Píchnutíjehly. Překvapivé.

	Slabá bolest.

	Což znamená, že ta silná bolest ustupuje.

	Tool držel a čekal, až si jehla najde cestu do svalu. Sledoval, jak se do svalu šíří tekutina a s ní teplo. Injekce. Jeden kubík… tři… pět… deset… dvacet. Pořádná dávka. Antibiotika, aspoň podle toho, jak je jeho tělo dychtivě vpíjí, místo aby je odvrhovalo jako předtím toxiny. Jehla se odtáhla.

	„Hotovo. Teď zkontroluj obvazy.“

	Mužský hlas. Dospělý. To je nezvyklé, protože v Potopených městech válka skoro všechny sežere dřív, než se z mládí do dospělosti dostanou. A podle tónu hlasu je to doktor. Dvě podivnosti najednou.

	Tool si nevzpomínal, kdy naposledy potkal někoho se skutečným lékařským vzděláním.

	„Je to dost čisté?“

	Dívčí hlas, s ním závan krve a plodnosti.

	Téměř dospělá lidská samička.

	Naštvaný mužský hlas jí odpověděl. „Proto to vyvařujeme.“

	Jemné ruce se ho dotkly na prsou. Škubnutím odlouply vlhké smradlavé obvazy. Pach infekce a železa. Krev a smrad.

	Zase mužský hlas, už lhostejný. Poučujíc, ale nabitý nesouhlasem. Skoro odporem. „Správně. Vyber larvy. Aby se z nich nevylíhly mouchy.“

	Tool je nechal pracovat a poslouchal. V okolí se neozývá žádný další dech, ani kroky. Takže jsou jen dva. A každý jede po svém. Tool se {117} uklidnil; má taktickou výhodu. Ty křehké a pitomé bytosti nemají ani ponětí, že je slyší. Je od nich proti větru.

	„Proč ho nevzbudíme, když se tak rychle uzdravuje?“ zeptala se dívka.

	„Nesmí se probrat, Mahlie. Já vím, doufala jsi, že toho netvora k něčemu využiješ, ale to je jen výmysl. Vzhledem k tomu, jaká zranění utrpěl, je spíš div, že léky vůbec zabraly. Ta zranění jsou vážná.“

	Zranění. Ovšem. Katalog urážek je téměř nekonečný. Ale teď se uzdravuje a brzy bude zase úplně ve své kůži. Brzy bude zase na lovu, jak to má být.

	Ruce mu znovu obvázaly žebra, pak se přesunuly k obvazům na potrhaném rameni. Jemné doteky prstů prozkoumaly místo, kde aligátor zabořil zuby.

	„Zavírá se to,“ prohlásila dívka překvapeně.

	Muž se k němu sklonil a z dechu mu byl sladce cítit tabák.

	„Nesmíš ho brát jako člověka. Je to ďábel vytvořený pro válku. Jeho krev je plná supersrážlivých částic a jeho buňky jsou vytvořené tak, aby se replikovaly tak rychle, jak roste kudzu.

	Když podobného tvora řízneš nožem, během několika minut se rána uzavře. Hluboké bodné rány se mu hojí za několik dnů. I rány vedoucí až ke kosti. Rozervané vazy. Zlomeniny. Nic z toho se podobného stvoření nemůže dotknout.“ Muž se zhoupl zpátky na paty. „Naše medicína dosáhla takových zázraků, a přitom je používáme k vytváření oblud.“

	Tool v podstatě slyšel, jak ten muž vrtí hlavou.

	„Proč ti na tom tak záleží?“ zeptala se dívka.

	„Protože jsem starý hlupák, který si maluje, že by se naše věda měla používat k uzdravování, ne k válce. Například k tomu, aby ti šlo zachránit ruku, a ne k vytvoření ještě houževnatějšího zabijáka. Jen si to představ. Představ si, že všichni v Potopených městech mají ruce a nohy a vůbec se nemusejí bát vojáků s mačetami. To by byl medicínský pokrok podle mého gusta.“

	Dívka mlčela. Tool podle jejího dechu nepoznal, jestli to způsobují rozpaky, zamyšlenost, anebo to, že souhlasí.

	Posléze se zeptala. „Tak probere se, anebo ne?“

	{118} „Je naživu a uzdravuje se,“ utrhl se na ni muž. „Buď se probere, nebo ne. Měla bys být ráda, že se hojí rychleji než kterýkoli člověk, co jich je na světě.“

	A rychleji, než ty tušíš, chlape.

	A opravdu, přímo za hovoru těch dvou Tool cítil, jak se mu vracejí další schopnosti, jak se mu okolní svět otevírá jako květ s doširoka rozevřenými korunními plátky: čich, hmat, chuť, sluch.

	Svět se mu začíná v hlavě jasně rýsovat. Slaná vůně a vlnící se hladina vody. Šepot oceánu, který zatíná brakické prsty do bažinaté pevniny. Vodoměrky míhající se po hladině tůní podobné sklu. Slunce strakatící jeho kůži. Šustící kudzu. Listy břízek tetelící se ve vánku.

	Ptačí zpěv a křik: vrány a straky, sojky a papoušci kakadu. Z velké dálky je slyšet ňafání vlkojotů a prasečí kvičení.

	Valí se na něj víc a víc informací. Dvacet metrů odsud syčivě prokluzuje sítinami krajta, je maličká, krajtí nemluvně ne víc než dva metry dlouhé. Někde nahoře škrábavě lezou po kmeni stromu veverčí drápky – a ten strom je banyán, soudě podle vůně a šelestících opon listí a kořenů, které jsou všude kolem.

	Toolovi se v mysli sama od sebe vytvářela mapa operačního prostoru. Podle poryvů v šelestu travin zjišťoval, kudy vedou stezky do džungle. Podle pleskání vody určoval tvary stojatých tůní. Díky přetrvávajícím pachům vlkojotů a jelenů dokázal odhadnout, kde jsou mezery v porostu kudzu. Přístupové a únikové cesty. Nejpravděpodobnější trasy nepřátelského útoku, kdyby je obklíčili. Nejlepší únikové trasy, kdyby byl nucen ustoupit. Mapa bojiště, dopodrobna vytvořená v jeho hlavě.

	Kdyby bylo potřeba, dokázal by bojovat poslepu.

	V povislých úponcích banyánu šustil vítr a s ním k němu dolehl závan kouře ze dřeva. Toolův nos sebou zacukal. Vařící se maso. Had. Potkan. Koza. Takže víc ohňů, a k tomu informace, že město není daleko a že v něm žije mnoho rodin.

	Muž a dívka odstranili další obvaz. Pach Toolových vlastních hnilobných tkání byl silný, nutkalo ho to olízat si rány, zahalit je do pláště z hojivých enzymů ve slinách. Nutkalo ho to pátrat, kde je zbytek smečky. To aby i jejich jazyky tišily krvavé průrvy na jeho těle.

	Drcené listy. Někdojde lesem.

	{119} Tool poslouchal, jak se blíží, hromadil data typu přítel/nepřítel. Pleskání sandálů, kradmé kroky. Taky někdo, kdo žije tady v džungli, a je menší než ta holka. Blíž. Blíž. Krade se. Žádná vůně kovu, střelného prachu, zbraní ani kyseliny. Takže se k nim nekrade, jen jde opatrně.

	„Vojáci jsou všude kolem,“ řekl nově příchozí, jen co dorazil k nim a dřepl si. „Zakryl jsem stezky kudzu a trním a tak, aby to vypadalo, že tudy nic nechodí, ale nakonec vojácký kluci tenhle flek najdou, a až na to dojde, budeme děsně na ráně. Máte ponětí, jak dlouho tu ještě musíme tvrdnout?“

	Chlapec. A na tom hlasu a pachu je něco povědomého.

	Tool se pokusil rozpomenout se, ale vzpomínky měl zakalené horečnatými sny a nočními můrami. Proč se na toho kluka pamatuje? Proč zná jeho pach?

	„Kolik těch vojáků je?“ zeptal se dívčí hlas.

	„Čtyřicet? Padesát? Víc?“ Kluk se odmlčel. „Říkaj tomu rota, ale je jich víc, než má v rotách Boží armáda.“

	Dívka si odfrkla. „Jo. Táta říkával, že zdejší lidi o organizační struktuře armády nic nevědí. Co poručík, viděls ho?“

	„Jo. A ty vojáci, který jsi pokropila vlkojotím pižmem, jsou nakrknutý. Když jsem tam byl, odvedli Tuu, přimáčkli ho ke zdi a na něco se pořád vyptávali. I tetka Selima se do mě pustila a ptala se, kam jste odešli a co všechno vím. Mám dojem, že jim to na mě práskne.“

	„No jasně.“

	„Nech toho, Mahlie,“ napomenulji doktor. „Za to, cos udělala, teď platí jiní. Zrovna teď tvrdě odnášejí nevinní lidé ty tvoje ukvapené činy. To ty jsi hrábla do sršního hnízda, a teď dostanou žihadlo všichni kromě tebe.“

	„To jako proto, že jsem tě zachránila?“ odsekla dívka podrážděně.

	Neodpověděl, ale Tool mezi nimi cítil napětí. Ze slepé uličky je dostal až chlapec.

	„Všem jsem říkal, že jsem neviděl ani tebe, ani doktora. Že jste nejspíš zmizli, protože ty seš odloženec a nikomu nejsi zavázaná, ale i tak mě skoro nechtěli pustit. S tím vlkojotím fíglem jsi je pořádně namíchla.“ Odmlka. „A vojáci hledají i psího ksichta. Neříkajíto přímo, ale vyptávali se všech, jestli v džungli neviděli nějakou velkou zabitou {120} kořist. Prasata. Pantery. Vlkojoty. Určitě by je náramně zaujalo, kdybych jim řek, že jsem tady viděl velikýho mrtvýho aligátora.“

	Určitě.

	Všechno se mu už vybavovalo. Zná pach toho chlapce a té dívky taky. Dílky mu v hlavě zapadaly na místa. Odložená holka, kluk si říká Myšák – a ten doktor, co má léky.

	Takže ti mladí nakonec nelhali. Opravdu měli léky a vzdělaného lékaře. A už mu dává smysli ten pach ještěřího masa rozkládajícího se poblíž. Další dílek zapadl na místo. Toolův poslední protivník. Ten obří ještěr, teď je mrtvý a nafukuje se, asi šest dnů, soudě podle smradu a zběsilého bzučení much. Je mrtvý, zato Tool stále žije.

	Ohromující.

	„Tak co? Jak dlouho tu musíme tvrdnout?“ chtěl vědět Myšák.

	Nejistá odmlka.

	„Na mě se nedívej, Mahlie,“ ozval se muž. „Cestu sis vybrala sama. Tak nechtěj po druhých, aby napravili, cos ty způsobila svou ukvapeností.“

	„Snad den dva,“ ozvala se Mahlie konečně.

	Chlapec vydechl. „To teda nevím, jestli se dokážeme tak dlouho schovávat.“

	„Prostě to ještě chvíli času chce,“ řekla Mahlie. „Měl by se brzy probrat.“

	Doktor se do toho podrážděně vložil. „Nemůžeš jistě vědět, jestli se vůbec někdy probere, Mahlie. Měj trochu slušnosti aspoň k Myšákovi a říkej mu pravdu.“

	„Já myslela, že ty taky neříkáš, co si myslíš.“

	„Trochu realismu. Dokonce i netvoři jako tenhle umírají. Jsou ohromně silní, ale ne nesmrtelní. I když se tělo uzdraví, horečka ho mohla připravit o rozum. Nevíš, kolik zranění utrpěl, a není poctivé zaplétat do svých plánů i Myšáka. Možná je čas, aby ses rozhodla pro jinou cestu, pokud možno takovou, která nepočítá s výmysly o válce a zabíjení.“

	„Ne,“ odporovala mu Mahlie. „Já už plán mám. Pokud se už máme schovat, musíme odsud pryč úplně. Až do Bostonu nad mořem.“

	„S jakou sebejistotou mluvíš o věcech, kterým nerozumíš,“ vzdychl {121} si doktor. „I kdyby se poločlověku vrátila síla k boji, museli bychom urazit stovky mil krajem, kde se to jen hemží polními veliteli a jejich vojáky. A pak? Stejně by ses musela dostat přes hranici. Nikdo v Manhattanu Orleansu nebo v Bostonu nad mořem nechce, aby se tahle válka přelila i k nim na sever.

	A k ochraně svých hranic toho mají víc než jediného poločlověka. Pokud si myslíš, že JVF nebo Boží armáda jsou nebezpečné, nemáš ani ponětí, co dokáže skutečné, dobře vybavené vojsko.“

	„Takže máme jenom pobíhat dokola jako kuřata a čekat, kdy nám vojáčtí kluci useknou hlavy? Modlit se k Sudičkám a k Bohu, než nás dostanou?“ Dívčin hlas zněl vztekle. „Pokud nás odsud něco může dostat, tak jedině ten poločlověk. Nevím, jak ty, ale jakmile se uzdraví, já jdu odsud. Mám plné zuby utíkání a schovávání se. Tenhle netvor je moje jízdenka pryč odsud.“

	Tool potlačil zavrčení. Konečně pochopil, co vše má kolem sebe. A zná nejen hmotné okolí, to díky čichu a hmatu a sluchu, už zná i svoje lidské okolí.

	Ta dívka se ho snaží k sobě připoutat. Udělat si z něj věrného bojového psa.

	Myslíš si, že dokážeš, co nedokázal generál Caroa? Myslíš si, že ti budu patřit?
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	{122} Z poločlověka vyšlo hluboké zavrčení.

	„Nejsem tvůj pes.“

	Mahlie se vylekaně otočila. Netvor si sedal. Pozvolna se postavil, až vypadal v prostoru pod banyánem jako tyčící se stín. Doktor zděšeně couval, tělem zakrýval Myšáka.

	Netvor zavrčel. „Nebudeš mi jako odměnu házet syrové maso, nebudeš mě drbat za ušima… a nejsem tvůj majetek!“

	Zaplavilji pach mršiny a smrti. Zděšeně se dívala nahoru na poločlověka a přemáhala nutkání dát se na útěk. Pudově věděla, že kdyby začala utíkat, zvíře by se na ni vrhlo a sežralo ji.

	Sudičky, co mě to jen napadlo?

	Zapomněla, jak strašný je to netvor. Vévodí celému okolí. Zdravé oko vyhlíželo z poničené zvěrské tváře a prohlíželo si ji, bylo to žluté psí oko, veliké a zlovolné. Teď ohrnul pysky a ukázal řady ostrých zubů.

	Mahlie polkla. Neutíkej. Ať si to nepomyslí, že jsi kořist. Ach, Sudičky, jak jsem jenom byla hloupá.

	Jedna věc je myslet si, že se s netvorem nějak dohodnete, když leží nehybný a jako mrtvola, ale něco úplně jiného je stát mu tváří v tvář, vidět všechny ty svaly a zuby a neutuchající pravěkou nenažranost.

	„Mahlie?“ Zašeptání odněkud zezadu. Myšák.

	Mahlie se pokusila odpovědět, ale hlas jí selhal. Zkusila to znovu. „Jsem dobrá,“ zachraptěla.

	„Ne,“ zavrčel poločlověk. „Jsi nula.“

	Chvilku si myslela, že ji netvor rozerve na kusy, ale pak se odvrátil, jako by ji úplně přestal vnímat.

	{123} Mahlie zhluboka vydechla a až v tu chvíli si uvědomila, že vlastně celou dobu zadržovala dech. Netvor se šoural k vodě, nejdřív strnule, pak rychleji, i když pořád kulhal. Mahlie pocítila bodnutí úžasu z pohledu na raněnou obludu, která je přitom skoro uzdravená. Takové poškození by nikdo neměl přežít, a přitom poločlověk stojí rovně jako svíčka.

	Došel ke kraji tůně a dřepl si. Sklonil obličej až k slizké brakické vodě.

	„Je slaná,“ zavolala za ním, ale netvor se stejně napil.

	Mahlie čekala, že bude chlemtat jako pes, ale piljako člověk. A když měl dost, ohlédl se po ní a na chvilku jí věnoval nadřazený úsměv. „Můj druh snáší nečistoty líp než ten váš,“ řekl. „Jsme lepší než vy, a ve všem.“

	Začal se napřimovat, ale pak znovu klesl na kolena. Vypoulil oči překvapením a vzpamatoval se. Zavrčel a pak si stáhl nohy pod tělo. Znovu se napřímil. Je obrovský, ale pořád dost slabý.

	Ta chvilková slabost Mahlii kdovíproč potěšila. Poločlověk není nezastavitelný. Je sice silný, ale má i nějaké slabiny.

	Netvor kulhal kolem okraje tůně.

	„Co to…“ chtěl se zeptat Myšák, ale Mahlie už uhodla, co dělá. Aligátoři zdechlina pořád ležela ve vodě, nafouklá a rozervaná. Poločlověk se pomalu dobrodil mezi sítím až k ní. Chytil to tělo, vyvlekl je na břeh, námahou supěl a vrčel.

	S tlumeným zabručením rozerval ještěrovi břicho. Zabořil se do vnitřností a začal se krmit, aniž by ho obtěžoval ten mrtvolný zápach.

	Pak zvedl hlavu a vycenil na ně zuby.

	„Moje kořist,“ zavrčel a potom ponořil hluboko do aligátora paži. Vytáhl ven srdce. „Moje.“ Zakousl se do rudého svalu. Začal jej hltat.

	„Sakra, to je hnus,“ ucedil Myšák.

	Mahlii se z toho zvedal žaludek. Vidět někoho, kdo skoro připomíná člověka, jak se krmí jako zvíře… to je nepřirozené a Mahlie se z toho zmocňovala nevolnost a děs.

	Co je zač, ten tvor, kterého je přiměla zachránit?

	Poločlověk se dál cpal, rval a polykal. Ale bylo tu ještě něco dalšího, něco víc… to, jak vítězně se netvor sklání ke kořisti, jak pořádá srdce svého nepřítele…

	{124} „Rituál,“ poznamenal doktor.

	Netvor zvedl hlavu a z čenichu mu kapala polosražená krev. Žluté psí oko se na něj upřelo. „My se živíme vítězstvím, doktore. Krví života, přímo z bijících srdcí nepřátel. Nepřátelé nás posilují. Čím víc nepřátel máme, tím líp se nakrmíme. A tím silnější budeme.“

	„A nikdy nepřestanete bojovat,“ zašeptala Mahlie.

	Netvor se usmál, zuby jako břitvy a krvavá dobrá nálada.

	„Dobývání se živí samo sebou, děvče.“ Zhltal poslední kus aligátorova srdce. „Těšíme se ze svých nepřátel stejně jako ze života.“

	Vypadalo to, že toho chce říct ještě víc, ale najednou strnul. Našpicoval uši. Začenichal, široké nozdry se roztáhly ještě víc. Boltce se rozložily, pak se ale rychle přitiskly zpátky k velké pitbulí lebce.

	„Jmenuju se Tool,“ oznámil. „A vypadá to, že naši nepřátelé taky našli něco, čím se chtějí nakrmit.“
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	{125} „Nepřátelé?“ zopakovala Mahlie.

	„Cítím spoustu kouře. Dřevo. Plasty.“ Tool znovu začenichal. „Maso. Město umírá.“

	„Oni vypalují Banyánové město?“ zeptal se doktor.

	Tool mlčel, v uších mu cukalo, naslouchal něčemu, co Mahliiny smysly neuměly zachytit. „Lidé prchají…“

	Nad džunglí se rozlehla palba, která byla slyšet i na dálku. Do vzduchu se polekaně vznesly vrány a straky. Nad hlavami jim zmateně kroužila hejna vrabců. Další palba. Mahlie si vyměnila znepokojený pohled s Myšákem a s doktorem.

	Poločlověk dál naslouchal a čenichal. „Naše společné nepřátele nejspíš už nebaví pořád prohrávat.“

	„Takže se pustili do města?“

	Doktor začal sbírat lékařské náčiní a házet ho do brašny. „Musíme jim pomoct. Honem! Potřebují nás.“

	Mahlie sesbírala zbytek značně prořídlých zásob a podala je doktorovi; všimla si u toho, že se mu třese ruka. Vzpomněla si na jiné usedlosti, kterými se prohnali vojáci, verbovali a pálili. Vzpomněla si, jak chodila mezi zčernalými domky, kde se ve stínech jen tu a tam mihl nějaký vyhublý pes nebo vlkojot.

	„Doktore?“ ozvala se. „Neměli bychom spíš utéct?“

	Tool se hluboce, rachotivě zasmál. „To děvče mluví moudře. Je lepší utéct a přežít, než vejít rovnou do tornáda.“

	Doktor se na Mahlii zamračil a ona uhnula očima. „Ty za to můžeš,“ prohlásil. „Násilí se živí násilím. Říkal jsem ti to pořád dokola, ale ty {126} nikdy neposloucháš. Vypustíš na vojáky vlkojoty, a vojáci teď vypalují Banyánové město. Oko za oko, dokud nevymře celý svět.“

	Vítr už nad ně začínal hnát kouř. Palčivý pach hořícího světa, který cítila i Mahlie. „Proč se zlobíš na mě? Já jsem město nezapálila!“

	Doktor Mahfúz zaklapl brašnu a zvedl k ní hlavu. „Tak jdeš, nebo ne?“

	„Zpátky do města?“ Mahlie se na něj upřeně podívala. „Jsi naklouzanej? Nemáme zbraně. Zabijí nás.“

	„Nevracíme se bojovat. Chceme pomoct lidem.“

	„Já nikam nejdu.“

	„Chápeš vůbec, jak rázně jsem tě musel bránit, Mahlie? Kolikrát jsem musel přemlouvat sousedy, aby tě nevyhnali? Hájil jsem tě. Zaručoval jsem se za tebe.“

	Vedle nich se ozvalo zavrčení. „Přicházejí,“ řekl poločlověk. „Měli byste buď utéct, nebo jít zemřít. Rozhodněte se hned, než to rozhodne někdo jiný.“

	Mahlie se na něj podívala. „A šel bys s námi?“ zeptala se. „Pomohl bys nám, abychom jim pomohli?“

	Tool se zasmál. „To není moje válka.“

	Mahfúz se na něj mračil. „Ty jsi sem vojáky přivedl a najednou za to neneseš odpovědnost?“

	Tool mu v lhostejném úsměvu ukázal zuby. „Já nezahájil tuhle válku, ve které se vy lidi trháte navzájem na kusy, ani jsem se nerozhodl v ní bojovat. Nenesu žádnou vinu.“ Začenichal a pak máchl rukou k bažinám. „Jestli chcete uniknout nepřátelům, jako poděkování vám ochotně nabídnu pomoc.“ Narovnal se do plné výšky, tyčil se nad nimi. „Ale nebudu vyhledávat boj, ve kterém nejde zvítězit. A kvůli žádnému člověku nespáchám sebevraždu.“

	Jejich rozhovor přerušilo dupání běžících nohou.

	Všichni kromě Toola strnuli. Mahlie čekala, že do bažin vběhnou vojáčtí kluci a budou střílet z pušek, ale kdepak, byla to nějaká žena…

	Amaya.

	Strnula jako sloup a upřela na ně oči. Vytřeštěné úžasem.

	„Ty,“ vydechla, jen co uviděla Mahlii. A pak zahlédla poločlověka.

	„Amayo,“ řekl doktor Mahfúz. „Co se děje? Co se tam stalo? Kde máš děti? Kde je Salvatoreho vnuk?“

	{127} „Ty!“ vybafla znovu. „Tebe chtějí!“ Přimhouřila oči. „Je to tvoje chyba, ty odloženko. Tebe hledají! My jsme tě přijali mezi sebe a tys na nás přivedla vojáky!“

	„Amayo…“ pokusil se doktor marně.

	Ale ona se už otočila a utíkala tam, odkud přišla.

	„Jde jim to říct!“ vyrazila Mahlie. „Jde nás prozradit vojákům.“

	Vyběhla za ní. Pokud Amayu dožene, než se dostane zpátky do města, než to stihne říct ostatním, tak možná…

	Nějaká ruka chytila Mahlii za košili a strhla ji zpátky. Síla škubnutí ji protočila, až spadla do bláta. Nad ní stál doktor Mahfúz.

	„To nedělej, Mahlie.“

	Vyštrachala se na nohy. „Ale ona se vrátí k vojákům! Jestli to na nás práskne, jsme všichni vyřízení. Jakmile zachytí náš pach a zjistí, kudy jsme se vydali, už se jich nezbavíme.“ Znovu chtěla vyrazit na stezku, ale doktor jí v tom zabránil.

	„Ani to ti nedává právo udělat Amaye to, co udělat chceš,“ zafuněl.

	Mahlie se mu snažila vytrhnout, ale doktor byl překvapivě silný.

	„Kvůli ní nás zabijou!“ Mahlie se zatoulala rukou k noži. Kde ho má?

	Doktor asi vycítil, co dělá, protože jí zadržel ruku. „Tohle je vždycky tvoje jediné řešení! Tak takováhle jsi?“ zeptal se. „Úplně stejná jako tamti? Vždycky jenom zabíjení?“

	Mahlie se zběsile rozhlížela a pořád se snažila utéct. Zraky jí padly na Myšáka. „Chyť ji!“ vykřikla. „Amaya se nesmí dostat zpátky do města!“

	Myšák se nerozhodně díval chvíli na ni a chvíli na doktora.

	Zamračila se na něj. „Jestli ji nechytíš, zničí nás.“

	„Zůstaň tady, Myšáku,“ zavrčel doktor. „Musíš se rozhodnout správně.“

	Myšák se podíval na stezku, po které Amaya utekla, a pak zase na Mahlii. Konečně zavrtěl hlavou. „Je větší než já. Pochybuju, že bych ji chytil, než doběhne do města.“

	Mahlie se kroutila a zmítala a potom se vrhla ke straně a oba je srazila na zem. Doktor ji musel pustit a ona byla volná. Ale do města už se nehrnula a zamračila se na Myšáka. „Ty srabe sedlácká.“

	Myšák svěsil hlavu, ale za Amayou se stejně nerozběhl. Doktor pomalu {128} vstal a namáhavě dýchal. Tool je pozoroval, zvědavě, skoro pobaveně.

	Mahlie se zadívala k městu. Kouř houstl. Vojáci určitě všechno vypalují. Nejen samo město, ale i úrodu. Spálená země. Převalovalo se nad ní stále víc dýmu. Mahlie ucedila nadávku. Doufala, že na přípravu cesty k severu bude mít víc času, jenže teď, když je Amaya práskne, je nejvyšší čas utéct. Je čas utéct, ať už jsou nachystaní, nebo ne.

	Podívala se na Toola. „Můžeš vyrazit?“

	Koutkem oka zahlédla, jak se doktor Mahfúz zavrtěl samým zklamáním z toho, že ona nemá zájem spáchat sebevraždu. To je ale Mahfúzův problém.

	Žluté psí oko si ji prohlíželo. „Jiná možnost není. Buď vyrazíme, nebo budeme bojovat. A jestli budeme bojovat, zemřeme.“

	Moc pěkné shrnutí. Tak proč vůbec váhá?

	Nemají dost jídla. Nemají čím bojovat. Žádné mačety, nic.

	„Tak jo,“ přikývla. „Tak jo.“ Samou frustrací z toho, jak rychle se její plány začaly bortit, by nejradši řvala. Otec říkával, že bitevní plány se mění vždycky. Dá se to čekat. Takže vojevůdce se musí přizpůsobovat – a právě tím se dobří vojáci liší od špatných. Takže se musí přizpůsobit i ona.

	„Musíme jít mimo stezky,“ prohlásila. „Jdeme do bažiny. Výlet po vodě.“ Ukázala před sebe. „Myšák nám ukáže cestu. Tyhle bažiny zná. Ještě pořád je můžeme setřást.“

	Poločlověk na souhlas naklonil hlavu. Dokulhal k jednomu stromu a sevřel do pěsti větev. Urval ji s ránou tak hlasitou, že zněla jako výstřel, a tím získal hůl jako oporu.

	„Kruci,“ vydechl Myšák. „Takhle to vypadá, když jsi zesláblej?“

	Poločlověk mu ukázal chrup a opřel se o tu provizorní berlu. „Padej, kluku. Ukaž nám tu tajnou cestu.“

	Vkročili do vody, ale chvilku nato Mahlii došlo, že doktor s nimi nejde.

	Otočila se. „Doktore?“

	Smutně se na ni díval.

	„To snad nemyslíš vážně,“ vydechla. „Ty tu chceš zůstat? Počkat, až sem Amaya přivede vojáky?“ Mávla na něj, ať jde. „Teď tě nenávidí stejně jako mě.“

	{129} Doktor se na ni jen díval. Byla z toho celá nesvá.

	„Krátkou chvilku jsem si myslel, že tě jde zachránit,“ pronesl. „Abys byla k nějakému dobru. Aby přestalo…“ Potřásl hlavou. „Aby se choroba, kterou tohle místo trpí, nešířila.“ Zadíval se na ni. „Učil jsem tě léčit, ne bojovat.“

	„Myslíš, že byla chyba na ně poštvat vlkojoty?“ zeptala se Mahlie. „Radši bys pořád byl tam mezi vojáckými kluky? Jestli to nevíš, chtěli tě zabít. Zasloužili si to. Začali s tím.“

	„A tys neudělala nic, čím bys to ukončila.“

	Mahlie se zamračila. „Mít pár zbraní, udělala bych to.“

	Poločlověk se hluboce, dunivě zasmál. Souhlasně poplácal Mahlii po zádech. „Válka krmí sama sebe docela dobře, co myslíš, doktore?“

	Mahfúz se na něj znechuceně zadíval. „Neměl jsem jí vůbec dovolit, aby tě léčila.“

	„Tak to je dobře, že jsem se nikdy nespoléhal na dobrou vůli vás pacifistů.“ Poločlověk cenil tesáky podobné lesklým ostrým nožům.

	Doktor se chystal něco odseknout, ale poločlověk ho nenechal promluvit. „Nesnaž se ve mně vyvolat pocit studu, to si šetři pro tu holku, doktore. Kdyby mi záleželo na tom, co si o mně myslí lidi, byl bych dávno mrtvola.“ Otočil se a brodil se dál do bažiny. „Čas letí. A já tu nehodlám čekat, kdy ta vaše zrádkyně přivede vojáky s puškami.“

	„Doktore?“ prohodil Myšák.

	Mahfúz zavrtěl hlavou. „Nenechám ty lidi v rukou vojáků. Pojď se mnou, anebo jdi s poločlověkem. Oni od nás potřebují pomoc.“

	Kouře bylo stále víc, byla to šedá opona nesoucí hutný pach spáleniny.

	Mahlii začaly slzet oči. Podívala se na doktora, zalitovala, že je takový blázen, a došlo jí, že ho k odchodu ničím nepohne.

	„Pojď, Myšáku. Jdeme odsud.“ Sebrala se a vykročila. Za zády uslyšela, jak Myšák něco utrousil, a pak už ji doháněl a voda od něj jen cákala.

	„Víš určitě, že to takhle chceš, Mahlie?“

	„Tam bychom nic nezmohli.“

	„Vzali nás k sobě.“

	Mahlie se na něj podívala. „Nejdřív se musíme postarat sami o sebe. Jestli to neuděláme, je po nás.“

	{130} „Jo. Až nato, že já jsem tě zachránil.“

	„A teď zachráním já tebe, jasný? Zpátky nejdeme.“

	Myšák toho nechal. Za chvíli dohnali poločlověka.

	„Doktor se rozhodl s vámi nejít?“ zeptal se Tool.

	Mahlie zavrtěla hlavou. „Je to hlupák.“

	„Myslí si, že má poslání,“ poznamenal poločlověk. „Tím pádem je nebezpečný.“

	„Já mám taky poslání,“ odsekla Mahlie. „Udržet vlastní hlavu někde, kde mi ji nikdo neustřelí.“

	„To je rozhodně ušlechtilé poslání.“

	Mahlie nepoznala, jestli se jí poločlověk vysmívá, anebo ne. Brodili se dál bažinou.

	Najednou se Tool ozval: „Mám dojem, že tvůj bratr Myšák si taky našel poslání.“

	„To má jako znamenat co?“

	„Podívej se.“

	Mahlie se otočila a podívala se. Myšák zmizel, vytratil se někde v houstnoucím kouři.
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	{131} Mahlie a Myšák, Myšák a Mahlie.

	To ona odjakživa vynikala v tom, jak se postarat, aby je nezabili; on zase vynikal v dovednosti, jak se uživit. Ona je držela z dosahu palby a používala k tomu všechny vědomosti o vojevůdci Sun-C’ a o polních velitelích, které napaběrkovala od tatíka.

	Myšák zas věděl, jak pod kamenem najít mravenčí vajíčka, anebo jak nalovit raky. Jak chytit žábu. Vlastně toho ani neměli moc společného, ale fungovali jako tým. Maličký, sevřený tým. A právě díky té sevřenosti přežili.

	Když lidi utíkali přes pole před Svobodnými milicemi, ona čapla Myšáka a přitiskla ho až k zemi; střely lítaly nad nimi a matky a otcové a děti a babičky, všechno to padalo do porostu plevele.

	Nemůže přece pelášit pryč, když oni mají všechnu palebnou sílu; spíš musí hrát hlupáka a dělat mrtvou a ležet a tvář mít kousek od nějaké krvácející mrtvé ženské a pořádně pomazat její krví sebe i Myšáka a pak dál bez hnutí ležet jako mrtvola, dokud nepřejdou kolem.

	Leží jako kámen, i když Myšákovi krev duní v uších, oči má otevřené a třeští je nehybně rovnou do slunce, jako opravdová mrtvola, a vojáčtí kluci ho překročí a mačetami dorážejí ty, které jen ranili.

	Tohle dokázala. Zachránila tomu švábožroutovi kejhák, když sám neměl dost rozumu, aby ležel a nehýbal se.

	A pak, když ji Boží armáda sebrala a ona se nechala zaskočit, když jí už usekli jednu ruku a chtěli useknout i druhou, když se všichni smáli, Myšák se doplížil do jejich tábora a začal na ně házet kameny – kameny proti kulkám, taková šílenost –, a všichni vojáci se rozběhli pro střelné {132} zbraně a ona mezitím utíkala na druhou stranu, z pahýlu ruky jí tryskala krev, ale pořád byla naživu a v pohybu, byla naživu, ačkoli už měla být osekaná na pouhý trup a viset na stromě, jak to vojáci Boží armády rádi dělají se všemi nevěrci.

	A pak našli doktora a on jí ošetřil pahýl ruky a všechno se spravilo. Až na to, že Myšák je idealista.

	Mahlie se ohlédla do houstnoucího kouře.

	„Myšáku!“

	Už deset metrů od sebe nerozeznala nic. Kde je?

	„Sakra.“ Vyrazila přes bažinu zpátky.

	„Jestli půjdeš za ním, zemřeš,“ prohlásil poločlověk.

	Mahlie si uvědomila, že netvor si ji pozorně prohlíží. „Tys věděl, že utíká pryč?“ zeptala se.

	„Domyslel jsem si, že má něco v úmyslu.“ Toolovi cuklo v uších. „Ale až teď otočil svoji cestu definitivně zpátky.“

	„No a poznáš, kde je?“ zeptala se. „Dokážeš ho najít?“

	Tool chvilku naslouchal. „Snad několik set metrů odsud. Pohybuje se docela rychle.“

	Mahlie se otočila a znovu křikla. „Myšáku!“

	Nic. Mahlie se zašklebila. „Dobře se v bažině vyzná. Musíme ho chytit, než udělá nějakou hloupost.“

	„To už udělal,“ namítl Tool. „A kvůli tomu zemře. A ty taky, pokud půjdeš za ním. Teď k nám míří hlídky. Hodně mravenců se vydalo na pochod.“

	„Ale ty jsi tak rychlý,“ řekla Mahlie. „Jdi pro něj.“

	„Připomínáš mi generála Carou… v miniatuře. Vždycky toho po jednotkách chtěl víc a víc. Myslíš si, že se mi lehko chodí? Natož běhá?“ Potěžkal svou provizorní hůl. „Myslíš si, že tohle mám pro zábavu?“

	Mahlie proklela Myšáka. Podle plánu se měli držet tohohle starého válečného netvora, dokud je nedostane nadobro pryč od Potopených měst. Neměli jen žít v bažině, ale vypadnout úplně. Na sever. Někam, kde nezuří válka, třeba do Bostonu nad mořem nebo do Pekingu. S poločlověkem by to šlo. Dokáže vycítit, kde jsou hlídky, a dostal by je přes fronty.

	A teď se Myšák sebere a jde si zpátky do města?

	{133} Mahlie se podívala na poločlověka. „Ale poznáš, kde jsou vojáčtí kluci, ne? Umíš zjistit, kde jsou hlídky?“

	Tool zvolna přikývl. „Ano.“

	„Tak mi pomoz najít Myšáka.“

	Tool si odfrkl. „Tak moc se mi nechce umřít, abych nakráčel přímo do nepřátelských pozic beze zbraní a bez podpory.“

	„Zachránila jsem tě.“

	„A já ti za to jsem vděčný.“

	„Tak proč mi nepomůžeš?“

	„Proč bych měl zahazovat život, když jsem si ho zrovna udržel?“

	Mahlie měla sto chutí se na toho surového netvora rozkřičet. „Protože jsem tě zachránila! Beze mě bys byl mrtvola. Mahfúz a Myšák by tě nechali vykrvácet a umřít. Dala jsem ti všechny léky, co doktorovi zbyly, jen aby ses sebral a mohl chodit.“

	„Ano, myslím, že za to jsem ti zavázaný.“

	„Jasně! A moc moc zavázaný. Dobře to víš.“

	Tool se pomalu skrčil, až si viděli do očí ve stejné výšce. „Možná to tak je. Možná že dokonce i můj smysl pro čest vyžaduje, abych ti to tak nebo jinak splatil. Ale něco ti povím, děvče. Když teď půjdeš se mnou, máš nějakou šanci přežít a dostat se odsud. Vezmu tě s sebou, pomůžu ti uniknout.“ Narovnal se. „Nebo se můžeš vrátit a pokusit se zachránit přítele před jeho vlastní pošetilostí.“

	„Dokážeš zjistit, kde je, že jo?“

	Poločlověk ohrnul rty a ukázal zuby. „Pořád si myslíš, že jsem tvůj pes?“

	„Ne!“ Sudičky, s tou potvorou prostě není rozumná řeč.

	Dokonce i vojáčtí kluci mají kus rozumu. Poločlověk působí jako lidé, ale najednou je jako kus ledu a ona má dojem, že ji ve chvíli rozerve na kusy. „Tak pomůžeš mi? Prosím?“

	„Když to udělám, budeš považovat dluh za splacený?“

	„Pomoz mi najít Myšáka.“

	„Co z něj máš?“

	„Je to můj přítel.“

	„Přátele si najdeš raz dva.“

	„Takové jako on ne.“

	{134} „Chceš zemřít, abys ho zachránila?“

	„Sudičky…“ Mahlie uhnula pohledem a připadala si vyřízená. „Jestli umře, je tak jako tak po mně. Nemám co ztratit.“

	Poločlověkse na ni podíval, byl samá jizva a obrovský. Nepohnul se.

	„Kašli na to.“ Mahlie se otočila a vykročila do bažiny. „Dělej si, co chceš; já ho musím přivést zpátky. Jestli umře, umřu taky. Tak to prostě je.“

	„Smečka,“ ucedil poločlověk. „Patří k tvojí smečce.“

	Řekl to takovým tónem, až Mahlii napadlo, že tím asi myslí něco víc, než když se mluví o tom, jak psi nebo vlkojoti běhají spolu. Něco naprostého, totálního.

	„Jo,“ přikývla. „Smečka.“
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	{135} Kolem nich houstl kouř. Mahlie si z vestičky utrhla pásek látky, namočila ho v bažině a uvázala si ho kolem nosu a úst.

	Vypadalo to, že na poločlověka to nepůsobí vůbec. Mahlii slzely oči a měla co dělat, aby nekašlala a nekýchala, zato on si kráčel mezi stromy, přes tůně a mezi kudzu jako duch. Občas zvedl ruku, ona pak strnula na místě a on čenichal.

	Třikrát jí přikázal, ať sejde ze stezky do spleti lián. Pak leželi na bahnité zemi, poslouchali, jak se kolem podrostem prosmykují hadi, a ve chvíli, kdy už Mahlii schovávání přestávalo bavit, přece jen uslyšela kroky a věděla, že jinak by na někoho narazili.

	Dvakrát to byli lidé z města. Lákalo ji na ně zavolat, ale pak si vzpomněla na Amayu a bylo jí jasné, že nejsou o moc menší nepřítel než vojáci.

	Leželi pod dýmem a šlahouny a pozorovali postavy vzlykajících uprchlíků. Tiskli se jedni k druhým. Starý Salvatore, ale bez dítěte. Emmy Sungová. Alejandro, který jí způsobil tolik potíží, kolem prospěchal se dvěma dětmi. Mahlie je nepoznala, ale měla dojem, že nejsou jeho. Lidé. Staří, mladí, děti. Tak moc se podobají jiným uprchlíkům, které viděla.

	Místní vždycky tak nenáviděli válečné červy, a přitom teď jsou jako jedni z nich. Zbavení domova, na pochodu, s nadějí, že někde najdou nějakou útěchu a bezpečí. A i když je Mahlie pořád hodně nesnášela, přistihla se, jak jim přeje štěstí, snadnou stezku pod dohledem Sudiček.

	Lidé prchali s rýží a pytli brambor a se vším, co šlo nést, ale bylo toho {136} k uzoufání málo. Dívala se, jak se noří z kouře a zase mizejí, a přemítala o tom, co je čeká.

	Dostanou někdy znovu možnost se usadit, anebo skončí jako ona, nechtění tuláci bez naděje na to, že někdy zase získají střechu nad hlavou? Přijme je nějaká vesnice, anebo je zažene?

	A pak jí Tool poklepal na rameno a vylezli ze skrýše a kradli se dál do houstnoucího kouře.

	Když ji svedl ze stezky potřetí, nepřiměl ji, aby se ukryla, jen ji zastavil a čenichal a pak se sebral a vedl ji zpátky tam, odkud přišli. Chtěla se zeptat, co to dělá, ale mlčel jako zařezaný, tak se zařídila podle toho.

	Od té doby, kdy vykročili k městu, ani nehlesl, a i teď, když ji svedl ze stezky do spleti šlahounů kudzu a pak na jinou stezku, o níž ani nevěděla, neřekl jediné slovo.

	„Proč?“ zašeptala.

	Rázně jí pohybem nakázal, ať mlčí. Rukou udělal gesto, jako když drží pušku, pak prsty ukázal tam, odkud přišli. Dělal, jako že se krčí. Zvedl znovu ruce, ukázal šest prstů a významně se na ni díval.

	Šest vojáckých kluků. Léčka. Sedí u stezky, číhají.

	Nebýt Toola, vlezla by jim přímo do pasti.

	Vyrazili po té druhé stezce. Mahlie měla čím dál větší strach. Ticho bylo děsivé.

	Najednou po ní Tool sáhl, položil jí ruku na ústa a strhl ji k zemi. Pokusila se mu vymanit, ale zazněly výstřely a ona uslyšela, jak lidé křičí a ječí a vojáci se smějí a střílejí dál, a pak znovu, a celou tu dobu Tool ležel vedle ní a přikrýval jí ústa, aby nevykřikla a neprozradila, kde jsou.

	Je to tak padesát stop. Tak blízko. Slyšela, jak někde v kouři někdo sténá a vzlyká. Zazněly kroky. Rychlé zvuky zápasu, kdosi vykřikl. Vzlykání přestalo.

	„Pitomý civilové,“ ozval se kdosi. Jiný se zasmál. Vojáci. Kousek od ní. Pár metrů odtud. Hlasy se postupně vzdalovaly. Další bolestný výkřik.

	Tool jí pokynul a pak už vstali a kradli se dál kouřem a Mahlie se modlila, aby nezakašlala a neprozradila se; když byli za místem, kde {137} vojáci nastražili léčku, Tool na ni kývl, ať jde dál a rychleji. Spěchala za kulhajícím netvorem.

	Šla tak rychle, že než si stihla uvědomit, co se děje, skoro na ně šlápla. Mrtvoly. Všude.

	Desítky a desítky mrtvých. Mahlie sebou cukla a div nevykřikla. Dýchala přiškrceně a třaslavě. Znovu se nadechla a snažila se uklidnit.

	Jsou to jenom mrtví. Takových jsi viděla fůry. Prostě jdi dál.

	Začala si hledat cestu mezi těly, ze všech sil se snažila na ně nešlapat a ještě víc nedívat se jim do tváří a na to, jak jsou všichni zrasovaní. Ze všech sil se snažila nevidět, že tu leží i Bobby Cross.

	Ale i když ten koberec smrti usilovně přehlížela, něco v ní přece vnímalo rány a v duchu je ošetřovala. Všechen ten lékařský výcvik se dral na povrch a říkal jí, jak spravit něco, co se spravit nedá. Doktor Mahfúz jí tím klidným hlasem vydával pokyny: nejprve pacienta stabilizujeme, ujistíme se, že dýchá a v pořádku je i krevní oběh. To je třeba vyřešit nejdřív. Pak zastavit krvácení. Dál dlahy a šití a…

	Je možné, že jim tohle opravdu způsobila ona? Je to celé její vina? Takhle se vojsko mstí za ty vlkojoty?

	Začala se dávit a najednou už zvracela, šlo to z ní všechno. Doktor měl pravdu. Cokoli člověk udělá, jen to tím zhorší. Jedna věc přejde ve druhou a v další, a nakonec zemře celé město…

	Tool jí tiskl dlaň na ústa. „Ticho!“ sykl. A i když se bránila, nepustil ji. Přitáhl její obličej k sobě, takže ani její výkřiky skoro nebyly slyšet, a když pak začala vzlykat, zadusil do svého obrovského trupu i tenhle zvuk.

	„Nepusť si to k sobě,“ radil jí šeptem. „Cítit můžeš potom. Teď ne. Teď jsi voják. Teď vykonáváš svou povinnost ke smečce. Jestli se složíš, ten tvůj Myšák zemře a ty s ním. Cítit až potom. Teď ne.“

	Mahlie si otřela uslzené oči a usoplený nos, přikývla a šli dál.

	Dým řídl. Došli na kraj zčernalých polí, všude kolem skomíraly ohně. Krkavci se prohrabovali v začernalých troskách. Přes pole uviděla vojáky. Poručík Sayle a jeho smečka, všichni pohromadě, stáli kolem hloučku klečících lidí, a uprostřed toho hloučku, pod hlavněmi zbraní…

	„Sudičky…“
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	{138} Ocho si utíral z obličeje saze. Všichni jeho kluci vypadali hrozně.

	Vypalování zabralo víc času, než poručík chtěl. Část úrody na polích byla vlhká, takže trvalo delší dobu, než přiměli vesničany, aby všechno vyškubali a naházeli na hromady a polili olejem a zapálili, ale Sayle chce mít spálenou zemi a Ocho se kurva drát rozhodně postará, aby ji taky dostal.

	Na samém začátku kladli vesničané trochu odpor. Někteří se pokusili utéct do bažin, přesně jak to poručík čekal, a Ocho uslyšel palbu a křik, takže střelecký oddíl je už těžkou výzbrojí rozsekal na maděru. Pak už tolik uprchlíků nebylo. Ocho poručil kyselinovému oddílu, ať opozdilce sežene dohromady, a sám kulhal za nimi.

	Žebra ho bolela, ale nehodlal nikomu ukazovat, jak to je zlé. Dneska nedá najevo ani tu nejmenší slabost. Poručík mu dal druhou šanci.

	Až tahle operace skončí, chce zase být Sayleovým oblíbencem, a hotovo. Ocho už nebyl omámený sedativy. Byl připravený k boji. A do večera to každému bude jasné: Sayleovi, vojákům, civilům. Všem do jednoho.

	Ocho bolestí zaskřípal zuby a plahočil se dál. Poručil hlídkám složeným z půlčárkových, ať vniknou do opuštěných budov a pokusí se vyhnat ven i ty poslední lidi, kteří se ještě v troskách schovávají. Ostatním vydal pokyny, jak mají přimět místní, aby makali, aby vypálili vlastní město. Zrovna dával rozkazy další jednotce, když se do města vrátil doktor.

	Nejdřív Ocho nevěřil vlastním očím. Půlka vesničanů se pokouší utéct, proklouznout poručíkovou záchytnou sítí, anebo při nejmenší {139} možnosti vyběhnout někam do džungle, ale doktůrek si jde sem, vyšel si z džungle s tou svojí zatracenou brašnou.

	„Noto mě poser,“ řekl Van a díval se, jak k nim doktor kráčí. „Poručík měl pravdu. Máme doktora. Nefalšovanýho to, humány-tárního pracovníčka.“

	Ocho si odplivl a díval se. Doktor je hlupák. On to tak trochu tušil, podle toho, jak se lékař vzpíral poručíku Sayleovi hned ten první večer v Banyánovém městě, ale je to tu zase.

	Doktor si rázuje přes zčernalé pole, jako by byl ztělesněná Svatá rez, co jde všechny zachránit. Z džungle se ozvala řídká palba. Čk-čkkk-čk-čk.

	Doktor se protočil a padl.

	„Kurva!“ Ocho mávl rukou. „Řekněte Hopsalovi, ať přestane střílet jak zjednanej, jasný?“

	Poslali tam jednoho švábožrouta, upaloval přes sazemi ztmavlou, nerovnou půdu. Ocho zamířil pomaličku přes pole k doktorovi. Chlap ležel v koptu a hlíně tváří dolů, ale už se pokoušel se posadit. Když k němu Ocho dorazil, zaskučel.

	„Nazdar, doktůrku.“ Ocho si k němu klekl. Uviděl krev. Sayle bude nasranej jak pes.

	Nad hlavou mu prosvištěla další kulka.

	„Krev a rez! Jestli s tím ten Hopsal hned nepřestane, narvu mu tu pušku rovnou do prdeleí“

	„Zařídím, seržante.“

	Van se rozběhl. Za chviličku palba ustala a pak už z lesa lezl ven Hopsal. Od té pohromy s odloženou holkou a vlkojoty byl popálený a samá jizva. Došel až k nim a stoupl si nad doktora.

	Ocho se zamračil. „Tohohle chtěl poručík živýho.“

	Hopsal sklopil zraky dolů. „No ale moc dobře nevypadá.“

	„Protože jsi ho zastřelil, vole!“ Ocho mávl na Pooka a na Čápa. „Tohohle odnesete na velitelství.“

	Otočil se a mezi stromy zpozoroval nějaký pohyb.

	„Kurva, Hopsale! Máš ten sektor pod kontrolou, anebo ne?“

	Z džungle je pozoroval nějaký maličký civilní švábožrout.

	„Jdi pro něj. Zjisti, jestli ví něco o pološovi.“ Pak ještě varoval Hopsala, {140} který se už chystal vypadnout. „A jestli ho přivedete v takovým stavu jako doktora, osobně ti vpálím jednu do palice.“

	Hopsal se na něj podíval krví podlitýma očima, vztekle a nepřátelsky, ale zasalutoval a šel. Ocha napadlo, jestli armády na severu, jestli všichni ti korporátní váleční hlavouni taky mají tak děsné starosti s udržováním kázně. Hopsal by za to, že sejmul doktora, rozhodně ukáznit potřeboval. Možná ho Ocho pošle zase zpátky mezi půlčárkové. A jeho pušku dá někomu, kdo bude chápat, na koho se má střílet.

	Ocho upřel oči dolů na doktora. Starouš nějak sípal a z úst mu tekla krev, měl od ní ty prošedivělé vousy. A oči mu už začínaly skelnatět.

	Pook a Čáp ho chytili za ramena a chystali se ho odtáhnout, ale Ocho na ně mávl, ať přestanou. „Nemá to cenu. Už umírá.“ Vzdychl a obrátil se dolů na doktora.

	„Co tě to napadlo, dědku?“

	Třeba tu je něco, co chtěl zachránit. Ale ta jeho doktorská holka tu nikde není. No tak asi něco jiného. Ocho si prohlížel okolí. Nechápal to.

	Muž se znovu zajíkl a z úst mu vyhrkla další krev. Nejspíš to schytal do prsou.

	Je to div, že ještě dýchá. Ale kvůli té krvi, co mu na rtech dělá pěnu s bublinkami, si Ocho myslel, že dlouho nevydrží.

	Přidřepl si k umírajícímu. „Hele, pamatuješ si mě?“ zeptal se. Muž zvedl ruku. Ocho ji sevřel. „Jo. Léčil jsi mě.“ Sklouzl pohledem k jeho košili s krvavými fleky jako kytky. „Tohle je mi líto, hele. Vojácký kluci nemaj žádnou kázeň. Většinou ani netušej, kam tu pušku namířit.“

	Doktor se ale na něj nedíval. Ocho nevěděl, jestli ho slyší, anebo jestli už odešel tam, kam umírající odcházejí. Stejně jeto pitomá smrt. Hopsalova jednotka ho prostě sejmula pro nic za nic. Měli příkaz shánět lidi zpátky do města a posílat je do pracovních part; tohle byla jednoduše poprava. Hopsala nakrklo, jak se kvůli té holce popálil, a napadlo ho, že si to doktůrek zaslouží.

	Žádná kázeň, sakra.

	Doktorův dech zpomaloval, až se zastavil docela. Ruka byla najednou bezvládná a Ocho ji nechal spadnout. „Promiň, starouši.“ Narovnal se.

	„Přiveďte sem z lesa toho švábožrouta a postarejte se, aby ho Hopsal neodkrágloval dřív, než se ho stačím na pár věcí přeptat.“

	{141} Vykročil zpátky přes bahnité pole, mrtvého doktora nechal ležet a pořád se vztekal na Hopsala.

	Sayle jim sice dělá přednášky o disciplíně, ale sečteno a podtrženo, nakonec nemají o moc víc sebekázně než smečka vlkojotů.

	 

	Mahlie se dívala od lesa. Hlouček vojáků stál na zčernalém poli, jeden z nich vstal a narovnal se a ona ho poznala.

	Ocho. Seržant, kterého zachránila. Ruka se jí sevřela v pěst, ale pak uviděla, nad čím to on a jeho kluci stojí, a zajíkla se.

	Doktor Mahfúz. Poznala zelené kalhoty a špinavě žlutomodrou košili. Pitomé oblečení pro někoho, kdo utíká a schovává se, ale on prostě měl rád křiklavé barvy.

	A teď leží v blátě. Hlupák. Hlupák zatracená.

	Vojáci běželi někam k ní. Tool ji odtáhl hlouběji do džungle. Chviličku si myslela, že ji zahlédli, ale pak vojáčtí kluci vletěli mezi stromy o stovku metrů dál. Zazněly výstřely a po nich křik. Chvilku nato se vynořili a vedli nějakého švábožrouta…

	Myšák.

	Mahlie se vrhla vpřed, ale Tool ji chytil. Sklonil hlavu až k ní. „Tenhle boj bys nepřežila.“

	Mahlie se zděšeně dívala, jak Myšáka táhnou přes pole. Vzadu hořelo město, domy plály jako obrovské pochodně. Zhroutila se nějaká střecha, plameny vyšlehly vysoko, vojáčtí kluci začali jásat.

	Někde z velké dálky uslyšela dívčí výkřik, ale měla oči jen pro Myšáka. Hubený zrzavý klučina vypadal mezi staršími vojáckými kluky maličký. Mahlie se pokusila setřást si Toolovu ruku z ramene. „Usekají mu ruce,“ zašeptala. „Dělají to vždycky.“

	Tool ji stiskl silněji. „Nemůžeš ho zachránit.“

	„Ale on mě zachránil! Dlužím mu to.“

	„Ne, já zachráním tebe, protože já to dlužím tobě,“ namítl Tool.

	„Musí to nějak jít.“

	„Proč? Protože ty to tak chceš? Protože jsi obětovala Sudičkám nebo Odpadkovému bohu? Protože ses kála před křesťany a pila jsi jejich hlubokou vodu?“ Tool zavrtěl hlavou. „Jakmile vyjdeš na to pole, zahlédnou tě. Vlevo a vpravo od nás jsou střelci, pořád pročesávají les, {142} ale taky pozorují pole. Tohle…“ ukázal na nekrytý terén, „tohle je vražedné pole.“

	Mahlie ho zpražila pohledem. „Copak tobě na nikom nezáleží?“

	Tool zavrčel. A kupodivu najednou Mahlii pustil. „Chceš dokázat, jak ho máš ráda? No tak si běž. Dokaž to.“ Hruběji strčil do zad. „Vpřed. Zaútoč. Vytáhni ten nůž a zaútoč. Předveď tu lásku a statečnost, holka.“

	Mahlie se na něj zdola nahoru mračila a cítila nenávist. „Nejsem poločlověk,“ řekla.

	„A já nejsem tvůj pes.“

	Mahlie se znovu podívala k domům. Vojáci dovlekli Myšáka až k vypáleným budovám a přinutili ho, aby si klekl. Ze spálenin se vynořila nějaká postava…

	Sayle.

	V ruce měl pistoli. Mahlie se dívala, jak chodí kolem chlapce a pak přistupuje blíž. Mhouřila oči, nechtěla se dívat, ale snažila se o to, měla strach, ale nedokázala uhnout pohledem.

	Sayle vložil Myšákovi hlaveň pistole do úst.

	Tool nastražil uši, zachycoval do nich vítr.

	„Chce vědět, kde jsme,“ oznámil. „Vyhrožují mu. Zanedlouho to z něj dostanou a pak nás půjdou pronásledovat.“

	Jeho ruka ještě pevněji stiskla Mahlii rameno, byla těžká a pevná, ale netvorův hlas najednou zjemněl.

	„Pojď,“ vyzval ji. „Na tyhle věci je lepší se nedívat.“

	Mahlie ruku shodila a dívala se dál. Nebyla s to se odtrhnout. Uslyšela, jak poločlověk hluboce a frustrovaně zavrčel. Překvapilo ji, že ji prostě nepopadne a neodtáhne odsud. Místo toho jen čekal.

	„Zabijou ho,“ vydechla a bylo jí zle.

	Když ona potřebovala pomoct, Myšák to udělal. Začal házet kameny. Udělal něco statečného a hloupého a zachránil ji. Zato ona se krčí mezi šlahouny kudzu, nedokáže se přimět k jedinému pohybu, je zděšená, zbabělá.

	„Zabijou ho,“ zašeptala znovu.

	„Jsou takoví,“ odpověděl Tool. „Pojď odsud. Jen bys z toho měla ještě horší noční můry.“
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	{143} Sayle vrazil zajatci pistoli do úst. „Jsi mrtvej, švábožroute.“ Kluk se pokusil promluvit, ale s hlavní Sayleovy devítky v puse mu to nešlo. Skrček pobledlá, jenom to brečí a škemrá.

	Ocho stál vedle, díval se do džungle a čekal, kdy vyletí kulka.

	Kluk pořád kňoural a žadonil a Ocho se to snažil neposlouchat. Už dávno zjistil, že kdo bere válečné červy jako lidi, jenom ho to vevnitř drtí. Vykuchá ho to a způsobí, že bude slabý ve chvíli, kdy potřebuje sílu.

	Mrňous ale dál naříkal a učurával do kalhot.

	Tak už to sakra skonči, pomyslel si Ocho.

	Jenže Sayle to má rád, když se červi svíjejí.

	Další z věcí, které Ocho na poručíkovi nesnášel. Ten chlap je cvok. Jeden z těch hajzlů, co v dospívání zjistili, že válka je pro ně to nejlepší. Sayle má z utrpení radost.

	Teď se pořád vyptával zajatce, nechával ho, ať si myslí, že má šanci. Jako když psovi strčíte před čumák kus masa a pak znovu a znovu ruku odtahujete. Přesně tak nutíl tohohle ubohého mrňavého švábožrouta, aby si stoupal na zadní a vyskakoval a plazil jazyk.

	Sayle nabízel svobodu. Přemlouval lidi, aby napráskali vlastní příbuzné, aby prozradili, kde jsou skrýše s jídlem. To mu náramně šlo, mávat jim před očima návnadou. Zato Ochovi z toho bylo zle, takže kdykoli to šlo, snažil se u toho nebýt. Jenže se nedokázal někam zdekovat pokaždé. Jakmile si o vás poručík pomyslí, že jste slabina jednotky, stane se něco špatného. Takže někdy prostě musíte stát hned vedle a dívat se, jak nějaký válečný červ žebrá.

	{144} „Utekla! Odešla pryč. S tím pološem. Vyrazili pryč. Chtěla odsud odejít. Na sever.“

	Ochovi to připadalo logické. Doktorská holka působila dojmem, že má nějaký plán. A taky jejich rotě dala kurevsky zabrat.

	„Jenom ji kreješ,“ řekl Sayle.

	„Ne! Přísahám! Říkala mi, ať se sem nevracím. Ať to nedělám. Říkala, že doktor je hlupák. A já taky.“

	Vyplivl trochu krve a v hlase mu zazněl tak zoufalý tón, že se tam Ocho musel podívat. Ten mrňavý válečný červ rozhodně vypadá, jako že tu holku ztratil, o tom žádná. Není v něm kouska naděje.

	Sayle si všiml, že se Ocho dívá. „Co myslíš?“

	Ocho se opíralo stěnu začernalou od ohně a snažil se nedávat najevo, jak moc ho žebra bolí. Litoval, že Hopsal zastřelil doktora. Byla by prostě paráda mít u jednotky nefalšovaného mastičkáře. Teď závisí Ochovo přežití v podstatě jenom na Sudičkách; pokud dostane infekci, je po něm.

	„Myslím, že říká pravdu,“ odpověděl. „Že doktor byl cvok, to je na beton. Dokážu si ho představit, jak se sem vrací sám. Humanitární pracovník, to jo. Dobroděj až na kost.“

	„Ale že by přišel i tenhle? A tu holku tam nechal?“ Sayle se díval na zajatce.

	Ocho pokrčil rameny. „Doktora to překvapilo, když sem vtrhli vlkojoti. Ta holka je vysloveně z Potopenejch měst. Je jedno, jestli je odloženka, nebo ne. Má válečnickej instinkt.“

	„Jo, je chytrá, potvora. To určitě.“

	„Jasně. Ale doktor?“ Ocho pokrčil rameny.

	Tělo ležící tam na poli hovoří jasnou řečí. Starouš neměl instinktpro přežití. Nakráčí si do bojové zóny, jako kdyby měl na zádech dávný červený kříž a za patami jednotku čínských mírotvorců. Hloupost. Teď přece nevedou takovou válku. Ocha napadlo, jestli se doktor jednoduše nezbláznil. Někdy se to stává. Civilům přeskočí a pak dělají hlouposti. A vlezou do rány, i když by klidně mohli uniknout.

	Ale pro tu odloženou holku to neplatí. Ta ví, jak na to. Viděl jí to na očích v tu chvíli, kdy na ně poštvala vlkojoty. Instinkt zabijáka.

	Ocho si znovu prohlédl vypálené domy. V oblaku kouře chodil nějaký {145} pes, kroužil kolem jedné mrtvoly. Ocho nevěděl, jestli se vrací k pánovi, anebo spíš hledá něco k jídlu.

	„To pak dá rozum, že vyrazila s pološem na sever.“ Odplivl si. „Já bych to udělal taky.“

	„Jasně.“ Poručík se dál díval dolů na zajatce.

	„Takhle to bylo? Nechala tě tu, ať si umřeš, co? Pakovala se na sever a tebe pustila k vodě, červe?“

	Kluk vypadal na to, že se zase rozbrečí. Ocho by byl nejradši, kdyby si poručík pospíšil a skoncoval to. Zadíval se do džungle.

	„To bude peklo, až se budem snažit najít jejich stopu,“ prohlásil. „Je tam fůra civilů, běhaj sem tam a všechno zdupali.“ Zavrtěl hlavou. „Budem muset prohledat pořádnej kus džungle.“

	„Myslíš, že jsme to už prošvihli?“

	Ocho se letmo podíval na Saylea a snažil se poznat, jestli chce pravdivou odpověď, nebo se ho snaží nachytatpři projevu slabosti. Dokázat mu, že se nesnaží dost upřímně. Ale poručík jen taky upíral oči do džungle.

	Konečně se Ocho vymáčkl. „Jenom mi není jasný, jak tu stopu najdeme. JestLi ta holka psího ksichta léčila, je jistý, že je už zase schopnej pohybu. Vůbec byla děsná smůla, že jsme se k němu předtím dostali tak blízko a on nás zrichtoval.“ Ocho si sáhl na žebra. „Oddělal čtyři, a to v době, kdy byl skoro na dně.“

	„Je pořád zraněnej,“ namítl poručík. „A kouzlit neumí.“

	„To jo, ale i takto vypadá, že na tom je kurva o dost líp, než když jsme na něj vletěli posledně.“

	Poručík Sayle si odfrkl. „Možná máš pravdu, seržante.“

	Otočil se, zamířil k domům, pak na Ocha ještě mávl. „Toho červa se zbav.“

	Ocho se na kluka podíval. Od breku měl celou tvář usoplenou a oči mu napuchly.

	„Je mi líto, červe.“ Máchl na svoje kluky. Tweek a Pupek ho chytili a sahali po mačetě. Správní vojáci. Vědí, že střelivem se plýtvat nemá.

	„Hele, polož ho krkem někam na dřevo,“ řekl Tweek. „Nechci si na tom udělat zub.“

	Pupek položil kluka přes kládu a najednou jako by ten červ začal zase {146} vnímat. Jako kdyby mu konečně došlo, co se děje. Začal se zmítat a ječet a Tweek s Pupkem se ho snažili zvládnout. Na tak hubeného hajzlíka se brání dost.

	A pak se najednou vzpírat přestal. Hruď se mu námahou zvedala a klesala, byl celý zpocený, ale chuť klást odpor z něj vyprchala. Podíval se na Ocha. Pupek a Tweek mu zaklekli záda. Ocho měl protivný pocit, že na něj snad ten švábožrout sešle nějakou hlubinokřesťanskou kletbu, ale on neříkal nic.

	Ocho se odvrátil a vykročil do hořícího města.

	Je mi líto, červe. Špatné místo, správná doba.

	Pořád tenhle problém s časem. Někdy má jeden kliku, a místo aby ho zabili, naverbují ho. Dostane mačetu a flašku kyseliny a běhá sem tam a snaží se všem dokázat, že stálo za to ho nechat žít. Maže se co nejvíc od krve, aby Sayle nenechal hodit jeho mrtvolu do příkopu. A někdy vám prostě jenom useknou hlavu.

	Za zády uslyšel, jak se kluk zase začal zmítat.

	„Kurva, tak držíš ho, nebo ne, Pupku?“

	„Držím! Je nějakej silnej, švábožrout.“

	Ocho se otočil. Dokulhal zpátky ke klukovi a dřepl si před ním. Pokynul těm dvěma, ať toho nechají.

	„Chceš žít?“ zeptal se.

	Kluk nevěděl, co odpovědět. Jak ho ohnuli přes kládu, měl obličej celý zrudlý a napuchlý slzami a strachem. Ocho čekal, pak ho pobídl.

	„Tak mluv, červe. Chceš žít?“

	Kluk váhavě přikývl.

	„A myslíš, že v sobě najdeš kus vojáka? Chceš bojovat za JVF? Přihlásit se? Vést vlasteneckou válku?“

	Kluk tak nějak zafuněl. Tweek a Pupek ho pořád drželi.

	Ocho se ušklíbl a dal mu ránu do zátylku. „Jasně že chceš.“ Podíval se po Tweekovi. „Skoč mi pro nějaký rozpálený železo.“

	„Ty ho chceš ocejchovat?“

	„Jasně. Zrozenej z ohně, no ne?“ Zadíval se tomu válečnému červovi zpříma do očí. „Takový jsme všichni.“

	Za chvíli se Tweek vrátit s kusem armatury z hořící budovy, a železo svítilo a dýmalo. Držel je v jedné ruce zabalené do kouřícího kusu látky.

	{147} Ocho si kovovou tyčku vzal. I přes tu látku ho pálila do ruky. Dřepl si ke třesoucímu se klučinovi. Pálí to. Pálí to, jak se patří.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Myšák.“

	Ocho zavrtěl hlavou. „Už ne. Musíme ti dát nový jméno. Myšák už nejseš.“ Prohlížel si domy, všechnu tu zkázu, a pátral po nějakém vojáckém jménu.

	Připomnělo mu to jeho vlastní město, kdysi dávno. Překvapilo ho, že to tady vydrželo tak dlouho. Je těžké žít tak blízko válce, aby tě nakonec nechytila pod krkem. Jeho příbuzní si pořád mysleli, že válka zůstane jenom v Potopených městech, kde jsou všichni ti hlupáci, jenomže válka je jako moře. Pořád stoupá a jednoho dne se přes tebe příliv převalí a jsi v něm až po krk.

	Vítr změnil směr a je zahalil čoud. Co tohle jako jméno pro toho kluka? Čoud?

	Ocho si prohlížel zčernalé stavby a zvažoval to. Stromy popraskávaly, některé už byly zpola spálené, plameny je pokroutily do strašidelných tvarů. Kameny syčely žárem. Ocho měl dojem, že cítí spálené maso. Prasečí, anebo lidské. Jedno z toho.

	Prohlížel si kluka a dál přemýšlel o jménech. Byl jsi mrtvý, napadlo ho. A teď už nejsi.

	Vstal z mrtvých. Pořád tu má nějakou práci. Jasně. To je ono.

	Ocho mu dal další ránu do hlavy. „Jmenuješ se Duch.“

	Sklonil se k němu s cejchem. „Tohle bude bolet, kamaráde. Ale radši nebreč. Jestli začneš brečet, tady Tweek ti usekne hlavu. U JVF je drsnej život, chápeš? Neuhejbáme, nikdy se nevzdáváme. Jsi Duch. A patříš navždycky k JVF, vojáckej kluku. Navždycky.“

	Zadíval se tomu usmrkanému válečnému červovi do obličeje, bledého a usopleného, s očima vypoulenýma hrůzou. „Asi mi za to nebudeš děkovat, červe. Ale lepší než umřít.“ Pak mu přitiskl cejch na obličej a udělal tři vodorovné čárky.

	Od cejchovadla se vinul pach, jako když se připálí vepřové. Kluk se třásl a zmítal, ale udržel se a překonal bolest, jako oni všichni.

	Když se Ocho narovnal, vojácký kluk se zajíkal bolestí, ale nevykřikl a neprosilo slitování.

	{148} Seržant ho plácl po zádech. „Slušná práce, vojáku.“ Mávl na Tweeka a Pupka. „Běžte svýho bratra ožrat.“

	 

	„Neměkneš nám nějak, seržante?“

	Ocho strnul. Poručík to řekl tiše, ale znělo to varovně. Jako když sebou v bažině smýkne ploskolebec, blíž k vám, a najednou kousne a vy umíráte na otravu.

	Ocho se otočil. Kluci našli pár kusů starobylého nábytku, rozmlátili je a udělali táborák. Všichni, kdo nedrželi hlídky pro případ, že by se nějací civilové vrátili a pokusili se pomstít, byli ožralí jako psi. Jeden voják nabodl hlavu nějaké staré civilistky na klacek, chodil s ním dokola, napodoboval, co říkala, „Ale já ty odložence ani nemám ráda!“ a všichni se tomu smáli.

	A teď stojí Sayle vedle něj. „Tak co, vyměknul jsi?“

	Ocho se napil z flašky. Kdysi v ní bývalo… co vlastně? Prohlédl si etiketu. Jasně, nějaký čisticí přípravek, pokud vybledlý obrázek na plastu nelže. Nějaká čínská žena a její podlaha se leskne a blyští jako sluníčko. Ocho se napil znovu.

	Van našel schované zásoby alkoholu vzadu v krámku té staré ženské. Když vojáci od JVF přišli, všechno to poschovávala, ale Van má na chlast dobrý nos. Ocho se napil a zvažoval, co má odpovědět.

	„Jestli jsem co?“ zopakoval a podal láhev tomu člověku, který řídí celý jeho svět.

	Sayle si odfrkl. „Jestli jsem co?“ napodobil ho. „Však ty víš dobře, o čem mluvím.“ Mávl flaškou někam ke zbytku roty.

	„Tys toho válečnýho červa naverboval?“

	Ocho se zadíval tam, kam poručíkovo gesto mířilo, k ohni, kde stál nový voják obklopený ostatními kluky. Na jejich rozkaz si teď Duch přihýbá z lahve, která koluje kolem ohně. Má strach. Oči jako králík, co se rozhlíží, kudy utéct. Půlčárky od Ocha se mu na tváři jasně rýsovaly, byly rudé a napuchlé.

	„Je odolnej,“ odpověděl Ocho. „A věrnej.“

	„Jak to víš?“

	„Šel za doktorem do pekla.“

	„To není věrnost. To je jenom pitomost.“

	{149} „On je mezi tím nějakej rozdíl?“ pronesl Ocho s kamennou tváří a Sayle smíchem vyprskl alkohol. „Já si říkám, že když je dost velkej blázen, aby šel za tím šíleným doktorem, snad bude dost chytrej, aby šel za někým, kdo mu zachrání ten mizernej kejhák.“

	Znovu se napil pálenky. Hnusný chlast. Ani zdaleka se nevyrovná tomu, co pašují na recyklovacích lodích firmy Lawson & Carlson, ale od samohonky se prostě nic lepšího čekat nedá. Kdyby toho vypil moc, nejspíš oslepne. Aspoň jeho tatík říkával, že od domácí kořalky se dá oslepnout.

	„Co uděláš, až se to štěně obrátí proti tobě a pokusí se tě kousnout?“ zeptal se Sayle. „Co když ti napálí kulku do palice?“

	Ocho zavrtěl hlavou. „To neudělá.“

	„Odvážná sázka, seržante.“

	„Ale ne. Vsadil bych na něj milion červenejch číňáků.“ Ocho si prohlížel nového vojáka. „Nic než my mu nezbylo.“

	Kdo se ocitne sám ve stoupajícím oceánu, chytí se jakéhokoli prámu, který pluje kolem.
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	{150} ZBABĚLČE.

	Zbabělče. Zbabělče zbabělče zbabělčezbabělčezbabělče…

	To slovo se jí pořád honilo hlavou a s každým krokem dál od města znělo to obvinění hlasitěji.

	Snažila jsem se jim to říct. Snažila jsem se je zachránit; ty hlupáky. Stačilo, aby mě poslouchali, a byli by v pohodě.

	Doktor Mahfúz věčně něco vykládal o zemích, kde si děti, když vyrůstají, nemusejí lámat hlavy, jak utéct a co dělat, když přijdou dětští vojáci. Kde se lidi dožívají věku přes dvacítku. Myšák by se v takové zemi klidně mohl narodit. Prostě nemá instinkt, jaký patří k lidem z Potopených měst. Je moc hodný a to ho dostalo, sakra. Prostě smutný hloupý kluk ze statku, který neví, jak zůstat naživu.

	Jo. Dokonce byl tak hloupý, že zachránil tebe, co?

	Mahlie se za tu myšlenku nenáviděla, ale ona se přes všechnu její snahu stále vynořovala. Myšák zaútočil ve chvíli, kdy měl utíkat na úplně opačnou stranu. Házel kameny a oni po něm stříleli, a udělal to, i když to byla ta nejhloupější věc na světě.

	Proč jsi neudělala totéž pro něj? Měla bys, dlužíš mu to. Kdybys tam ve městě byla ty, on by něco podnikl.

	A proto se vrátil k doktorovi a ke všem lidem z města a nechal se zabít.

	Zbabělče.

	To slovo jí neustále probíhalo hlavou. Klopýtala džunglí v doprovodu zamlklého, kulhajícího poločlověka.

	Zbabělče.

	{151} Stmívalo se a jí se ta myšlenka zavrtávala do srdce. Stáčela se jí jako had ve vnitřnostech i ve chvíli, kdy se už zaklínila mezi větve jednoho stromu a chystala se ke spánku. A ráno se probudila spolu s ní a seděla jí v týle, stékala jí po zádech, když slézala ze stromu dolů, hladová a vyčerpaná ze zlých snů.

	Je zbabělá.

	Nažloutlé ranní světlo pronikalo džunglí a díky němu bylo jasně vidět, jak je tu vlhko a zamlženo. Mahlie se rozhlédla po zeleném porostu, bylo jí zle a věděla, že přesně tak jí bude až do smrti. Nikdy tomu neunikne. Utekla, místo aby pomohla jedinému blízkému člověku, který jí zbyl.

	Je přesně jako její otec.

	Když mírotvorci konečně vzdali svou patnáct let trvající snahu civilizovat Potopená města, ani se neohlédl. Prostě s ostatními vojáky utekl na přepravní loď a polní velitelé se začali valit zpátky do města.

	Mahlie si pamatovala na střelbu a exploze. Pamatovala si, jak s matkou zběsile prchaly k dokům a nepochybovaly, že mírotvorci nechali nějaké to lodní lůžko i pro ně. Vzpomínala si, jak lidé skákali do Potomackého přístavu, když poslední mírotvorecké přepravní lodi a korporátní obchodní lodi vypluly bez nich. Pamatovala si, jak se ty obrovské bílé plachty rozvíjely, jak se klipry zvedaly na plováky, když se do plachtoviny začal opírat vítr.

	Mahlie a její matka stály v přístavu a mávaly a mávaly, prosily, ať se lodě vrátí, prosily otce, ať se slituje, a pak je zoufalý dav lidí, kteří do posledního žadonili o totéž, zatlačil do oceánu.

	Otec je opustil – a ona teď udělala totéž. Myšák a doktor kvůli ní riskovali všechno, ale ona se sebrala a odešla. Zachránila si vlastní krk, protože to bylo jednodušší než riskovat všechno.

	Takhle lidi přicházejí o život. Kdybys je měla ráda, byla bys mrtvá už stokrát.

	Zažila to hodněkrát, když se po zhroucení moci mírových sborů snažila uniknout z Potopených měst. Viděla lidi, kteří kladli odpor, protože byli pevně odhodláni držet se svých zásad. Lidi, kteří si mysleli, že existuje dobro a zlo. Lidi, kteří se pokoušeli zachránit druhé. Lidi, {152} jako byla její matka, která zemřela tak strašnou smrtí, že se Mahliina paměť ještě teď před tou vzpomínkou schovává. Jen Mahlie přežila. Všechny ostatní odložence oddělali vojáci Boží armády a JVF a Svobodných milicí, ale Mahlie si vzala k srdci zásady generála Sun-C’ a přežila.

	Jenže malér s přežitím je v tom, že nakonec vám sedí za krkem duchové všech, které opustíte. Stála v chladném svítání v džungli a bylo jí, jako by tam všichni stáli s ní. Spolužáci. Učitelé. Majitelé obchůdků. Staré paní. Příbuzní. Matka. A teď už i doktor Mahfúz a Myšák.

	Nikdo jiný všechny ty mrtvoly, které nechala za sebou, nevidí, ale jsou tu a dívají se na ni. Anebo možná to je jen ona, dívá se sama na sebe a nelíbí se jí, co vidí. Protože ví, že vlastnímu přísně soudícímu pohledu neunikne nikdy.

	„Jdu zpátky,“ prohlásila najednou.

	Poločlověkse otočil po jejím hlase. Za úsvitu vypadal trochu divnější a cizejší, než jak ho brala dosud. Něco jedl, snad to byl had, ale zhltal to dřív, než se stačila pořádně podívat. Na chviličku jako by viděla celou tu nepřirozenou směsku jeho DNA: tygr, hyena, pes, člověk, všechno stlučené dohromady.

	„Je pozdě,“ namítl. „Jestli to někdo přežil, ani ti nepoděkuje, že ses vrátila. Ti, které máš ráda, jsou po smrti.“

	„Tak je aspoň pohřbím.“

	Tool si ji prohlížel. „Jestli to otočíš, zvyšuješ nebezpečí, které ti hrozí.“

	„Proč se pořád bojíš? Ty nechceš bojovat? Ublížili ti přece taky, ne? Proč v sobě nemáš kouska bojovnosti? A to jsem si myslela, že jsi samá krev a rez a zabijácký instinkt.“

	Tool zavrčel. Mahlie si vteřinku myslela, že ji napadne. Pak řekl: „Nepouštím se do boje, ve kterém nemůžu vyhrát. Nepleť si to se zbabělostí.“

	„A co se stane, když si nemůžeš vybírat? Co když tě to prostě donutí?“

	Tool se na ni pozorně díval. „Je tohle ten případ? Nemám jinou možnost? Je tohle ten boj předurčený Sudičkami?“ Ukázal k severu. „Před námi je boje víc než dost, a je to boj, který aspoň má tu výhodu, že je k něčemu. Vracet se do města je zbytečnost.“

	{153} Znělo to posměšně a Mahlie se zamračila. „Dobře. Dělej si, co chceš. Já jdu zpátky.“

	Otočila se a vykročila po stezce džunglí. Věděla, že Tool má pravdu. Už jsou mrtví. Je hloupost se s tím vůbec obtěžovat. Doktor je po smrti. Myšák je po smrti. I když se vrátí, vůbec nic tím nespraví. Ale nedokázala si vtom zabránit.

	Tím, že se vrátí, dokonce ani nijak nezmenší svou zbabělost, ale je to to jediné, co může udělat, aby se zbavila nechuti sama nad sebou, která ji tak tíží. Možná že když se vrátí, duchové se jí nebudou držet tak pevně. Možná pak bude s to usnout a necítit hanbu.

	Tool za ní zavolal, ale nevšímala si ho.

	 

	Nebe bylo čisté a modré, ale Banyánové město celé černé.

	Mahlie se krčila na okraji džungle a snažila se najít skryté nebezpečí. Z brady jí odkapával pot. V uších jí pískali komáři, ale pozorovala dál.

	Ani pohyb.

	Ztichlá pole se táhla až k očouzeným, dýmajícím troskám. Zemi pokrývala vrstva černého popela, vítr jím plnil brázdy, ve kterých shořela úroda. I když uplynul den, pořád se zvedaly proužky kouře, šedí hadi kroutící se od země vzhůru a vyznačující místa, kde pod hlínou doutnají kořeny stromů. Několik ovocných stromů poblikávalo, měly pořád hluboko v útrobách plameny, černé zmučené větve se žhnoucími oharky se zatínaly do nebe jako zuhelnatělé prsty; všechno, co zbylo z ovocných sadů.

	Instinkt k přežití na Mahlii jen křičel, ať leží a nezvedá hlavu.

	Jdi pryč. Seber se a jdi pryč.

	Přesto se pořád krčila a vyhlížela na holou pláň.

	Zaskočilo ji, jak pole vypadají odhaleně. Jakmile by se pokusila je přejít, bude jasně viditelná jako světlice. Pořád hledala nějaký způsob, jak se přikrást do města a neprozradit se, ale nezbylo tu nic.

	Tak jsi zbabělec, nebo ne?

	Asi hodinu pozorovala, jak krkavci a supi krouží nad městem, snášejí se a zase vzlétají, jinak nic živého neviděla, a potom tu snahu zachovat se chytře vzdala. Ať už se Myšákovi stalo cokoli, musí se to dozvědět, a toho nedosáhne jinak, než že se tam vydá.

	{154} Vykročila přes pole a rozhlížela se po nějaké léčce. Popel jí šustil pod nohama jako listí. Ve vlhkém vzduchu skřípal a vrzal hmyz, ale nic se neobjevilo a nepustilo se do ní.

	V půli cesty přes pole našla doktora Mahfúze.

	Ležel tváří dolů v černé břečce z bláta a popela a napůl spálené pšenice. Bláto se Mahlii lepilo na ruce a nohy, byla od něj celá černá. Sehnula se a převrátila ho. Brýle měl rozbité. Došlo jí, že to bláto nadělala jeho krev smíšená s hlínou a popelem. Sudičky. Taková hrůza. Otřela zablácená, popraskaná skla.

	Vešel jim rovnou do rány. Jako kdyby byl jeden z těch, co bojují v Boží armádě. Jeden z těch vojáckých kluků, co nosí amulet, který je údajně má ochránit před kulkami.

	„Jak jsi mohl být tak hloupý?“ zeptala se, ale pak se zastyděla, že to vyhrkla nahlas. I když byl hloupý, byl laskavý. Nejspíš zaslouží úctu… nebo tak něco. Každopádně ne tohle. Nezasloužil si skončit obličejem v krvavé kaši z popela.

	Pokusila se mu nasadit brýle, ale skoro to nešlo, a stejně to není k ničemu. Dřepěla na místě, držela brýle v ruce a připadala si v pasti.

	Byl laskavý a soucitný a hájil ji, když to nikdo jiný udělat nechtěl, a teď je stejně mrtvý jako ti lidé, co na ni plivali a nadávali jí do odloženců.

	Co jen má teď dělat? Má se modlit, anebo co vlastně?

	Kdekdo má nějaké obřady za mrtvé, přinášejí se obětiny, jenže doktor nebyl hlubinný křesťan ani se neklaněl Odpadkovému bohu. Měl maličký modlitební kobereček, někdy ho vyndal a v různou denní dobu se modlil, a taky si někdy četl z jedné knihy, byla napsaná písmem, které Mahlie neznala, on tomu říkal arabština, ale netušila, co tihle Arabštinové dělají pro své mrtvé.

	Možná je spalují. Její otectvrdil, že Číňani svoje mrtvé spalují. Třeba by se to hodilo. Vzala doktora pod rameny, zabrala a až od té námahy hekla. I mrtvý je překvapivě těžký. Jako pytel s olovem, který pasivně odolává vší snaze.

	Mahlie funěla a potila se, ale vlekla ho dál blátem a popelem.

	Pod prsty jí povolila jeho košile. Ztratila rovnováhu a žuchla po zádech do popela, byla vyčerpaná a cítila se poražená.

	{155} Tohle je šílenost. Vždyť ve městě nezbylo nic, na čem by se tělo dalo spálit. Ti od JVF už všechno spálili. Rozhodně tu z ničeho nepostaví pohřební hranici.

	Mahlie seděla uprostřed pole, pot z ní jen crčel, upírala oči na mrtvého.

	Ani umřít správně nás nenechají.

	Bylo jí do pláče. Ani nebude moct doktora Mahfúze odeslat do toho posmrtného života, jaký by si přál. Nevěděla, jak dlouho tam sedí a dívá se upřeně na mrtvého.

	Minuty. Hodiny.

	Dopadl na ni nějaký stín.

	Mahlie se vylekaně zajíkla. Stál nad ní poločlověk.

	„Mrtví jsou vždycky velká tíha.“

	Sebral doktora ze země, a i když tělo už bylo po smrti ztuhlé, snadno je zvedl a přehodil si je přes rameno.
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	{156} Tool poslouchal, kudy dívka chodí a prohledává domy, a sám hloubil zemi rýčem, který tu našel pohozený, a chystal hrob. Slyšel ji, jak volá jménem na Myšáka, znovu a znovu, a musel potlačit nutkání ji umlčet, vyčinit jí za to, že nedodržuje kázeň. Je pošetilá ze samého smutku.

	Nech ji, ať si smutní, řekl si. Vojáci odešli.

	Přesto ho to dráždilo. Nemá kouska kázně. Pokud se spolu vydají na sever, bude mu na obtíž.

	No tak ji tu nech.

	Jenže ji tu nenechal, a sám se tomu divil. Je nejvyšší čas vypadnout. Ne, už je pozdě. Cítil na sobě víc a víc očí, které se sem vracejí. Nejraději by byl co nejdál od vyhořelých domů, než padne tma. Jenže Mahlie dál hledá, volá na Myšáka, obrací zuhelnatělé mrtvoly a prohrabuje spálené, propadlé domy, a přesto se Tool dál drží s ní.

	Konečně se dopotácela zpátky, na místo, kde už Tool spouštěl doktora do hrobu.

	„Třeba Myšáka pohřbili,“ řekla.

	Tool zavrtěl hlavou. „Ne. Tihle na podobné laskavosti nemamí čas.“

	Chvilku to vypadalo, že se dívka rozpláče, ale pak se ovládla a pomohla mu zasypat doktorovo mrtvé tělo hlínou a zaplnit hrob. Tool pak šel vybrat nějaké veliké kusy betonu, povalující se ve zčernalé suti, a narovnal je na hrob; pohyboval se pomalu a porovnával svou nynější sílu se vzpomínkami na to, co by měl být s to unést.

	Dal na místo poslední kusy sutě.

	„Tohle bude proti vlkojotům dost?“ zeptala se Mahlie s pohledem upřeným na hromadu betonu a kamení.

	{157} „Je to víc, než kdy kdo dal mně nebo někomu z našich,“ odsekl Tool. A když sebou při těch slovech cukla, skoro se usmál.

	Lidé se svými mrtvými tolik nadělají… Když příslušníci jeho druhu umírali na bojištích v cizině, nikdo je ani nesbíral, natož aby je pohřbil. Kdo měl štěstí, u toho byl někdo, kdo si mohl vyslechnout jeho příběh, a když ne, jiní vypověděli jeho příběh po boji. Ale nikdo se u nich takhle nezdržoval.

	Lidé to dělají. A tím jsou zranitelní.

	Dívka stála a dál se upřeně dívala na hromadu suti. Obličej měla umazaný od bláta a krve a popela. Obraz jedné špíny z mnoha uprostřed válečné zkázy. Přesně jako všechny ostatní děti ve všech ostatních válkách, kde kdy Tool bojoval.

	Kdyby se narodila jinde a jindy, nejspíš by mohla patřit mezi ty dívky, které mají plnou hlavu kluků a mejdanů a módního oblečení. Možná kdyby žila v některé bostonské arkologii nebo v nějakém pekingském supervěžáku. Místo toho má jizvy a pahýl po ruce a oči tvrdé jako obsidián a usmívá se jen váhavě, jako kdyby čekala na to utrpení, které ji jistě nemine, které ji čeká za prvním rohem.

	Kousek od nich v popelu hrabal nějaký pes. Začal tahat a škubat mrtvou kozou. Konečně se mu povedlo vyrvat ven střeva. Přiběhl další podvraťák, vycenil zuby, vrčel, a ten první utekl s plnou tlamou střev.

	Dívka se na to dívala.

	„To byl Regův pes,“ řekla. Pak dodala: „Ta koza byla taky jeho.“

	Toola napadlo, jestli dívka nepřichází o rozum. To se lidem stává. Někdy toho je na ně příliš a hlava to nevydrží. Ztratí vůli přežít. Jen se schoulí do klubíčka a oddají se šílenství.

	Usoudil, že pro ni nemůže nic udělat, ale taky si řekl, že nebude nechávat dobré maso zdivočelým psům. Nechal ji stát u hrobu a vykročil ke koze.

	Ten druhý pes sklonil hlavu a vycenil zuby.

	Když Tool přišel blíž, začal vrčet.

	Tool taky ohrnul pysky.

	Vážně? Chceš mě vyzvat k boji, bratře?

	Zavrčel, pes se skrčil a už utíkal. Tool se tomu komickému voříškovi {158} div nezačal smát. Sebral kozu a připadal si stále spokojenější. Uzdravuje se, a teď se ještě dobře nají. Brzo bude zase zcela ve své kůži.

	Byla to chyba, přimotat se tak blízko k Potopeným městům a myslet si, že si v tomhle chaosu najde nějaké místo.

	Ale teď se uzdravuje a brzy odsud zmizí.

	 

	Mahlie se dívala, jak Tool jde ke psovi. Nad plání se rozlehlo poločlověkovo zavrčení, zněla v něm krev a výzva.

	Pes utekl s ocasem mezi nohama a ustrašeně se ohlížel, jestli ten tvor neběží za ním. Za poločlověkem pak koutkem oka zahlédla ještě něco: někdo se krade přes trosky. Schovává se.

	Chvilenku doufala, že to je Myšák, potom se bála, že se vracejí vojáci, a nakonec jí došlo, že ani jedno není pravda.

	Žena vyšla na volný terén, strnula a zadívala se na ně. Amaya. Šaty má potrhané. Je skoro nahá. Na těle krvavé šmouhy. Mahlie nedokázala poznat, jestli to je po bičování, anebo ji v džungli rozdrásalo trní. Když žena uviděla ji a Toola, doslova zkameněla.

	„Amayo?“ zašeptala Mahlie.

	Ženě se na tváři objevila hrůza. Mahlii připadala jako zpráskaný pes. Amayiny vyděšené oči přeskočily kToolovi a pak zase zpátky k Mahlii.

	„Ty,“ zašeptala. „Ty za to můžeš.“

	Mahlie k ní pokročila blíž, chtěla jí pomoct, omluvit se, udělat… cokoli. „Co se ti stalo?“

	„Ty za to můžeš,“ zopakovala Amaya. A pak znovu, s nenávistí: „Ty za to můžeš!“

	Mahlie udělala další krok k ní, ale žena se zatvářila naprosto zděšeně a uprchla.

	Mahlie se dívala, jak se ta otrhaná postava potácí pryč.

	Má jít za ní? Sama nemá Amaya šanci přežít. Měla by pro ni něco udělat, kvůli tomu všemu, o co přišla?

	„Nemůžeš jí pomoct,“ ozval se Tool, když žena zmizela v zelené spleti džungle.

	„Sama to nezvládne,“ namítla Mahlie.

	„Ne. Ale uniklo víc vesničanů. Je víc takových jako ona. A už se vracejí.“

	{159} „Kdybych vojáky nenaštvala, nic z tohohle by se nestalo.“

	Toolsi odfrkl. „Nepřeceňuj vlastní důležitost.“

	„Vždyť je to pravda. Kdybych na ně nepoštvala vlkojoty, tohle by neprovedli!“

	Toolzavrčel. „Vojáci drancují a vypalují už po generace. Možná vypálili město kvůli tobě, možná proto, že jim nechutnala kořalka. Vojáci zabíjejí a znásilňují a drancují z tisíce důvodů. Jistě vím jedinou věc – že ani ty, ani já jsme to tady nevypálili.“ Tool natáhl ruku a otočil jí hlavu, aby se mu dívala do očí. „Nepřivlastňuj si něco, co udělali jiní.“

	Mahlie věděla, že doktor Mahfúz by nesouhlasil s ničím z toho, co Tool řekl. V podstatě viděla, jak doktor nad slovy toho tvora vrtí hlavou.

	Tool jako by se obehnal zdí, která ho chrání před jakoukoli zodpovědností. Jako by nezáleželo na ničem ztoho, co udělá. Doktor Mahfúz by řekl, že všechny činy jsou vzájemně propojené a že právě proto jsou na tom Potopená města tak, jak na tom jsou.

	Potopená města nebyla vždycky takhle zničená. To lidi je rozbili. Nejdřív označili některé jiné za zrádce a řekli, že tu nemají co dělat. Řekli, že tenhle je dobrý a tenhle zase zlý, a pak už to jelo dál, protože na tohle každý slyší, a brzy začalo naprosté peklo, protože nikdo nepřijímal odpovědnost za svoje činy, ani za to, k čemu jeho činy doženou ty druhé. Mahlie měla sto chutí se s poločlověkem začít dohadovat, jenže on najednou strnul. Nastražil uši a začenichal.

	„Nejvyšší čas vyrazit,“ prohlásil. „Cítím, že se vracejí další vesničané.“

	„Pořád nemůžu najít Myšáka,“ namítla.

	„Jistě. A taky ho nenajdeš.“ Poločlověk se zarazil a podíval se na ni. Jako by zvažoval, co má říct. „Na protější straně jsou stopy. Nejenom bagančata. Taky bosé nohy. A sandály. Různé velikosti. Odvedli zajatce.“

	Mahlie se najednou zmocnila naděje. „Takže ty myslíš, že odvedli i Myšáka? Víš, kam šli?“

	„Má ideální věk. Je dost velký, aby udržel pušku a správně ji použil, ale dost malý, aby ho mohli vycvičit a zfanatizovat.“

	Mahlii se začínalo rozbřeskovat. „Takže myslíš, že ho naverbovali? Že je z něj vojácký kluk?“

	{160} „Při použití těch správných podnětů jde z každého udělat zabijáka.“

	„Jako jsi ty?“ zeptala se Mahlie, ale nevypadalo to, že by se Tool urazil; jen přikývl. „Hodně podobně jako já. Mě k zabíjení odchovali, ale samozřejmě mě k tomu i cvičili.“

	„Jenže Myšák není vojácký kluk,“ namítla. „Prostě takový není. Je hodný. Laskavý. A…“

	Má rád hloupé vtipy a rád chytá hady a krade vajíčka a nikdy neodmítne výpravu do džungle a nedokázal by číst knížky ani za zlaté tele a bojí se v noci spát pod střechou, a když vám je na chcípnutí, protože jste odloženec, přijde a posedí s vámi. A když vás Boží armáda chytne pod krkem a vy ležíte na zemi, vloží se do toho a zachrání vás.

	„Prostě takový není.“

	„Ale brzy bude. Tyhle bojůvky mají s verbováním dětí velké zkušenosti. Vytvoří mu svazky s kamarády a předělají si ho tak, jak potřebují.“

	„On takový není!“

	Tool pokrčil rameny. „No tak ho můžou zabít a najít si někoho, kdo takový je.“

	Poločlověk to řekl k vzteku lhostejně a odtažitě. Mahlie by ho nejradši praštila do té obrovské psí tváře.

	„Musíme ho zachránit.“

	Tool se na ni jen zadíval. Skoro cítila, jak je mu to, co řekla, k smíchu, ale naléhala dál. „Nemůžeme jim ho jen tak nechat. Musíme jít za ním.“

	„Nepodaří se ti to.“

	„Podaří, když mi pomůžeš.“

	Poločlověk ohrnul pysky a odhalil zuby. „Moc si to maluješ, holka. Svůj dluh jsem ti už víc než splatil.“

	„Tak proč jsi pořád tady?“ zeptala se. „Proč ses vrátil? Proč mi vůbec pomáháš?“

	Tool zavrčel. „Vyrovnávám závazky. Pokud si přeješ, abych ti pomohl odsud uniknout, je to fér. Zachránila jsi mi život, když by mě ti ostatní nechali zemřít. Jenže vojáci vedou zajatce přímo do Potopených měst. A už naposledy pro mě bylo velice těžké, abych utekl plukovníku Sternovi. Dokázat to znovu by byla holá nemožnost. Sebevražda nepatří mezi závazky, které mám vůči tobě nebo tvému druhu.“

	„Co kdybychom zachránili Myšáka, ještě než se tam dostanou?“

	{161} „Přeceňuješ moje zdraví a schopnosti.“

	„Když jsi skočil na mě a na Myšáka, byl jsi příšerně rychlý.“

	„Ale ani já nedokážu zničit rotu vycvičených vojáků, pokud k tomu nemám zbraně nebo posily.“

	„Můžeme se k nim přikrást.“

	„My?“ Tool zvedl obočí a podíval se dolů na ni. „Myslíš si, že jsi nějaký obratný dravec? Bažinný panter, nebo snad vlkojot?“ Dělal, jako že si ji prohlíží. „Kde máš drápy a zuby, holka?“ Vycenil chrup. „Čím chceš kousat?“

	Mahlie se na něj nenávistně mračila. Strašně jí vadilo, jak její prosby zamítl. Sebrala se a zmizela prohledávat ruiny. Našla ohořelou mačetu, špinavou, zčernalou, ale s neporušenou čepelí. Tool se s pobaveným výrazem díval, jak se vrací k němu. Zvedla zbraň v ruce.

	„Už mám zuby.“

	„Opravdu?“ Tool nasadil dravčí výraz. „Oni mají střelné zbraně a kyselinu a výcvik.“ Sehnul se k ní, v obludných očích mu žhnulo příslibem pekla. „Rozmlátí tě kousek po kousku a až z tebe udělají krčící se a škemrající zvíře, teprve tě zabijí. Nevykládej mi, že máš zuby. Jsi jako králík chystající se napadnout vlkojota.“

	Zčásti věděla, že má pravdu. Pokud ani poločlověk nehodlá všechny ty vojáky napadnout, proč ona si myslí, že by to šlo? Hloupost. Přesně takový hloupý výmysl, kvůli kterým váleční červi umírají.

	„Teď vyrazím na sever. Jestli máš rozum, půjdeš se mnou.“

	Mahlie by ho ráda poslechla. Copak toho tady už neztratila dost? Má možnost úniku. Když jí poločlověk pomůže, třeba se dostane přes vojska a za válečné zóny. Mohla by se zbavit Potopených měst nadobro.

	V duchu si tu myšlenku osahala, pokusila se představit si, jak by se žilo někde v bezpečí, třeba v Bostonu nad mořem. Třeba by tam mohla léčit lidi. Třeba by se tam v noci neprobouzela se zlým snem o tom, jak si pro ni jde Boží armáda.

	Ale ať si vymýšlela lepší život sebevíc, dokázala myslet jenom na Myšáka, jak poskakuje a hází kameny po vojácích, jako když Svatá rez stoupá na nebesa, a jak jí dává druhou životní šanci.

	„Dělej, co musíš,“ prohlásila posléze. „Myšák by za mnou šel a já ho {162} tady taky nenechám. Podruhé už ne. S tím jsem skoncovala. Konec s utíkáním.“

	„Zemřeš.“

	„Asi. Nevím.“ Zavrtěla hlavou, snažila se urovnat si myšlenky. „Dřív jsem si myslela, že jsem naživu jenom proto, že pořád utíkám. Když mi někdo nevpálí do hlavy kulku, tak jsem vyhrála. Pořád dýchám, tak co?“ Zadívala se na začernalou krajinu, připadala si unavená a smutná a sama.

	„Ale teď mám dojem, že taková nejsem. Teď si myslím, že jakmile má člověk až moc mrtvých, co mu nakukují přes rameno, tak je stejně mrtvý. Je jedno, jestli pořád chodí a mluví, stejně ho stahují dolů.“ Podívala se na Toola přese všechno s trochou naděje. „Pořád mi nechceš pomoct?“

	Poločlověk neřekl vůbec nic.

	 

	Tool se díval, jak dívka mizí na protějším konci města. Kličkovala tam a sem, snažila se najít stopu, pak vyrazila do džungle. Jedna drobná, odhodlaná dívka, která se krade válce do tlamy.

	Tool si tvrdohlavosti dokázal vážit, ale je dost těžké vážit si hlouposti. Osamělá holka s omlácenou mačetou proti oddílu vojáků. Tool už nejednou čelil strašlivé přesile, ale ona to má ještě horší.

	Copak může sebevražda přinést nějakou čest?

	Ten kluk je její smečka.

	Ale moje není.

	Zavrčel, zamířil na opačnou stranu a vykročil k severu, do bezpečí. Bude muset být velmi chytrý, ale je vcelku možné, že projde přes hraniční pásma, která vytvořili ti z Manhattanu Orleansu a z Bostonu nad mořem, aby si udrželi od těla chaos Potopených měst. Je sice možné, že po hranicích chodí hlídky složené ze spousty jeho bratří, ale vždycky se najde nějaké to slabší místo – a v hledání slabostí druhých Tool vyniká nade všechny.

	Ohlédl se, jestli si to ta holka třeba nerozmyslela, ale už byla z dohledu. Pohltila ji džungle.

	Potopená města žerou vlastní děti.

	Teď už bojuješ sám za sebe. Na ni nemysli.

	{163} Ale stejně ho trápilo, že jednoruká dívka měla dost odvahy, aby se dožadovala jeho oddanosti, jako to vždycky dělal Caroa. Lidé jsou pořád stejní. Pokaždé se dožadují, aby místo nich odvedli zabíjení ti druzí. Tool masakroval tygří gardisty i hyení muže, ale stejně jej nejvíc děsili lidé. To lidé vytvořili generály a plukovníky a majory, to lidé si udržují čisté ruce, a přitom poroučí druhým, aby se pokryli krví.

	Tool přemýšlel, jestli to je jeho psí povahou, jestli ho tak odchovali a vycvičili, jestli právě proto se cítí provinile, že ji zanechal jejímu osudu. Že by nějaký pozůstatek výcviku, díky němuž byl tak oddaný původním pánům? Že by za ní právě kvůli tomuhle chodil a snažil se ji přemluvit, aby z téhle ke zkáze odsouzené země odešla? Že by se prostě vracel k původnímu zformování?

	Věrný pes, který by neopustil pána?

	Tak ona je teď tvůj pán, nebo co?

	Tool jen při tom pomyšlení vycenil zuby.

	Přesto pořád slyšel to její popichování: Jak to, že se všeho bojíš, když jsi tak velký a silný?

	Neměl strach ze smrti. Ale už nikdy se nevrhne do marného boje. Právě to po něm požadovali generálové a jejich válečná mašinérie. On takový pes není.

	Už ne. Bojoval příliš dlouho a za příliš vysokou cenu, než aby někomu dovolil, aby nad ním získal moc.

	Takže máš strach? slyšel vychytralý hlásek.

	Tool tu myšlenku odbyl zavrčením. Nikdy jsem žádnou bitvu neprohrál.

	Ano, ale vyhrál jsi nějakou?
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	{164} Sledovat vojáky bylo lehké. I se zajatci jich bylo tolik, že zanechávali širokou stopu.

	Mahlie prokluzovala džunglí stále za nimi.

	Stezka se vinula podél jedné z někdejších silnic, která kdysi byla z betonu, ale teď na ní ležel koberec prsti a listí a šlahounů. Na povrch zpustošené země se různými trhlinami draly nové stromy, ale i tak to byla pořád širší a otevřenější cesta, protože vegetace tu nebyla tak hustá jako v samotném lese. A sem tam se trasa vzepjala vysoko na betonových sloupech prastarých dálničních nájezdů a přípojek z dob, kdy měl každý dost benzinu ke spalování a aut k ježdění.

	Tam nahoře se Mahlie vždycky zastavila a zadívala se dopředu, pátrala po vojácích, ale i když se snažila jít co nej rychleji, oni zřejmě byli rychlejší. A Mahlia navíc bude muset zpomalit a hledat něco k jídlu.

	Začaly ji bolet nohy. Trápila ji žízeň. Pila slabě brakickou vodu, odhrnovala z ní sliz a rozháněla vodoměrky. A neustále dávala pozor. Někdy z dálky zaslechla dunění 999, vzdálený řev Potopených měst, a to pomyšlení, kam má namířeno, ji vždycky vyděsilo.

	Přesto šla dál, protože věděla, že kdyby to neudělala, nedokáže sama se sebou žít. Věděla, že dělá přesně to, čemu se její otec na lidech z Potopených měst posmíval. Jsou hloupí a nemají žádné strategické myšlení. Hrnou se ozlomkrk do svých pomst a krveprolití a války a smrti, i když to postrádá smysl.

	Mahlie si vybavila otce, jak skopl vysoké vojenské boty a nadával na Potopená města a jejich žízeň po válčení. Svlékal si neprůstřelnou vestu a matka kolem něj pobíhala jako kvočna a čistila mu rány.

	{165} „Jsou to zvířata. Nic než psi, co se trhají navzájem.“

	„Všichni takoví nejsme,“ prohlásila matka konejšivě a pomáhala mu do vany s kouřící vodou. „Že tu jsi pár let, to ještě neznamená, že o nás víš všechno.“

	„Zvířata,“ zopakoval. „Bráníte si to tady jenom proto, že nemáte ponětí, jak dobrý může život být. Kdybyste viděli Peking nebo ostrov Šanghaj, věděli byste to. My v Číně takoví nejsme. Nejsme psi, co si jdou navzájem po krku. Plánujeme. Myslíme dopředu. Spolupracujeme. Zato vy odsud…?“ Odfrkl si. „Kdybyste měli trochu rozumu, věnovali byste méně času střílení jedněch po druhých a obviňování se ze zrady a víc času budování hrází proti moři.“ Ponořil se do horké vody a zavřel oči. „Ša. Hlupáci. Do posledního. Jste tak hloupí, že se ani nenapijete vody, když vám ji někdo podá pod nos.“

	 

	Druhý den si Mahlii našli vlkojoti. Právě v jakýchsi ruinách našla mezi sutinami kromě všeho jiného haraburdí i od slunce popraskané sandály. Pamatovala si na dráty a sklo a střepy v rozbořeném městě. Nohy má sice ztvrdlé, ale těžko by po tom dokázala chodit.

	Posadila se na zem a sandály si nazula, jenže když v nich zkusila chodit, plast popraskal, a tak je zase zahodila. Byly moc staré, moc dlouho ležely na slunci, než aby byly k něčemu. Zato si všimla umělohmotného kanystru, který vypadal, že by se mohl hodit na vodu, a taky tu byl kus provazu a… najednou se narovnala.

	Díval se na ni vlkojot a oči mu svítily jako lampičky. Žluté oči, stejně dravčí jako u poločlověka.

	Mahlii naskočila husí kůže. Pomaličku couvala, rozhlížela se do stran. No jasně, už vidí, jak se v troskách míhají i další stíny.

	Sudičky. Kdo ví, jak dlouho ji sledovali? A pokud se jí ukázali, znamená to, že jsou přichystaní ji napadnout a zabít.

	Vlkojoti jsou tak chytří. Rádi stopují a krouží a odhadují, až pak se do vás pustí a máte to spočítané. Sun-C’ by jim to schválil, ale Mahlie teď cítila jen neodbytný strach, protože jí došlo, že se rozhodli ji napadnout mezi troskami, kde jsou jenom neduživé stromky s kmínky nejvýš jako její zápěstí, a k tomu pár rozvalených zdí. Nic, na co by šlo vylézt. Nic, kam by šlo snadno uprchnout.

	{166} Potěžkala rezavou mačetu. Vlkojot stojící před ní jako by výzvě porozuměl. Stáhl pysky, odhalil tesáky a začal vrčet. Jenže s tímhle si dělat starosti nemusí. Za zády jí zašustilo.

	Mahlie se otočila a švihla zbraní. Druhý vlkojot uhnul stranou, snadno a obratně. Čepel neškodně prosvištěla vzduchem. Vlkojot se na ni vrhl znovu, chňapl po ní, cenil zuby a vrčel, obcházel ji, jeho druh jí chňapal po nohách.

	Mahlie švihala mačetou a zaháněla je. Musí se dostat někam ke stromu. Pokud se dostane do výšky, chvíli ji tam budou držet, ale nejsou to lovečtí psi. Nakonec, po pár hodinách, po dni si odejdou hledat lehčí kořist. Jenže nejbližší strom, který vypadal na to, že na něj půjde vylézt, byl přinejmenším sto metrů daleko.

	Nezpanikař. Neutíkej. Prostě pořád jdi.

	Kdyby panice podlehla a rozběhla se, strhli by ji na zem jako lesního jelínka. Podrazili by jí nohy, naskákali by na ni a už by nikdy nevstala.

	Za ní opět zaškrábaly do sutin pracky.

	Mahlie se rozmáchla a mačeta naplocho zasáhla něčí srst. Vlkojot zavrčel, odskočil, pak se po ní vrhl znovu. Mahlie vykřikla a zase zaútočila a tentokrát čepel sekla vlkojota přes čenich.

	Otoč se! HONEM!

	Teď už útočí třetí. Vždycky to mají sladěné. Spolupracují. Švihla mačetou, odehnala ho. Zavrčel. Ten první kolem ní kroužil, chňapal, předstíral útok. Rozehnala se po něm, pokusila se ho zahnat, ale jen vycenil zuby a sotva znatelně couvl.

	Máchala zbraní, protože očekávala další útok zezadu, ale vlkojoti byli mimo její dosah. Začala podléhat panice, skákala a otáčela se po zvucích, které si jen představovala. Všichni vlkojoti kroužili, vrhali se blíž k ní, vrčeli a chňapali po ní a pak sebou mrskli a utekli z dosahu.

	Sudičky, potřebuje mít něco za zády. Jenže ty zakrněné stromy nejsou žádná ochrana a teď se už ke bratrům přidal čtvrtý vlkojot. Uši složené až k hlavě, hlava držená nízko, jde na to.

	Měla tak plnou hlavu vojáků a vesničanů, až zapomněla, že i v džungli jsou lovci, a teď kvůli tomu zemře.

	Za ní se cosi sotva znatelně pohnulo. Bleskově se otočila a zasáhla vlkojota mačetou v půli skoku. Čepel se do něj hluboko zasekla, ale {167} zvíře do ní tak vrazilo a ona se svalila. Další vlkojoti se na ni vrhli. Zuby jí sekaly po obličeji. Jiný jí šel po nohou a trhal.

	Mahlie máchla pahýlem ruky. Vlkojot se do něj hluboko zahryzl. Vykřikla. A najednou se vzduch jen chvěl řevem. Vlkojota z ní něco strhlo a začala na ni stříkat krev. Vytí a jekot. Hurikán bleskových pohybů. Vlkojot, který jí zaútočil na nohy, se změnil v oblak vířících chlupů. Mahlie se schoulila do klubíčka, řev sílil, vše se jím otřásalo, bylo to hlučnější než válka…

	A najednou bylo ticho. Mahlie se vyštrachala na nohy. Všude kolem ní ležela rozervaná a zkroucená těla vlkojotů.

	Uprostřed masakru vstál vzpřímeně Tool. Vyčerpaný, ale při síle, zbrocený krví. Z mačety mu krev jen crčela. Mahlie se chytila za poraněnou ruku a rozhlížela se po náhle změněném bojišti. Všichni vlkojoti byli roztrhaní na kusy. Jeden ležel u kmene stromku, byl potrhaný a kňučel. Další byl přetržený vejpůl. Třetí měl rozpáčené čelisti od sebe.

	Tool si klekl k mršině toho posledního.

	Mačetou otevřel hruď, zabral, pak odsunul čepel stranou a vrazil do hrudníku pěst. Chvilku nato ruku vytáhl a svíral v ní srdce zvířete, sklonil k němu hlavu a krmil se.

	Mahlii zamrazilo. Stejně rychle, jako se tohle místo změnilo v bojiště, se teď proměnilo v jatka. Všichni jsou mrtví. Do posledního. Ve chvilce je všechny roztrhal. Neuvěřitelný masakr. Horší než to, co dělají vojáčtí kluci, a tisíckrát rychlejší. Nikdy nic podobného neviděla.

	Nejspíš vydala nějaký zvuk, protože Tool k ní zvedl hlavu. Od čumáku mu kapala krev. Prohlédl si její rány. Bylo jí jasné, že je hodnotí.

	Doktor Mahfúz by se k ní vrhl a ošetřoval by ji a dělal by si starosti s každým škrábnutím a s každou kapkou krve. Tool prostě přejel pohledem po rozkousané ruce, odřené tváři a podrápaném těle, a tím to pro něj skončilo.

	„Pořád si myslíš, že dokážeš dojít do města?“ zeptal se.

	Chvilku jí trvalo, než pochopila, co poločlověkova slova znamenají, ale pak už jí to bylo jasné. Není sama. Tenhle válečnický netvor jde s ní. Srdce jí poskočilo. Není sama. Není bezmocná. Má šanci.

	„Tak dokážeš to?“ zeptal se poločlověk znovu.

	{168} Mahlie zaváhala, vzpomněla si, jaké hrůzy doprovázely její první útěk z měst, vybavila si paniku a stísněné lidi ve skrýších a noci strávené v kalné vodě zatopených domů, a pak přikývla. „Dostala jsem se ven, no ne?“

	„Určitě se to tam změnilo.“

	„Dostanu nás zpátky. Matka tam měla úkryt, kde přechovávala starožitnosti, než je někomu prodala. Tam se ztratíme. A kdo umí plavat, může se dostat skrz budovy.“

	Tool přikývl. „Takže.“

	Narovnal se a došel k tomu vlkojotovi, kterého Mahlie sekla mačetou. Pořád se svíjel na zemi, kňučel a cenil zuby. Tool mu rychlým pohybem zlomil vaz, pak mu sevřel hruď. Svaly se napjaly.

	Nato se vlkojotí hrudník rozpadl jako krabička od sirek.

	„Jestli jsme smečka, tak vítězství je naše potrava, sestro.“

	Vrazil ruku vlkojotovi do trupu. Mlasklo to, ozval se trhavý zvuk, a zase se vynořilo srdce, lesklé a samá krev, s urvanými žílami a tepnami. Sval života. Tool jí ho podal. „Nepřátelé nám dávají sílu.“

	Z pěsti mu stékala krev. Mahlie mu v oku uviděla výzvu.

	Dokulhala k tomu válkou zjizvenému netvorovi a natáhla ruku. Srdce, které jí spustil do dlaně, bylo překvapivě těžké. Zvedla si ho ke rtům a pořádně sezahryzla.

	Na bradu jí stekla krev.

	Tool přikývl na souhlas.
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	{169} {170} {171} Myšáka pálila tvář a to mu neustále připomínalo jeho nové společníky: Slima a Pupka, Čápa a Vana. TamTama a Škrpála a Alíla a desítky dalších.

	Postávali kolem a smáli se a mířili na zajatce, kteří leželi na zemi s rukama v týle. A všichni do jednoho měli stejný cejch na tváři, jaký tam měli Myšák.

	„Teď patříš Glennu Sternovi, vojáckej kluku,“ prohlásil Pupek a přiložil Myšákovi pistoli k hlavě. „Elita! Nejlepší z nejlepších.“

	Myšák jen držel a nevěděl, co jako má dělat. Hlaveň zbraně ho tlačila za uchem.

	„U půlčárkovejch, jako jsi ty, je jenom jedna otázka…“ pokračoval Pupek. „Máš na to?“

	Myšák váhal.

	Pupek mu vrazil pistolí do hlavy a Myšák konečně pochopil.

	„Mám,“ řekl.

	„Co máš?“ Zase dloubnutí pistolí.

	„Mám… na to?“

	„No tak to řekni!“ hulákal Pupek. „Chci slyšet svýho vojáckýho kluka, jak to hrdě prohlašuje!“

	„Mám to!“

	„COŽE?“

	„Mám na to!“

	„CO?“

	„MÁM NA TO!“ zařval Myšák tak nahlas, jak dokázal, a myslel si najisto, že mu Pupek vystřelí mozek.

	{172} „NESLYŠÍM TĚ, VOJÁKU!“

	„MÁM NA TO!“

	„SEŠ VOJÁK?“

	„ANO!“

	„VOSLOVUJ MĚ PANE, PŮLČÁRKO! VOSLOVUJ MĚ PANE!“

	„ANO, PANE!“

	„TAK TO MÁ BEJT, PŮLČÁRKO! AŤ TO ZNÍ!“

	„MÁM NA TO, PANE!“

	Myšák řval tak nahlas, až mu selhával hlas. Pupek se dal do smíchu, samým veselím se zlomil v pase. Někteří další vojáci se smáli s ním.

	„No sakra,“ řekl Pupek. „Takže ty na to máš, jo?“

	Myšák nevěděl jistě, co na to má říct, a tak znovu zařval: „ANO, PANE!“

	Pupek mu dal jednu pořádnou ze strany do hlavy. „Drž hubu, červe. Když budeš pořád takhle řvát, přitáhneš sem k nám Boží armádu a všechny nás zabijou.“ Znovu Myšáka praštil. „A teď padej pro vodu. Naber nám čutory.“

	Hodil Myšákovi několik plastových lahví, byla jich fůra a na všech byly obrázky aut ze Zrychleného věku. Na jedné bylo napsáno: Motorový olej. Na té velké žluté zase: Nemrznoucí směs.

	„Pohyb, vojáku!“

	Myšákem cloumal strach a ponížení a adrenalin, ale šel všechny sebrat.

	Každá minuta strávená s vojáky JVF mu připadala, jako kdyby udržoval rovnováhu na slizké kládě v bažině a každou chvíli mohl uklouznout a spadnout. Přitiskl si všechny lahve na prsa a pak si uvědomil, že ho tím vlastně poslali mimo tábor, a hrklo v něm návalem naděje.

	A jde sám.

	Je pes, kterému hodili aport a kterého neberou vážně. Když ale bude hodně rychlý, mohl by se jednoduše vytratit. Zmizet v bažině, zařídit se jako ještěrky, vytratit se ve vší té zeleni.

	Myšák se rozhlédl a měřil si vojáky. Všichni mají práci. Hlídají zajatce, povídají si. Nebo odpočívají po pochodu. Sevřel lahve, vykročil, přiměl se neohlížet, neprozrazovat, co má v úmyslu.

	Netvař se rafinovaně, řekl si. Chovej se jako vzorný vojácký kluk.

	{173} Šel tiše, naslouchal džungli. Nikdo nevyrazil za ním. To věděl jistě. Procházet džunglí k místům, kde půda začínala být vlhká vodou z bažiny. Ještě kousek. Došel k vodě.

	Teď, pomyslel si. Uteč.

	Je to jeho šance. Musí to udělat, dokud zakládají tábor a nejsou soustředění. Jenže něco ho přimělo, aby se zklidnit. Jen se sehnul, začal plnit lahve a naslouchal okolní džungli. Něco tu není v pořádku. Poslouchat, jak voda se zurčením plní lahve, slyšet zvuky z džungle a snažil se přijít na to, co to je. Až moc velké ticho.

	Zamrazilo ho, když si uvědomil, že tu není sám. Někdo ho pozoruje. Naplnil další láhev a jakoby nic se pohledem zatoulal po porostu; jako by ho práce znudila a díval se na motýly.

	Nic. Přitom věděl skoro jistě, že ho někdo pozoruje.

	Naplnil poslední lahve. Narovnal se. Pořád nic. Přesto se nedokázal zbavit strachu z toho, že ho sledují. Myšák džungli znal. Žil v ní, lovil v ní, hledal v ní potravu; a tady prostě někdo je.

	Zvedl lahve s vodou. Poslední šance utéct. Lepší se nenaskytne. Přesto se nerozběhL.

	Proč má takový strach?

	Ti kluci nejsou žádné nadpřirozené bytosti. Jsou to jenom mordýři se zbraněmi. Nic víc. Nemůžou ho hlídat pořád. Teď ho asi nehlídají.

	Tak proč je takový ustrašený?

	Bylo mu špatně, otočil se a vyrazil po hlasech zpátky ktáboru. Věděl, že je sráč. Věděl, že by měl upalovat, jenže má příliš velký strach, než aby to risknul.

	Vrátil se na mýtinu a složil lahve na hromádku. V táboře bylo všechno, jako když ho opustil. Vojáci spolu žertovali. Jeden z nich, blonďatý klučina s obličejem popáleným od kyseliny, měl dojem, že mu říkají Klouzek, kopal do vesničanů pokaždé, když to vypadalo, že se jim chce zvednout hlavu nebo se rozhlédnout. Další vojáci seděli na bobku a jedli uzené maso. Seržant Ocho seděl opřený zády o strom, vypadal ospale a držel si to místo, kde ho potrhal poločlověk. Nic zvláštního…

	Myšák strnul. Poručík Sayle stál na protější straně mýtiny a kouřil ručně balenou cigaretu. A rozhodně se díval na něj. Chladné šedé oči. {174} Nebylo na nich poznat, co si myslí a co cítí, hubená tvář byla zcela bez výrazu, ale ty oči se na něj pořád upíraly.

	Myšákovi naskočila husí kůže. Váhavě zasalutoval, napodobil to, co viděl u ostatních vojáckých kluků. Poručíkovy rty se stáhly do něčeho na způsob úsměvu, posměšného, ale přece jen Myšákovi ten projev úcty líně oplatil.

	„Duchu!“ křikl někdo. „Hej, půlčárkovej!“ Myšákovi konečně došlo, že to volají na něj, a odvrátil se od poručíka.

	Pupek, ten s těmi plandavými laloky kůže na pažích a nohou a na břiše.

	„Přines ňáký dříví na podpal!“ poručil mu. „Fofrem, prcku! Žádný líný červy tu netrpíme! Patříš k elitě! Ať to lítá! JVF se trochu makačky nebojí! Hejbni stím, vojáckej kluku!“

	Myšák se pokusil znovu zasalutovat. Byl stejně vyčerpáný jako ostatní, ale znovu se odpotácel do džungle.

	Třeba tentokrát dokáže utéct.

	Když vykročil k džungli, uviděl dva kluky, jak vycházejí zpod stromů, dva mihotavé stíny, šli od bažin, kde před chvilkou sám byl a nabíral vodu.

	Na zlomek vteřiny se na Myšáka podívali a jemu se žaludek strachem stáhl jako sevřená pěst. Ti dva přešli přes tábor k poručíku Sayleovi.

	Myšákovi došlo, že jsou všude kolem.

	Byla to jenom zkouška. Od začátku zkouška a nic jiného. Nezešílel. Opravdu ho pozorovali.

	„A ať je pořádně suchý!“ křikl za ním Pupek. „Nechci, aby mi tu čoudilo a zhasínalo nějaký živý dřevo, kurva!“

	 

	Dál pochodovali džunglí, vojáčtí kluci spolu žertovali a vytahovali se a kopali do zajatců, když nešli dost rychle. Myšák dostal strážní službu a musel hlídat lidi, kteří k němu byli laskaví.

	Někdy k němu přišel některý z vojáků a řekl mu, že jeden ze zajatců byl neposlušný.

	Od Myšáka se chtělo, aby je kopal do žeber, anebo jim lil kyselinu na záda, až se jim z kůže začne čoudit. Aby jim nadával do červů a ještě hůř.

	{175} Když leželi na zemi, kopanci je nutil vstát.

	Když moc vzpurně stáli, vrazil jim obličej do bláta.

	Myšák pořád čekal, že mu někdo dá zbraň a poručí mu, aby jednoho z vězňů zabil. Slyšel ledacos o tom, jak se u bojůvek zachází s čerstvými rekruty. Věděl, co ho čeká, a děsil se toho.

	Kopal a bil a pálil lidi z vesnic a čekal na další hrůzu, a ti z Banyánového města se na něj dívali se vší nenávistí, jakou mívají vyhrazenou pro vojácké kluky.

	Ti se smáli a popichovali ho.

	Myšákovi bylo do pláče, chtěl s tím vším skoncovat, nejraději by se prostě vzepřel, ale když se jedinkrát snažil z toho vykroutit, jen ho přinutili toho udělat ještě víc. Tlouct je silněji. Zaváhal, když měl zbít tetku Selimu bambusovou holí, jak po něm chtěli, a tak ho přinutili, aby to dělal pořád dokola a dokola, až měla na zádech jedno krvavé jelito vedle druhého. A pak ho přinutili nasypat jí do ran sůl.

	Myšákovi bylo na zvracení, ale ponaučil se. Jednou se omluvil panu Donatovi, když ho kopl do žeber za to, že dost rychle nevstal, ale nevěděl jistě, jestli ho vůbec slyší.

	„Promiňte. Nechtěl jsem to. Omlouvám se.“

	Jenže byl příliš velký zbabělec, než aby přestal dělat to, co mu poručík Sayle a ti ostatní přikazují dělat.

	Jednou večer, u ohně, to Myšák konečně vzdal a prostě se zeptal, kdy to přijde. Kdy ho přinutí, aby zabil ty lidi, kteří ho vzali mezi sebe?

	Seržant Ocho si kecnul vedle něj na zem a povídá: „Jak je, vojáku?“

	Myšák se zadíval na zajatce, ale neodpověděl.

	Mlč. Jenom se vez. Nedej znát, na co myslíš.

	Myslel na Mahlii, která se taky tak usilovně snažila, aby na ní nebylo poznat, co cítí. Aby se nikdo nedozvěděl, co se jí děje v hlavě. Hlavně žádná slabost. Jediným způsobem, jak přežít mezi všemi těmi vlkojoty, je skrývat všechen strach a slabost. Nikdy nic nedat najevo.

	Jenže Ocho do něj viděl. Zadíval se tam, kam on. K zajatcům.

	„Jasně, je to těžký, zlomit to v sobě. To nejtěžší.“

	Myšák držel jazyk za zuby a neodvažoval se cokoli říct.

	Je to další zkouška. Pokud prozradí, co si myslí, oni přijdou s nějakým novým způsobem, jak lidem z města i jemu ublížit. Pokud dá najevo, {176} kde má slabiny, tak přesně do toho místa mu bodnou nůž a budou s ním pořád a pořád kroutit v ráně, a když se dost vyřve a zažije dost bolesti a prozradí jim další slabinu, třeba se jednoduše rozhodnou mu ustřelit hlavu.

	„Až se těch červů zbavíme, bude to lepší,“ slíbil Ocho. Pak se krátce zasmál a řekl: „Nebo spíš čistší. Když střílíš na Svobodné milice nebo Boží armádu, aspoň ti jich není líto, protože víš, že oni ti udělaj to samý.“

	Myšák se na seržanta zadíval. „Jak to, že jste mě nepřinutili někoho z nich zabít? Všechno ostatní jsem dělat musel.“

	Ocho se na něj zadíval jako na šílence. „Nejsme žádný zvířata! Nejsme jako Boží armáda. Pámbíčkáři tě zastřelej jen tak pro zábavu. Když nemáš na sobě dost vlastenecký tričko, nebo když jejich generálovi nezazpíváš dost nahlas, anebo když se jim nelíbí tvoje víra. My takový nejsme. Tyhle červi jsou teď naši zajatci. Kdyby se pokusili utéct nebo někomu z nás ublížit, tak dostanou kulku.“

	Pokrčil rameny. „Ale jen tak neplejtváme lidským materiálem.“ Pokývnutím ukázal na zajatce, všichni leželi na zemi a vypadali jako neforemné stíny a skoro se ani nehnuli; klidně to mohly být mrtvoly. Poučili se už, že za každý větší pohyb dostanou kopanec, a tak leželi jako kusy kamene.

	Ocho pokračoval: „Mrtvý červi nám nejsou k ničemu. Možná nevypadaj nic moc, ale všichni tyhle červi jsou živý zásobování. Každej. Když je začneme kráglovat, ublížíme i sami sobě. Musíme je udržet naživu, aby se vyplatili. Takový červi pro nás hledaj sběr, kterej prodáváme výkupčím krve a nakupujeme munici pro další válku. Bez tady těch červů bysme rozhodně nedokázali zbavit zemi všech zrádců a kolaborantů a jinejch červů, co to tady tak rozesrali…“ Nedořekl.

	„Ty tohle všechno nechápeš, protože ještě nejsi jeden z nás. Nebereš se sám jako voják. Nevidíš do toho.“

	Poplácal na pušku a pak kývl k vojákům. „Musíš vědět, že všichni ty kluci ti budou krejt záda. Teď ti sice daj všelijak zahulit, ale až začnou lítat kulky a ty jednu koupíš do nohy, tak tě odnesou. Dostanou tě zpátky do tábora a vykurýrujou, i když na to dostanou leda tak flašku whisky Black Ling a tkaničku do bot. Dokud se budeš pořád mrskat {177} a řvát, tak udělaj první poslední, aby tě ty od Boží armády nedostali pod kudlu. Jsme bratři. I ty jsi náš bratr.“

	„Moc mi to tak nepřipadá.“

	Ocho se zasmál. „Máš jenom půlku čárek a už bys chtěl, aby se k tobě chovali jako k vojákovi?“ Zavrtěl hlavou. „Css. To si musíš vysloužit, ty červe mrňavá. Až se dostaneme do Potopenejch měst, uvidíš, jak vypadá opravdová válka… a až pak taky klukům předvedeš, jestli stojíš za to, aby ti říkali bratře. Když to dokážeš, už nikdy tě nenechaj na holičkách. Plukovník říká, že je jedno, odkud kdo pocházíme. A co jsme dřív dělali. Tady jsme všichni u JVF. A kryjeme si záda, jak to jde.“

	Poplácal Myšáka po rameni. „Nemysli si, že jsi na tom nějak zle, půlčárkovej. Jenom co se trošku umažeš od krve, bude to v pohodě.“

	Přejel Myšákovi po cejchu, který ho na tváři pořád tak pálil. „A k těm vodorovnejm dostaneš pár svislejch. Pořádně vypálenejch. Abys moh narovnat záda.“

	Jenže já to nechci, pomyslel si Myšák. Nechci být v pohodě a s těmihle kluky. Nechci se trochu umazat od krve. Nechci, aby mě zase popálili.

	Měl pocit, jako by v něm něco umíralo, ale všude kolem byli vojáčtí kluci, kamkoli se podíval, koukali se na něj a chtěli se ujistit, jestli pěkně jde po té cestě, kterou mu narýsovali.

	Buď po ní půjde, nebo je po něm.

	Doktor Mahfúz mluvíval o tom, jak má každý možnost volby, a když takové věci říkal, v jeho podání to znělo, jako že to je možné. A snad to i bylo… pro něj. Myšák pochyboval, že by doktor zbil tetku Selimu nebo nalil panu Salvatoremu kyselinu na prsa. On by se jim vzepřel.

	A vojáčtí kluci by mu rovnou ustřelili hlavu, vmžiku by na to zapomněli a šli by někam jinam.

	Nechci, aby ze mě byl vojácký kluk.

	Jenže není úniku. Není jiná cesta, která by nevedla ke smrti.

	Jsem zbabělec, pomyslel si. Měl bych se sebrat a pustit se do nich, anebo utéct, anebo co já vím. Jenže se stále bál a vojáčtí kluci se stále dívali.

	Tři dny nato došli do Potopených měst.
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	{178} Mahlie a Tool žili v džungli, týden jedli zabité vlkojoty, jí se hojila ta pocuchaná ruka a poločlověk získával zpátky původní sílu.

	Postupně se jejich jídelníček lepšil. Nalovili ryby a žáby. Mahlie jedla mravenčí vajíčka a kobylky a chytala raky a den ode dne na tom byla líp.

	Že je čas vyrazit, to pochopila, když se jednou Tool vrátil s kancem přehozeným přes rameno a šel tak rychle, že by musela běžet, aby mu stačila. Jsou přichystaní a jsou oba tak zdraví, jak se dá za daných podmínek doufat. Ten večer si na ohni ze starých kartónových krabic a z kusů dřeva, které ona vyhrabala z jedněch rozvalin, upekli pořádné plátky kančího.

	Věděla, že se musí vydat na cestu – Myšák tam někde čeká, uvízl mezi těmi vojáky –, ale i tak nechala dny jen ubíhat. Jako by zkameněla na jednom místě. Tady je v bezpečí. Dokud se bude držet u poločlověka, je ve větším bezpečí, než kdy byla od té doby, co odešly mírové sbory. Jakmile by ale začala pronásledovat Myšáka, přišla by o všechno.

	Jako proud se jí zase do hlavy valily vzpomínky na útěk z Potopených měst. Davy a vojáci, pochodně a zkrvavené mačety. Čistka vedená proti všemu, co tam udělali mírotvorci za ty roky, kdy se snažili město zcivilizovat a přimět různé polní velitele, aby jednou provždy ukončili boj.

	Vzpomínala si, jak se po tom, co chytili matku, schovávala v zaplavených nižších patrech věžáků a obytných budov. Žila ve stínech. Modlila se, aby si jí nikdo nevšiml, když se krade za tmy z jedné zaplavené budovy do druhé. Aby v místnostech na nikoho nenarazila, až se bude {179} brodit a plavat a plazit se blíž k okraji města. Noc za nocí lehala ve tmě, dívala se, jak vojáci budují obranné vály, a čekala, kdy bude moct proklouznout. To ještě měla obě ruce.

	A teď se vrací.

	Když se už zotavovala deset dnů, vyšplhala Mahlie na jeden velký a liánami zarostlý dálniční nadjezd a zadívala se k Potopeným městům.

	Když jste nenaslouchali hluku války, takhle ze vzdálenosti vypadala ta místa opuštěně. Ale čím jste byli blíž, tím víc jste viděli podrobností. Stromy rostoucí z oken jako starcům rostou chlupy z uší. Hábity z lián a šlahounů na svěšených ramenou budov. Ptáci létající do oken ve vyšších patrech a zase ven.

	Pokusila se představit si, jak to tam asi vypadalo bez toho všeho. Viděla pár obrázků starých Potopených měst, jak vypadala kdysi dávno. Narazila na ně v jednom muzeu, které se mírotvorci snažili chránit.

	Matka ji tam vzala jen proto, aby zjistila, jaké staré věci by ještě mohly mít cenu pro zahraniční sběratele, a Mahlie zahlédla ty fotografie. Bylo to ale neskutečné. Volné silnice a ulice a na nich auta. Nikde žádné lodě. Řeka, která městem jen protékala, místo aby je zaplavovala. Něco úplně jiného. Dívala se na snímky a přemítala, kam všechna ta auta odjela. Možná že jsou prostě na dnech průplavů. A spí.

	V celém muzeu to bylo trochu jako na hřbitově. Jako na místě, kam se chodíte dívat na mrtvé. A taky že zdejší předměty nebyly ani zdaleka tak dobré jako ty, které měla její matka ve skladu.

	„Lidé si dějin váží, Mahlie,“ říkávala jí. „Podívej se na tohle.“ Zvedla velice opatrně v ruce kus pergamenu. „Vidíš ta jména? Tohle znamenalo válku. Když to podepsali, změnilo to běh dějin.“ Zase, a zase nesmírně opatrně, pergamen odložila. „Lidi utratí haldu peněz, aby se mohli dotýkat stejné listiny jako ti muži kdysi.“

	Pak se usmála. „Tady nikdo neví, jaká minulost je za těmi věcmi, a proto nevědí nic o jejich ceně. Všechno jim to připadá jako harampádí,“ dodala a máchnutím ruky ukázala na skladiště všude kolem nich, k prasknutí nabité věcmi, které sama vybrala.

	Staré vlajky. Malby. Uražené mramorové hlavy soch starců, které se nějak dostaly do jejího obchodu v ústí řeky, kam sběratelé chodívají kupovat historii a odpad.

	{180} Matka měla na straně do ulice obchůdek a v něm zkoumala potenciální zákazníky. Mnohem úžasnější byl ale sklad. Sklad si zařídila v útrobách obrovské budovy poblíž středu města, bylo to několik bytů, které koupila a pak dala pečlivě zazdít, aby do nich slídivé oči neviděly. A tam vodila ty nejlepší zákazníky.

	Když byla Mahlie malá, měla někdy dovoleno se dívat, jak si pánové a dámy prohlížejí obrazy opřené o stěny, sochy prezidentů, nástěnné malby sejmuté z vládních budov a vcelku převezené do skladu.

	Matka jí tvrdila, že právě takhle se seznámila s jejím otcem.

	Vášnivě se zajímal o dějiny právě jako ona. Kupoval malé stříbrné tabatěrky z revolučních dob a brková pera, kterými byly podepsány slavné dokumenty. Ručně psané dopisy. Kupoval ledacos. Pořád se vracel, znovu a znovu, až matka konečně pochopila, že se mu tu nelíbí jen starožitnosti. A tak se narodila Mahlie.

	„Tak co myslíš, našla jsi cestu?“ vytrhl ji z myšlenek Tool.

	Mahlie sebou cukla. I když byl tak obrovský, uměl se pohybovat tiše. Bylo to děsivé, když se takhle najednou objevil. „Jo, je tam cesta,“ řekla.

	„Neobjevená?“ naléhal poločlověk.

	Mahlie se naježila. „No jestli se o ní ví, tak budeme oba brzy mrtví, ne?“

	Tool se ušklíbl. „Uniknout je jednodušší než proniknout, holka. To, že se ti povedlo utéct, ještě neznamená, že se dokážeš dostat zpátky. Trasa není jediná proměnná k řešení. Kde si najdeš doupě, až se tam dostaneš? Jak přežiješ, dokud nenajdeš bratra?“

	„Není to můj bratr.“

	Tool zavrčel. „Tak ho přenech Sudičkám.“

	Mahlie věděla, k čemu tím Tool míří, ale nelíbilo se jí, že s tím zase začíná.

	„Dlužím mu to,“ řekla.

	„Dluhy jsou těžké břemeno. Shoď je a půjde se ti volně.“

	Samozřejmě že to je lákavé. Prostě utéct. Dělat, jako že ten švábožrout, který trousil vtipy a vyváděl jí skopičiny a který vyhrabal celé hnízdo plné holubích vajíček, když tehdy hladověli, vlastně nikdy neexistoval. Že ji nikdy nezachránil před bolestí, kterou jí chtěli způsobit vojáčtí kluci.

	{181} „Nemůžu.“ Ušklíbla se. „A vůbec, proč mi pomáháš? Proč jednoduše neutečeš? Nikdo tě tu nedrží.“

	„Mám svoje důvody.“

	„Není to proto, že jsem tě zachránila?“ popíchla ho.

	Otočil tu zvířecí tvář a zadíval se na ni. „Ne.“

	Tón jeho hlasu ji vyděsil, protože si uvědomila, že nemá ani ponětí, co vlastně poločlověka pohání a motivuje. Když společně hledali potravu, někdy zapomínala, že je cosi jiného než člověk. A potom se na ni ten tvor nečekaně zadíval tím obrovským žlutým okem, a sotva spatřila jeho zjizvenou tvář a psí čenich a tygří zuby, jako by hleděla do obličeje čemusi, co v ní sem tam vidí jen žrádlo.

	Sebrala odvahu k otázce. „Tak proč?“

	„Usoudil jsem, že tady mám nedodělanou práci.“

	„Odkdy?“

	Tool se na ni dlouho jen díval. Mahlie se přinutila neuhnout očima. Konečně promluvil: „Když mě plukovník Stern držel v zajetí, používal mě k zápasům. Bojoval jsem s pantery, se zajatými členy Boží armády. I s jeho vlastními vojáky, s těmi, co utekli z bitvy nebo ho nějak jinak zklamali. Sterna to bavilo. Sedával jen kousek od klece pro zápasníky a díval se, jak zabíjím jeho nepřátele. Nejvíc tleskal, když jsem nějakému člověku utrhl paže. Myslím, že bych se s ním rád zase potkal, ale tak, aby mezi námi nebyla ta klec.“

	„To je holá nemožnost.“

	Tool se pousmál. „A zachránit tvého přítele je snad něco jiného?“

	Než stačila odpovědět, odvrátil se, seskočil z nadjezdu a dopadl do koruny jednoho stromu. Větve se pod jeho vahou zhouply a listí začalo zběsile šustit. Mahlie naslouchala, očekávala, že uslyší zadunění, jak pološ dopadl na zem, ale nic. Jako by ho džungle zhltla a on zmizel v jejím břiše. Nehlučně se vytratil.

	„Toole?“

	„Bude nám trvat dva dny, než se dostaneme k řece,“ křikl poločlověk zdola. „Jestli chceš mít nějakou šanci svého přítele zachránit, tak na to, abychom vyrazili, včera bylo pozdě.“
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	{182} Když byl Myšák menší, mluvívalo se u nich doma šeptem o tom, jaká panuje v Potopených městech anarchie a úpadek.

	Otec se tam občas vypravil v člunu plném kuřat v bambusových klecích, prodával je lidem z města a vojákům, ale vždycky, když se za pomoci bidla odrážel do bažinaté krajiny, a vždycky, když se vracel, měl tvář velmi zachmuřenou.

	Pokaždé tím získal peníze, které potřebovali, a k tomu nějakou tu novou motyku nebo nový kus ostnatého drátu, aby mohli udělat lepší ohradu pro prasata, ale nikdy z toho nejásal – ani když se tam vypravoval, ani když se odtud vrátil.

	Myšákův bratr tvrdil, že to je tím, že na vstupu do svého území vojáci každého prohledávají. Když se na ně zle podíváš, řeknou, že jsi zrádce nebo přeběhlík nebo čínský kolaborant, a jednoduše tě zastřelí.

	Prostě si vymyslí, z čeho tě obvinit. Všechno je jim dobré. Řeknou, že jsi prašivý pes. Napálí ti kulku do obličeje a smějí se tomu, když tvoje mrtvola plave po kanálu.

	Myšákovi moc vadilo, že jeho otec musí podlézat vojákům, jen aby si obstarali těch pár věcí, co si nedovedou vyrobit sami nebo nemohou sehnat od cesťáků. A potají byl taky rád, že on tam nikdy jezdit nemusí.

	Mahlie měla zase vlastní historky o Potopených městech, z doby, kdy tam vyrůstala. A to, co vyprávěla ona, se od vyprávění jeho otce lišilo jako noc ode dne.

	Mahlie vykládala, že ve městě je nádherná obdélníková vodní nádrž se zrcadlící se hladinou, dlouhá snad přes půl míle, a v ní se shlíží {183} obrovský mramorový palác s překrásnou kopulí, kde je hlavní správa mírových sborů. Vykládala o prodavačích, šao-ping, kteří mírotvorcům nabízejí sladký pečený chléb. O firemních kancelářích a kliprech v přístavech a o biodieselových pramicích na průplavech, které se motají po plovoucích tržištích, jež se množí den ode dne právě proto, že rolníci, jako je jeho otec, přijíždějí do města prodávat zboží. Vyprávěla o hlávkách pekingského zelí, o hořkých melounech, červených granátových jablkách, o celých vepřích pověšených nad vodou, které právě dovezli z jatek.

	Jenže to všechno bylo na území ovládaném mírotvorci. V její části města, odkud mírové jednotky vyhnaly všechny bojůvky, prostě vládla jiná pravidla. Její tehdejší život připadal Myšákovi prostě rajský, aspoň tedy do doby, kdy Čínu přestalo bavit snažit se nutit všechny, aby spolu nějak vycházeli, naštvala se, poslala mírotvorce domů a nechala Potopená města, ať se zase vrátí k obvyklému vraždění.

	Ale tak či onak bylo všechno, co Myšák o Potopených městech věděl nebo si myslel, ze druhé ruky. Jeho vlastní život tvořila zaplavená pole patřící rodině a domov, který otec postavil v patře staré cihlové rozvaliny. Jeho život určovalo to, kdy se seje, kdy přestaly deště a kdy je třeba jít s mulou orat, přemýšlení o tom, jestli vydělali dost peněz, aby si mohli pořídit takového velkého dospělého buvola, jako mají Simsovi, protože pak by všechno bylo dobré a lehčí.

	Kluk z farmy, tak mu říkala Mahlie. Hloupý mrňavý švábožrout z buranova, který o městě neví ani ň.

	Na to všechno Myšák myslel, když stál na vršku rozpadající se desetipodlažní budovy, u pasu mu visela mačeta a několik lahví s kyselinou, a on pozoroval okolí, jestli se k nim neinfiltrovali nějací příslušníci Boží armády.

	Teď patří do Potopených měst víc než ta holka, co z nich přišla, ale taky musí uznat, že to tu vypadá úplně jinak, než si představoval.

	Očekával, že město bude… mrtvější.

	Místo toho mu zrak klouzal po spoustě prastarých budov a zaplavených ulic proměněných v kanály. Tu síť řasami ucpaných smaragdových vodních cest zdobily lekníny a stonky bílých lotosů. Ulice za ulicí, všude voda pohltila domy a činžáky do prvního patra, někdy i výš, jako {184} kdyby si celé město najednou kamsi vyšlo a usmyslelo si, že se trochu bude brodit v oceánu.

	Popínavé šlahouny kudzu přikrývají fasády věžáků. Stromy rostou z okenních parapetů a ze střech, jako zelené slunečníky se vyklánějí až nad vodní hladinu, kořeny se pevně drží zdiva a betonu. Ty nejmenší budovy jsou už úplně pod vodou a změnily se v podivné výčnělky, ale hodně budov se pořád drží nad mořem, jen po pás vězí ve slané bažině, která se zvedá a klesá se slapy – jako do zelena olistění obři, co si přidřepli do teplé oceánské vody.

	Vojáčtí kluci od JVF se plaví po kanálech na člunech a odrážejí se bidly, anebo pobíhají po bambusových lávkách, které nastavěli tak, aby se vznášely na hladině. Vojáci jsou všude, po pevných mostech přecházejí z ulice do ulice, potulují se po městě, někdy se brodí, někdy plavou. A někdy se i svezou na biodieselových gumových člunech, pokud nějaké získají od jedné z rekultivačních firem, které si zaplatily za to, že mají přístup ke sběru na jejich území.

	Především si Myšák uvědomoval, jak je ve městě živo, a nešlo jen o přestřelky a vojáky a bojování. Jasně, i tohle všechno tu je. Barvy znamenající územní nárok a vládu, rozléhající se palba a dělostřelba odkudsi ze sporných území. Čísla sektorů, nedbale namalovaná na budovách spolu se jmény průplavů: Sternova řeka. Snadný kanál. Goldova ulice. Kanál K. Zelený průplav. Cesta mírotvorců. To všechno očekával. Střelbu i stavby.

	Zato nečekal, že uvidí ptačí hejna hnízdící v rozbitých oknech. Nebo orly, jak tam nahoře krouží a jak se vrhají pro ryby do kanálů. Nečekal ani, že uvidí jelena, jak plave přes volnou hladinu, nebo že v noci zaslechne ňafání a blafání vlkojotů, kteří volají přes střechy budov jedni na druhé.

	Je tu válka a zkáza a horko a pot a komáři a brakická voda, ale taky je tady v Potopených městech nějaký podivný život; to džungle si pilně bere zpátky své území, natahuje pracky pořád hlouběji a hlouběji do míst, která dřív patřila lidem.

	No a pak je tu taky sběr.

	Myšák bral vždycky Potopená města jen jako válečnou zónu, jenže ve skutečnosti je to důl, kde se dobývá sběr.

	{185} Když tu byl první den, díval se, jak strhli celý domovní blok a začali ho rozebírat na suroviny a součástky. Oblaka prachu z betonu a rzi, haldy trubek a rour, ocel a měď a železo a všechno to tahali ven. Zacuchané hromady drátů a kabelů, roztříděných podle váhy a druhů kovu a barvy.

	Některé budovy byly staré, postavené z růžového nebo bílého mramoru, a ten mramor lidé těžili a nosili na nákladní čluny; co z kamene a betonu zbylo, to házeli do kanálů, plnili je a vytvářeli nové ulice, takže úroveň města se dostávala nad čáru, ke které dosahoval příliv.

	Upíral zraky na všechny ty lidi hemžící se mezi sutí. Stovky a stovky. V dlouhých zástupech se plahočili s kolečky naloženými kamenem, shlukovali se kolem velikých traverz, zvedali je na lanech z kudzu a vláčeli k nákladním člunům.

	Psí oddíl, k němuž Myšáka přidělili, dovedl zajatce z Banyánového města mezi ostatní nádeníky.

	„Padejte!“ ječel Pupek. „Ať jste k něčemu dobrý!“

	Ostatní vojáci se zajatcům posmívali a rozmachovali se po nich bambusovými holemi a hnali je tam, kde se doloval sběr. Myšák ty lidi znal. Znal Lilu a Tuu a Joea Sandse a tetku Selimu, která na něj byla tak hodná. Pan Salvatore, který ztratil najednou dceru i vnuka, se na Myšáka podíval jako na haldu smetí, když ho hnali kolem.

	Seržant Ocho Myšáka praštil zezadu do hlavy.

	„Au!“

	„Moc se na to radši nekoukej, půlčárkovej. Poručík by si moh pomyslet, že nechceš patřit mezi vojácký kluky. A že by ses možná radši přidal k těm ostatním válečnejm červům.“

	A poručík se na Myšáka opravdu zase díval a měřil si ho studenýma šedýma očima. Jako by se na něj díval pořád. Myšák hodně často cítil, jak se na něj upírá Sayleův pohled, a to i když zrovna nedělal nic špatného. I když zrovna nefantazíroval o tom, jak uteče.

	Že by se něčím prozradil?

	Možná si poručík něčeho všiml. Když mašírovali k Potopeným městům. Nebo když Myšák seděl u táborového ohně a znovu a znovu se díval do tmy a hledal nějakou únikovou cestu. Jenže vždycky byl nablízku nějaký jiný voják s puškou nebo pistolí.

	{186} „Nečum tam, Duchu,“ prohlásil Ocho. „Tyhle zajatci už nejsou lidi. Jenom červi. Nic ti do nich není.“

	Vojáčtí kluci hnali zajatce k haldám suti. Kolem se převalovaly oblaky prachu z betonu, pak je staveniště pohltilo.

	Když se posléze Myšák odvážil znovu tam loupnout očima, ztratili se mu mezi těmi početnými mravenci, byl z nich houf zaprášených psů uprostřed větší smečky. Ale Ocho i tenhle kradmý pohled zachytil a vrazil Myšákovi do žeber pažbu pušky.

	„Poslední varování, Duchu. Čeká tě ještě hodně práce, než získáš celý čárky. Nedávej nikomu důvod si myslet, že nejsi semper fi.“

	A Myšák se ke své neskonalé hanbě odvrátil od dělníků pracujících na sběru a od zajatců a udělal, co se po něm chce.

	A doteď mu z toho bylo zle. Stál na hlídce na střeše domu a viděl prach z betonu a slyšel řinčení recyklovacích prací i z té půlmílové dálky.

	Pořád mu hořela tvář na tom místě, kde mu vypálili značku Glenna Sterna, ale bolest slábla. A i když mu všichni říkali, že je půlčárkový, a i když musel dělat ty nejhorší práce, nosit vodu a mýt špinavé hrnce, anebo vařit jelena, kterého zastřelili, taky mu dali mačetu a kyselinu a chodil do strážní služby jako ostatní.

	Sice byl pořád psem, na kterého si hledali hůl, ale pořád o dost lepší než to, co čeká lidi, kteří dělají na sběru. Nakrmí ho, má zbraň – a strážní služba je dost lehká.

	Děsilo ho to, jen na to pomyslel. Na to, že zajatce spolklo to moře otrocké práce, zatímco on si chodí na svobodě, i když dohromady není proč.

	Nedává to vůbec žádný smysl. Neudělal nic, nic a žádným způsobem, proto, aby skončil tam, kde teď je. Příliv války si prostě přišel a pohltil ho a s ním celé Banyánové město a pak se už všichni jen bezmocně zmítali v příboji. On pak z důvodů, kterým nerozumí, vyskočil nad hladinu a povedlo se mu dýchat, zatímco všichni ostatní tonuli.

	Jeho rodiče byli hlubinní křesťané a vždycky mu říkali, že svět se sice ubírá tajuplnými cestami, ale Bůh s ním má nějaký záměr.

	Ale jak se tak díval přes ty hlučné recyklovací práce a hemžící se hordy zaprášených zotročených nádeníků, napadalo ho, že pokud tu nějaký záměr je, tak je krutý a ničemný.

	{187} V dálce zaštěkala palba.

	Nepoznal, kdo tam bojuje o území. Možná Jednotná vlastenecká fronta, anebo Boží armáda, případně Tulanská rota neboTaylorovi vlci, anebo Svobodné milice.

	Není jak to poznat. Palba jako palba.

	Pupek k němu zezadu došel a plácl ho po rameni. „Jdeme, Duchu,“ řekl. „Jde se na obchůzku. A hádej, kdo jde vepředu, aby se do něj trefili?“ Nato se rozesmál, protože mu to připadalo legrační.
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	{188} Druhý den odpoledne se Mahlie s Toolem dostali do Moss Landingu. Dvakrát se museli vracet a obcházet hlídky, které Tool ucítil, a tak šli dost oklikou, ale posléze se před nimi otevřel široký bahnitý pruh řeky Potomac.

	Mahlie navštívila Moss Landing dvakrát s doktorem, ale pokaždé zůstala na jeho okraji a jen doktor šel do centra smlouvat o léky s vojáky, kteří pašovali zboží z černého trhu od mořského pobřeží.

	Kde je řeka, tam je snadná doprava, říkal doktor. Léky se pašují proti proudu z míst, kde je velké sběrové firmy a jejich zkorumpovaní zaměstnanci prodávají vojákům, a střelné zbraně se zase sunou po proudu a jako kouzlem pronikají frontami, i když vojska a uprchlíci totéž nedokážou.

	Ještě víc zbraní a munice pro boj.

	„Proč vlastně pořád bojujou?“ zeptal se jednou Myšák. „Nebylo by jednodušší toho nechat? Všichni by měli víc peněz.“

	Mahlie se div nerozesmála. V podstatě jen zopakoval to, co její otec říkával večer co večer celé roky.

	„Jsou pitomí a šílení,“ odpověděla.

	Ale doktor Mahfúz zavrtěl hlavou. „Ne, šílení ne. Spíš… racionálně nepříčetní. Když lidi bojují za ideály, žádná cena není příliš vysoká a žádný boj nejde vzdát. Nebojují pro peníze, moc nebo nadvládu. Nebo ne docela. Bojují, aby zničili nepřátele. Takže i když tím zničí všechno kolem sebe, stojí to za to, protože vědí, že tím zničili i zrádce.“

	„Jenomže oni se označujou za zrádce navzájem,“ namítl Myšák.

	„Jistě. To je tady dávná tradice. Ten, kdo jako první začal zpochybňovat {189} vlastenectví svých politických protivníků, si bezpochyby myslel, že to je moc chytrý nápad.“

	Teď se Mahlie a Tool krčili v džungli na okraji města. Vypadalo v podstatě tak, jaksi na ně pamatovala. Vojáci na dovolence. Holky z kolen. Bouchačky a chlast a drogy a smích a křik. Střelba, co začíná náhodně, jako když začínají ohňostroje o Svátku jara, tahle ale kdykoli. Spousta zápasů v ringu a rudých rozparováků a bílého prášku a krví podlitých očí, které vás pozorují ze stínů. Mahfúz ji sem nikdy nechtěl pustit a ona byla ráda, že jít nemusí.

	Dál na řece zahlédla několik plachet. Nejspíš pašeráci s těmi svými čluny. Ale ne ti bohatí. Když tu byla naposledy, dělaly tu rámus i biodieselové gumové čluny, které pluly proti proudu na příkaz Glenna Sterna a jeho JVF.

	Pozorovala vojáky a holky z kolen. A najednou se zajíkla, protože se jí naskytl lepší pohled na jednoho vojáka. Měl na holých prsou vytetovaný zelený kříž, a když na něm víc spočinula zraky, zahlédla i lesklý hliníkový amulet na šňůrce kolem krku. Všichni tak vypadají. Všichni mají kříže a amulety.

	„Boží armáda,“ zašeptala. A hned se začala plazit pozpátku, snažila se utéct. „Je tu Boží armáda.“

	Tool ji chytil za paži a zabránil jí v útěku. „To je nějaká změna?“ zeptal se.

	„Dřív tu byla Jednotná vlastenecká fronta.“

	„Válka je samá změna.“ Tool si prohlížel město. „Ale pořád jsou vojáci na řece a v přístavu se vykládají bedny. Po vodě se pořád dopravuje černé zboží. Hráči se změnili, ale pašuje se pořád stejně.“

	„Jo, až na to, že jestli budeme muset přejít zpátky až níž po proudu na území JVF, tak jsme mrtví.“ Znovu se zadívala na Moss Landing. Neforemné domy vrostlé jako strupy do starších zhroucených budov z betonu a cihel, zarostlých zelení. Vojáci zpívali nějakou vlasteneckou píseň o tom, že jejich generál nezemře, dokud nesmete i poslední nepřátele boží.

	„Ale ty jsi nechtěla utéct kvůli tomu,“ poznamenal Tool.

	Mahlii tlouklo srdce. Polkla. „To jsou ti, co mě chytili. Posledně. Ti, co mi vzali ruku.“

	{190} Tool zvolna přikývl. „Přesto tam musíš jít. Zjistit, jestli je cesta dál volná.“

	„Já nikdy.“ Mahlie zuřivě vrtěla hlavou a potlačovala vzpomínky na to, jak se jim snažila vytrhnout. Jak se vojáčtí kluci smáli, když jí pokládali ruku na ten kmen. „Nemají odložence vůbec rádi.“

	Zazněl výkřik. Mahlie sebou trhla. Doprostřed ulice se dopotáceli vojáčtí kluci opření o nějaké holky z kolen. Všichni opilí nebo zfetovaní. Pobláznění a bezstarostní, protože teď nejsou na frontě.

	Ti od JVF byli stejní, když město patřilo jim.

	Moss Landing je v pohodě. Dovolenková zóna. Je bezpečně daleko proti proudu od Potopených měst. Tady je vegáč.

	Mahlie se přistihla, že podvědomě sáhla po kameni, vytrhla ho z hlíny a teď se chystá k obraně, kdyby vykročili k ní.

	Sjela očima dolů a málem vyjekla. V ruce svírala lebku, která tam byla zahrabaná, a na obličeji ještě byla nějaká tkáň. Už nesmrděla, ale na líci šlo poznat trojitý křížek vojáckých kluků Glenna Sterna. Až ji zamrazilo, když si uvědomila, že s Toolem leží na pohřebišti a všude kolem jsou mělce zahrabané mrtvoly vojáků JVF.

	„Sudičky,“ špitla.

	Toolovi se na zvířed tváři objevil pobavený výraz. „Já myslel, že to víš.“

	Upustila lebku, třela si ruku o bok, snažila se ji očidstit, ale věděla, že to nepůjde.

	„Proto jsem to tu vybral jako pozorovatelnu,“ pokračoval Tool. „Ti vojáci tam dole se vlastnímu vražednému poli budou vyhýbat. Dali tomuhle místu jeho dějiny, ale budou se mu obloukem vyhýbat.“

	„Ty jsi to cítil?“

	„Samozřejmě.“

	Bylo to logické, ale Mahlii se i tak z toho vědomí, že leží na haldě mrtvol, dělalo zle. Pověrečným strachem a touhou utéct jí naskodla husí kůže, ale přemohla se. Mrtvol už viděla hodně. Tady je jich jenom pár dalších. A je to dobrá připomínka toho, čeho je Boží armáda schopná.

	Jako kdyby to dávno nevěděla.

	„Musíme najít jinou cestu,“ řekla.

	Tool se na ni podíval. „Strach?“

	{191} „No to si piš. Boží armáda…“ Potřásla hlavou. „S těmi fanatiky není žádná řeč. Prostě by nás sejmuli.“

	„V čem se to liší od JVF?“ zajímal se Tool. „Tvůj plán byl rozumný. Jít ke břehu řeky. Sehnat průvodce.“

	Jenže Mahlie už pochopila, jak byl ten plán riskantní. I kdyby tu byli vojáci JVF, až do Moss Landingu chodil vždycky jen sám Mahfúz a vrátil se živ.

	Pozorovala lidi stojící u ohňů. Holky se smály, takovým tím způsobem, ze kterého je jasné, že se snaží, aby byli vojáci spokojení, ale samy mají hrozný strach.

	Nějaký muž se doloudal ke kraji džungle a stáhl si šortky. Vymočil se. Dospělý. Kolik opravdových dospělých vlastně viděla od té doby, co zase začala válka? Jistě, ty v Banyánovém městě, ale co lidé z Potopených měst?

	Jen hlavouni. Ti, co všechno řídí. Poručík Sayle. Obraz plukovníka Glenna Sterna, šéfa JVF.

	A přece je tady muž. Dospělý muž.

	Za ním stálo a čekalo několik jeho vojáků. Váleční červi. Ani chloupek na horních rtech. Hnusní švábožroutští šmejdi s puškami, nejspíš nadraní rudými rozparováky, nejspíš šílenci. Jeden měl brokovnici, druhý loveckou pušku, a nejen mačety a kyselinu, což znamená, že jsou asi pěkně krvežízniví, zvlášť pokud tomu dospělému dělají tělesnou stráž. Kluci s puškami ji děsili. Díky puškám jsou pyšní, a z pýchy provádějí hrozné věci.

	Kdesi tady někdo vzlykal, prosebně, pln bolesti. Nepoznala, jestli je ten hlas chlapecký, anebo dívčí. Vlastně to skoro ani neznělo jako lidský hlas. Mahlii došlo, že se třese. Ten zvuk znala. Přesně stejný sama jednou vydávala taky, to když jí brali ruku.

	„Já tam dolů nejdu. Musíme najít jinou cestu.“

	Tool otočil obrovitou hlavu a zadíval se na ni. „Jiná cesta není a jít tam musíš jedině ty.“ Kývl ke městu. „Augmenti, jako jsem já, jsou smrtelnými nepřáteli takových vojáků. Na potkání by mě zastřelili. Jsem jejich nejhorší noční můra. Bojují s takovými, jako jsem já, na severu na frontě. Jestli mě tu uvidí, řeknou si, že jsem zvěd nebo na ně útočím, a budou střílet.“

	{192} „Co když prostě… jdeš kolem?“

	„Pololidé si nechodí jen tak kolem. O tom jsem se dost nepříjemně poučil, když jsem to naposledy zkusil,“ odpověděl Tool. „Tihle vojáci si myslí, že vždycky máme pány a vždycky pro ně pracujeme. Moje rasa tady nemá co pohledávat – jen s nimi vést válku.“

	Kývnutím ukázal na město. „Musíš jít dolů, k vodě, a sehnat nám pašeráka.“

	„A co udělám, když ke mně někdo přijde?“

	„Potřebujeme člun a potřebujeme někoho, kdo ví, jak se dostat do Potopených měst. Bez spojence nedokážeme nic.“

	„Nemáme jim čím zaplatit.“

	„Přiveď je ke mně,“ vycenil Tool zuby. „Já to už s placením zařídím.“

	Mahlie zavrtěla hlavou. „Tohle nemůže vyjít.“

	„Drž se, vojácká holko. Bude hůř.“

	Zadívala se k městu a k smrti se jí hnusilo to, co musí udělat. „Ráno,“ rozhodla. „Půjdu tam, až budou mít všichni kocovinu a budou ospalí a zpitomělí. Ne když jsou naklouzaní a šílení a rozhlížejí se, komu by ublížili.“

	Tool se usmál. „Rozhodnutí hodné generála Sun-C’.“
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	{193} Problém se neobjevil hned.

	Myšákův oddíl byl hluboko na území JVF, takže by jim nic nemělo hrozit. Museli dávat pozor jenom na řetězové gangy a farmáře. Myšák a ostatní vojáci postávali v kroužku, trousili vtipy a pozorovali, jak se po Kanálu K sunou veliké staré říční nákladní čluny, a neměli ani páru, co se blíží.

	Ty čluny byly obrovité, železné a rezavé. Průplav byl ucpaný, protože jich byla celá dlouhá řada, husté sítě provazů vedly z palub až na vlečné cesty na březích a tam byly početné řady lidí, kteří byli k lánům přivázaní, nakláněli se dopředu a táhli.

	Občas měl někdo mulu a poháněl ji kupředu, ale většinou tu byli sami šlachovití lidé se špinavými, zcuchanými vlasy a odřenou kůží, bílí a hnědí a černí a opálení a všichni se stopami po bičích a sedření prací.

	Ublížené hýkání mul a sténání zajatců se neslo nad celým průplavem a odráželo se od stěn budov. Když jste prošli kolem, z toho puchu vám bylo na padnutí. Myšák poodstoupila dál se díval, jak se ti lidé hmoždí s tíhou naložených člunů.

	Na prvním člunu bylo jen pár zelených firemních značek a značka společnosti Lawson & Carlson. Zato na tom druhém…

	„Tohle je čínština?“ zeptal se Myšák.

	Bok velikého člunu zdobilo obrovské staré logo s nápisem po straně, který se dost podobal balení léků, které rozdával doktor Mahfúz.

	Pupek se tam podíval. „Jasně.“

	Pak klidně dál kroužil kyselinou v lahvi jako předtím. Trošku z ní {194} vychrstnul a ona dopadla na prkna na vlečné cestě, začoudila a zasyčela. „Přijela odtamtud spousta výkupčích krve. Máme je tu všecky.“

	Ukázal na seřazené čluny a jejich loga. „Lawson & Carlson, ty jsou z Bostonu nad mořem. GE… to nevím. Stone-Ailixin, ty jsou myslím až z Evropy. Patel Global, ty jsou taky z Bostonu nad mořem.“

	„Já si myslel, že bojůvky…“ Myšák se zarazil a radši se opravil. „Teda, myslel jsem si, že my jsme odsud všechny Číňany vykopali.“

	„Jenom mírotvorce. Když maj výkupčí prachy a munici, necháváme jim sběr, stejně jako všichni ostatní. Dokud se sem nesnažej vpadnout nebo nám radit, jak zavést demokracii a tak, můžou si vzít mramoru a ocele a mědi, kolik chtěj.“

	Myšák se zamračil a přemýšlel. Vzpomínal na Mahlii, na to, jak s ní všichni zacházeli jako s odložencem. Zato tady si všichni v klidu berou munici právě od těch lidí, co ji tu nechali trčet. Samé vlastenecké kecy o tom, jak vykopeme Číňany ze země a budeme si vládnout sami… a přitom s čínskými firmami v klidu kšeftují. Odložené děti po čínských mírotvorcích vraždí na potkání, ale v Číně vyrobenou munici si berou?

	Ozvalo se nějaké zasvištění.

	Myšák se rozhlédl, snažil se přijít na to, odkud ten zvuk přichází.

	Vedle něj najednou jeden člun explodoval. Kolem začaly s hvízdáním lítat trosky.

	Výbuch přirazil Myšáka s Pupkem ke stěně domu. Shora padaly kusy žuly a třískaly do železa člunu. Na Myšáka padalo kamení, úlomky se mu zatínaly do těla. Další kus žuly dopadl vedle něj, roztříštil prkna na cestě a prorazil díru až k hladině průplavu.

	Myšák se na to zpitoměle díval.

	Kde je Pupek?

	Další zahvízdání. Vybuchla další loď. Hned se začala kácet na bok a brala s sebou muly a dělníky. Rozlehl se zoufalý křik, potápějící se člun stahoval všechny pod vodu.

	Všude kolem vypukl chaos. Lidé utíkali, padali do vody nebo z ní vylézali. Všichni se snažili dostat pryč z nebezpečné zóny. Dělníci zamotaní do postrojů sebou zmítali ve vodě. Myšákovi od explozí zvonilo v uších. Připadalo mu, že křik k němu doléhá z dálky. Zřejmě mu zalehlo v uších. V kanálu zase něco vybuchlo, rozletěla se sprška vody.

	{195} Došlo mu, že to střílejí 999. Určitě. Boží armáda má 999 a teď pálí rovnou po nich. Otřeseně se rozhlížel. Pozoroval všechny ty lidi, jak se mrskají a zmítají a tonou.

	Pár kluků z jeho oddílu na něj mávalo z výklenku za jedním oknem.

	Kryt.

	Vrhl se tam a zároveň dopadl další granát. Někde vzadu začala palba z pušek. Prkenná vlečná cesta před ním byla pokrytá jasně rudou krví. Začínal panikařit, prohlížel si vlastní tělo, ale je to dobré, ruce a nohy má všechny. Tak odkud je ta krev?

	Někde nahoře opět zasvištěl granát. Všichni se schoulili do klubíčka. Střela zasáhla napůl potopený člun. Jako kdyby nebe dštilo oheň; nic se s tím nedá dělat.

	Myšák propadal panice, ale Van ho chytil a zatřásl s ním. „Neutíkej, Duchu! Drž se svýho oddílu, kluku!“

	Myšák otupěle přikývl. Budova vedle nich dostala další zásah. Dolů padala suť.

	Ocho se pozorně rozhlížel po okolních budovách. „Jak to, že znaj naši pozici?“

	Vodu v průplavu bičovaly kulky. Ocho se skrčil za jeden velký kus žuly. Vzduch se chvěl řevem zvířat a zajatců. Myšákovi pořád zvonilo v uších. Střelba nepřestávala, projektily se odrážely od stěn, jako kdyby Boží armáda měla dost munice, aby jim to vydrželo věčně.

	A Myšák má jen mačetu a láhev s kyselinou. Kolem stále víc zuřila palba a létala smršť střepin. Něco mu proletělo kolem hlavy a seklo ho do ucha. Ucítil, jak mu po tváři stéká krev.

	A to měl ještě kliku. Pupek to schytal.

	Dolů se zřítil kus žuly a Pupek tu v jednu chvilku byl, ale pak zmizel. Myšák hádal, že ho to rozdrtilo a utopilo. Je pryč. Prostě tak.

	Zase zaduněly 999. Myšák se snažil sbalit do ještě těsnějšího klubíčka.

	Nemůže utéct ani přeplavat zpátky, odkud přišli, protože pámbíčkáři je mají pokryté i zezadu, takže teď z nich jsou jenom snadné terče mezi vysokými budovami. Mohou jen čekat, kdy jim nějaká 999 shodí na hlavu celý barák.

	Ocho vstal a pokropil doširoka palbou hladinu průplavu. Nejspíš ho {196} chrání samo Oko Sudiček, protože oplátkou žádnou neschytal, a pak už zase ležel vedle Myšáka a tiskl se zády k žule.

	„Maj tady tipaře,“ řekl zadýchaně. „Když je najdeme a umlčíme, získáme trochu prostoru.“

	Kývl k budově na protějším břehu. „Tam nejde ani jeden granát.“

	Pook si prohlédl dům, který mu Ocho ukázal. „Takže myslíš, že tam někdo je?“

	„Jetojedinej barák, kterej nedemolujou.“

	Zase se ozvaly 999 a oni se přitiskli k zemi, ale tahle dávka šla jinam. A granáty dokonce ani nevybuchly. Všichni se rozesmáli.

	Zmetek.

	„Jak se cejtíš, vojáckej kluku?“ Ocho šťouchl do Myšáka. „Nezajdem si pro ty hajzly?“

	Myšák nebyl s to nic říct. Třásl se. Na tváři měl krev od nějaké střepiny z dělostřeleckého granátu, ale sám nevěděl, kdy a kam ho zasáhla.

	Uvědomil si, že se na něj Ocho dívá. Pokusil se promluvit, ale vůbec nic ze sebe nedokázal vymáčknout. Překvapilo ho, že se Ocho usmívá.

	Seržant se k němu naklonil. „Mám pro tebe novinku, půlčárkovej. Nikdo se odsud živý nedostane. Kapíruješ? Jsme na vodstřel. Takže s přežitím si už nemusíš moc lámat hlavu, jasný?“ Plácl ho po stehně a zazubil se. „Neber to všechno tak vážně. Jsme jenom kus masa hozenej do mlejnku.“

	Myšák zavřel oči a bylo mu do pláče, ale Pook ho chytil za ruku. „Seber se, půlčárkovej. Nejvyšší čas si vysloužit svislý čárky.“

	Ocho ukázal na budovu na protější straně průplavu. „Přisereš si to tam a najdeš ty pozorovatele. Zbavíš nás těch 999 a pak se odsud možná i dostanem živý. Kdo uteče, vyhraje, no ne? Akorát že teď se to dá zařídit jedině tak, že oslepíme ty 999. Jinak jsme mrtvý maso.“ Praštil Myšáka do zad.

	„Padej, půlčárko! Vpřed!“

	Nato strčil Myšáka do průplavu, rovnou do deště střel. Myšák vletěl pod hladinu a pak zase vyskočil ven a prskal vodu. Přemítal, co vlastně bude dělat.

	Napadlo ho, jestli nemá plavat pryč, utéct, jenže pak za ním do vody skočili Pook.

	{197} „Makej, půlčárkovej. Konečně si čuchneš ke krvi.“ A pak už se snažil dostat na protější břeh.

	Myšák cítil, jak se mu zostřují všechny smysly. Jako kdyby se díval do dvaceti směrů naráz. Viděl kluky od Boží armády podél průplavu, jak po nich pálí. Sutiny, jak padají shora. Muly ve vodě, jak plavou sem tam a hýkají a mrskají sebou a lezou jedna přes druhou a zamotávají se v postrojích a táhne je to pod hladinu.

	Vůbec nic netušili. Ani jeden. V jednu chvilku byli na obchůzce, šli se jen protáhnout a podívat se, jak civilní otroci vlečou sběr po kanálu… jenom se ujistit, že nasbírané kabely a mramor a trubky a trámy, prostě že se to všechno dostane k cíli a oni za to získají další munici… a najednou jsou v palbě a bojují o život.

	Myšák se dostal na protější břeh.

	Pook měl ákáčko a při plavání ho držel nad hlavou, což ho zpomalovalo, ale pak se naproti dostal taky. Vlezli rozbitým oknem do budovy, proplavali zaplaveným přízemím, pátrali po schodišti, po kterém by se dostali z vody. Horko a všude samý sliz a strop je jen kousek nad jejich hlavami, ale stačí to.

	„Tady!“ zašeptal Pook. Čvachtavě stoupali po schodech, voda z nich crčela, ale přesto se snažili postupovat co nejvíc potichu, obcházeli hromady odpadků a mršiny zvířat, čert ví, jak dlouho se to tu všechno válí.

	Kolem nich po schodech prchali mývalové. Když se dostali do suchého prvního patra, Pook si přitáhl Myšáka blíž.

	„Musej bejt na jižní straně baráku,“ řekl. „Aby měli výhled na nás. A mám dojem, že nějaký odlesky jsem viděl nahoře v pátým. Hlavně opatrně, jasný?“

	Myšák přikývl, sevřel v levačce láhev s kyselinou a v pravé ruce mačetu.

	Kradli se po schodech nahoru. Venku zasvištěl další granát. Myšák měl chviličku radost, že je tady vevnitř a ne venku vtom pekle, jenže pak došli do toho patra, které hledali, a peklo začalo i jim.

	Byli by ty vojácké kluky úplně překvapili, nebýt toho, že vyplašili tu tlupu mývalů. Zvířata upalovala po schodech, prchala jako švábi a kluci od Boží armády byli přímo před nimi – celkem tři, šmejdi, vykláněli se z okna a naváděli palbu.

	{198} Hromově dopadl další granát a pámbíčkáři po zásahu radostně za výskli, jenže pak kolem nich proběhli ti mývalové.

	Kluci se otočili a sáhli po puškách. Pook se vrhl kupředu, řval a střílel. Jednoho zasáhl. Myšák letmo zahlédl překvapené, vytřeštěné hnědé oči, švihnutí dlouhých černých vlasů, jak ten kluk trhl hlavou dozadu, a pak už padal rovnou z okna ven.

	Další pámbíčkář to schytal do nohy, ale dál otáčel hlaveň pušky k nim. Myšák k němu doběhl a pokropil ho kyselinou, jak ho to učili, přímo do obličeje, mířil proudem tekutiny nahoru a dolů a všude najednou stoupaly výpary a něco hořelo a bublalo; klukovi se rozpouštěl obličej. Jenže dál střílel.

	Myšák sebou švihl na zem a rány šly vedle. Pook dopadl těžce vedle něj; krev a rozbitý obličej a překvapené oči – má ustřelenou dolní čelist.

	Myšák se pokoušel sebrat. Pámbíčkář s popáleným obličejem leží na zemi, mrská sebou a řve, ten druhý je mrtvý a zmizel, přepadl z okna, jako by se chtěl učit lítat.

	Zbývá ten s vysílačkou. Prostě tu stojí. A dívá se.

	Myšák a operátor se upřeně pozorovali a pak pámbíčkář zašátral po pušce a Myšák se natáhl po té Pookově. Ne a ne mu ji stáhnout z ramene.

	Kluk začal střílet, kulky sekaly beton na kousky. Myšák konečně sundal Pookovu pušku a pečlivě zamířil, dokud ten druhý pálí jako zběsilý. Stiskl spoušť jen jednou.

	Klukovi se na prsou objevila rudá skvrna. Krev vystříkla na stěnu za jeho zády. Jen se posadil, zatvářil se překvapeně, a najednou bylo ticho, když nepočítáte pištění vysílačky, která se dožadovala pokynů k zaměřování palby.

	Myšák se dlouho díval na kluka, kterého zastřelil. Crčela z něj krev a oči poulil na Myšáka, ale ten stejně nepoznal, jestli je už mrtvý, nebo ještě ne. Spíš měl dojem, že ještě dýchá, a najednou nějak nevěděl, co má udělat. Pochyboval, že by na něj dokázal znovu vystřelit.

	Myšák se začal třást. On je naživu. Pook je mrtvý.

	Ostatní tři jsou taky mrtví. A on žije. Sudičky. Zůstal naživu. Vstal, celý se třásl. Byl nadupaný adrenalinem. Užasle si přejížděl rukama po těle a snažil se najít kdekoli nějaký otvor po kulce.

	{199} Přesně jak to říkají tihle od Boží armády. Nezranitelní kulkami. Požehnaní. Kulky se od nich prý mají odrážet, protože jejich generál jim požehnal. Mají od něj amulety. Myšák je viděl na těchhle klucích, drobné hliníkové kotoučky požehnané jejich kněžími, aby odvracely kulky. Jenže všichni jsou mrtví a on je naživu.

	Myšák došel k oknu. Odsud z výšky vypadat boj jako hemžení mravenečků, kteří se melou dokola naprosto bezcílně.

	Vysílačka zaskřehotala: „Kam tu další?“

	Myšák se podíval dolů, jak se v ulicích bojuje. Měl by utéct. Tohle je jeho šance. Mohl by utéct.

	Jenže je hluboko v Potopených městech – fronta vedle fronty, kam se podíváš. A on má cejch JVF. Když se pokusí uprchnout, ti od JVF ho chytnou; když se vydá na území Boží armády nebo narazí na Svobodné milice, na potkání ho zastřelí. Je z něj teď jeden válečný červ z mnoha. Vojácký kluk. Je ocejchovaný, přejmenovaný, znovuzrozený.

	„Kam chceš tu další?“ zeptala se vysílačka znovu.

	Zadíval se dolů na bojiště. Ochoje někde tam.

	Chceš říct tajemství? Jsi už mrtvej. Tak si s tím přestaň lámat hlavu.

	Duch si vzal vysílačku a stiskl tlačítko. „O sto metrů zpátky.“

	„Cože?“

	„O sto metrů blíž. O dost přestřelujete.“

	999 zaduněla.

	Vojáci Boží armády se začali rozbíhatjako mravenci, protože granát dopadl za jejich pozice.

	Duch se díval, jak se váleční červi rozprchli, a pak naváděl 999 dál po ulici a hnal je pryč a cítil nával vzrušení.

	Dlouho to nevydrželo, ale stačilo to. Zanedlouho si Duch všiml, že se pámbíčkáři začínají vracet, a bylo mu jasné, že je čas vypadnout. Bylo to, jako když si vyváděli zlomyslností s bratrem… když ještě žil. Mohl do něj dloubat nějakou dobu, ale pak se bráška naprdnul a bylo načase mu jít z cesty. A teď ten čas nastal, když se pár lidí od Boží armády vrhlo do průplavu a začalo plavat přes něj.

	Duch si prohlédl místnost. Určitě tu byli uvelebení nějakou dobu. Museli tu léčku plánovat celé dny.

	Sebral pušku svého protivníka. Teď munice…

	{200} Jenže všechno to neodnese. Prohraboval se municí a snažil se přijít na to, která zbraň patří ke kterým nábojům. Taková míchanice…

	Stáhl z jednoho kluka nábojový pás, druhému vzal pár zásobníků, které měl přímo u sebe, a narval si to pod košili. Musí jít.

	Ale jak ho to láká tu zůstat a pokusit se sejmout i ty ostatní… V náhlém záchvatu inspirace sebral zbylé pušky, vyhodil je z okna a pak za nimi letěla i ta munice, kterou už neunese, a taky vysílačka, všechno to pěkně svištělo dolů do kanálu.

	Až pak utekl. Seběhl o dvě patra níž a tentokrát mývali zachránili jeho, protože upalovali nahoru do schodů a pámbíčkáři byli za nimi, takže Duch měl dost času jim uklouznout. Opatrně se kradl po zaneřáděných chodbách, kde byla fůra myší a potkanů a mývalů, prosmýkal se budovou, v duchu si kreslil její plánek, pořád šel dál, až narazil na další schodiště, po kterém šlo sejít níž a ještě níž a zase níž, až konečně byl ve vodě a plaval zpátky k oddílu.

	Ten starý kluk, Myšák, by hned začal plavat přes průplav, ale Duch se zastavil u břehu a rozhlížel se po hladině a podél průplavu a po rozbitých prkenných vlečných cestách.

	Všude kluci s puškami, jenže on má teď pušku taky, takže lov vypadá krápet jinak. Lovíval žáby a hady a raky, a jestli tihle pámbíčkáři nejsou jako ti hadi, tak už neví, jako co jsou, a proto si pozorně prohlížel průplav a budovy nad ním a vykukoval a hledal, kde se něco zaleskne, protože to budou odstřelovači, hledal náznaky pohybu, a pak uviděl četu, jak utíká, kličkuje sem tam a snaží se dostat z bojové zóny. Van ho koutkem oka zahlédl a pak už byl Duch ve vodě a plaval, protože věděl, že jeho vojáčtí kluci mu kryjí záda, že má krycí palbu.

	Vylezl z vody, jen z něj crčela, ukořistěnou pušku držel vysoko, kapsy měl plné munice, čert aby věděl, jestli se s ní bude dát střílet, ale jisté je, že Boží armáda ji nedostane. 999 zase zahájily palbu, ale Psí oddíl už byl mimo zabijecí zónu.

	Ocho se na něj podíval. „Kde je Pook?“

	Duch ukázal nahoru k budově.

	„Mrtvej?“

	„Jo. Koupil to do obličeje.“

	„Takže teď seš s TamTamem a s Čápem.“ Ocho mávnutím ukázal {201} na ostatní vojácké kluky. „Hej, Čápe! Pook je pod drnem. Dávám ti Ducha.“

	S těmihle dvěma nikdy nedělal. Jeden je takový mrňavý švábožrout s odloženeckýma očima a rozbitým nosem: TamTam. Ten druhý má černou kůži, je vysoký a nemotorný a starší. To se Duchovi zamlouvalo. Když je Čáp starší, snad nebude pitomec. A snad je tudíž nepovede tak, že zhebnou.

	Čáp si ho prohlížel. „Slušná práce s těma 999.“ Odmlčel se, pak se s dravčím zájmem podíval na pušku, kterou si Duch přinesl zpátky. „Pěkná.“

	Duch ji opatrně sevřel a věděl, co bude.

	„TamTam nemá pušku,“ řekl Čáp.

	„No a?“

	„Má vyšší hodnost.“

	Duch se mu pevně díval do očí. Zakázal si mrknout nebo jakkoli dát najevo strach. Prostě se dál díval na Čápa. „Jestli nějakou chce, asi by si pro ni měl dojít sám,“ prohlásil.

	Čáp skoro vypadal na to, že se pěkně naštve, ale pak se jenom usmál a pokýval hlavou.

	„Jo. To by asi měl.“
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	{202} Nad Moss Landingem svítalo a i ráno bylo pořád horké a rozpařené. Začalo pršet a déšť všechno promočil a změnil v bláto.

	Vypadalo to tu skoro stejně hrozně jako v Banyánovém městě po tom, co ho vojáci JVF vypálili. Kdyby ti lidé nezvraceli a neleželi sice obličeji dolů, ale živí, spletli byste si je s mrtvolami. Některé to hýření a chlast tak vyčerpaly, že ani nebyli při vědomí.

	Mahlie překračovala těla. V nudně šedém světle deštivého rána nevypadal Moss Landing tak hrozivě. Nikdo nechtěl chodit venku a dělat potíže. Nikdo nechtěl být vzhůru. Nějaký křik zaslechla, ale z hodně velké dálky. A někdo jiný zase vyzpěvoval starou švábožroutskou rýmovačku o tom, jaké je být vojáckým klukem a nakonec umřít.

	V přístavištích byl klid. Déšť dělal ďubky do hladiny Potomacu a vytvářel na ní kroužky. Kapky kalné vody stékaly po několika otlučených molech vytrčených do hnědavého proudu řeky.

	Takhle blízko u moře se vždycky slaná voda vzedmula a vehnala se s přílivem až do ústí řeky a pak zase plynula zpátky. Před dobou, která jí teď připadala jako celé roky, jí doktor Mahfúz vykládal, že to je jedinečné životní prostředí. Na jiných místech, kde by řeka byla méně otrávená válkou a výměšky rozkládajícího se města, by byl hojný život, spousta ryb a želv.

	Nejspíš tu některá z těch zvířat i jsou, ale Mahlie se doslechla, že nejlepší úlovek tu vždycky je, pokud jde o mrtvoly. Lidé sem totiž plavou po proudu z jiných částí bojiště a míří k oceánu. Některé mrtvoly do vody hodili, jiné pluly po proudu na maličkých vorech. A ty lidé vždycky chytali.

	{203} U přístaviště Mahlie zaváhala. Mezi lidmi ve vodě byla i jedna žena. Zadívala se na Mahlii zpod klobouku, ze kterého kapala voda. Mahlie k ní vykročila, ale pak zakolísala. Že to je žena, ještě neznamená, že je bezpečné k ní jít. A Mahlii se nelíbilo, jak vypadá.

	Měla u pasu upevněné dvě pistole, jeden ret jí něco rozseklo a kdosi ho hrubě sešil k sobě. K tomu oči tak ledové, že Mahlie o krok couvla. Ta ženská by klidně mohla býtvlkojot.

	Mahlie vykročila opačným směrem a koutkem oka zahlédla muže, kterého neviděla poprvé. Byl to ten, kterého měla za důstojníka, když se šel vymočit na kraj lesa.

	On a jeho dva osobní strážci uvazovali výstroj na člun a zakrývali ho potrhaným plastem s razítky starých čínských firem. Mahlie dokonce poznala heslo, které mírotvorci všude věšeli, když byla malá.

	ZE RVÁČE V ORÁČE, říkalo anglicky.

	Na tu kampaň se pamatovala. Pokoušeli se přesídlit bývalé vojáky zase na venkov, dávali jim osivo a půdu a učili je, jak se opět stát zemědělci, a dotyčným k tomu stačilo udělat jedno jediné, totiž odevzdat střelnou zbraň.

	Jeden z kluků vstal, stoupl si přímo na tu otrhanou plastovou reklamu a brokovnici držel s hlavní nízko nad zemí. Mahlie si chviličku myslela, že ji zastřelí, ale pak po ní jen přejel pohledem někam jinam.

	Zato ta žena se na ni dívala pořád. Vylezla ze svého člunu a vykročila k ní.

	„Hej, ty,“ ozvala se. „Pojď sem, holka. Ať se na tebe kouknu.“

	Mahlie začala couvat a pak i utíkat, ale za zády zaslechla něco divného.

	Zvedla mačetu k obraně, ale ti dva kluci prošli kolem ní a vůbec si jí nevšímali. Po tvářích jim stékaly kapky deště, ale skoro ani nemrkli a zvedli pušky.

	„Uhni, ženská,“ prohlásil jeden. Měl hlavu kulatou jako kulku a smolně černou kůži. Paže a nohy jako hůlčičky, ale loveckou pušku snadno zvedl a zamířil. Ten druhý kluk poodešel stranou, aby měl kolem sebe volný prostor. Možná to byl Číňan, ale jinak než ona. Žádný odloženec. Nějaký plnokrevný vlastenec, narozený a vychovaný v Potopených městech, ne míšenec jako ona. Měl brokovnici.

	{204} „Nech tu holku bejt,“ řekl.

	Žena sklouzla rukou k pistoli, ale muž na ni zavolal. „Jsou to výborní střelci, Clarisso. Jdi si po svém.“

	Podívala se na ně na všechny, potom se odvrátila, došla zpátky ke člunu a odvázala jej. Chvilku nato už byla na řece. Jen se po nich ohlídla a pak už se ztrácela v šedi, dešti a mlze.

	Mahlie se na ně na všechny překvapeně podívala. „Díky.“

	Muž to odbyl pokrčením ramenou. „Měla bys zmizet. Ona je sběračka. I když ti chybí ta ruka, dostala by za tebe dobrou cenu; kdybys šla rovnou k ní, už by tě měla.“

	Ti dva kluci si ji prohlíželi.

	„Ty seš odloženec?“ zeptal se ten tmavší.

	Mahlie přemýšlela, jak odpovědět, ale než se na něco zmohla, odpověděl si sám.

	„Tady nemaj odložence rádi. Měla bys radši buď vypadnout, anebo se označit, jako že seš od Boží armády. A fofrem, holka.“

	Boží armáda. BA. No jistě. Označit se. Byla děsně hloupá. Potřebuje amulet nebo tak něco. A až se dostane na území JVF, musí se označit znovu a jinak. Nejspíš si vyrobit cejch na tváři. Jestli chce přes ně nepozorovaně proklouznout, měla by si udělat ten trojitý křížek.

	„Díky,“ řekla znovu.

	Ale oni už utahovali lanky poslední balík na člunu a odmotávali úvazy.

	„Hej!“ zavolala. „Vyrážíte po proudu?“

	„Proč?“

	„Jestli jo, chci jet taky.“

	„Máš prachy?“

	„Já ne, ale můj přítel je má.“

	„Fakt?“

	„Je raněný. Potřebuju pomoct, aby se odsud dostal. Jestli nás vezmete, můžeme zaplatit. Prostě odsud musíme vypadnout.“

	„A fakt chceš jet po proudu?“ Na tónu bylo poznat, že jí nevěří.

	„Máme přátele,“ snažila se. „Slíbili nám místa na sběrové lodi, co odplouvá na sever. Do Bostonu nad mořem.“

	„Něco takovýho slyším prvně v životě. Odsud se nedostane nikdo.“

	{205} „Máme známého. Prostě musíme odsud zmizet.“ Zaváhala. „Prosím. Musíme po řece níž. Můj přítel je nahoře v lese. Máme čím zaplatit. Máme rýži. Mačety. Vlkojotí kožešiny.“

	Najednou si vzpomněla na Myšáka a jeho šmelinářské plány. „A já mám pár zubů z poločlověka. Z psího ksichta. To se dá dobře prodat, ne? Jako kouzlo pro štěstí. Vojáčtí kluci tyhle věci milujou, nemám pravdu?“

	Když jim to okamžitě zlepšilo náladu, skoro se rozesmála.

	 

	Tool ty dva kluky zvládl tak bleskově, až se za to Mahlie vážně zastyděla.

	Ti dva přišli s brokovnicí a kulovnicí, samé sebevědomí a kyselina, mysleli si, že o boji vědí všechno, a možná byli i pořád trochu sjetí něčím, co si vzali včera večer, a Tool…

	Kluci stáli pod stromy, netrpělivě se rozhlíželi, byli maličko nakrknutí, že museli jít tak daleko, a najednou jako by džungle vydechla.

	Listí zašustilo. Oba kluci odletěli. Dopadli na zem a Tool na ně. Vytrhl jim z rukou pušky a každého chytil jednou rukou a sevřel v podpaží.

	Kopali a mrskali sebou a zmítali se, jeden si dokonce pustil do kalhot a Mahlie se div nerozesmála, jenže hned si vzpomněla, jaké to bylo, když Tool napadl ji, a smích ji přešel.

	Sehnula se ke klukům a povídá: „Peníze nemám, ale zato mám teď vás.“ Podívala se na ně. „Zajdu za vaším šéfem. Schválně, jestli dohodneme kšeft.“

	Oni na ni nenávistně upírali oči.

	Mahlie si vzdychla. „Tolik si to neberte. Kvůli zubům z poločlověka se můj kamarád Myšák dostal do maléru. Není to vaše chyba.“ Sáhla po brokovnici. Chvíli si ji prohlížela a pak ji zlomila. Zkontrolovala, jestli je nabitá.

	„Vezmi si kulovnici,“ poradil jí Tool. „Brokovnice hůř kope. Nedokázala bys z ní střílet.“

	Mahlie klouzala pohledem z jedné zbraně ke druhé. „Když ji nosí ten malý švábožrout, proč ne já?“

	„On má cvik a obě ruce.“

	Mahlie přejela znovu pohledem od kulovnice k brokovnici, kterou držela v ruce. „Ale s brokovnicí se nemůžu zmýlit.“

	{206} „Jenom když budeš dost blízko. A s tím pahýlem s ní budeš těžko zacházet.“

	„Zapřu si ji do boku.“

	Tool pokrčil rameny.

	Mahlie si natruc vzala brokovnici. Narovnala se, potěžkala ji, usmála se. Kruci, je to fajn pocit, mít zbraň. Nejen mačetu, se kterou se jeden nikdy nedostane dost blízko, aby se mohl předvést. Vojáckého kluka by nepřeprala, ale teď mu může pěkně ustřelit palici.

	Puška byla na dotyk pevná a uklidňující. Dávala jí moc. S takovouhle zbraní se může jeden přestat hrbit.

	Žádný div, sakra, že dětští vojáci mají tolik sebevědomí. S puškou v ruce člověk chodí s rovnými zády. Kdyby měla pušku tehdy, když ji vojáčtí kluci poprvé chytili, všechno by bylo jinak.

	Celý život se jen krčí a utíká, v jednom kuse se schovává, a loví pořád jenom vlkojoti. Ale s touhle velkou bouchačkou se vážně nemusí hrbit.

	Zbraň byla těžká, zato jí najednou bylo lehko, do skoku, jako kdyby z ní tíha celé její minulosti náhle spadla jako kus betonu a někam se odvalila.

	Podívala se na pušku a zaculila se. Jo. Tahle bouchačka se jí zamlouvá, a ne že ne.

	„Zapři si ji při střelbě do ramene,“ řekl Tool. „Jinak kopne a zraní tě.“

	„Ale i tak někoho zabije,“ namítla. „Spolehlivě.“

	„Musíš odolat pocitu, že se střelnou zbraní jsi silná.“

	„Rozhodně s ní nejsem slabá.“

	„Slabší, než si myslíš,“ namítl Tool. „Musíš odolat té nadutosti.“

	„Nejsem nadutá.“

	„S puškou každý podlehne nadutosti. Podívej se na ni.“

	„Co s ní má být?“

	Mahlie k ní sklopila zraky. Připadalo jí, že je úplně v pořádku. Čistá. V dobrém stavu. Přichystaná.

	„Dává ti sebedůvěru.“ Tool zacloumal těmi dvěma, které držel v podpažích. „Těmhle ji dávala taky. A podívej se na ně teď. Ze suverénů se raz dva stalo rukojmí nepřítele, a k tomu je dovedlo hlavně sebevědomí. Přesně ta nadutost, kterou ti dá puška, když jdeš za nějakou neškodnou zmrzačenou holkou do džungle.“

	{207} „Tool najednou zavrčel. Teď se na ni podívej znovu!“

	Zaznělo to tak hrubě, že se Mahlie polekala. Podívala se dolů na brokovnici. „Však se dívám! Dívám se!“

	Škrábance a vrypy. Těžká černá hlaveň. Dřevěná pažba, ručně vyřezaná, pak připevněná na hlavní část zbraně.

	A pomalovaná. Hodně střelných zbraní si majitelé namalují a tahle není výjimkou. Je toho na ní fůra. Hlavně zelené kříže hlubinné víry. Pak červené hvězdy Boží armády.

	„No a? Co jako s ni?“

	Nijak se neliší od všech jiných pušek, co kdy viděla. Otlučená, ale připravená k použití.

	„Podívej se,“ vyzval ji Tool znovu.

	Mahlie na ni upírala oči a pokoušela se vidět to, co vidí Tool.

	„Barva je oprýskaná,“ řekl Tool.

	Mahlie se na něj mračila. „No a?“

	„No a právě to. Dívej se.“

	Jasně, místy barva opadává. Ale pod ní je jenom další barva. Podle tvaru té spodní malůvky jsou možná pod zelenými kříži Oči Sudiček.

	Jasně. To bude ono. A taky něco červeného. Možná cípek bílé hvězdy na modrém pozadí. Možná znak JVF… Po páteři jí přeběhl mráz a zatajila dech.

	Jasně, puška dává sebevědomí. Dala je i jejich zajatcům.

	A tomu, komu patřila předtím.

	A dalšímu ještě předtím.

	A předtím.

	A tak dál a dál a dál…

	Stačilo se na pušku podívat, abyste uviděli příběhy všech rukou, které ji kdy držely. Jeden voják za druhým, a všem patřila. Všichni ji pokrývali symboly a kouzly pro štěstí, Očima Sudiček a kříži a kdečím, o čem si mysleli, že jim dá výhodu.

	A všichni do posledního jsou mrtví.

	Brokovnici je jedno, komu patří. Šla z ruky do ruky. Ona je jen poslední v tom řetězu, který dost možná vede až někam daleko do Zrychleného věku, kdy lidé měli fungující města a nestříleli se v jednom kuse navzájem.

	{208} Tu zbraň drželo hodně rukou – a kdyby někomu z těch lidí opravdu prospěla, tytéž ruce by ji nejspíš držely doteď, místo aby přešla až k ní jako v živém řetězu.

	Zachvěla se a najednou ji napadlo, jestli i ona už není mrtvá. Jestli už jen to, že drží pušku v rukou, z ní neudělalo ducha.

	Tool zavrčel. „Takže už to chápeš.“

	Mahlie polkla. Přikývla.

	„Dobře. A teď jdi vyjednávat s naším kapitánem. Mělo by se vyrazit, než se úplně rozední. Město se brzy probudí.“

	Mahlie se chystala odejít, ale pak se otočila a podívala se po klucích.

	„Nechci to.“ Zvedla brokovnici v ruce. „Je vaše. Jak odsud vypadneme, dostanete ji. Já ji nechci.“

	Nepoznala, co si o ní ti dva myslí. Jejich oči vypadaly za Toolovými pěstmi vykuleně a zděšeně a jí to bylo líto, ale nevěřila jim dost na to, aby ho požádala, ať se k nim chová líp. A tak jen vyklouzla z džungle a kradla se po ulicích zalitých mlhou.

	Už postupně začínalo sílit parno bílého dne, ale vojáci byli stále opilí a skoro se nehýbali. V blátě po ulici spěchala jen nějaká holka z kolny, byla bosá a tiskla si k tělu cáry oblečení. Stačil jí jediný pohled na Mahlii a na její pušku, aby se jí obloukem vyhnula.

	Mahlii napadlo, jak asi vypadá, že z ní má takováhle holka strach. Došla k řece ke člunu.

	Když se přiblížila, muž v něm se narovnal, a když u ní uviděl brokovnici, sáhl po zbrani.

	„Nech toho!“ Napřáhla ruku, držela si pušku dál od těla. „Nech toho.“

	„O co ti jde, odloženko?“

	„Chceme se s přítelem dostat dolů po proudu. Peníze nemáme. Ale když nás odvezete, vrátíme ti ty tvoje kluky.“

	„Možná tě prostě zastřelím a bude.“

	„Potřebujeme tě. Potřebujeme, abys nás dostal přes checkpointy. A pověděl nám, kde jsou.“

	„Co jste zač?“

	„Jenom váleční červi, co se snaží dostat pryč.“

	„Odsud nejde utéct. Na sběrový lodě se nedostane nikdo. Takový, {209} jako jsi ty, tam nevemou, a ani nikoho jinýho. Leda bys měla v těch šortkách výkupný jako za prince. Nikoho nevemou nikam. Na severu jsou zase armády a všechny ty bojový linie. Nikam se nedá jít. A pro takový jako ty to platí dvojmo. Tak kde jsou moji kluci?“

	„Jestli chceš, aby přežili, vyrazíš kolem města dolů po proudu. Uvážeš loď mimo dohled z města a tam se sejdeme.“ Mahlie se odvrátila.

	„Počkej!“

	„Co je?“ Mahlie se na něj zamračila a snažila se vypadat co nejhrozivěji. „Co zas? Ještě něco mi chceš, starej?“ Hodila mu brokovnici. „Tohle si vezmi. My to nechceme. Buď připluješ o kus níž a dostaneš ty kluky zpátky… anebo nebude ani jedno, ani druhý.“

	„Možná tě na místě zastřelím.“

	„Sudičky,“ vzdychla si Mahlie. „Já jsem mrtvá tak jako tak, starej. Copak to nechápeš? Je jedno, jestli mě zabiješ. Odloženců jako já tu bylo… Lidi nad tím ani nemrknou, no ne? I nad holkou z kolny by truchlili víc než nade mnou.“

	Rozhodila doširoka ruce. „Nemám zbraň. Nemám nic. Jestli mi chceš ustřelit hlavu, tak si posluž. Každýmu je to jedno.“ Podívala se na něj. „Ale jestli ti záleží na tvých klucích, tak připluješ níž po proudu a počkáš na nás a pak je dostaneš zpátky živý a zdravý… Jinak sice dostaneš moji hlavu, ale ty jejich taky.“

	Odvrátila se a bez ohlížení šla zpátky ke džungli. V zádech jí mravenčilo a po žebrech jí stékal pot.

	Čekala na zásah.

	Hazard. Všechno je to jeden hazard, sakra. Sázka proti štěstí a Sudičkám, znovu a znovu a znovu.

	Šla pořád dál a čekala na zásah.
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	{210} „A ty chceš, abych tohle odvez po proudu?“

	Lodník se upřeně díval na Toola, který právě vyšel z džungle. Podle domluvy se sešli pod Moss Landingem, ale jakmile se Tool vynořil ze stínů porostu, lodníka to tak polekalo, že div nenechal proud, aby ho odnesl dál.

	Tool vycenil zuby. „Nepřišel jsem s tebou válčit. Jen ti projdeme životem a zmizíme, nemusíš si ani zapamatovat, že existujeme.“

	Muž jen dál poulil oči. Pak se podíval na Mahlii. „Co jsi zač?“

	„Jen odložená holka,“ odpověděla. Tool mezitím přenesl oba zajatce na palubu člunu a vylezl si za nimi, takže se plachetnička nebezpečně zakymácela.

	„To prostě nejde,“ namítl chlap. „Nemůžu na svý lodi schovávat psího ksichta.“

	Tool zavrčel a vycenil tygří zuby. „Můžeš mi říkat Tool, anebo poločlověk, nebo augment, ale jestli tě ještě jednou napadne mě nazvat psím ksichtem, rozpářu ti hrudník, sežeru ti srdce a popluju s tím tvým člunem sám.“

	Muž couval. „Vyloučeno. Rozhodně nás nenechají proplout, když budeme mít na palubě… eee…“ Mahlii bylo jasné, že by rád zase řekl „psího ksichta“, ale neodvažuje se. „Tebe,“ dořekl chlapík konečně. Tool nad tím jen mávl rukou. „O to se nestarej. Prostě nám pověz, kde nepřátelé jsou. A já se vždycky v tu dobu, kdy to bude potřeba, schovám.“

	Lodník se pořád tvářil pochybovačně. „A až bude po všem, necháš nás jít?“

	{211} Mahlie i Tool přikývli. „Jenom se snažíme pomoct jednomu příteli,“ dodala Mahlie.

	„Pomoct příteli?“ Podezíravě se na ni podíval. „Takhle nám oplácíš laskavost? To, že jsme ti pomohli s Clarissou? Co by s tebou nebejt nás bylo?“

	Mahlie zrudla a odvrátila zrak. „Není to nic osobního,“ odpověděla.

	„To u takovejch jako vy nikdy. Jenom chytíte bouchačky a zraňujete a zabíjíte, ale nic osobního.“ Zadíval se na ni. „Děti s puškama. Vůbec nás neberete jako lidi.“

	„Hele! Já v téhle válce nejedu,“ namítla. „Nijak jsem se o ni neprosila. Neprosila jsem se o to, aby mě vojáčtí kluci pronásledovali! Nepatřím do ní.“

	Ale než to dořekla, připadalo jí to hloupé. Ti dva kluci leželi před ní na dně člunu svázaní šlahouny kudzu, ze kterých Tool ukroutil provazy. Její zajatci. Její oběti.

	Když má Toola, klidně by jim mohla nechat usekat ruce, hodit je do vody a smát se tomu, jak se marně pokoušejí plavat. Má nad nimi moc a díky tomu se postarala, aby udělali přesně to, co po nich chce.

	Ale ano, jede v tom, a ne že ne. Je v tom až po uši a pořád hlouběji.

	„Prostě nás dostaň dolů po proudu a my vás necháme na pokoji,“ ucedila. „Nepřišli jsme nikomu ublížit.“

	Muž si odfrkl a vypadalo to, že chce ještě něco říct, ale zahlédl, jak se Tool tváří, a zmlkl. Mahlie se zase cítila provinile. Vylekaní, svázaní kluci. Muž, který jí neudělal nic zlého, a ona toho zneužila.

	Vážně jsem úplně stejná jako vojáčtí kluci?

	Ne že by snad někoho zabila. Kdyby tyhle švábožrouty chytili vojáčtí kluci, nejspíš by už byli mrtví, anebo naverbovaní jako Myšák. Rozhodně by je jen nechytili a pak nepustili.

	Vítr nadul plachty člunu a oni se odtrhli od břehu. Ve vodě se odráželo slunce stoupající výš na oblohu, které měnilo celou řeku v třpytícího se draka, který se kroutí až někam k Potopeným městům a taky k moři.

	„Můžu vás dostat až na území JVF,“ pronesl muž zahořkle. „Ale pak už nemám žádnej vliv. Neobchoduju s těma v ústí řeky. Takže až k moři vás odvézt nemůžu.“

	{212} Mahlie přikývla. „To stačí. Prostě nás dostaň za čáru, na území JVF.“

	„I s tím… poločlověkem?“

	„O mě se nestarej,“ řekl znovu Tool. „Vojáci si mě ani nevšimnou.“

	„A co když jim tě prásknu?“

	Tool se na něj podíval. „Zabiju tebe i je.“

	Copak tohle ona chce? Chce hrát stejnou hru jako tihle vojáčtí kluci?

	„Rozvaž je, Toole,“ prohlásila. „Pusť ty kluky. Nic neudělají. Stejně nemůžou být na checkpointech svázaní.“

	Tool pokrčil rameny. Rozvázal zajatce. Kluci se posadili, mračili se a mnuli si zápěstí a kotníky. „Já to věděl, že odložencům nemáme pomáhat,“ prohlásil jeden.

	Mahlie se na něj zakabonila. „Pustili byste nás na člun, kdybyste věděli, že je se mnou on?“ Ukázala palcem na Toola. „Tak pustili?“

	Kluk se na ni jen mračil.

	„Jasně,“ odtušila. „To jsem si myslela.“

	Před nimi se rozevírala řeka a už bylo vidět budovy Potopených měst, jak vykukují nad džungli. Zvedaly se jako potácivé mrtvoly vstávající z hrobu. Věžáky a sklady a sklo a sutiny. Haldy betonu a cihel tam, kde se domy sesuly úplně. Všude kolem voda bažin, bzučení komárů; pach rozkladu.

	Mahlie to vše viděla nějak zvláštně rozdvojeně. Když ve městě žila, bylo to pro ni jedno velké hřiště. Škola, život s matkou a s otcem, sběratelé, kteří si chodili od matky kupovat starožitnosti. Zato teď jen spáleniště a rozvaliny a suť a štěkání palby, mapa bezpečných zón, důlních pracovišť a ulic, o které frakce bojují.

	Když tu byly mírové sbory, mluvilo se o stavbě větrných a vlnových elektráren a pár projektů se dokonce i rozjelo. Matka vzala Mahlii na stavbu jednoho větrníku, bylo to kousek od ústí řeky; obrovské bílé turbíny se tyčily jako gigantické bledé květy. Otec s tím projektem měl něco společného, ale ona byla moc malá, než aby chápala, co vlastně, jestli jeho vojáci střeží samotné turbíny nebo čínské stavební dělníky nebo ještě něco jiného. Když se po volné hladině zadívala do dálky, viděla to zase, jenže turbíny byly zbořené.

	Ukázala na ně. „Můj táta na tom pracoval.“

	„Odloženka,“ ucedil jeden z kluků.

	{213} Mahlie by ho nejradši nakopla, ale udržela se. „Pobořili to,“ ozval se muž.

	„Kdo, mírotvorci?“

	„Polní velitelé. Jakmile se čínský mírotvorci stáhli, velitelé bojůvek na to začali střílet a snažili se rozbít rozvodnou síť. Pak se udělala dohoda o dělení elektřiny, ale ta nemohla vydržet. JVF ovládala věže, Svobodný milice zase převodní stanici, takže se dělily o zodpovědnost.“ Pokrčil rameny. „Stříleli jedny na druhý. JVF bombardovala elektrárnu, Milice podminovaly turbíny. A pak je jedny jako druhý vytlačila Boží armáda, rozprodala ocel a kompozity a celý turbíny pěkně šly za Lawsonem & Carlsonem a dělaly se z nich nový zbraně.“

	Kývl na Toola. „Vsadím se, že takový jako on o tom všechno vědí.“

	Tool na rýpnutí nereagoval. „Při válce se ledacos zničí.“ Nic víc neřekl.

	Našpicoval uši proti větru, oko jako by se zalesklo zájmem. Pluli po hladině a Mahlie ho pozorovala.

	Někdy působila jeho podivná zvířecí tvář naprosto lidsky, to když se smál kdovíčemu, co pololidem připadá směšné, anebo když se jí snažil dokázat, jak pošetilé je, když se naparuje s puškou v ruce. Ale teď, když se blížili k Potopeným městům, si znovu uvědomovala, kolik různých vrstev tu bytost tvoří.

	Trochu člověk, trochu pes, trochu tygr, trochu hyena… a dokonalý dravec.

	Čím blíž byli k Potopeným městům, tím jí Tool připadal živější. Jeho obrovské tělo jako by tepalo vitalitou války. Dychtivostí po lovu.

	Lodník řekl: „Hned za tamhletou zákrutou budeme ve městě. Je to území Boží armády. Budou chtít úplatky.“

	„Už jsi to někdy dělal?“ zeptal se Tool.

	Muž přikývl. „Mám s nima dohody, aby mě pustili. Vezu zásoby pro kapitána, co střeží řeku.“

	Tool přikývl. „Jak dlouho potrvá, než nás budou moct vidět?“

	„Teď vpluju do kanálů.“

	Tool bez jediného dalšího slova sletěl přes bok člunu do vody. Kluci se na ni podívali, najednou jim to v hlavě šrotovalo, a už už sahali po puškách. Tool se vynořil vedle člunu.

	{214} „Nemyslete si, že jsem někam zmizel. Jsem tady a všechno slyším a můžu vás všechny utopit. Tak to laskavě neuspěchejte.“

	Zase zmizel pod hladinou. Člun se divně zakolíbal a lodník se zašklebil. „Ten mizernej psí ksicht je nejspíš rovnou pod člunem.“

	Jako obrovský vilejš, který se přisál k jeho dnu.

	Lodník dál stahoval plachty a jeho kluci honem zatahovali do člunu vesla. Blížili se už ke břehu. Lodník se rozhlédl a pak se pohledem ustálil na Mahlii. Nato jí hodil modrozlatou čepici se starým logem firmy Patel Global.

	„Naraž si to do čela. Vypadáš moc jako odloženec.“

	„Fůra lidí má oči jako já. Dokonce i tenhle tvůj kluk.“

	„Jenže ty nejsi jako ta fůra lidí. Všechno na tobě přímo řve, že jsi odloženka. Přesně ten správnej věk, a taky vypadáš až moc na míšence.“ Podíval se letmo dopředu, tam, kde se před nimi otevíraly průplavy Potopených měst. „Nejspíš nemáš ani páru, jak moc nás všechny dostáváš do nebezpečí.“

	Vpluli na kanály. Mahlie si zpod čepice prohlížela město. Oproti tomu, když tu byla naposledy, se změnilo. Vypadalo to celé dost snově, jako by na jednom městě leželo jiné. Vzpomínky a realita, jedno přes druhé.

	„Voda je tu výš,“ uvědomila si.

	Lodník k ní sklouzl pohledem. „Kdy jsi tu byla naposledy?“

	„Když odešli mírotvorci.“

	„Aha. Tak to je tu voda vejš. Jen co odešli, lidi zničili soustavu hrází a náspů, kterou se mírotvorci pokoušeli vystavět. Polní velitelé se pokoušeli navzájem utopit, takže hráze vyhazovali do vzduchu, a s tím zničili i všechny odvodňovací soustavy a zábrany proti hurikánům. Takže se oceán fofrem vrátil. Tolik dřiny, aby se voda udržela co nejdál, a oni ji prostě pustili zpátky.“

	Vypadalo to tu hůř, než Mahlie čekala. Staré čtvrti se hroutily samy do sebe. Průplavy tvořily bludiště klikatící se mezi rozvalenými budovami a sutí. Džungle se spletí kudzu a domy zaplavené mokřinami se prolínaly s brakickými tůněmi a mraky nenechavých much a komárů.

	Byly tu bary plné holek a opilých vojáků s puškami přes ramena, kteří na sebe řvali a rozbíjeli lahve od alkoholu. Squatteři a závisláci sledovali provoz na řece se zarudlýma očima a šňůrami slin u huby. V průplavech {215} se vlnily vypasené krajty, na nebi kroužili krkavci a straky. Mahlie zahlédla pár vlkojotů v okně ve druhém patře, za nímž měli doupě.

	Město a džungle splývaly v jedno.

	Provoz na řece se vlekl slimáčím tempem. Ucourané vlajky Boží armády s červenými hvězdami visely z oken, odevšud na vás zírala tvář jejich generála, chlapa jménem Sachs. Na obrazech třímal zelený kříž a ukazoval ho svým věrným věřícím, anebo zvedal v ruce lesknoucí se meč a pušku a za zády se mu vzdouvala vlajka Boží armády.

	Jeho tvář se vyzývavě dívala na obyvatelstvo. I když byly velitelovy portréty hrubé, Mahlii upoutaly. Generál Sachs měl vlasy na ježka a na bradě dlouhou jizvu. Ji ale zaujaly oči, černé a naléhavé. Jako kdyby ve svých obrazech žil, jako kdyby doopravdy existoval za těma očima a jako by něco sliboval.

	A zřejmě si totéž myslelo víc lidí. Obyvatelé Potopených měst chodili kolem rozličných zpodobení polního velitele a často k nim gestikulovali jako ve snažné prosbě. Pod každým obrazem byly dárečky, jídlo, květiny, uhašené svíčky, jako by byl Odpadkovým bohem nebo jednou ze Sudiček, jen větší.

	Zdálo se, že jeho vliv zasahuje do všech čtvrtí. Prodavači vody a holky z kolen a tříleté děti, kdekdo nosil jeho barvy a jeho vojáci byli všude. Na ulicích, na průplavech. Mačkali se na prkenných cestách u vody, kouřili ručně balené cigarety a pozorovali provoz na vodě. Boží armáda. Město jim patří. Aspoň prozatím.

	Podobně jako ta brokovnice, kterou si Mahlie prohlédla, byly i zdi domů ve městě zdobené obrazy, které tu zbyly po předešlých majitelích, což jasně dokreslovalo, jak rychle v Potopených městech mění vichry války směr.

	Barvy Boží armády byly namalované přes tváře jiných polních velitelů a snažily se je překrýt. Vlajky jiných armád byly začerněné nebo přetřené, ale místy pořád vykukovaly. Mahlie dokonce rozeznala i pár sloganů po mírotvorcích, z doby, kdy trvalo příměří. OČKOVÁNÍ PRO ŽIVOT. PŘEKOVÁME MEČE V PLUHY.

	Mahlie uviděla, jak na ně na cestě u břehu mávají vojáci.

	Byli to ještě kluci, někteří i tak mladí jako Myšák, všichni měli pušky a brokovnice. Hubení jako lunt, uzly svalů, jizvy vedoucí křížem krážem {216} přes nahá záda a žebra a prsa. Nejrůznější rasy, včetně míšenců, černá a hnědá a pihatě narůžovělá, a všichni měli stejně tvrdé oči jako jejich velitel. Všichni se chovali stejně nenasytně a nadutě jako vojáci od JVF, kteří odvedli Myšáka.

	„Co seš zač, holka?“ zeptal se jeden z nich.

	Mahlie neodpověděla. Lodník to udělal za ni.

	„Je se mnou.“

	Vytáhl nějaké papíry a podal je vojákům. Podívali se nejdřív na ni a pak do papírů. Mahlie si říkala, jestli vůbec umějí číst.

	„Jsem dohodnutej s kapitánem Eamonsem.“ Zvedl v ruce pytel a podal jim ho. „Na tohle čeká.“

	Kluci se podívali na pytel, pak na papíry.

	Nakonec na Mahlii.

	Oči měli podlité krví. Rudé rozparováky a křišťálové klouzačky.

	Všichni vojáci jsou sjetí nějakým matrošem, aby byli žhaví do boje, ale taky z toho byli šílení a divocí… a jí se jejich plán najednou přestával líbit.

	Tihle vojáčtí kluci by si jenom chtěli zabít dalšího odložence. Je jedno, jestli má ochranu toho obchodníka, anebo ne. Je jedno, jestli má někdo s někým dohodu.

	Odloženci nemají do Potopených měst co lézt. Nepatří sem. To dali polní velitelé jasně najevo, když odsud tehdy s matkou prchaly. Lidé, kteří kolaborovali s čínskou mírovou misí, jsou veřejní nepřátelé prvního řádu. A co se zrádců týče, mají polní velitelé a jejich vojáčtí kluci dlouhou paměť.

	Jeden z kluků si ji zase prohlížel. Měl jen jedno oko, což jí trochu připomnělo Toola, ale to zdravé měl hnědé a krví podlité a vzteklé a šílené natolik, že Tool, i když vypadal na to, že chce začít zabíjet, se tomu nikdy nevyrovnal.

	„Seš vodloženka?“

	Pokusila se promluvit, ale strach ji přemohl. Zavrtěla hlavou.

	„Jasně že seš.“ Podíval se na lodníka. „Co za tu vodloženku chceš, starej?“

	Lodník zakolísal. „Je užitečná.“

	„Fakt? Tak co kdybych si ji koupil?“

	{217} Mahlii se stáhl žaludek. Jak mohla být tak hloupá?

	„Není na prodej.“

	Kluk se zasmál. „Vodkdy ty tady rozhoduješ, co je na prodej, starej?“

	Lodník zavrtěl hlavou. Tvářil se sice klidně, ale Mahlie si všimla, jak mu ze spánků stéká pot až někam na krk. „Mám dohodu s vaším kapitánem.“

	„Ňák ho tady nevidím.“

	Mahlie měla dojem, že pode dnem lodi uslyšela tupý úder. Tool se buď topí, anebo se chystá vylézt ven a povraždit je.

	Zůstaň tam, modlila se. Zůstaň dole.

	Všichni vojáčtí kluci se na ni dívali, hladově a jako dravci. Na holých prsou se jim leskly maličké hliníkové ochranné amulety. Někteří na nich měli namalovaný zelený kříž; jiní zase generálovu tvář, jako na zdech, s černou kůží, jakou měla její matka, s propadlými tvářemi a zběsilýma, pronikavýma očima.

	I když tvář na amuletech byla jiná. Generál Sachs se i tady usmíval, ale ať ho namaloval kdokoli, zachytil ho tak, že vypadal skoro jako šílenec. Mahlii nebylo jasné, jestli sám chtěl vypadat šíleně a nebezpečně, anebo je to prostě proto, že malíř byl packal, ale když se na kluky podívala, bylo jí jasné, že se na to nemá ptát. Je jedno, jestli jí připadá, že generál, kterého uctívají, vypadá hloupě, anebo ne.

	Nikdo, kdo má v ruce pušku, nakonec hloupě vypadat ani nemůže.

	Kluk se podíval na lodníka, pak zase na Mahlii. Ostatní vojáci to se zájmem sledovali. Připravení ke všemu. Budou rádi za každou smrt.

	Nezahanbuj ho, pomyslela si Mahlie. Dej mu možnost, jak z toho ven. Dej mu něco, aby neztratil před svými kluky tvář.

	Lodník jako by jí četl myšlenky. „Váš kapitán nás čeká.“ Otevřel pytel a vyndal z něj štůsek špinavých čínských papírových peněz. Vepředu měly obrázek nějaké ženy, vzadu vysoký hranatý věžák. PEKINGSKÁ BANKOVNÍ KORPORACE, psáno čínsky a anglicky.

	Červené stovky.

	„A až s ním uděláme obchod a pojedeme zpátky,“ pokračoval lodník, „bude toho k mání víc.“

	Vojáčtí kluci ani trochu nezměnili výrazy. Ale jejich velitel si peníze vzala mávl na ně, ať jedou dál do Potopených měst.
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	{218} Ze stěny jedné budovy se na Ducha dívala tvář Glenna Sterna.

	Ten chlap byl tři patra vysoký a nakreslený někde kolem desátého patra, ale i tak se Duchovi díval přímo do očí, protože Duch právě byl na střeše kasárenské budovy, seděl vedle táboráku se všemi kluky a byl hrdinou okamžiku.

	Zašli do jednoho starého domu a našli fůru starých obrazů a nábytku, všechno to rozbili a rozdělali si na střeše oheň. Vybrali si takový barák, odkud byl pěkný výhled přes celá Potopená města.

	Všechno to sem vyvléct byla pekelná fuška, ale teď už to plápolá a oheň praská a syčí a kdovíjaké staré barvy bublají na plátnech a čoudí se z nich.

	Seržant Ocho tak vysoko lézt nechtěl, ale konečně, když jsou tak hluboko za frontou a když Čáp a Van a TamTam a vůbec všichni tolik škemrají, tak řekl, že teda jo.

	Čáp pak říkal, že seržant to nemá rád, když ztvrdne někde ve věžáku; se starou jednotkou se takhle dostal do pasti a pak musel nouzově seskočit do kanálu ze třetího patra. Zlomil si při tom nohu, ale přežil to v pohodě.

	Ale stejně to nemá rád, když ztvrdne v nějakém domě.

	Takže teď jsou tady ve výšce, dívají se přes město, Glenn Stern na ně upírá zraky a jim to tu patří.

	Ve velké dálce hořely jako majáky i jiné ohně. Některé patří JVF, ty nejdál, to jsou už táboráky nepřítele. Někdy nějaký dement vypálil z minometu a oni se dívali, jak granát letí obloukem, ale jak to vypadá, jinak panuje mezi vojáky dohoda, že se nemají do ostatních navážet, {219} když si udělali na noc tábor na střeše. Šarvátky jsou na denním pořádku. Když někdo jede na kole pryč na dovolenku, nechají ho na pokoji, a on se chová stejně.

	Většinou.

	Přes setmělou ulici někdo zahájil palbu se stopovkami a k tomu zaštěkala dávka z nějaké dvanáct-sedmičky. Duch si překvapeně uvědomil, že nepotřebuje, aby mu Mahlie vykládala, co je která střelná zbraň.

	Zná je všechny.

	Van sebral další veliký obraz a hodil ho na oheň. Olejová barva syčela a stoupaly z ní výpary. Plameny se prodíraly obrazem. Nějaká ženská jako by ležela na pšeničném poli, dívala se k nějakému domu, ale všechny barvy byly tak nějak vybledlé a zašedlé. Dost nudné barvy, ne jako u těch malůvek, kterými si oni zdobí zbraně. Tyhle barvy se fakt vyjímají.

	Duch se podíval na svou pušku. Jedna barva vedle druhé. Jen to svítí. Zelený kříž na červeném pozadí, protože poslední majitel patřil k Boží armádě.

	Ocho si k němu přidřepl a ukázal bradou na pušku. „Měl by sis ji přemalovat,“ řekl. „Jako že je tvoje.“

	„A čím?“

	„Romey má nějaký barvy; někdy maluje plukovníka.“

	„Jako je tenhle?“ Duch trhl hlavou k obrovskému obrazu na protější straně průplavu.

	Ocho se zakřenil. „Ne tak docela. Ale nějakou zásobičku má. Můžeš si tam dát svoji značku. Oko Sudiček, nebo tak. Ať máš nějakou ochranu. A aby bylo jasný, že je tvoje, chápeš? Všechny ty sračky od Boží armády musej pryč. Žádný pámbíčkářský mazaniny. Oko Sudiček, anebo modrá a bílá za JVF, jestli chceš, aby to vypadalo hodně vlastenecky.“

	„Jak ho tam nahoru vůbec dostali?“ napadlo Ducha.

	Slim se po očku podíval na malbu. „Vyšplhali tam ze samýho vlasteneckýho zápalu, no ne.“

	„Lana,“ vysvětlil Ocho. „Spustili ze střechy lana a slezli po nich. Makalo se na tom tejdny. Plukovníkovi Sternovi k narozeninám. Od roty Alfa na to poslali nějaký civily.“

	{220} „Podle mě tam sami vyšplhali.“

	„Tys u toho nebyl,“ namítl Ocho. „Bylo to před tím, než jsi vůbec dostal půlčárky.“

	„Proč mi chceš kazit pěknou legendu? Kde je tvůj vlasteneckej zápal?“

	„Já jsem jednoznačně pro vlasteneckej zápal,“ pronesl Ocho. „Zvlášť když je z něj pěknej táborák.“ Hodil do plamenů ulomenou nohu od židle, až se rozletěly jiskry.

	Duch se díval přes mezeru mezi budovami. Lidi, co namalovali Glenna Sterna, odvedli dobrou práci. Vypadá jako nějaký bůh. Drsný a hranatý, a ty zelené oči mají přesně to, co Ochovy oči. Jsou takové… se zlatými flíčky.

	Buď bůh, anebo přinejmenším svatý patron. Všichni si z flašek připili na plukovníka a pak připili i Duchovi, hrdinovi dne.

	Reggie koupil tři lahve Trojitého kříže od kluků z roty Charlie. Měli fungující destilačku, pašovali jídlo po řece po přiděleném území a pak z toho destilovali. Nikdo nevěděl, co do toho dávají. Klidně mohli u roty Charlie destilovat nehty a chcíplé psy, ale tvrdili vždycky, že to je jenom z opravdových obilnin. Například z rýže firmy Šen-Mi, odrůda HiYield, ze pšenice od firmy TopGro, prostě co se sehnalo na polích a přivezlo dřív, než si ti od Boží armády nebo Svobodných milicí uvědomili, že si oni vyjeli na nájezd.

	Kluci z oddílu Duchovi pořád strkali chlast a on byl pořád opilejší. Díval se nahoru na obraz Glenna Sterna.

	„Měl bys ho slyšet, když mluví,“ ozval se Ocho. „Má v sobě takovej oheň. Až bys uvěřil, že pro ušlechtilou věc projdeš palebnou stěnou.“

	„Máš oči jako on,“ poznamenal Duch.

	Ocho sjel pohledem k portrétu. „Prd. Nemám. Stačí se na plukovníka chvíli koukat a vidíš to. Barva je stejná, ale jinak ty oči jsou úplně jiný.“ Pokrčil rameny. „Ale zachránilo mě to.“

	„Fakt?“

	„Nepocházím z Potopenejch měst. Na rozdíl od většiny těch hle pitomejch válečnejch červů.“

	Pár vojáků začalo proti té urážce něco povykovat, ale Ocho na ně s úsměvem mávl, ať jsou zticha. „Naši byli rybáři. Všechny nás sem zahnal hurikán, nedokázali jsme odveslovat pryč. Pak nás naverbovali {221} od JVF.“ Pokrčil rameny. „Teda většinu z nás…“ Nedořekl. „No prostě, napadlo je, že když mám oči trochu jako plukovník, tak mě naverbujou.“ Podržel si ruku někde u pasu. „Byl jsem červ asi takhle velkej. Líbil jsem se jim. Jako maskot, víme? Mrňavej Glenn Stern, co jim bude nosit štěstí, až začnou hvízdat kulky.“

	„Ty vojáci tu jsou pořád?“

	„Pche. Většinou jsou mrtvý. Jenom poručík tu zůstal. To on mi zachránil kejhák. Má to rád, když někde vidí nějaký znamení. Jsou dny, kdy hned od rána děkuju Sudičkám, že mi daly stejně barevný oči, jako má plukovník. Kdyby ne…“ nedořekl a zamračil se.

	Duch honem změnil téma. „Jak to, že si říká plukovník?“

	„Myslíš, že by si měl říkat jinak?“ prohodil Čáp naštvaně.

	„Boží armáda má generála. Generála Sachse,“ argumentoval Duch. „Jak to, že mají generála?“

	„Generál Sachs.“ Čáp se znechuceně zašklebil. „Kurva, ten chlap ani není voják. Nechodil na vojenskou školu. Je to jenom pošuk, co umí pěkně žvanit a sehnal si hodně mizernejch vojáckejch kluků, co mu uvěřili, že přijdou do ráje, když zabijou každýho, kdo se před ním nebude plazit. Taky si říká Nejvyšší orel.“

	Ocho se do toho vložil. „Plukovník říká, že prostě nejde, aby si člověk dával hodnost sám. To v armádě nejde.“ Kývl k obrovské malbě. „Tvrdí, že vyšší hodnost nechce, protože není možný, aby se sám povyšoval. Je to nevlastenecký. Bojuje za Potopený města, ne za nějakou hodnost. Doopravdy to tady miluje. Není tu proto, aby si nahrabal sběr a pak utek, jako některý ty ostatní psi.

	Jednou, až se zbavíme Boží armády a Svobodnejch milicí a Taylorovejch vlků, on zase všechno vybuduje. Znova ke slávě. Možná až pak z něj bude něco jako ve Zrychleným věku. Prezident nebo tak, víš?“

	„Prezident,“ zasmál se Čáp. „Nemaj prezidenta tam v Číně? O podobnejch věcech mírotvorci žvanili pořád.“

	Najednou ale hovor ustal, protože na střechu přišel poručík Sayle. Všichni vyskočili.

	„Vojáci!“ Poručík se usmíval. „Mám dobrou zprávu. Máme v četě nového hrdinu. Takže se musíme k Duchovi zachovat, jak se patří.“ Mávl na Ocha.

	{222} „Vypal ho. Dej mu svislý, zaslouží si to. A máme čtyřiadvacet hodin volno, než se vrátíme a dáme těm pámbíčkářům další lekci.“

	„Vypálit?“ zeptal se Duch.

	Ocho a Čáp ho už drželi za ruce.

	„Hele, Duchu. Buď chlap. Dostaneš další tři.“ Duch se při pomyšlení na další cejchování rozklepal, aleTamTam mu podal flašku s chlastem.

	„Napij se, vojáckej kluku. Ale nemusíš ji dopít.“

	Poručík Sayle vložil do ohně kus železa. Duch se na to podíval a pak si pořádně přihnul.

	Železo bylo stále rozpálenější.

	Duch se znovu napil. Ocho ho poplácal po rameni. „Dobrý, vojáckej kluku, poslední hlt a jde se na to.“

	Kluci ho zase sevřeli. Pár se jich smálo. Duch si zabránil se zmítat.

	„Seržante?“

	„Víš, jak to chodí, vojáku.“ Ocho si od Saylea vzal cejch a pak ten rudě žhnoucí kov donesl k Duchovi. Klekl si před něj a i jemu se na tváři leskly jizvy.

	„Teď jsi jeden z nás. Duchu. JVF, dokud se přes nás moře nepřevalí.“

	Přitiskl mu kov na kůži a on se zmítal a mrskal sebou. Pevně mu ale drželi hlavu a on nevykřikl, i když mu bolestí bylo na omdlení, a pak se ho železo dotklo znovu. A znovu.

	Tři napříč, a teď tři svisle. Horizontály a vertikály. Plné čárky. Je z něj skutečný voják. Má na tváři trojitý křížek Jednotné vlastenecké fronty Glenna Sterna.

	Tím cejchování skončilo. Duch ležel na střeše a lapal po dechu.

	Někdo ho vytáhl na nohy a pak ho všichni kluci plácali po zádech a tleskali mu a všichni do jednoho měli na pravé tváři stejné hluboké spáleniny.

	Ocho si ho přitáhl k sobě. „Teď jsme bratři.“

	Poručík stál stranou a na propadlé tváři měl úsměv. „Vyznamenal ses, vojáku. Choval ses chrabře. Dokonce i plukovník Stern se doslechl o tom, jak jsi obrátil 999 proti pámbíčkářům.“

	Vyndal z kapsy lesklý zlatý špendlík a vložil ho Duchovi do dlaně. „Hvězda pravého vlastence. Díky takové odvaze pod palbou je JVF tím, čím je. Nos ho pořád u sebe.“

	{223} Duch se díval dolů, na lesklý odznak. Modrá hvězda JVF na bílém pozadí, ve zlatém kruhu. Ostatní kluci se shlukli kolem a prohlíželi si to.

	Dostat hvězdu, šeptali si. Hvězdu JVF.

	Poručík ho plácl po zádech. „Gratuluju, vojáku. A vítám tě v bratrstvu.“

	Potom Ocho zařval: „Kdo jsme?“

	„JVF.“

	„Kdo je náš nepřítel?“

	„ZRÁDCI!“

	„Kde s nimi bojujeme?“

	„TAM, KAM SE SCHOVALI!“

	„Co s nimi děláme?“

	„ZABÍJÍME!“

	„Kdo jsme?“

	„JVF! JVF! JVF!“

	Všichni byli už opilí, křičeli a Ocho s poručíkem se usmívali. „Na co čekáte?“ křikl Ocho. „Ať si náš bratr Duch něco užije!“

	Kluci zavýskli, chytili ho, zvedli na ramena a nesli se zpěvem ze střechy dolů, ukázat nového vojáckého kluka dalším jednotkám. Duch je jejich.

	Nechal se bratry nést, tvář mu hořela ohněm, který všichni bratři poznali dřív než on. Jeden mu dal nějaký šňupací prášek, ten byl smíchaný se střelným prachem a jemu hlava jen třeštila radostí a šílenstvím.

	Z večera se stal jeden vír chlastu a prášků a oslavné palby a pak už ho všichni táhli do jiné části budovy a tam byly holky.

	Duch se překvapeně snažil soustředit. Od odchodu z domu žádné holky neviděl a teď mu motal hlavu ten pach strachu a sexu, ale kluci ho už strkali dopředu.

	Někdo mu vrazil do ruky flašku Trojitého kříže, Slim a TamTam chytili jednu holku a přistrčili ji až k němu, a všichni se smáli a pili a nutili holku dělat, co je napadlo, a Myšákovi se dělalo zle, jenže Duch byl sjetý a hořel a žil a šílel a Myšák je tak jako tak mrtvý.

	Myšák, to byl jenom nějaký válečný červ. Duch je voják, a hlavně žije. I kdyby zítra umřel, dneska večer žije.
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	{224} Ocho se díval, jak jeho nový vojácký kluk jde do kolny. Po ocejchování je to s nimi vždycky vachrlaté. Někdo se hned složí a musíte ho zvládnout. Někdy si ale zvyknou.

	Vzpomínal, jak to bylo s ním. Nikdy v životě neměl podobné pocity. Dostat cejch… Jen z toho smradu se mu dělalo zle. Není jako poručík nebo TamTam, těm se podle všeho cejchování líbí, ale ať ho čert vezme, jestli to na sobě dá znát.

	Díval se, jak za Duchem padá závěs.

	Sorry, vojáckej kluku.

	Přišla k němu nějaká holka, ale vyhnal ji. „Teď ne.“ Byla docela hezká, ale on se nechtěl nechat rušit. Už jenom chlast a rudé rozparováky jsou až moc, už jen s tím se člověk těžko soustředí a chápe, co je co.

	Od Saylea se naučil, že je potřeba mít čistou hlavu. Sayle nechlastá vůbec, suchar jeden, a navíc měl Ocho podezření, že jeho sice něco do rauše dostává, ale nejsou to ani chlast, ani drogy, ani holky. Spíš bolest druhých. Sayle rád způsobuje bolest.

	To on přišels tím novým způsobem, jak nakládat s válečnými zajatci. Useknout jim ruce a nohy a pohodit je někde, kde je najde jejich armáda. Ať si ti druzí sami rozmyslí, jestli si nechají na hřbet naložit břemeno péče o někoho, kdo nemůže bez cizí pomoci ani chodit a jíst a srát.

	To je celý Sayle.

	Ocho ho pozoroval, jak to dělá, a pak se Sayle narovnal a podíval se na četu a povídá: „Takhle se to odteďka bude dělat.“ A Ocho se kouknul na umírajícího kluka s krvavými pahýly a místo něj viděl budoucnost.

	{225} To je on.

	Možná ne dneska, možná ani zítra, ale nakonec se mu to všecko vrátí jako bumerang. Sudičky na něj vletí a budou výt jako vlci. A taky že jo, dneska to tak dělají všichni. Dneska si všichni dávají záležet, aby noví rekruti museli zabíjet.

	Lidi tím dostávají lekci, říkal Sayle: Nenechte se kurva chytit, červi.

	Ocho se protlačil kolem kluků z jiných jednotek a kolem holek, kolem smradu pečeného vlkojotího masa a zamířil dolů k průplavu.

	Nemá kam jít. A ani moc neví, co že to chce, ale potřebuje přemýšlet, a když už dostali to volno, dá si pěkně na čas.

	Jetu jedna věc, o které přemýšlí hodně… od té patálie s 999.

	Teď to do nich šijí z děl v jednom kuse.

	Posílili ostrahu, aby se už hluboko na jejich území nemohli dostat pozorovatelé. Znamená to ale, že už se musejí starat o víc věcí, než řekněme celá rota vojáků, co se snaží dostat na jejich území. Teď už i pár pámbíčkářů může nenápadně proklouznout k nim a najít kasárenský věžák – a na ně pak začne pršet smrt z nebe. A proto začal Ocho myslet na to, jak to celé skončí.

	Zavolali na něj dva vojáci z hlídky. Zvedl ruce a pro jistotu se moc nehýbal, dokud nedojdou k němu. Na chviličku dostal strach, jestli nezapomněl heslo – ale pak se mu to vybavilo.

	„Charlie Sweet Bogey.“

	Zítra to bude něco jiného. Hesla dostávali shora a měnili je rychle a zběsile. Je to potřeba, kdyby zase došlo k nějaké infiltraci. Rozkaz přímo od plukovníka.

	Ocho pochyboval, že to vydrží dlouho. Plukovník bude k identifikaci vlastních lidí potřebovat něco lepšího. Ocho skoro nemůže vylézt ven mezi vlastní lidi, aby mu div neustřelili prdel.

	Na mou duši, takhle to prostě nejde. Jak mají na území pouštět farmáře, když pořád hledají někoho s malou vysílačkou? Byli zvyklí hledat střelné zbraně, ale když teď jde jenom o ty tipaře od dělostřelců…

	Dostal se na velitelství roty a šel se hlásit. Má sice volno, ale nemohl si pomoct.

	„Jdeš akorát,“ prohlásil někdo.

	{226} Ocho se rozhlédl po klucích. „Proč?“

	„Něco tu máme.“

	„Další tipař?“

	„Chceš říct předsunutej pozorovatel.“

	„Jasně.“ PP, to je nový termín. Předsunutí pozorovatelé. Taky to přišlo od plukovníka. Stern chodil na vojenskou školu. Ten ví, co to je předsunutý pozorovatel. Jenom nikdo dřív nečekal, že proti nim budou vážně muset bojovat.

	„Koukni se na to sám.“ Jeden z kluků podal Ochovi dalekohled.

	„A na co jako?“ zeptal se Ocho, když chvíli mžoural jediným funkčním okulárem.

	„Uvidíš. Pozoruj prostě dole vodu.“

	Chvíli seděli a střídali se u dalekohledu.

	Dlouho se tam nic nehýbalo, ale pak se voda hnula a vynořila se nějaká holka…

	Co to sakra…?

	Ocho zamrkala díval se na ni.

	Nejdřív si myslel, že se jenom koupe, aby ze sebe dostala pot, ale na to místo se díval a předtím ji neviděl. A je na ní něco…

	Že by k nim pámbíčkáři posílali holky, aby naváděly palbu?

	Něco tu nehraje. A zdaleka ne to, že je to holka a je ve válečné zóně. Takové se najdou. Tu a tam. Když má zabijácký instinkt, vezmou ji jako kteréhokoli kluka.

	Kdysi velel zabijácké holce s kudrnatými vlasy, které si ale stříhala hodně nakrátko. Bledá kůže, pihy, cvoklá jako kterýkoli vojácký kluk, kterého kdy znal. Sejmula ji exploze na hlídce, když Boží armáda nastražila miny v jedné budově, kterou dobyli a snažili se vyčistit. Vlezla rovnou do cesty letící stěně z hřebíků. Ale byla dobrá. Chytrá…

	Ocho strnul. Tahle holka nemá jednu ruku. To je ono.

	Přišla o ruku.

	Jsi naklouzanej, pomyslel si. To je celé. Jenom jedna špatná jízda na křišťálové klouzačce. Nesmysl. Ta tu nemůže být. Nemůže. Rozhodně.

	Holka se znovu vynořila a rozhlížela se na obě strany.

	Sudičky. Je to ona. To věděl jistě. Jednoruká odloženka, která ho sešila. Tmavá kůže, čínské oči, a ten pohled člověka, co ví, jak přežít. {227} Na tváři jí matně zahlédl trojitý křížek vyvolených plukovníka Glenna Sterna. To se jí musí nechat. Je skoro stejně fikaná jako Boží armáda.

	Teď se posunula blíž k vodě. Ocho strnul.

	„A do prdele.“

	„Co je?“ chtěli vědět kluci. „Co vidíš?“

	Z poklidné vody kanálu se vynořilo něco obrovského. A přes tu masivnost elegantního. Na plovoucí chodník se vyšplhal netvor. Živý a zdravý. Ani stopa po nějakém zranění.

	Poločlověk se zastavil, na kraji cesty se skrčil, hlavu otáčel do stran. Ocho nemohl ani dýchat. Najednou byl zase v džungli, ten tvor vyletěl z porostu, zasadil mu ránu pěstí s drápy a on odletěl. Je tak obrovský. A je až moc blízko.

	Ocho si odtrhl dalekohled od tváře. Došlo mu, jak se chová hloupě. Jsou daleko. A nemají ponětí, že on je tady. Zase zvedl dalekohled.

	Netvor zmizel.

	„Kurva!“

	„Co je?“

	Ocho ukázal do dálky, na budovu. „Chci do tamhletoho věžáku pozorovací stanoviště. Na všechny strany. Víme, co tam je?“

	„Nic. Starý krámy. Byty.“

	„Pošlete tam hlídku. A oznamte to poručíkovi.“

	„Kvůli nějaký holce? A nemáme pro ni prostě jít a chytit ji?“

	„Ne!“ Ocho se bleskově otočil. „Vůbec se k ní nepřibližujte. Jenom sledovat. Jestli uvidíte, jak ona nebo pološ někam jdou, držte se co nejdál. Chci dvě linie sledování, pro případ, že by v první unikli. A dávat pozor na vodu. Používaj kanály. Podplavávaj kontrolní stanoviště nebo tak něco.“

	Otočil se a rozběhl se ke schodům, letěl po nich níž a níž. Poločlověk je tady. Je v Potopených městech. Uvnitř jejich území, sakra. Odloženka a psí ksicht.

	Běžel rychleji a rychleji. Za chvilku už neklusal, ale zběsile prchal. Poločlověk je tady. Vrazil do hlídky.

	„Stát!“

	Bleskově zvedli zbraně. Ocho smykem zabrzdil. „Nestřílejte!“ Pokusil {228} se vzpomenout si na heslo. Konečně je vydoloval z hlavy, vymámil je z paměti zachvácené panikou.

	„Potřebuješ pomoct, seržante?“ zeptali se.

	Ocho zavrtěl hlavou. „Ne. Jsem dobrej. Špatný rozparováky, to je všecko. Jsem jenom trochu rozklepanej.“

	„Tak tolik neutíkej.“ Mávli na něj, ať jde dál. „Dostali jsme varování, že máme dávat pozor na infiltrace, jasný?“

	„Vypadám na to, že mávám v ruce zeleným krucifixem?“ Zamračil se na ně. „Padejte zpátky na hlídku.“

	Otočil se a běžel dál, ale plíživý děs ho držel pořád pevněji. Obyčejná klika, že kluci ukořistili od Boží armády dalekohled a zkoušeli ho. Jinak se sleduje jenom samotná fronta, ne tak hluboko dovnitř.

	Co tady ta holka dělá? Pokaždé, když Ocho na někoho z těch dvou narazil, byl z toho malér. A teď jsou spolu, uvnitř jejich zóny, neslyšně se plíží a jsou smrtelně nebezpeční.

	A nemají důvod sem lézt, leda že by…

	Leda že by byli na lovu.

	A pokud jsou, buď chtějí pomstu, anebo chtějí dostat Ducha, a v obou případech to znamená, že je musí zastavit, než se dostanou dál.
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	{229} Přejít na území JVF bylo těžší, než Mahlie čekala, ale s Toolem to aspoň nebylo nemožné. Poločlověk dokázal vyčenichat hlídky, a to z velké dálky. Když opustili lodníka, pomalu postupovali přes město a šli jen v noci.

	A když se dostali až na válečnou hranici mezi JVF a Boží armádou, kde jedni na druhé stříleli každou chvíli a kde se od stěn budov odrážel křik vojáků snažících se dostat k těm druhým, Mahlie to div nevzdala. Přes živou válečnou čáru se prostě dostat nedá.

	„Je po nás,“ říkala. „Tohle nepůjde.“

	Tool se jen usmál. „Nenechávej se odradit tak lehko.“ Vzal ji za ruku a zavedl ji do jedné budovy zaplavené vodou. „Budeme plavat.“

	„Plavat? A kam? Všude nás uvidí.“

	Tool vycenil zuby. „Pojď.“ Táhl ji k vodě. „Věř mi.“

	Táhlji ještě dál. Mahlie se začala vzpírat. „Dýchej zhluboka,“ poručil jí. Poslechla a on ji pak strčil pod hladinu. Pohltila ji teplá mořská voda. V dálce vlny a palba. Tool si ji posadil na záda a pak začal plavat.

	Proklouzl rozbitým oknem a plaval stále dál až do průplavu. Mocně zabíral, zrychloval a do Mahlie se opírala voda. Pevně se jej držela a snažila se, aby ji od něj tlak proudící vody neodtrhl.

	Plíce jí začínaly protestovat nedostatkem vzduchu, ale Tool plaval stále dál. Musí se nadechnout. Vynořit se nad hladinu. Tool nezastavoval, jako by mu to bylo jedno. Pořád si plave. Mahlie začala panikařit. Pokusila se pustit, vynořit se, ale Tool ji chytil.

	Utopím se.

	Snažila se dostat k hladině, ale poločlověk jí přitiskl ruce k bokům {230} a držel ji dole. Přitáhl si ji blíž. Obrovský obličej se k ní přiblížil. Pak jí vypustil do tváře proud bublin.

	Chvilku byla tak překvapená, že se div neutopila. Pak jí to došlo. Tool má víc než dost vzduchu pro oba. Vzpamatovala se a kývla na něj, že už jeho plán chápe.

	Tool rozevřel tlamu a ukázal zuby. Přitiskl se k jejím ústům a vydechl. Mahlie se nadechla. Vzduch a pach mršin. Život a smrt, oboje najednou. Naplnila si dechem poločlověka plíce až k prasknutí.

	Tool se odtáhl a pokynul jí, ať se zase chytí.

	Plavali dál.

	Nad nimi běsnila přestřelka, ale hluboko ve vodě si jich nikdo nemohl všimnout. Průplav za průplavem. Jedna zaplavená ulice po druhé. Prokluzovali městem jako ryby a válčící strany tam nahoře o nich nic nevěděly.

	Konečně se dostali za poslední bojové linie a Tool jim našel útočiště. Doplaval do nové budovy, a když se vynořili, uslyšeli pleskání slaných vln a z dálky tlumeně střelbu. Mahlie natáhla čistý vzduch a byla zoufale vděčná za to, že zase dýchá něco, co nevyšlo z plic toho zabijáka. Něco čistého. Tím hltavým nádechem se rozkašlala, pak se znovu nadechla.

	„Víš, kde jsme?“ zeptal se Tool.

	Doplavala k oknu. Bylo zpola nad hladinou, takže kousek z okolního světa viděla. Vyhlédla, pak sykla a honem hlavu stáhla. Splavná cesta byla jen kousek vedle a na úrovni jejích očí. A na ní lidé namáhavě vlekoucí nákladní říční člun, a to pod dohledem vojáků JVF. Člun byl do výšky naložený sběrem. Spousta cívek s dráty a kabely. I přes sklo slyšela, jak sběrači funí a hekají.

	Počkala si, až přejdou, až pak si znovu prohlédla kanál a snažila se zorientovat. „Jo. Vím, kam musíme jít. Pořád je to dost daleko.“

	Tool si nestěžoval. Jen si ji znovu naložil na záda a plavali dál. A po hodinách cesty se dostali na místo, které Mahlie hledala.

	Vynořila se první, vylezla z vody a vklouzla do budovy. Pak se zarazila a naslouchala. Modlila se, aby tu nikdo nebyl. Kromě třepetání holubích křídel nebylo slyšet nic. Žádné hlasy. Žádné pachy svědčící o tom, že by tu někdo bydlel. Nic. Nikde nikdo. Jedna z mnoha opuštěných budov.

	{231} Mahlie se vrátila k průplavu a mávla na Toola.

	Poločlověk se vynořil a šel za ní do toho věžáku, na který se pamatovala.

	 

	Když byla Mahlie malá, budovu ovládal otec a jeho mírotvorci. Žili si tu v dostatku. Tady Mahlie mluvila čínsky jako civilizovaná osoba. Venku na ulicích mluvila jazykem Potopených měst, ale tady mandarínskou čínštinou.

	Pohybovala se mezi těmi dvěma světy, splývala s oběma a dařilo se jí to snadno. V tom byla zcela jako matka. Ta měla taky nadání pro to, jak hladce přeskakovat mezi kulturami a světy. Dokázala zahraniční zákazníky přimět, aby ji brali vážně. Aby jí věřili, že starožitnosti, které jim prodává, jsou pravé. Aby jí dobře platili. Ale taky věděla, jak se protlouct v Potopených městech, jak vykutat věci, o které by cizinci měli zájem. Uměla probírat odpad s těmi, kdo to dovedli nejlíp, a úlovky pak dostat k zahraničním zájemcům, kteří se na ni nedívali jako na jednoho z šejdířů z Potopených měst, ale jako na váženého obchodníka se starožitnostmi.

	„Co je to za dům?“ zeptal se Tool.

	„Vyrostla jsem tady,“ odpověděla Mahlie. „Hodně mírotvorců si tu najímalo byty. Majitelé měli kdysi dávno předky v Číně, takže věděli, jak pronajímat byty mírovým sborům, aby s nimi byla spokojenost. A taky jak jim navařit, co mají rádi, a podobně.“

	Dveře do bytu byly vyražené, nábytek někdo rozmlátil a spálil. Uvnitř tábořili vojáci a po nich se tu uhnízdila nějaká jiná zvěř. Možná křečci, podle těch hromádek nacupované srstí a lesklých předmětů v koutě.

	Mahlie stála uprostřed bytu a vzpomínala. Ve srovnání se vzpomínkami jí připadal malý. Celé to tu bývalo tak obrovité, a přitom teď jí chodby připadají krátké a stropy jako by byly níž. Rozrazila další dveře a našla svou postel. Matrace zmizela. Našla ji nacpanou v okně matčina pokoje, ohořelou a prostřelenou, jako kdyby se za ní někdo kryl před palbou.

	Domov, teď naprosto v troskách. Ve stěnách otvory po kulkách, na podlaze nábojnice. Smrad dávno opuštěné latríny. Na stěnách je pořád pár obrázků, ale půlku někdo přemaloval zeleným krucifixem.

	{232} Tool se kradl po pokojích jako tygr a nejspíš si v hlavě vytvářel jednu z těch svých oblíbených taktických map. Zaznamenával všechna okna, všechny dveře, každou příčku, všechna místa, kde by se dalo seskočit do průplavu.

	Mahlie vyhlédla z rozbitého okna. Hned venku bylo nějaké hnízdo, snad krahujčí nebo holubí, ale vypadalo to, že je už dost dlouho opuštěné.

	Tool jí radil, aby dávala pozor nejen na lidi, ale i na zvířata. Utíkající zvířata, rozlétající se ptáci, to všechno ohlašuje, že se blíží vojáci, a taky to všechno ohlašuje její příchod nepřátelům. Pokud tu Mahlie vyplaší pár holubů z hnízd, odhalí tím svou pozici stejně jasně, jako kdyby si stoupla k oknu a vykřikla.

	Dole na smaragdově zeleném kanálu jel někdo na člunu a odrážel se bidlem. Nějaký prodavač nudlí. Pořád žasla, že v Potopených městech ještě žije někdo jiný kromě vojáků, ale Tool tvrdil, že vojska vždycky přitahují parazity – kšeftaře, děti, holky z kolen, rolníky, pašeráky, černý trh, dealery s drogami.

	Vojska mají svoje potřeby a starají se, aby je měl kdo uspokojit. Každého odložence, kterého najdou, zastřelí, ale spoustu jiných civilů nechávají žít. Glenn Stern bere jako svou vlasteneckou povinnost smést Boží armádu a Taylorovy vlky a Svobodné milice z tváře země, ale aby to dokázal, k tomu potřebuje podporu lidí, kteří žijí na jeho území.

	A lidé ho opravdu podporují. Koneckonců stejně nemají kam jít. Přesně jako vojáci. Všechny tu uvěznily příhraniční armády a neprostupná divočina džungle a moře. Jako krabi hození do hrnce, kteří se ale navíc rvou navzájem.

	Mahlie ucítila při pohledu na civily u průplavů, kteří tam prodávají zeleninu a maso a horké nudle, nápor hořkosti. Můžou s vojáckými kluky mluvit. A nejspíš dělají práskače. Možná práskli už tehdy vracejícím se bojůvkám, kde přesně ve městě najdou rodiny všech mírotvorců, takže si to u nich vyžehlili a postarali se, aby kulky neskončily v jejich hlavách.

	Mahlie se na ně upřeně dívala a představovala si, jak je střílí. Jak jim to oplácí, že ji napráskali a vyhnali ze skrýše, že pomohli vojákům pobít všechny, s kým vyrůstala a na kom byla závislá.

	{233} „Pomsta,“ zaduněl jí za zády Toolův hlas.

	Mahlie sebou škubla. „Ty najednou umíš číst myšlenky?“

	Tool zavrtěl hlavou. „Tvoje tělo je plné vzteku. Do poslední šlachy. Je lehké to vyčíst. Sama zaťatá pěst vypráví romány.“

	Mahlie se pousmála. „Všichni ti lidi tam dole nemuseli nikam utéct.“

	„A ty bys je ráda přinutila, aby museli utíkat jako tehdy vy.“

	Mahlie pokrčila rameny. „Jasně. Dát jim pořádnou lekci.“

	„Myslíš, že když zaženeš nepřítele na útěk, když se tě bude bát, tak tím něčeho dosáhneš?“

	„Cože? Je z tebe teď doktor Mahfúz?“ Mahlii se nelíbil ten odsudek, který od Toola slyšela. „Ještě mi začneš vykládat něco jako že oko za oko a všichni oslepnou.“

	Tool na chviličku zablýskl zuby v cynickém úsměvu. „Já? Nikdy. Pomsta je sladká.“ Dřepěl v šeru, vypadal jako masivní socha ze svalů a smrti. „Ale tohle místo je už někde jinde. Ti lidé si už ani nepamatují, proč se jedni druhým mstí.“

	„Doktor Mahfúz říkával, že kdo žije v Potopených městech, přijde o rozum. Jako kdyby šílenství přinášel příliv. Přijde voda a s ní se začne zabíjet.“

	Tool se tomu vysmál.

	„Nic tak mystického. Lidé hrozně rádi zabíjejí, to je celé. Stačí pár politiků, aby zaseli nesoulad, anebo pár demagogů, aby jim vnutili nenávist, a už si jdete po krku. A než se stačíte vzpamatovat, celý národ si hryže vlastní ocas a honí se dokolečka dokola, dokud nezbude nic než vztekle chňapající zuby. Zničit něco, jako jsou Potopená města, je hračka, když k tomu jsou po ruce lidi. Váš druh hrozně rád jde za vůdci jako ovce. Můj druh pro to aspoň má omluvu, ale vy?“ Tool se znovu usmál. „Nikdy jsem neviděl jiného tvora, který by tak ochotně rozerval sousedovi krk.“

	Mahlie už chtěla něco odseknout, ale pak zaduněla 999 a přerušila ji. Granát dopadl někde východně od nich. Pak další výstřel. A další. Tool našpicoval uši. A začal si pomalu pokyvovat.

	„Co slyšíš?“ chtěla vědět Mahlie.

	Tool se po ní podíval. „Proudy války. Teď jdou hodně proti Glennu Sternovi. Boží armáda má najednou nějak dobré zbraně.“

	{234} „No a?“

	„JVF moc dlouho nevydrží. Pokud je tvůj přítel Myšák pořád naživu, bude stále ve větším nebezpečí. To, že Boží armáda má 999, znamená, že si nějak vyjednala dodávky zbraní přes námořní blokádu. Nejspíš slíbili dodavatelům, že se s nimi podělí o mrtvolu JVF. Lidé tam venku jsou dost bohatí a dost prahnou po surovinách.“ Tool pokrčil rameny. „Může jít o kteroukoli z desítek zemí nebo firem. Že by Cycan Mining? Možná Lawson & Carlson. Anebo Patel Global nebo Xinhua Industrial. Moc na tom nesejde. Ti od Boží armády by prodali město do posledního drobku, jen aby si mohli zatančit na lebkách svých nepřátel.“

	„Nemůžeš vědět, že přesně tohle se stalo.“

	Tool se usmál. „Mnoha lidským záležitostem moc nerozumím, ale ve válce se vyznám. Válka si vyžaduje stálý přísun munice a pušek a výbušnin a všechno se jí to musí po lopatách házet do té nenažrané tlamy. Nic z toho není levné. A polní velitelé můžou nabídnout jedno jediné, totiž sběr z města. Silně pochybuji, že si pamatují, kvůli čemu mezi sebou vlastně začali bojovat. Teď prostě chtějí území, aby mohli prodat trochu víc sběru a koupit si trochu další munice.“

	Mahlie se nad tím zamyslela. „Takže oni to všechno kupují zvenčí?“

	„K výrobě vlastního zařízení nemají inteligenci ani prostředky. Všechny financují jiné skupiny, které z toho chtějí mít zisk.“

	„A tamti lidi…“ začala. „Lawson & Carlson nebo kdo já vím. Nakupovali by i od někoho jiného? Nejenom od vojáků?“

	„Co navrhuješ?“

	Nákupčí. Mahlie se pokusila ovládnout vlastní nadšení. Jasně, nákupčí tu pořád jsou. Přesně jako když byla malá a matka vyhledávala bohaté lidi, kteří touží po starožitnostech. Nákupčí.

	Mávla na Toola, ať jde za ní, a pak ho vedla dolů po zaprášeném schodišti.

	„Nikomu to nesmíš říct,“ prohlásila šeptem. Byla to jen ozvěna toho, co jí řekla matka, když ji poprvé vzala do svého tajného skladu.

	Mahlie došla do patra těsně nad průplavy. Rozhlédla se po hale. Nikde nic. Ani pohyb. Přejela prsty po jedné stěně, strčila do ní, hledala západky. Pořádně zatlačila. Zaseknuté.

	{235} Tool se přes ni natáhl. Opřel se do toho a ona uslyšela cvaknutí. Část stěny se otevřela. Tool naklonil hlavu ke straně. „Tajný vchod?“

	„Napadlo to tátu, ale nechala to vyrobit máma. Někoho podplatila. Uvidíš.“

	Mahlie mu kývla, ať jde za ní. Sklad skrytý za tajným vchodem byl veliký. Větší než dva rozměrné byty dohromady. Uvnitř bylo šero. Světlo dovnitř pronikalo jenom vysoko posazeným štěrbinovitým oknem s mřížemi. Skoro je nebylo vidět. Skoro je nestálo za to zkoumat. A protože do tohohle rohu budovy nevedla žádná cesta, prostor zůstal neobjevený, i když všechny ostatní obytné prostory a byty vydrancovali.

	Mahlie mžourala do přítmí. Kolem ní samé poklady. Pořád jsou tady. Tohle místo jí nenaservírovaly jen snivé dětské vzpomínky.

	Opravdu to tady je.

	Olejomalby ve zlacených rámech. Mramorové busty starých mužů a žen. Starodávné muškety. Zašlá vlajka s kroužkem bílých hvězd na modré a s červenými a bílými pruhy. Hlava skoro tak vysoká jako ona, mramorová, uražená z nějakého zapomenutého pomníku a převezená na nákladním člunu až do téhle tajné skrýše na dobu, kdy se snad najde kupec. Staré, moly prožrané knihy. Kusy zkrouceného a potrhaného papíru. Rukopisy. Kousky a zlomky Zrychleného věku.

	Mahliina matka se v historii vyznala a měla čich na to, po čem by mohli zahraniční kupa toužit. A všechno to je tady. Pořád nedotčené. Cennosti, o kterých věděla jistě, že by je tu muž, který s ní zplodil dceru, určitě nezanechal.

	Tool sebral ze země šedou uniformu nějakého dávno zapomenutého vojáka a podržel si ji na světle. Pak ji šetrně odložil. Zvedl se prach. Sevřel pro změnu starodávnou mušketu a podíval se přes mířidla.

	„Tak co?“ nadhodila Mahlie.

	Tool se na ni tázavě podíval.

	„Myslíš, že bychom to mohli prodat?“ zeptala se Mahlie. „Myslíš, že bychom si za to mohli koupit cestu odsud? Najít kupce a propašovat to? Když pašujou zbraně sem, snad nás dokážou propašovat odsud. Za dost peněz to udělají, ne?“

	Tool zamyšleně odložil mušketu. „Odkud ty věci jsou?“

	„Patřily mámě. Takovéhle zboží prodávala. Dělala do sběru. Ale jen {236} starožitností. Když si to sem přihasili mírotvorci a na čas zastavili válku, obchod se jí rozjel mnohem víc.“

	Tool potřásal hlavou a mírně se usmíval. „Muselo jí to hodně vynášet.“

	Mahlie potřásla hlavou. „Co já vím. Všechno měla v bance.“

	„V bance… v Číně?“

	Mahlie znovu zavrtěla hlavou. „Nevím.“

	„Co tvůj otec? Ten mírotvorce. Věděl o tomhle obchodování?“

	„Díky tomu se seznámili,“ vysvětlila Mahlie. „Byl taky sběratel.“

	Toolsi odfrkl. „Jak jinak.“

	Mahlii se tón poločlověkova hlasu nelíbil, znělo to, jako když chápe věci, o kterých ona nic neví.

	„Tak co myslíš, koupil by to někdo?“ zeptala se znovu.

	Tool se zatvářil zadumaně. „Kdekdo. Mám dojem, že tvoje matka byla ve svém oboru hodně dobrá.“

	„Fakt?“

	„Vidím tu věci, které lidi mají za dávno ztracené. Různé předměty, které by měly být v největších světových muzeích.“ Náramně opatrně vzal do ruky nějaký pergamen a prohlížel si ho. „A některé v nich i dřív byly.“

	„Takže prodat se to dá?“ naléhala.

	„No jistě. Tyhle kousky můžeš prodat. Potíž je jen v tom, že na každého kupce se najde tisíc jiných, co ti podříznou krk za stín šance, aby to prodali sami. Kolem nás je poklad věků, ale hned venku za stěnami zase je tisíc vojáků, co se navzájem zabíjejí kvůli kusům odpadu, které nemají ani desetinu ceny oproti tomu, co je v téhle místnosti.“

	„No a myslíš, že by se dal nějaký obchod dohodnout?“ zeptala se. „Nějak to usmlouvats vojákama?“

	„Dost choulostivé vyjednávání, když by ti na potkání napálili kulku mezi oči. Ani jeden nepatříme mezi ty, s kým polní velitelé rádi vyjednávají. Odloženka a poločlověk.“ Tool se usmál.

	„Myšák,“ pronesla najednou Mahlie. „Když dostaneme zpátky Myšáka, může dělat prostředníka.“

	„Stavíš si vzdušné zámky z opiového dýmu.“

	{237} „Ale šlo by to, ne? Když se na nás Sudičky podívají vlídně, tak by to možná šlo, ne?“

	Tool se na ni zahleděl. Jizvy a myšlenky. „A co myslíš, usmívají se na tebe Sudičky?“

	Mahlie polkla. „Jednou za čas to dělat musejí, ne? Musejí.“

	
36

	{238} Když Ocho a poručík Ducha našli, zrovna zvracel nakloněný nad průplav. Zvedli ho a nacákali mu do obličeje vodu, pak počkali, až se vyzvracel ještě trochu, a vedli ho pryč po prkenném chodníku.

	„Já myslel, že máme volno,“ pronesl.

	Ocho se tvářil skoro provinile. „No jo, no. Změna plánu. Potřebujeme, abys šel na hlídku.“

	„Proč já?“

	„Protože jsem to řek!“ Ocho nasadil drsnější výraz. „Nemysli si, že když jsi dostal od plukovníka odznáček, nemůžu ti nakopat tu červí prdel jako dřív. Když řeknu skoč, tak skočíš, jasný?“

	„Ano, pane.“

	„Fajn. Alíl na tebe čeká.“

	Došli k Alílovi a on Duchovi hodil jeho pušku. Duch si ji potěžkal, pořád mu bylo zle, ale snažil se vnímat ostatní kluky.

	„Dneska hledáme civily,“ začal Alíl. „Kontrolujeme farmáře a holky, jestli u sebe nemaj něco jako vysílačku.“ Odmlčel se. „A prohledáváme i naše vojáky. Kdo u sebe má vysílačku, nepatří k nám, i kdyby měl cejch.“

	„Boží armáda se do nás pořád naváží,“ řekl Ocho. Nedíval se přímo na Ducha, spíš někam stranou. Možná k území Boží armády. „Myslíme si, že možná poslali nějaký agenty, tak chceme, abys prošel některý naše vnitřní sektory a pořádně je prohledal. Schválně, co se objeví.“

	Sayle to řekl víc na rovinu.

	„Chci po vás, kluci, abyste na to šli a postarali se, že nikdo z těch {239} pámbíčkářů se sem nedostane mně před nosem. Jak nějakýho najdete, pošlete ho zpátky bez rukou a bez nohou, jasný? Dejte jim pořádnou lekci.“

	„Ano, pane,“ ozvali se všichni sborem, ale Duchovi bylo po včerejším večeru pořád špatně a nový cejch na tváři ho děsně bolel. Rozhodně si na to nebude stěžovat, ale i tak je to bída.

	Ocho jim přidělil sektor. Bylo to dost divné, protože byl hluboko uvnitř jejich území, ale když se na to Alíl zeptal, Ocho ho zpražil pohledem: „Třeba máme nějaký rozvědný informace, chápeš?“

	„A to území mi připadá dost malý.“

	„Taky je. Takže ho proberte pořádně. A až to dokončíte, celý znovu. V ostatních sektorech máme jiný hlídky.“

	Několik minut nato už je Alíl vedl po cestičce vyšlapané v sutinách mezi dvěma budovami, pak po další a zanedlouho už byli na plovoucím chodníku.

	„Jsi dobrej, vojáku?“ Poplácal Ducha po rameni. „Vypadáš na zdechnutí.“

	Duch na něj jen upřel kalný zrak.

	Alíl se ušklíbl. „Jen klid. Tohle je služba pro líný sráče. Jsme o dvě pozice zpátky od místa, kde měli kontakt. Ale stejně měj oči na šťopkách. Třeba poručík vážně dostal nějakou hlášku. Nechceme, aby se nám sem dostali nějaký další PP. A žádná přehnaná sebedůvěra, jo? I civilové někdy začnou vyvádět, když je prohledáváš. Mívaj různý věci, co chtěj schovat.“

	Duch přikývl a snažil se dávat pozor. Poté léčce s PP a s 999 si nemůže dovolit ztratit přehled o tom, co se kolem něj děje. Kdepak, on už přehnaně sebevědomý nebude. Ani omylem. Z takových věcí jeden skončí leda na prkně jako… Pook?… Jmenoval se tak?

	Vylekalo ho, že tak rychle zapomněl jméno kluka, který ho cvičil. Pepek? Ne… Pupek.

	Jasně. Říkali mu tak, protože kdysi byl tlusťoch. V dobách, kdy tu ještě byli mírotvorci.

	„Myšáku?“

	Duch se překvapeně otočil. Ten hlas dobře zná. Něco proletělo kolem něj a vrazilo to do jeho kamarádů. Sletěli do vody, až to vysoko vycáklo. {240} Stál jako opařený a upřeně se díval, co to je vedle něj. Mahlie. Úplně skutečná. Žádná halucinace. Žádná vzpomínka vyvolaná kocovinou. Mahlie. Doopravdy.

	„Mahlie?“

	Chytila ho, stáhla do krytu v jedné budově a přidržela si ho blízko usebe. Mluvila na něj, něco vykládala, ale Duch pořád jen poulil od do jejího obličeje. Měla na tváři trojitý křížek, důkladně vypálený.

	„Kdy tě naverbovali?“ zeptal se, ale pak vypuklo peklo.

	 

	Mahlie nečekala, že to bude tak snadné.

	Vyhlížela z oken někdejšího domu, kde bydlela s rodinou, ubíjela čas a čekala na tmu, aby mohli zase vyrazit. Věděla, že časem se bude muset ukázat, opustit doupě, ale ještě asi ne. Musí čekat a pak zjistit, kde je Myšákova četa. Bude pátrat po tom poruďku Sayleovi a jeho vojácích. Všichni si nějak říkají, tak je nějak najde. Poručík Sayle, četa Hi-Lo, oddíl. Bude si hrát na poslíčka. Kurýra. A kdyby to nezabíralo, vymyslí něco jiného. Jsou teď uvnitř území JVF. Když bude tma a ona si vrazí čepici do očí a bude spoléhat na to, že většina odloženců je dávno po smrti, snad jí to projde.

	Jedno po druhém.

	Jenže pak uviděla Myšáka, jak jde po plovoucím chodníku a obchází rozbité bambusové zábradlí – a s ním jsou dva další vojáčtí kluci, ale jinak skoro nikde nikdo.

	Vytřeštila oči.

	Je to on? Je to opravdu on?

	Má na tváři jizvy, plný trojitý křížek Glenna Sterna, přesně takový, jaký si ona na tvář vypálila sama, a přes ucho nahnědlý obvaz. Ale je to on.

	Jak tak šel s ákáčkem přes rameno, musela se na něj podívat dvakrát, aby najisto uvěřila, že to není jeden z vojáckých kluků… ale ne, kdepak, je to Myšák.

	Je tady. Přímo před ní.

	„Toole,“ špitla. „Já ho vidím.“

	Byl u ní bleskově a už se díval dolů. „Jsou jen tři.“

	„Dva,“ opravila ho. „Myšáka nemusíš počítat.“

	{241} Tool na to nic neřekl. On viděl svět jinak. Ale Myšák na ně přece střílet nebude. „Promluvím si s ním,“ prohlásila.

	„Dokud tam jsou ti dva, tak ne.“

	„Až mě uvidí, odejde od nich.“

	„Ne. Jsou tu spolu. Nikdo se od ostatních neoddělí. Jsou na hlídce. O vojenských povinnostech toho aspoň tolik vědí i tihle smradi. Ve srovnání se skutečným vojskem jsou k smíchu, ale aspoň tolik výcviku mají.“ Prohlížel si je. „Byl některý z těch druhých ve městě?“

	Mahlie se na ně zadívala a snažila se rozpomenout. Bylo jich tam tolik… „Nevím.“

	„Pokud tam byli, tak tě poznají a zabijou tě.“

	Pořád si nebyla jistá. Viděla hodně vojáků, ale jak má propána vědět, jestli tam tihle byli a jestli ji viděli? Navíc byla tehdy dost mimo. Rozhodně tu teď není ten seržant, kterého léčila. Ani Sayle. Ani ten, jak jí chtěl ublížit.

	„Myslím, že tam nebyli.“

	„To nestačí,“ řekl Tool. „Zneškodním je. Ty jdi za Myšákem.“

	A tak nastražili léčku. Bylo to snadné. Vojáčtí kluci jim vlezli rovnou do rány.

	Mahlie a Tool čekali v rozbitém arkýřovém okně jednoho domu, bylo pěkně veliké, takže bude mít Tool volnost pohybu a oba budou moct vyjít rovnou ven a na cestu… pak čekali a čekali… a když se vojáci přiblížili, Mahlie zavolala na Myšáka.

	Ucítila závan větru, jak kolem ní Tool prosvištěl a vrazil do kluků. Sletěli do průplavu, až to cáklo. Myšák se otočil. Zvedl v ruce pušku.

	Mahlie couvla. „Myšáku?“ Sudičky. Copak ji chce zabít? „To jsem já. Mahlie! Přišli jsme pro tebe!“

	Puška zase klesla. Myšák se podíval na ni a pak k vodě. Na hladinu vystoupalo pár bublin.

	„Myšáku?“

	Zrzavý kluk se tvářil zmateně. Upřeně se díval na vodu, pak se zase podíval na ni. Za chviličku je Tool oba utopí. Mahlii jich skoro bylo líto, protože věděla, jak jim je. Jaké to je, když vás poločlověk drží pod vodou a vy se topíte. Ti dva nemají šanci. Zatáhla ho do budovy.

	„Kdy tě naverbovali?“ zeptal se Myšák.

	{242} Pořád byl ještě zmatený – a i Mahlii chvíli trvalo, než si vzpomněla na svoje jizvy. „Ne! Sudičky, to ne!“ Zavrtěla hlavou. „Přišla jsem tě jenom odvést.“

	Pokusila se ho odtáhnout, ale Myšák nešel tak ochotně, jak chtěla. Všimla si, že má tvář samy škrábanec a modřinu, a obvazem na uchu prosakovala krev. Už bojoval. Usoudila, že je v šoku. Pořád se na ni upřeně díval, tvářil se překvapeně a nechápavě, jako by mu byla cizí.

	Tool se vynořil z kanálu. A najednou budovy kolem nich ožily. Všude kolem rachotila palba. Projektily klovaly do betonu a kamene, svištěly a odrážely se. Začaly na ně padat sutiny.

	Myšák skočil do krytu. Tool vyletěl z vody, běžel ke vchodu do budovy, ale záda měl jako rudý koberec. Mahlie si chviličku myslela, že krvácí, ale nebyla to krev, vlnilo se to a ježilo.

	Jehly, došlo jí. Desítky, možná stovky jehel, a všechny zabodnuté v jeho zádech. Tool je oba prostrčil oknem dál dovnitř a potácel se. Pořád je tlačil dál a potom se zhroutil. Na prknech cesty zaduněly vysoké boty.

	Mahlii došlo, že to byla léčka. Myslela si, že oni jsou lovci, ale byli jen kořist.

	Sevřela pevně Myšáka. „Poběž!“

	Vlekla ho po chodbě. Nejsou tak daleko od matčiny tajné komory. Pokud se tam stihnou dostat včas, třeba je vojáci nenajdou. Jenže Myšák za ní neběžel, musela ho vléct.

	„Dělej!“ křičela Mahlie. „Poběž!“

	Za nimi dusaly boty. Pořád víc a víc. Hrnou se k nim ze všech stran. Mahlie sebou praštila o tajné dveře skladu, šátrala po západkách, naslepo je hledala, bušila do nich, zběsile do nich tloukla.

	Dveře se rozevřely. Skočila dovnitř a vtáhla tam i Myšáka. Za zády uslyšela křik. Pokusila se dveře zabouchnout, ale někdo do nich vrazil pušku a zablokoval je.

	Venku řvaly spousty vojáků. Vrazili do dveří a odstrčili ji dozadu. Vojáčtí kluci se vhrnuli dovnitř, obklíčili ji. Popadli ji a vytáhli ji ven.

	Koutkem oka zahlédla Myšáka, jak nehybně a užasle stojí, a pak už byla na chodbě a přes všechny protesty a obranu ji vlekli zpátky. Vepředu {243} uviděla Toola, jak leží na podlaze, od sedativ má zvířecí oko vytřeštěné a vojáci se kolem něj jen rojí.

	Poručík Sayle prošel velikým arkýřovým oknem do budovy a s ním se dovnitř v hrnula i další vlna jeho vojáků. Chladně se usmíval a díval se, jak ji jeho kluci tlučou a postrkují kupředu.

	Potom Mahlie zahlédla letmo i něco jiného, Myšáka, jak ho táhnou pryč a na tváři má zahanbený a zmatený výraz. Vojáci ho plácali po zádech, chválili ho a říkali mu Duchu, a pořád odněkud přicházeli další vojáčtí kluci, ukazovali na ni a smáli se a plivali jí do obličeje.

	Sayle došel s úsměvem až k ní.

	„Dívka, co přivolala vlkojoty,“ řekl. „O tobě se mi i zdálo.“
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	{244} Mahlie se otřeseně dívala na Myšáka. „Tys to na mě narafičil?“

	Myšák sklouzl pohledem od vojáků k ní a vypadal popleteně. „Já to nevěděl.“ Konečnějako by začal chápat, co se děje. Pokusil se protlačit mezi vojáky. „Já to nevěděl!“

	„Odveďte ho odsud!“ poručil Sayle.

	Několik vojáků Myšáka chytilo, odvlekli ho pryč, i když sebou mrskal a snažil se dostat zpátky k ní. Mahlie se podívala na Toola a doufala, že jí pomůže, ale on ležel a nevěděl o sobě.

	Je v tom sama.

	Poručík napřáhl ruku a zasadil jí pořádnou ránu pěstí. V obličeji jí explodovala bolest. Snažila se necuknout a neplakat.

	Uhodilji znovu. Ucítila, jak se jí zlomil nos.

	Poručík stál před ní a v šedých očích se mu zvláštně lesklo.

	Pokusila se vytrhnout, ale vojáci jí podrazili nohy a ona upadla na zem. Chtěla se zase postavit, ale skočili na ni a drželi ji. Někdo jí praštil tváří o popraskanou betonovou podlahu.

	Poručík Sayle k ní přiklekl. Chytil ji za vlasy a zkroutil jí hlavu nahoru, aby jí viděl do tváře.

	„Teď za to zaplatíš, odloženko.“

	Mahlie věděla, co přijde. Bude to jako tehdy s její matkou. Znásilní ji, zlomí ji, až bude řvát bolestí, a až toho budou mít dost, tak ji zabijí. Začala se modlit. Věděla, že to je pitomost, ale modlila se i tak. Ke Kálí-Marii Milosrdné, ke Svaté rzi, k Sudičkám. Ke všem svatým mučedníkům hlubinné církve. Ke kdekomu.

	{245} Sayle ji kolenem přitiskl k zemi, a potom Mahlie ucítila ještě něco, chladivý dotyk kovu na kůži blízko páteře. Nůž.

	„Možná ti vyndáme ledviny, než to s tebou skoncujem,“ prohlásil Sayle. „Sklízeči dávaj za náhradní díly slušnou cenu. Vezmem si od tebe oči a srdce a ledviny a vypustíme ti krev.“ Odmlčel se.

	„Ale prsty nepotřebujou, co?“

	Mahlie se začala třást. Prsty. Ruka.

	Začala se vzpínat a kroutit, snažila se mu vysmeknout. Věděla, že je zbytečné se bránit, ale stejně se bránila.

	Poručík jí přiložil nůž na kloub malíčku.

	Ucítila, jak ostří proniká.

	Mahlie vykřikla. Řvala a řvala a oni se jí v tom nesnažili bránit. Jen se smáli, když se chtěla dostat z jejich sevření.

	„To máme jeden!“ vyprskl Sayle.

	Zahoupaljí malíčkem před očima, a ona jen vzlykla.

	Sayle se k ní naklonil tak blízko, že cítila na tváři jeho horký dech. „Pustíme se do dalšího?“

	„Poručíku!“ Výkřik k nim dolehl z protějšího konce místnosti a vyrušil ho.

	Sayle se otráveně otočil. „Co chceš, vojáku?“

	„Potřebujeme, abyste nám pomoh, pane.“

	Sayle ucedil nadávku a slezl z ní. Mahlie ležela, sípala, lapala po dechu. Jeden z vojáckých kluků do ní šťouchnul nohou.

	„Už zbejvaj jenom čtyři…“

	Ležela celá roztřesená, kňourala a snažila sama sobě říkat, že to je stejně jedno. Je jedno, jestli má jednu ruku nebo obě nebo žádnou. Stejně umře. Ale nedokázala se ubránit pláči.

	„Zavolej na velitelství,“ řekl Sayle. „Sežeň víc chlapů. A taky člun na přepravu, kurva. Trochu iniciativy, vojáku.“

	„Na to nemáme pravomoc,“ odpověděl voják. Všichni stáli kolem poločlověka, kolem té omráčené masy. Pár dalších vojáků se pokoušelo Toola zvednout. Vypadalo to skoro komicky. Bylo jasné, že je na ně moc těžký.

	Ten voják, který oslovil poručíka Saylea, pokračoval. „Musíme si pospíšit. Už jsme toho šmejda svázali, ale kdo ví, jak dlouho potrvá, než {246} se probere. Dokud nebude mít na sobě řetězy nebo tak něco, nikdo nám nezaručí, že to nepřetrhne. Je teď hodně silnej. Silnější než předtím, když jsme po něm šli. Fakt netoužíme, aby se probudil.“

	Mahlii se zdálo, že ten voják je jí povědomý.

	Došlo jí, že to je ten, kterého zachránila před vlkojoty. Ten, co ho s doktorem Mahfúzem sešili. Teď toho litovala. Měla ho nechat umřít. Měla ho rozříznout víc, než byl, a všem ušetřit starosti. Mohla ho tehdy odrovnat rovnou tam, v doktorově squatu.

	Ocho. Tak to je. Pojmenovali ho tak za to, že nožem oddělal fůru cizích vojáků, kteří všichni měli pušky.

	Poručík Sayle se vztekal. Pořád přeskakoval pohledem z Mahlie na Ocha.

	„Pane?“ naléhal seržant. „Musí se to udělat hned.“

	Sayle netrpělivě přikývl, pak se přišoural k Mahlii.

	„Ještě jsme neskončili, holka. Ne, sotva jsme začali.“

	Mávl na pár dalších vojáků a všichni někam vyrazili a nechali Ocha a další oddíl na místě. Mahlie zavřela oči. Bolest v ruce slábla. Nebylo jí jasné, jestli to není příliš velkou ztrátou krve… Ale kdepak, takhle se vykrvácet nedá. Z jednoho prstu určitě ne. To by bylo až moc lehké. A Sayle by si ji tak lehko utéct nenechal.

	Ležela nehybně a snažila se nevzlykat. Vojáčtí kluci jí svázali nohy a taky ruce za zády. S pahýlem to měli těžší, a tak jí paže svázali už nad lokty a při tom jí div nevyhodili ramena, protože použili nějakou lepicí pásku, která nesklouzne.

	Kroky. Mahlie otevřela oči. Byl to seržant, stál nad ní.

	„Co tě to kurva napadlo?“ zeptal se jí.

	Mahlie sebrala všechnu vůli a nenávistně k němu vzhlédla. „Pamatuješ si na mě, co?“

	„No jasně. Ta trhlá holka, co na nás poštvala vlkojoty. Roztrhali Sou a Esla a Rychlíka.“

	„Ale tebe jsem zachránila.“ Zadívala se na něj. „Pamatuješ? Zachránila jsem tě.“

	„Jo, pamatuju se.“

	Vojácký kluk se tvářil skoro smutně.

	Mahlie na něj upírala oči a snažila se vytvořit nějaké spojení, silou {247} vůle ho přimět, aby v ní viděl člověka. „Pusť mě,“ řekla. „Prostě nech mě a Myšáka jít.“

	„Ses zbláznila, ne? Kdybych vás pustil, jsem mrtvej. A ten kluk, co mu říkáš Myšák?“ Zavrtěl hlavou. „Ten už mrtvej je. Ani nikdy nebyl. Teď máme vojáka, jmenuje se Duch a možná vypadá jako někdo, koho jsi kdysi dávno znala, ale už to ten kluk není.“

	„Mohli bychom utéct.“

	„Není kam,“ namítl Ocho.

	„Co když by to šlo? Pološ by to dokázal. Může nás odsud dostat.“

	Ocho se pousmál. „Nejsi ty naklouzaná?“

	Přesně jako když odešli mírotvorci. Jako když stála v přístavu s matkou, mávaly a skákaly na místě, prosily, ať se pro ně klipry vrátí. A přitom to tak být nemusí. Mohl by se rozhodnout jinak.

	„Prosím.“

	Seržant zalovil v kapse a vyndal nějaké pilulky. „Tumáš.“

	Mahlie odvrátila obličej, ale kluk ji pevně chytil a otočil jí hlavu. „Nebuď ještě větší debil, než už jsi. Je to proti bolesti.“

	„Myslíš, že to stačí?“

	„Ne. Ale víc nemám. A víc nemůžu udělat.“

	Mahlie se na něj upřeně dívala a připadala si hloupá; proč vůbec kdy doufala, že s ní vojácký kluk bude mít soucit? „Prostě mě zabij,“ špitla. „Prostě mě zabij, ať je po všem. Aspoň to udělat můžeš. Nenechávej mě už Sayleovi. To mi dlužíš. Nenech ho, aby mi něco udělal.“

	Seržant se zatvářil omluvně. „Kdybych to udělal, poručík by místo tebe uřezal prsty mně.“

	„Zachránila jsem tě,“ naléhala Mahlie. „Dlužíš mi to.“

	Ocho se zašklebil. „Nojo, jenže kde máš písemně, že se tyhle věci musej vyvažovat? To je leda pro ty, kdo uctívaj Sudičky a Svatou rez.“

	Silou jí špinavými prsty dostal do pusy pilulky a pak jí držel ústa zavřená, aby je nemohla vyplivnout. Stiskl jí nos. „Polkni to. Ještě budeš ráda.“ Konečně poslechla, ale dívala se na něj vzhůru s nenávistí. Spokojeně přikývl a narovnal se. „Je v tom opium. Vojácký kluci ho kouřej, ale ty ho můžeš sníst. Otupí tě to, když něco bolí.“

	Mahlie by ho ráda dál nenáviděla, ale nějak jí těžkla víčka a brzy ji přemohla ospalost.
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	{248} Dívčí hlas byl stále pomalejší, vázl; léky zabraly. Opiáty. Dobrý matroš, všechny je pošle do světa snů a umožní jim přestát bolest. Ocho se podíval dolů na ni. Máchl na Vana. „Zavaž jí tu ruku.“

	„Ale…“

	„Poručík ji chce mučit, ne aby vykrvácela. Nebo aspoň ne hned.“

	Odvrátil se. Bude lepší, když se na ni nebude dívat. Když si nebude představovat, že je na jejím místě. To je jenom pro ufňukané půlčárkaře, co je ještě nevypálili. S myšlením se to nemá přehánět. Jenom to jednoho poplete a pak ho zabijou.

	Ocho se začal věnovat poločlověkovi. „Přineste víc těch provazů. Chci, aby ten psí ksicht byl omotanej jako mumie, kurva. Ruce. Lokty. Kotníky. Kolena. Přes hrudník. A pak všechno ještě jednou.“

	Pár vojáků začalo otráveně bručet, ale Ocho luskl prsty a oni zasalutovali a dali se do práce. Jsou líní, ale jsou to dobří kluci, když jde do tuhého. A umějí odhadnout situaci, když je to potřeba.

	Ocho se podíval na uspaného poločlověka. Je naládovaný uspávacími prostředky až po krk. Obrovské dávky, ale ani tak Ocho neměl jistotu, že to bude stačit.

	I teď mu skoro připadalo, že ho ten tvor jedním zdravým okem sleduje, a i když se ani nehne, pořád vypadá, jako by byl při vědomí, sice odrovnaný sedativy, ale že o nich ví. Že je sleduje.

	Ocho se zachvěl a vzpomněl si, jak smrtící ten tvor byl, když na ně vletěl tehdy v bažině. A to byl vyhladovělý a raněný. Co teprve teď? Bojovat proti němu by bylo jako bojovat proti hurikánu. Když po něm {249} začali pálit uspávací šipky, pořádně nevěděl, jestli ho zasáhnou. Tak bleskově se pohyboval.

	„To s tím provazem myslíš vážně?“ zeptal se Čáp.

	„Kdyby bylo po mým, zabil bych ho, a hned,“ odpověděl Ocho. „Jestli se začne hejbat, napal do něj víc těch uspávacích šipek.“

	„Žádný nám nezbyly.“

	Ochovi naskočila husí kůže. „Spotřebovali jsme je všechny?“

	Jako by se snažili svázat nějakého démona. Tohle prostě nemůže dopadnout dobře. Poručík ho chce živého, ale on je cvok. Vždycky se snaží vyšplhat až moc vysoko a udělat dojem na moc lidí.

	Zabít, a hned.

	Ocho věděl, že pokud mu záleží na jeho klucích, tohle by bylo nejlepší. Zbavit se… toho. Useknout tomu hlavu. Spálit to, až z toho zbude jenom popel. Cítil téměř pověrečnou hrůzu.

	„Tak to pořádně zamotejte. Jestli se to probere, jsme všichni vyřízený.“

	Sebral se a odcházel po chodbě, aby byl co nejdál. Před sebou uviděl otevřené dveře, dveře té schovávačky, do které se odloženka pokoušela dostat. Nakouknul tam. A hvízdl.

	„Pěkná schovka.“

	Obrazy, sochy, kdeco. Ocho se vsoukal dovnitř a žasnul nad tím, jak strašně moc kořisti tu vidí. A přemohl ho pocit, že má před sebou něco vzácného.

	A jsou tu i věci, kterým se klaní sám Glenn Stern. Tváře skutečných vlastenců. Obrazy, jejichž kopie plukovník rozdává svým klukům jako ochranná kouzla. Vojáci z dávných dob. Válečníci, kteří vedli před staletími čestný boj za svou zemi.

	Něco za ním zašátralo, pohnulo se. Bleskově se otočila rukou sjel k noži, pak se ale uklidnil. Duch.

	„Co tady děláš?“

	„Tak je to pravda?“ zeptal se kluk.

	„Co je pravda?“

	„Slyšel jsem, že tu je poklad.“

	„Jo, poklad tu je.“ Ocho ho vystrkal ven a zavřel dveře. Překvapilo ho, že se jim podařilo tak rychle zmizet. V duchu si tuhle skrýš zapamatoval.

	{250} Další věc, kterou musí vyřešit.

	Chytil Ducha a vedl ho pryč od tajné komnaty. Když šli kolem té odloženky, Duch na ni upíral oči. Ležela nehybně, oči měla skelné od drog, které do ní Ocho narval, byla svázaná, krvácela.

	Seržant ucítil, jak Duch zakolísal, a tak ho chytil pod paží silněji a vlekl ho dál. „Nekoukej se na ni. Nic ti do ní není.“

	„Ale…“

	Otočilsi hotvářívtvář a podíval se mu do očí. „Snažím se, abys zůstal naživu, vojáku. Když si ostatní budou myslet, že jsi nespolehlivej, prostě tě zabijou, ani nemrknou. Tahle odloženka nic neznamená. Je to jenom kus masa. Jako kráva nebo prase nebo koza. Všichni máme minulý životy. Věci, na který bysme rádi mysleli. O kterejch bysme rádi snili, že se k nim dá vrátit.“

	Pořádně sevřel Ducha za ramena. Přitáhl si jeho obličej blízko k sobě. „Ale na nic z toho nemysli! Soustřeď se na práci, vojáku. Mysli na svoje bratry. Mysli na nás. Na to, jak se všichni udržíme naživu a bojeschopný. Mysli na Boží armádu a na to, co by s náma provedli, kdybysme se soustředit přestali.

	A teď padej odsud na hlídku. Máme tu válku.“

	Vystrčil Ducha ze dveří. Kývl na Čápa.

	„Dohlídni si na svýho vojáckýho kluka. Aby nezapomněl, kdo je.“

	 

	Myšák stál venku a třásl se. Mahlie je tady. Přímo tady. Kdyby měl dost odvahy, mohl by tam prostě nakráčet a…

	A co? Všechny postřílet? Zabít Čápa a Ocha a TamTama a vůbec?

	Čáp vyšel ven. Vzal Myšáka za loket a táhl ho po plovoucím chodníku. „Projdeme se, vojáku.“

	„Ale já…“

	„Je ti snad jasný, že se tam vrátit nemůžeš.“

	„Já nechtěl…“

	„Jasně že jsi chtěl.“ Vysoký černý kluk se trochu usmíval.

	„Každýho z nás to někdy napadne. Já se o to dokonce pokusil.“ Loupl po Myšákovi pohledem. „Zkusil jsem to, když mi dali plný čárky. Ale nemůžeš se vrátit, protože oni to věděj. Věděj, co jsi teď zač. A co jsi dělal.“

	{251} Odplivl si do průplavu. „Nechtějí tě. Jako bys byl kus zkaženýho masa. Civilové tě vycítěj na kilometr a jediný, co s tebou chtěj udělat, je zbavit se tě. Možná se ti to nelíbí, ale bez svýho oddílu nejseš nic.“

	Vylovil z kapsy ručně balenou cigaretu a zapálil si. Pořádně potáhl a podal Myšákovi. „Po nějakým čase ti dojde, že jedinej, kdo ti kreje záda, je tvůj oddíl. To my tě chráníme. Jsme tvý bratři. Jsme teď tvoje rodina.“

	Vzal si cigaretu zpátky a znovu zabafal; pak kývl hlavou dál po průplavu. „Vypadá to, že nám poručík sehnal člun. Je čas dát se do práce.“ Trhnul hlavou k budově. „Ta holka, to je prostě nějakej civil. Kdyby věděla, co jsi dělal… kolik lidí jsi zabil… kolik holek jsi přeříz a v jakejch svinstvech jsi jel…“ Pokrčil rameny. „Radši by se poblila, než by se na tebe podívala.“

	„Jenže ona se pro mě vrátila,“ namítl Myšák. „Řekla, že si přišli pro mě.“

	„Css. Přišla si pro nějakýho civila, kterýmu říkala Myšák.“ Odcvrnknul špačka do zelené vody v kanálu.

	„Na Ducha, na toho totálně kašle.“

	 

	Nakládat poločlověka do člunu jich muselo deset a museli pracovat jako jeden. Toho hajzla je ale kus. Jako by měl svaly z betonu. Jakmile ho začali vláčet, uvědomil si Ocho, že nejspíš měli vyrobit nějaká nosítka, ale to už bylo pozdě, protože poručík stál nad nimi a ječel, aby sebou hodili.

	A tak ho vlekli a funěli a potili se a nadávali, až konečně hodili netvora do člunu.

	Byl napůl naložený železnými traverzami a ostrými kusy měděných trubek, snad potrubí z nějaké budovy, což znamenalo, že poručík musel zrekvírovat první člun, co mu přišel pod ruku. A potvrzovaly to i otrávené výrazy všech připoutaných otroků. Nejspíš jim jejich velitelé dají co proto, že přivezli člun naložený jenom zpola, ale tak už to chodí.

	Ocho si poznamenal, že má s člunem aspoň poslat nějakou zprávu, kde se vysvětlí, že to nebyla jejich vina. Někdy dohlížitelé pašují z přístavu léky a chlast a kuřivo a drogy, takže je lepší, aby s nimi jeden byl zadobře. Nebo přinejmenším aby je ničím nenaštval.

	{252} Nákladní člun se pomalu sunul po hladině. Poločlověk se nehýbal. Klidně by mohl být mrtvý, tolik drog do něj napráskali.

	Ten člun je tak pomalý… a Ocha to hrozně štvalo. Střídavě se po očku díval po Duchovi, po pološovi a po té odložence, která vypadala na to, že se za chvíli probere.

	Sklouzl pohledem od ní k Duchovi a to, co uviděl, se mu nelíbilo. Byla to od ní šílenost, že se pro kluka vrátila. Ale přesto to udělala. A to Ocha děsně krkalo.

	Chviličku sám pořádně nevěděl, proč ho to tak děsně štve, ale prostě měl s to chutí jí jednu ubalit. Mlátit ji a třást s ní.

	Blbá, pitomá doktorská holka. Hloupá odloženka. Copak nevěděla, že tohle město není nic pro válečné červy, jako je ona? Nikdo tu nechce, aby mu odloženci připomínali, jak tomu tady přes deset let všemu vládla Čína, jak Číňani všem vykládali, co mají dělat a jak mají žít. Jak si tu vykračovali s puškami a pololidmi a biodieselovými vojenskými čluny.

	Pitomá holka! Je div, že s takovou blbostí ví, jak dýchat. A teď se tu válí jako leklá ryba na hromadě mědi. Oči má otevřené, dívá se na něj. Vypadá to, že jí ta ruka zase začíná krvácet.

	Jsi jenom halda náhradních dílů, připomínal si v duchu. Jenom pár litrů krve a ledviny. Možná ti vyndají oči a dají je někomu jinému. Sklízeči mají vždycky zájem. Jsi jenom pár náhradních dílů.

	Zasloužila si to.

	Tak proč ho to tolik štve?

	Ocho byl dost chytrý, aby věděl, že kdo začne kvůli něčemu blbnout, musí si to pořádně promyslet. Když blbnete, znamená to, že všechno děláte pudově, a to zase znamená, že děláte chyby.

	Takhle je na tom Sayle s tou holkou. Protože po ní tak jde a tak se k ní chová a vyhrožuje jí. Sayle rád ubližuje všem lidem, ale v tomhle je něco víc. Prostě ho naštvalo, že ho civilistka dostala do léčky. Děsně ho krká, že ho doběhla jednoruká odloženka.

	Pěkně jim dala zahulit s tím fíglem s vlkojoty, a nikdo nic netušil. Jenže pak, minulý týden, je Boží armáda načapala s těmi 999, a v tom nic osobního nebylo. Jasně, kdyby dopadli další partu pámbíčkářů, osekali by je klidně na špalky a pak by je naházeli do kanálu, ale v tom nic osobního není.

	{253} Co se ale té holky týče, je poručík vzteky bez sebe. A když začne blbnout sám poručík, Ocho je z toho nervózní. Nelíbilo se mu, že musí být na tomhle pomalém člunu s omámeným psím ksichtem a vzteklým poručíkem, protože to znamená, že poručíkovi to nemyslí normálně. Nevidí věci v širším kontextu. A to všechno kvůli té holce.

	Ocho se na ni zadíval. Pořád nevěděl, jestli je na ni naštvaný proto, že se snažila chovat, jako by k ní měl nějaký závazek za to, že ho zachránila před vlkojoty – což je samozřejmě kravina, ať se na to podíváte, jak chcete. Sama na ně vlkojoty poštvala, takže když ho zachránila, jenom tím leda zase vyrovnala váhy.

	Ne… je to tím, že se vypravila celou tu dálku až do Potopených měst, jen aby toho kluka dostala zpátky.

	Myšák, tak mu říká. Přišla takovou dálku za ním. A právě kvůli tomu by ji Ocho nejradši na fleku zastřelil.

	Pro tebe se nikdy nikdo přijít nepokusit.

	Při tom pomyšlení sykavě natáhl dech. Pak zakašlal, ale znělo to skoro jako vzlyk.

	Reggie a Van se po něm podívali. Ocho na ně upřel oči, tvář měl jako kus kamene, ale uvnitř to bylo, jako by mu tam někdo řezal střeva pilkou a rval je ven.

	Pro něj nikdy nikdo nepřišel. Dostali ho i se strýcem do maléru. A ani máma, ani táta, ani bratr, ani tucet lidí, které měl kdysi v tom městě na pobřeží za přátele, ani jeden z nich ho nikdy nepřišel hledat, nesnažil se ho dostat zpátky. Prostě ho nechali jít. V tom je ten rozdíl. V tom, že ta zmrzačená odložená civilistka přišla takovou dálku až sem.

	Ocho se mračil na její bezvládně ležící tělo. Vidíš, kam to s takovou oddaností dopracuješ? Vidíš?

	Kráva blbá. Nemá ani kouska instinktu pro přežití.

	Takže zaslouží, co se jí stalo.
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	{254} Mahliesi otupěle prohlížela okolí. Díky opiátům bolest… no, ne docela zmizela, ale nebyla tak důležitá. Otravná, to ano, ale jakoby někde v dálce. Zbyly jí jen čtyři prsty.

	Čtyři z deseti, to není tak hrozné.

	Přesně jako když ji chytili posledně, když jí Boží armáda vzala zdravou pravačku. Tolik věcí jí na tom přišlo stejných. Neberou ji jako člověka. Je to úplně stejné.

	Až na to, že tehdy ji přišel zachránit Myšák. Připadalo jí, že tentokrát to není moc pravděpodobné.

	Otočila hlavu a pokusila se zjistit, kde Myšák je. Někdo ji kopl. Poručík Sayle se ohlédl po tom hluku a ona strnula. Nechtěla mu dávat najevo, jak moc se bojí, ale nemohla si pomoct. Byla zděšená.

	Stačilo, aby se na ni podíval, a zmocnil se jí otřesný, zvířecí děs, jako by byla myš, kterou pozoruje panter. Toužila jen po tom, aby se na ni už Sayle nedíval. Jeho šedé oči ji ale probodávaly dlouho a slibovaly další hrůzy. Konečně uhnul pohledem. Mahlie ležela nehybně a srdce jí bušilo. Snažila se uklidnit. Cítila z nedávno uříznutého prstu tupou bolest.

	Z haldy mědi, na které ležela, bylo vidět, jak kolem míjejí veliké budovy, a pak jako by se nebe rozevřelo. Byli ve volné krajině, na obrovském obdélníkovém jezeře táhnoucím se do dálky. Otroci se brodili při kraji, chytali se za kraj plovoucího chodníku a hromady suti a táhli člun dál. Slyšela, jak jim voda čvachtá pod nohama. Koutkem oka zachytila bílý památník tyčící se jako jehla do šmolkově modrého nebe přímo zprostřed jezera; mramorový monolit, jehož stěny místy žloutly a praskaly, který ale pořád držel vzpřímeně.

	{255} Muži a ženy se zapírali do lan a sběrový člun vrzal. Tahouni rytmicky zpívali. Samí civilové.

	Anebo otroci. Anebo možná jenom ruce a nohy a zpocené hřbety.

	Mahlie by dala zbylé prsty za to, aby mohla být jednou z nich.

	Někteří vojáčtí kluci teď vstali a dívali se dopředu.

	„Tamhle to je,“ prohlásil jeden. Ostatní se zvedli, povykovali, natahovali krk.

	„Palác.“

	„Sakra, ten je velikej.“

	„Vidíš už plukovníka?“

	„Nemluv blbosti. Ten tu nepostává a nečeká na červa, jako jsi ty, aby si ho moh prohlídnout. Řídí válku.“

	Palác, palác…

	Mahlie se rozhlédla. Spatřila obrovskou, vysokou mramorovou budovu. Palác. Mramor odshora dolů. Schody od hladiny jezera až k té nádheře. Uprostřed vznosná klenba, která jako by se dotýkala oblohy, po obou bocích rozlehlá mramorová křídla, která sama zabírala víc místa než Banyánové město. Stavbu zdobily velkolepé sloupy a složité reliéfy, jen vytvořit je muselo trvat desítky let.

	Podle toho, co viděla, vypadal palác ještě hůř, než když tu byla minule, v dobách, kdy ji otec vzal, aby se podívala na orly a prastaré znaky dávno mrtvého národa.

	Jedno křídlo obří stavby vypadalo, jako by je zasáhli z děla, průčelí se změnilo v masu drolící se suti. Do té zaťaly zuby party rozebíračů, chlapi a mezci tahali materiál z pobořených zdí, pod pálícím slunkem se leskla zpocená kůže těl. Ztěžka vláčeli obrovské mramorové bloky, pak je vysouvali na saně, aby je po rozpadajících se mramorových schodech dostrkali dolů k vodě, kde je půjde přeložit na nákladní čluny.

	Nedaleko od tohoto dolu na mramor stála řada pradávných mramorových a bronzových soch a všelijakých dalších artefaktů. Mahlii to připomnělo matčin sklad, jenže tohle je pod širým nebem a mezi zbožím obchází všude okolo půltucet mužů v pěkném oblečení, kteří si obrazy a sochy prohlížejí, shýbají se a zkoumají intarzie, přejíždějí dlaněmi po mahagonových psacích stolech a starožitných židlích se {256} zahnutými nohami, a pořád si u toho urovnávají tenké vázanky a ovívají se klobouky barevně sladěnými se světlými tropickými obleky.

	Obchodníci se starožitnostmi. Přesně takoví, s jakými obchodovala její matka. Válka běží dál a obchody zrovna tak.

	Mahlie si je sklesle prohlížela a přemítala, jestli by vůbec šlo, aby jim nabídla matčin sklad, jestli by některý z nich kývl na to, že ji a Myšáka propašuje pryč z Potopených měst k lepšímu životu.

	Když si o tom předtím začala povídat s Toolem, připadalo jí to jako moc dobrý plán. Teď se jí to už zdálo jen pitomé. Nehybně ležela, cítila, jak se do ní slunko opírá, pozorovala kupce i prodávající. Na bocích gumových a jiných člunů, jež se pohupovaly na vodě a čekaly, kdy odvezou nákupčí i s nákupy, byla nastříkaná noblesní firemní loga. Lawson & Carlson. T.A.M. Worldwide. Reclam Industrial. Na jednom raftu dokonce byly čínské znaky, které díky době strávené ve škole mírových sborů poznávala. Čína se sice vzdala všech snah o ukončení nekonečné občanské války, ale některé tamní firmy tu pořád jsou a obírají kostru dějin.

	Mahlie se dívala, jak jeden nákupčí nakládá nějaké sochy na motorový člun. Kolem postávali znudění vojáci JVF a dohlíželi na nakládku. Konečně sochu upevnili a muži se svou ochrankou nastoupil do člunu. Nahodili biodieselový motor a odrachtali si pryč.

	Palác se tyčil do závratné výše. Nad nimi se zvedala bílá kopule. Byla v ní díra, snad po nějaké střele nebo granátu z minometu. Další nová rána. Když to tu ovládali mírotvorci, ještě tam nebyla; to věděla Mahlie jistě. Vzpomínala si, jak před budovou stála vedle matky a otec je fotil, a tehdy ještě klenba byla neporušená.

	Otec říkal, že za Zrychleného věku tu byl nějaký Kapitol pro politické šéfy. Zdaleka ne takový, jaký mají v Pekingu, ale i tak to byla na svou dobu významná budova, a když mírotvorci zasáhli do občanské války, zřídili tady administrativní centrum a odsud se pokoušeli vytáhnout Potopená města z barbarství.

	Mahlie si myslela, že to vypadá velkolepě.

	Jenže teď, když celé jedno křídlo je rozvalené a v klenbě je díra, už to nevypadá nic moc. Prostě lehčí těžba sběrových materiálů než z některých jiných budov po obvodu obrovského obdélníkového jezera, {257} protože kdyby nic jiného, tohle aspoň stojí na kopci. Teď to jenom vypadá jako něco, co se snadno prodá, až budou vojáčtí kluci potřebovat vyměnit mramor za přísun munice.

	Ozvalo se hvízdání.

	„K zemi!“ zařval Ocho. „K zemi! Lehnout!“

	Všichni sebou praštili na dno člunu. A Mahlii přímo před očima se rozprskla další část mramorového paláce.
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	{258} Když s ječením přiletěl granát z 999, Ocho se pudově vrhl na zem. Palác se otřásl výbuchem. Na schody začaly pršet trosky. Lidé křičeli a prchali.

	Chviličku nato přiletěl další. Minul palác a vyhodil gejzír vody z jezera a s ním spoustu pěny.

	Ocho se narovnal a snažil se znovu najít rovnováhu. Jsou tu hrozně na ráně. Viděl, jak se lidé všude kolem jezera tisknou k zemi a upírají zraky do oblohy, jako by mohli spatřit další granát a nějak se mu vyhnout.

	Další projektil udeřil do té strany paláce, kde probíhal sběr. Vznesl se dým a s ním se rozlétly kusy mramoru. Jednoho mezka srazila exploze ze schodů k vodě, valil se a kreslil po mramoru krvavou šmouhu.

	Ochovi vojáci se na to otřeseně dívali.

	„Hlavy dolů!“ poručil Ocho, ale poručík vstal a natáhl oficírskou pistoli.

	„Táhnout dál!“ zařval na tahouny. „Koukejte dál táhnout, nebo vás osobně oddělám!“

	Pak zas dopadl granát.

	„Jdou po plukovníkovi,“ zašeptal Van. V hlase mu zněla hrůza.

	„Ale palác zasáhnout nemůžou, ne?“ ozval se jiný voják.

	Ocho v jeho hlase slyšel obavy.

	„Zrovna to udělali, ty červe.“

	Nevšiml si, který voják tu otázku položil, ale ten pocit znal. Boží armáda útočí přímo na plukovníka Glenna Sterna a na srdce města. Jak {259} by mohla JVF přežít, kdyby ztratila vůdce? Co by s nimi bylo, kdyby plukovník při ostřelování zahynul? Co by zbylo z Potopených měst, kdyby Boží armáda zničila jejich poslední památky?

	Když o tom Ocho uvažoval, zdálo se mu samozřejmé, že se Boží armáda pokusí plukovníka vybombardovat, ale i tak je to skličující. Nikdo není v bezpečí. Ani sám plukovník. Najednou jsou z nich ze všech jenom vylekaní králíčci a rozhlížejí se, kam se schovat. Ale plukovník by takový přece být neměl; ten by měl být nad tím vším.

	„Můžou zabít plukovníka?“ zeptal se Čáp.

	„Každej může umřít,“ odpověděl poručík. „Je jedno, jak je vysoko nebo nízko postavenej. Ale to není tvůj problém, vojáku.“

	Čáp zmlkl. Ocho se díval na poručíka. Sayle nevypadal nijak znepokojeně. Tvářil se naprosto klidně. Jako kdyby ty 999 neznamenaly žádnou hrozbu. Plavovlasý chlapík se ani neskrčil, když další granát zasáhl severní křídlo budovy.

	Nekryje se. Při explozi sebou ani necukl. Jen se na ten zásah dívá chladnýma šedýma očima.

	„Žádnej strach, kluci,“ pronesl jejich velitel usměvavě. „Plukovník má plán.“ Znovu se usmál a podíval se dolů do člunu. „Boží armáda ani nebude tušit, co to na ně vletělo.“

	Ocho následoval Sayleův pohled až k omámenému poločlověku. Co s tím on může udělat? Nedostal ale možnost otázku položit, protože jejich člun už narazil do schodů pod palácem.

	TamTam a Čáp a Ocho vyskákali a zmocnili se opuštěných saní, na kterých předtím dělníci přesunovali mramor. Poručík namířil pistoli na tahouny a poručil jim, aby převalili poločlověka na saně, a když se všichni ustrašeně rozhlíželi po nebi a obávali se dalšího útoku, nutil je, ať si pospíší. Ocho se potil a nadával jako všichni ostatní. Připadalo mu, jako by tahal nohy z melasy. Jen čekal, kdy další granát dopadne rovnou na ně, a může to přijít každou chvíli.

	Konečně měli poločlověka upevněného a dělníci ho vlekli po schodišti a dál do paláce. Členové elitních jednotek plukovníka Sterna to se zájmem pozorovali.

	Uvnitř bylo téměř chladno: slunce se sem nedostane a kolem jsou samé mramorové síně. Ocho tady ještě nikdy nebyl. Snažil se moc {260} neočumovat lesklý mramor ani klenuté stropy s malbami a se složitými plastikami po krajích.

	Divné místo s divnou ozvěnou. Vůbec se mu nelíbilo, že tu je, zrovna když se je 999 snaží odrovnat. Pořád čekal, kdy jedním z těch krásných klenutých stropů opět prosviští dělostřelecký granát, ale vypadalo to, že palba na chvíli ustala.

	Snažila se jim Boží armáda jen předvést, že může namířit palbu, kam chce, anebo je chtěli doopravdy zničit?

	Tak nebo tak Ocho nebyl nijak nadšený z představy, že ho to roztrhá na kusy. Byl přesvědčený, že po smrti půjde leda tak rovnou do pekla, takže rozhodně neprahl po posmrtném životě, jako po něm prahnou kluci od Boží armády.

	Šli za saněmi a konečně se ocitli na místě, kde už je očekávali Sternovi elitní vojáci v černých uniformách. Orlí garda. Ti nejlepší z celého JVF. Všichni do posledního jsou starší a zkušenější než kdokoli jiný, snad kromě poručíka. Mistři přežití. A jsou vyšší než všichni vojáčtí kluci kromě Čápa a poručíka, takže se na zbytek roty dívají svrchu.

	Ocha překvapilo, jak si před nimi připadá malý. Samozřejmě že je už viděl, ale jen z dálky. Jezdili s plukovníkem, když byl na inspekcích na frontách, ale teď je má před sebou a jsou velikánští. Svalnatí, dobře živení a s tvrdýma očima.

	Při pohledu na poločlověka ale zpozorněli. Jeden překvapeně hvízdl. Další, nejstarší ze všech, co tu byli, chlapík s vějířky vrásek v koutcích očí, přejel po nehybném netvorovi dlaní.

	„Od tý doby, co jsme bojovali víc na severu, jsem ani jednoho neviděl,“ prohlásil. „Dobrá práce.“

	Ocho a ostatní kluci se při té pochvale pýchou narovnali. Starší muž pokynul svým Orlům.

	„Teď to převezmem.“

	Chytili provazy a vlekli omámeného poločlověka pryč. Poručík Sayle mávl na Ocha. „Popadni tu holku a jde se. Tady jsme prozatím skončili.“

	Ale Orel zvedl ruku a zadržel ho. „Ta dívka byla s poločlověkem?“ zeptal se. „Proklouzli sem společně?“

	Sayle neochotně přikývl.

	„Tak to si vezmeme i ji. Plukovník ji bude chtít vidět.“

	{261} Ochovi bylo jasné, že poručík by rád odporoval, ale jen se kousl do rtu. Pak si Ocho všiml něčeho ještě znepokojivějšího. Toho, jakým způsobem upírá Duch oči na tu holku. Ocho úplně viděl, jak se mu v hlavě otáčejí kolečka.

	Došel k němu a chytil ho za ruku. „Ven, vojáku,“ oslovil ho. „Všichni musíme odsud.“

	Duch se mu vzpíral. Ocho do něj strčil. Jeden z Orlů uchopil odloženku a hodil si ji přes rameno. Bezvládně se zhoupla, je omámená a zpitomělá opiem, které jí dal Ocho. Nedokázal ani poznat, jestli je při vědomí.

	Ocho přemýšlel, co s ní asi bude. Možná pro ni bude lepší, když si ji vezme plukovník. Aspoň že už nad ní nebude mít moc poručík. Aspoň to, říkal si. Nesli ji pryč jako pytel brambor a Ocho se tomu ze všech sil snažil věřit – a pak se zase snažil přijít na to, proč mu na tom vlastně sejde.
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	{262} Toolovi se do ramene zabodla jehla; zaplavily ho endorfiny a amfetaminy. Ožil. Byl vzhůru a živý. Přichystaný k boji.

	Všude kolem muži. Hodně mužů. Hlubší hlasy tupě se odrážející o tvrdé mramorové stěny a dlaždice. Muži.

	Dospělí. Žádní dětští vojáci z bažin. Ocel a železo a střelný prach. Dým tabáku. Pachy a zvuky tepajícího srdce válečného stroje.

	Tool si vzpomněl, jak ho zasahovaly šipky a jak si chvilku myslel, že to jsou kulky a že tolik olova v těle těžko přežije, ale pak ho překvapilo, jak pramálo všechny zásahy bolí… A nato ho už zalila analgetika jako přílivová vlna.

	Takže je v zajetí. Ale stále žije. Poslouchal, co si říkají: „Kanál K… rota Andělů… na Ústavní ztratili patnáct lidí.“

	Zvuky obleženého vojska. Už je to hodně dlouho, co byl Tool přímo na velitelství, ale všechno to přesto zná tak důvěrně, že by to klidně mohlo být včera. Jejich slova a pohyby mu říkaly všechno, co potřebuje vědět o tom, v jaké teď jsou situaci.

	„Dělostřelecká podpora… výpady do Severopotomacké 6.“

	Napětí v poradcově hlasu. Znepokojené drmolení, se kterým důstojníci předávají hlášení z různých front. Strach. Místnost jím zrovna čiší. Všichni zemřou – a vědí to. Jednotná vlastenecká fronta je hodně v úzkých. Její plukovník je v defenzivě a jeho vojáčtí kluci na to nestačí.

	Tool si počkal, až jeden důstojník došel k němu, vycítil z něj pot a strach, pak otevřel oči a vrhl se na něj.

	Narazil jen na železná pouta.

	{263} Ten chlap se od něj odpotácela zanadával. „Už se to probralo!“

	Toolovi se do paží a kotníků zakousl kov. Pořád byl tak zpitomělýtím sedativem, že mu ani nedošlo, že je v poutech.

	Zařval a znovu se vrhl kupředu, zkusil sílu řetězů, rval za ně. Vojáci se přitiskli k mramorovým sloupům a stěnám s freskami a poulili strachem oči. Tool se vzpínal, snažil se na ně dosáhnout a oni ucukávali, ale pouta vydržela. Tool zvedl ruce a prohlížel si coul silné železo, které mu drží zápěstí. Další želízka má na kotnících nohou. A všechny řetězy vedoucí od nich jsou zapuštěné hluboko do podlahy.

	Na zemi kolem něj jsou složité vzory z barevných dlaždic, tak starodávné jako sama budova, ve které jsou, ale hned u jeho nohou je nový, šedý beton. A jeho pouta jsou v něm zapuštěná.

	Tool může sedět nebo dřepět, ale nemůže se vztyčit a narovnat se. Znovu zkusil, co řetězy vydrží.

	„Nemůžeš utéct.“

	Toho, kdo promluvil, poznal Tool okamžitě. Jeho tvář shlíží na průplavy po celém území JVF. A nutili ho salutovat tomuhle obličeji pokaždé, když šel do arény. Jak je to dlouho? Připadalo mu to roky, a přitom od doby, kdy na plukovníkův příkaz bojoval proti lidem a vlkojotům a panterům, uběhly jen týdny. Jsou to jen týdny, co si vybojoval volnost. A teď je z něj zase plukovníkův zajatec.

	Zavrčel. „Myslíš si, že tyhle řetízky mě udrží, plukovníku?“ Zapřel nohu a zkusil pouta celou vahou těla.

	Svaly se mu vyboulily.

	Beton kolem jeho nohou se začal bortit. Všichni zděšeně couvli. Někteří důstojníci vytáhli pistole a namířili na něj, ale Glenn Stern se jen usmíval a máchl na ně, ať toho nechají.

	Tool vycenil zuby a zabral ještě víc; všechny šlachy měl napjaté k prasknutí a svaly se mu div nepřetrhly. Beton kolem řetězů pukal a měnil se v prach. Toolovi začala praskat kůže, ale želízka se nezlomila, ani nesklouzla.

	„Jestli toho nenecháš, urveš si ruce,“ varoval ho Stern.

	Tool povolil a znovu si prohlížel pouta. Řetězy nejsou jen zapuštěné v betonu; podle všeho jsou napojené na něco většího a ještě níž, na něco silnějšího než kámen.

	{264} „Jsou omotané kolem ocelových nosníků v základech,“ vysvětlil plukovník. „Dalo to docela práci, vykopat tolik kamene a mramoru, ale mám dojem, že jsem tě odhadl správně.“

	„Ty jsi měl v plánu mě zajmout?“

	„Pokud si vzpomínáš, už jsem tě zajal. Doufal jsem už před mnoha týdny, že si s tebou promluvím, jenže pak jsi utekl.“

	„To muselo být nepříjemné.“

	Plukovník pokrčil rameny. „Trochu. Ale teď tě mám – a podle všeho jsem odhadl tvoje schopnosti správně.“

	Zatímco se bavili, ostatní plukovníkovi muži zase našli odvahu se pohnout. Do velitelského střediska se zvolna vracel ruch a tlumený hovor. Všichni se sklonili ke psacím stolům a bavili se o mapách a rozmístění jednotek. Tool si ale všiml, že se všichni dívají na plukovníka s větší úctou. Před Toolovými výhrůžkami ani nehnul brvou, zatímco všichni ostatní chtěli utéct do bezpečí.

	Plukovník Glenn Stern možná není špičkový taktik, ale vůdce to je. Žádný div, že lidé jdou za ním. Jeho sebedůvěra se zdá neotřesitelná. Všichni za ním půjdou, i kdyby se mýlil nebo se choval pošetile.

	Tool už podobné vůdce poznal. Muže i ženy, kteří veleli díky síle své osobnosti a kteří pouhými slovy uměli hnát své následovníky vpřed ve zběsilých vlnách. Tool měl s nimi tu zkušenost, že vytvářejí vojska s pořádnou porcí vášně, ale s žalostně chabou odborností.

	Posadil se a smířil se s tím, že za pomoci hrubé síly neunikne. Prohlížel si velitelský bunkr, hledal cokoli, co by mu pomohlo přežít tuhle novou výzvu, pátral po trhlinách v plukovníkově vojsku.

	Místnost byla prastará. Síň plná mramorových sloupů a blednoucích fresek na klenutých stropech. Podél stěn sochy, mramorové a bronzové sochy mužů a žen, ale odstrčili je co nejdál, aby zbylo místo na štáb a důstojníky.

	„Za to prostředí se omlouvám,“ řekl plukovník. „Usoudili jsme, že bude vhodné vyklidit místnosti ve vyšších patrech.“ Nahoře se rozlehl výbuch. Jako by se roztřásla celá budova, holé žárovky natažené přes strop zablikaly. „Tahle krypta je stabilní,“ vykládal plukovník. „Teď když nahoře vyrobili tolik sutin, bude pro ně těžké se dostat sem k nám, ale ideální místo to není.“

	{265} Tool zhodnotil jejich vybavení. Blikalo a zářilo tu několik počítačových obrazovek, nejspíš nabíjených právě těmi solárními systémy, které dodávaly šťávu do osvětlení a které se ještě nepodařilo vybombardovat. Počítače nejspíš sbírají informace z bojišť a poskytují spojení s vnějším světem, v němž mění sběr za munici a výbušniny, aby se udržel ve válce.

	Když ještě Tool bojoval za svého patrona, tablety a počítače byly napojené na starodávné satelity, které se řítily někde nahoře, a taky na kluzáky a drony, které popisovaly taktické oblasti a díky kterým mohli dštít palbu shůry. Tady je elektroniky jenom trocha. Jinak většině místnosti vévodí desítky tabulí visících na stěnách nebo postavených na stojanech a počmáraných čísly. Jiné části místnosti jsou zase zavalené mapami Potopených měst, pobřeží a džunglí, jak je ručně nakreslili průzkumníci, které se jen ježí připínáčky, červenými nebo zelenými nebo modrými; ty popisují širší válčiště a početné nepřátele JVF.

	Zběžný pohled na tabule posílil to, co už Tool vytušil o plukovníkově pozici a šancích na přežití. A zdálo se, že ještě víc to potvrzuje, jak mnoho nezkušených dětských vojáků JVF používá. Některé děti dokonce byly i tady na velitelství a ve srovnání se svými většími a lépe živenými veliteli vypadaly nemotorné a hubené.

	Toolovi padly zraky na něčí bezvládné tělo, které leží připoutané provazy u jednoho sloupu.

	Mahlie.

	Plukovník se tam podíval také. „Jak se zdá, dopadl jsi líp než tvoje krajanka.“

	„Co chceš, plukovníku?“

	„Jsi pro mě hotová záhada. Trvalo nám dlouho, než jsme zjistili, co jsi zač a jak to, že jsi přežil tak dlouho. Museli jsme se hodně vyptávat.“ Plukovník kývl k Toolově krku, kde byl vyražený kód. „Museli jsme se zajímat až v zemi tvého původu a pak jít po stopě zpátky. Spousta práce.“

	„Nevíš o mně nic.“

	Stern se nenechal odradit. „Zatím jsem věděl jen o jednom augmentovi, který se zbavil úprav chování. Bylo to jedno z těch zvířat, která {266} používali mírotvorci. Tuctový, ne jako ty. Padla celá jeho četa a on propadl zbabělosti a utekl z bitvy. To nám nějakou dobu pletlo hlavy, ale i tenhle pak přežil jen jediný rok. Podle všeho měl sebevražedné sklony. Ztratil všechen smysl pro taktiku. Nemohl zemřít sám od sebe, ale myslím, že zemřít chtěl.

	Mohl nám úplně uniknout, kdyby chtěl, ale místo toho se držel tady a znovu a znovu se vracel na místo té poslední bitvy. Nakonec jsme ho zastřelili. Když váš druh přijde o pána, je pro něj těžké přežít. Jenže ty jsi pořád tady, i když tvoje doba trvanlivosti vypršela už před lety.“

	„Co chceš?“ zeptal se znovu Tool.

	„Chci vyhrát válku.“

	Tool mlčel a čekal. Tomu člověku je do řeči. Mocní se vyžívají ve své moci. Tool znával generály, co s chutí řečnili hodiny. A plukovník Glenn Stern ho nezklamal.

	„Chci zlikvidovat ty 999.“

	Tool vycenil zuby. „Pošli údernou jednotku.“

	„Hm. Samozřejmě,“ přikývl Stern. „Ovšem já jsem poslal už tři. Boží armáda byla tak laskavá, že mi vojáky vrátila, ale bez rukou a bez nohou. V zásadě víme, kde ta děla jsou. Domníváme se, že jsou dvě. Ale oni jsou pevně odhodláni je ochránit.“

	„Chceš, abych tam šel já,“ řekl Tool. Nebyla to otázka. Je to zjevné.

	„Pro začátek ano. Abys vedl údernou jednotku.“

	„Proč si myslíš, že když se to tvým vojákům nepovedlo, mně se to podaří?“

	„Ale jdi. Jsme oba profíci.“

	Plukovník přistoupil blíž k Toolovi a přidřepl si, aby se mohli bavit zblízka. Toolsi změřil vzdálenost mezi nimi, ale Stern zůstal tak právě mimo dosah.

	„Dělám, co se dá, s materiálem, který mám po ruce,“ pronesl. „Jenže je to hodně hrubá hlína. Děti? Farmáři z džungle? Můžeme je vytvarovat, ale je to nekvalitní materiál. Jistě, jsou zocelení válkou a poměrně bystří, ale jsou taky malí a v životě bojovali jen na jediném bojišti. Oba víme, že v Potopených městech se ti nic nevyrovná. Já jsem ve válce – a ty jsi jeden z nejdokonalejších válečných strojů, jaké kdy lidstvo {267} vytvořilo.“ Předklonil se. „Takže navrhuji spojenectví; chci, abys podpořil moje vlastenecké snahy svými zkušenostmi.“

	„A co dostanu já?“

	„Řekněme si to na rovinu, poločlověče. Potřebuješ patrona. Takhle jak jsi, sám a nezávislý, je jen otázka času, než se o tobě doslechne nějaká čisticí jednotka a odstraní tě nadobro. Potřebuješ ochranu stejně naléhavě, jako já potřebuji válečného velitele.“

	„Já už mám patronů po krk.“

	„Špatně mi rozumíš. Já navrhuji, že si tě najmu. Překováš moje válečné úsilí v něco víc, než je tohle vleklé plýtvání. V něco, co vyčistí Potopená města. S tvou pomocí rozdrtím Boží armádu a Taylorovy vlky a všechny ostatní zrádce. Můžu to tu vyčistit a pak to začít obnovovat.“

	„A dál?“

	Glenn Stern se usmál. „Pak se vydáme na pochod. Znovu sjednotíme zemi. Aby se zase hrdě vzpřímila. Ten skvělý pochod nás dovede od jednoho moře ke druhému.“

	„Spasitel a jeho zvíře,“ řekl Tool. „Jeho poslušný pejsek.“

	„Ne, moje pevná pravá pěst,“ opravil ho Stern. „Můj bratr ve zbrani.“

	„Pusť tu holku.“

	Plukovník sjel pohledem k Mahlii. „Proč chceš, aby odešla? Jsi její přítel? Cítíš k ní nějaký závazek? Myslím, že bude lepší, když si ji necháme jako váženého hosta.“

	„Rukojmí.“

	„Nejsem žádný hlupák, augmente. Jakmile tě propustíme, budeš nebezpečný. Nepředstírám, že bych chápal, pročté dívce pomáháš, ale jsem velice rád, že na tebe mám při vyjednávání nějakou páku. Její život je bez debat cenou za tvoje slušné chování.“

	Budova se otřásla dalším výbuchem. Sypal se prach.

	Plukovník se s úšklebkem zadíval ke stropu. „Generál Sachs se zjevně rozhodl, že mě radši zabije, než aby zachoval Kapitol.“

	Podíval se na Toola. „Vidíš, s jakými barbary musím bojovat? Kašlou na tuhle zemi a na to, čím kdysi byla. Kašlou na její dějiny. Já ji toužím znovu vybudovat, ale oni ji jen chtějí rozbít na kusy a sběr prodat.“

	„Strávil jsem dost času ve tvých arénách,“ odtušil Tool suše. „Takže mi ty kecy o vlastenectví neznějí upřímně.“

	{268} Stern se beze stopy omluvného výrazu ušklíbl. „Tehdy jsem ještě nevěděl, jakou máš cenu. A když jsem zjistil, co jsi opravdu zač, už jsi měl ten poměrně odvážný útěk za sebou. Teď to vím. A nabízím ti obchod.“

	Tool se podíval po Mahlii. Ležela tam zkrvavená a potlučená, skoro jako bez života. Stern čekal. Tool z něj cítil dychtivost. Po celý jeho život lidé jako Stern dobře vědí, k čemu jej použít. Tool je nástroj, a nástroj se vždycky hodí. A lidé jej chtějí používat, znovu a znovu.

	Shora k nim dolehl hluk dalšího výbuchu. Stern se ani nepohnul. Čekal.

	„Kašli na to,“ zachraptěla najednou Mahlie a vytrhla ho z myšlenek. „Jenom nás potom oba zabije.“

	Stern se zamračil. „Mlč, odloženko. Tohle je debata pro dospělé.“

	„Až budeš mrtvý, prostě mě zabije,“ mluvila dál. „Jednoduše nás použije, jako oni používají každého.“

	„To se moc neliší od všech jiných vůdců,“ ozval se Tool. „Generálové mají ve zvyku využívat všechny, koho kolem sebe mají. Je to jejich práce. Právě tohle jim jde nejlíp.“

	Stern vážně přikývl. „A po téhle cestě jsme šli oba.“

	„Já nikdy nedělal vojáky z dětí,“ namítl Tool.

	„Jen proto, že jsi bojoval za ty, kdo mají bohatství,“ odsekl Stern. „Copak si myslíš, že mě baví bojovat s dětmi? Netoužím po tom. Začala s tím Boží armáda. Anebo snad Revoluční rangeři nebo možná Blackwaterská aliance. Těžko se rozpomenout, kde to začalo, ale ujišťuji tě, že já si to nevymyslel. Ale ať se propadnu, jestli nechám naši věc padnout jen proto, že jsem nedokázal použít všechny nástroje, které mám. A každý generál hodný toho jména by se zachoval stejně. Když nemáš nic než kámen, musíš zasadit ránu aspoň jím.“

	„Já myslel, že jsi plukovník.“

	„Nehádej se se mnou o slova. Jestli se ti nelíbí ta hnusná cena, kterou platíme za tuhle válku, tak mi ji pomoz ukončit. S tvojí pomocí bude brzy po ní a děti se zase vrátí k nevinností a ke hračkám. Tak co ty na to? Nabízím ti čestný boj a hodnost odpovídající tvým nemalým schopnostem a tvoje přítelkyně bude v bezpečí. Se mnou už nebudeš uprchlík, ale velitel armády. Co na to říkáš?“

	{269} Tool si ho prohlížel a zvažoval, jaké má možnosti, ale znovu ho ze zamyšlení vytrhl Mahliin hlas.

	„Zeptej se ho, jestli mi taky chce vrátit prsty,“ zadrmolila. „Když už se s tím slibováním tak rozjel, zeptej se ho, kde má moje prsty.“
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	{270} Mahlie už nějakou dobu sledovala rozhovor se Sternem. Oba je přes opar opiátů a vlastní bolesti pozorovala, jak dřepí proti sobě a měří síly. Dva netvoři.

	Dva zabijáci, kteří vyjednávají a zkoušejí síly toho druhého.

	Ti dva se pořád dohadovali a Mahlie byla stále vzteklejší. Nebaví se o tom, jak zachránit Toola a ji – aspoň ne doopravdy. Povídají si o tom, jak zařídit ještě víc války a zabíjení. Jak změnit směr toho krvavého přílivu, aby zalil Boží armádu, a ne JVF. A pokud ona a Tool chtějí přežít, musejí jim pomoct. Tool bude masakrovat a zanechá za sebou haldy mrtvol, přesně jak ho k tomu stvořili.

	Vzpomněla si, jak se Tool prosmýkl džunglí a roztrhal vlkojoty na cáry. Zabiják. Krvežíznivý démon. Vzpomněla si na doktora Mahfúze, jak ji kdysi, jako by to bylo před milionem let, nabádá, ať Toola nechá zemřít.

	Pokud ho vytéčíš, přivedeš si válku do vlastního domu.

	Tehdy si myslela, že Mahfúz tím jen myslí, že si pro ni přijdou vojáci, a tím se dostane do nebezpečí.

	Zato teď, když sledovala poločlověka a vůdce JVF, jak se dohadují, nejspíš pochopila, co se jí doktor snažil říct. Není to tak, že by si jen přivedla válku domů – sám její domov se stane domovem války. Myšáka naverbovali, dostal plný cejch, je z něj teď vojácký kluk, který se ničím neliší od ostatních zabijáků JVF, a pokud ona a Tool chtějí přežít, musejí se k nim dát taky.

	Pokud pro vás muži, jako je Glenn Stern a ostatní dospělí v téhle místnosti, najdou nějaké použití, můžete ještě na čas žít. Ale stejně je z vás jen pěšák. Ona. Myšák. Všichni ti dětští vojáci, které si vypiplali {271} k tomu, aby tam venku, v Potopených městech, stříleli a podřezávali a sami krváceli.

	Mahlie se opírala o sloup, sledovala plukovníka a jeho poradce, a konečně nejspíš chápala, proč se doktor Mahfúz tak slepě přihnal zpátky do města.

	Nepokoušel se je změnit. Nesnažil se někoho zachraňovat. Jen usiloval o to, aby on sám nebyl součástí téhle nechutnosti. Mahlii připadalo, že se chová jako hlupák, když jde rovnou vstříc smrti, ale teď, jak ležela opřená o sloup, to viděla jinak.

	Myslela si, že se snaží přežít. Myslela si, že bojuje sama za sebe. Ale nedosáhla ničeho jiného, než že dala vzniknout dalšímu zabíjení – a celé to vedlo až k tomuhle okamžiku, kdy vyjednávají s ďáblem z Potopených měst nikoli o svoje životy, ale o svoje duše.

	„Zapoj se do vlasteneckého boje,“ řekl Stern. „Rozdrť Boží armádu.“

	Myslel tím ale: pokračuj v zabíjení. Jestli chceš zůstat naživu, musíš dál zabíjet.

	Mahlie s tím skoncovala. Už se nenechá postrkovat sem tam, nenechá si vyhrožovat. Skoncovala s kupčením, při kterém vždycky někdo musí umřít, pokud ona chce žít. Skoncovala s vojsky, jako je JVF a Boží armáda a Svobodné milice; všichni tvrdí, že začnou konat dobro, jen co budou mít za sebou to páchání zla.

	„Zeptej se ho, jestli mi vrátí prsty,“ vybafla chraplavě. V krku měla sucho od léků a skoro neměla sílu mluvit, ale zvládla to.

	„Když už tak pěkně slibuje, zeptej se ho, jestli někde má můj malíček. Přišije mi ho zpátky? Postará se, aby mi Boží armáda vrátila ruku? Aby se to všechno napravilo?“

	Jeden člen Orlí gardy k ní vykročil, ale Stern na něj mávl, ať se vrátí na místo.

	„Říkala jsi něco, maličká?“

	Mahlie se z těch opiových dálav dívala, jak se k ní shýbá. Nebyl tak veliký jako na obrazech. Vůbec nebyl tak impozantní. Ale pak se sklonil ještě blíž a jí se zdálo, že docela reálně cítí, jakž něj vychází pach smrti.

	„Říkala jsi mi něco?“ zašeptal.

	Mahlie přemýšlela, jestli by se ho děsila, kdyby nebyla tak omámená léky, ale když k němu zvedla zraky, necítila vlastně skoro nic. Je to {272} netvor. Muž, který získal moc tím, že k sobě umí působivě skládat slova. Muž, který si může nechat vymalovat tři patra vysoký obraz a může taky přimět spoustu válečných červů, aby se tomu obrazu klaněli.

	Mahlie si odkašlala. „Jestli někde máš schovanou moji ruku, tak můžeme udělat obchod.“

	Plukovník se zasmál. „Myslíš si, že můžeš klást podmínky místo svého přítele?“

	„Kdepak.“ Mahlie se opřela hlavou o sloup. „On si udělá, co bude chtít. Nijak ho neovládám.“ Otupěle se podívala na plukovníka. „Ale to neznamená, že se vším musím souhlasit, a neznamená to, že se podle toho musím chovat.“

	„I když by to znamenalo, že se dostaneš na svobodu? Že budeš moct utéct někam daleko? Do Bostonu nad mořem? Do Manhattanu Orleansu? Anebo možná až do Pekingu, k lidem tvého otce?“

	„Jenže ty nás nepustíš.“

	„Pustím, když mi tvůj přítel vyhraje válku.“

	Mahlie o tom chvilku přemýšlela, pátrala, kudy obejít ostré hrany jeho slov.

	Posléze řekla: „Tady nikdy nikdo nevyhraje. Jen se tu smečka psů rve o zbytky něčeho… o čem ani nevědí, co to je.“

	Stern se poprvé zatvářil nazlobeně. „Bojuju za to, abych to tu dal do pořádku a obnovil celou zemi. Nemáš právo zpochybňovat oběti, které pro to podstupujeme.“

	„Vsadím se, že lidi, co tuhle válku začali, mluvili podobně. Vsadím se, že mluvili fakt moc pěkně.“ Hlas jí ztichl až k šepotu. „Ale víš ty co?“ Ztišila hlas ještě víc. „Víš, co mi došlo?“

	Glenn Stern se nad ni pozorně naklonil. Mahlie sebrala všechnu sílu a plivla mu přímo do obličeje.

	„Že pořád chci zpátky ty prsty!“ vykřikla.

	Plukovník se narovnal, vykřikla otíral si sliny z tváře. Mračil se na ni. „Ty…“

	Bleskově, jako kobra, jí zasadil ránu do obličeje. Jednu, druhou, třetí. Mahlii odletěla hlava dozadu, tváře jí zahořely. Stern ji uhodil znovu. Při úderu do už předtím zlomeného nosu jí mezi očima vybuchla bolest. Bodnutí vše zastírající bolesti. Po tváři se jí dolů hrnula krev.

	{273} I přes účinky sedativ vykřikla. Bolestí skoro neviděla, ale přesto se přinutila podívat se mu znovu do očí. „Na víc se nezmůžeš?“ řekla přeskakujícím hlasem. „To je všechno?“

	„Chtěla bys víc?“ Glenn Stern znovu zvedl ruku.

	Mramorovou místnosti zaburácelo hluboké, hrozivé zavrčení. Oba se po tom zvuku otočili. Poločlověk si je prohlížel.

	„Tu nabídku nepřijímám,“ řekl Tool. „Nebudu pro tebe vést válku.“

	Glenn Stern přeskakoval pohledem mezi nimi, sem a tam. Mahlie se usmála.

	„Pustila ses do moc nebezpečné hry, děvče,“ řekl.

	„Proč, protože mi ještě ublížíš?“ Mahlie si znovu opřela hlavu o sloup. „Takhle je to přece od začátku. Ty máš svoji válku a já jsem jenom kus masa v jejím soukolí. Tak si pospěš, starče. Rozemel mě na kaši.“

	Najednou se objevil poručík Sayle. „Myslím, že vím o řešení.“

	Mahlii se vůbec nelíbilo, s jakým úsměvem něco šeptá plukovníkovi do ucha. Glenn Stern naslouchal a měl stále hrubší výraz. Pak se podíval na Mahlii.

	„Tak prsty chceš, děvče? Můžu ti je dát.“
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	{274} Ocho a zbytek čety se choulili v paláci, v koutě jedné obří místnosti obklopené spoustou dalších sloupů a soch. Všude kolem nich byly hromady munice a zbraní, které střežili další čtyři členové Orlí gardy.

	Každou chvíli zahvízdal granát z 999 a Ocho pořád čekal, že jeden z nich proletí skrz a zasáhne arzenál a všechny je vyhodí do vzduchu, ale zatím to vypadalo, že je sutiny ve vyšších patrech chrání.

	Dřepěl vedle Ducha. Kluk upíral oči do mramorové a dlážděné podlahy. Pokrývaly ji všelijaké složité ornamenty, ozdobné uzlíky a geometrické motanice klikatící se po podlaze v těch místech, kde se oni schovávali za bednami s výzbrojí.

	„Jsi dobrej, vojáckej kluku?“

	Duch jen pokrčil rameny. Ochovi se výraz jeho obličeje vůbec nelíbil. Příliš nejistý, příliš odtažitý, příliš utrápený.

	Už si myslel, že ten kluk je úplně jejich, ale teď trochu pochyboval. Bylo příliš riskantní, že ho využili jako návnadu, aby dostali poločlověka. Ale teď už je po všem a měl by se zase sebrat. Každý voják v četě přece někdy musel dokázat svou oddanost.

	„Zachránil jsem ji,“ řekl Duch. „Už je to dávno, ale zachránil jsem ji před Boží armádou. Když jí uřízli tu ruku.“

	„Bude lepší na to nemyslet. Nepatří k nám, mezi tvoje bratry,“ vykládal Ocho. „Nevymejšlej kdejaký cokdyby a nemysli na civily. Oni jsou oni a my jsme my.“

	„Všichni jsme byli civilové.“

	Ocho ho pleskl po tváři. „Ale už nejsme. Jsme nad nima. Ne abys zase klesal na jejich úroveň, vojáku. Patříme k JVF. My neohejbáme záda.“

	{275} „Jasně.“

	„Myslím to vážně, vojáku,“ pokračoval Ocho. „Teď jsi někdo. Dostali jsme tě vejš, protože jsme poznali, že nejsi nula. Teď máš svoje místo a máš taky bratry, co stojej za tebou. Nezahoď to kvůli nějaký mizerný odložence.“

	Chtěl toho napovídat víc, ale přerušil ho příchod poručíka Saylea.

	„Seržante,“ kývl velitel na Ocha. „Chtějí tě tam. A tady vojáka vezmi s sebou.“ Ukázal na Ducha.

	Ocho plácnul Ducha po zádech. „Jde se, vojáku. Je čas vrátit se do práce.“

	Šli za poručíkem po mramorové chodbě a pak je zastavili dva členové Orlí gardy. „Odložit zbraně,“ řekl jeden.

	„Cože to?“ zeptal se Ocho.

	„Zbraně musíte nechat tady.“

	Ocho pevněji sevřel pušku. „Já neodložím zbraň kvůli nikomu.“

	„Odlož pušku, seržante,“ řekl Sayle rázně. „Má to svůj smysl.“ A i on sám jim podal pistoli.

	Ocho neochotně sundal pušku a nábojové pásy a pokynul Duchovi, ať to udělá taky.

	Jakmile se zbavili zbraní, vedli je po další chodbě kolem dalších Orlů a potom do veliké místnosti plné sloupů a vojáků a tabulí. Kolem samé strategické drmolení.

	Došlo mu, že jsou v samotném velícím středisku JVF. Odsud vycházejí všechny rozkazy. Poručík je vedl mezi zdobnými sloupy, které držely klenutý strop. A když jeden z nich obešli, Ocho se zajíkl.

	Před ním stál usměvavý plukovník Glenn Stern. Ocho se honem postavil do pozoru a zasalutoval, pak dloubl do Ducha, ať udělá totéž. Plukovník jim pozdrav oplatil zběžným přikývnutím.

	„Seržante,“ prohlásil, „dozvěděl jsem se o tobě od poručíka samé dobré věci.“ Ocho mu začal koktavě děkovat, ale plukovník se už pohledem přesunul k Duchovi.

	„Tohle je on?“

	„Ano, pane,“ odpověděl poručík.

	„Dobře.“ Plukovník jim pokynul, ať jdou za ním. Propletli se mezi pár dalšími sloupy a mířili k protější straně sálu. Duch se sykavě nadechl.

	{276} „Podrž ho, seržante,“ poručil Sayle.

	Ocho sjel pohledem od Sterna k té dívce a zaváhal.

	„Podrž ho!“ zařval poručík a Ocho ho poslechl. Chytil Ducha za rameno zjedná strany a poručík udělal totéž na druhé straně.

	Duch se začal zmítat.

	„Přestaň,“ varoval ho Ocho. „Poručík má nějakej plán.“

	Přinutili Ducha, aby šel dál. Poločlověk bylv poutech, želízka měl na kotnících a na zápěstích, pod ním v betonu mizely řetězy silné jako Ochovy paže.

	Ale i v zajetí působil děsivě. Nedaleko ležela ta doktorská holka. U jiného sloupu, svázaná. Na tváři krev, všude po těle samá modřina.

	„Mahlie?“ vydechl Duch.

	„Poručíku?“ vykoktal nejistě Ocho. „Já nevím, jestli…“

	„Klid, vojáku,“ pokáral ho Sayle.

	Glenn Stern stál nad dívkou a usmíval se.

	„Nejvyšší čas, aby ses dozvěděla, že každé tvoje rozhodnutí má nějaké důsledky, děvče.“

	Doktorská holka sklouzla pohledem od Sterna k Duchovi.

	„Myšáku?“

	„Co to děláte?“ zeptal se Duch a očima těkal mezi Sternem, Saylem a Ochem. „Co se tady děje?“

	„Tak naposledy,“ oznámil plukovník Mahlii. „Buď bude tvůj přítel válčit za nás, anebo budeš nést následky.“

	Dívka zavrtěla hlavou.

	„Mahlie?“ zeptal se Duch. „Co se tady děje?“

	Ocho si kladl přesně stejnou otázku. V místnosti panovala příšerně napjatá atmosféra. A silný pach krve. Dívka se tiskla ke sloupu. Poločlověk vrčel, hluboko a hrozivě. Ocho už podobné scény zažil, ale z téhle byl celý nesvůj.

	Glenn Stern se zadíval na Saylea a Ocha. „Na kolena s ním.“

	„Poručíku?“ zeptal se Ocho.

	„Proveď příkaz, vojáku!“ vyštěkl na něj Sayle.

	A Ocho ho pudově poslechl. Glenn Stern vytáhl nůž. „Chceš, aby ten kluk takhle dopadl?“ zeptal se Mahlie.

	Dívka se na něj zoufale dívala. Předtím se zdálo, že je snad ani {277} nevnímá, tak je omámená léky a mimo, ale teď se zvedla a zapřela do pout. „Nesahejte na něj!“

	„Mahlie?“ zeptal se znovu Duch roztřeseně. Začal se vzpírat, ale Ocho a poručík ho udrželi. Poločlověk vrčel hlasitěji, hluboko, hrdelně.

	Ocho věděl, co přijde, ale přesto jeho mozek odmítal tomu uvěřit. Připadalo mu, jako by Ducha svíral někdo jiný.

	To někdo jiný nutí vojáckého kluka, aby zůstal, kde je, ačkoli mu konečně došlo, že z něj bude krvavá obětina.

	Jsem to vůbec já? To já tohle dělám?

	Ocho měl pocit, jako by se mu roztěkal mozek. Duch se zmítal, ale Ocho byl silnější. S odporem chytil svého vojáckého kluka za ruku, postrčil ji dopředu, a Stern uchopil chlapcovy prsty.

	„Tohle chceš?“ křikl.

	Zablýskl se nůž, Duch zaskučel. Na dlažbu vytryskla krev. A už tam leželi prst. Přímo na podlaze. Duch ječel a zmítal se. Ocho ho držel, ale nedokázal odtrhnout oči od prstu.

	Vážně tohle dělám?

	„Co to děláme?“ zařval. „Je to náš kluk!“ Ale nikdo jako by ho neslyšel. Ocha napadlo, jestli si jen nepředstavoval, že to řekl.

	Že by podlehl zbabělosti a zavřel hubu? Že by si svůj protest jen vymyslel?

	Duch sebou stále zmítal v jeho sevření a Stern sebral jeho prst z podlahy. Zamával jím Mahlii před obličejem. Ona i Duch už plakali.

	„Tohle chceš? Chceš víc prstů? Chceš je všechny?“

	„Pusťte ho!“ křičela Mahlie. Vzpínala se v provazech. Duch se vzpíral Ochovu sevření. Glenn Stern došel zase k němu. Znovu se zaleskla čepel. Rudá barva na podlaze. Krev, jasná jako rubín. Jasnější než slunce.

	Vůbec to nedávalo smysl. Duch je jejich kluk. Ocho ho sám naverboval. Patří k nim. JVF navždy. Má plné čárky. Plukovník se může chovat krutě k těm od Boží armády nebo Taylorových vlků nebo k civilům, ale ne k…

	Sayleův povel se rozlehljako prásknutí bičem. „Drž tu ruku, seržante! Pevně!“

	Plukovník neměl tušení, co se stane. Překvapilo to i samotného Ocha.

	{278} V jednom okamžiku ještě držel Ducha, bránil mu se vykroutit, protože plukovník se už natahoval po další trofeji – ale teď, kdy už klukovi bylo jasné, co se bude dít, kdy se všichni strkali a zmítali –, najednou, vmžiku, měl v ruce nůž i Ocho.

	A zabořil jej plukovníkovi hluboko do ledvin. Dovnitř a zase ven, přesně jak ho to učili. Na ruku mu vytryskla teplá krev.

	Plukovník vyjekl. Jeho vlastní nůž spadl na podlahu, až to zařinčelo.

	A Duch, protože ho už Ocho nedržel, se vytrhl Sayleovi a s řevem se vrhl na zem, po plukovníkově upuštěném noži.

	Několik Orlů už s křikem běželo k nim, snažili se přijít na to, co se děje, a v běhu volali po posilách. Duch sevřel nezraněnou rukou plukovníkův nůž a vrhl se na něj. Muž se ani nestačil uhnout a kluk už do něj zabodl jeho vlastní zbraň.

	Glenn Stern překvapeně vytřeštil oči, pokusil se dosáhnout si rukama k té díře v zádech a pak zase dopředu, kde ho právě bodl Duch. Ocho ani nevěděl, jestli ten člověkještě vnímá, anebo jestli s krví ztrácí život a rukama pohybuje jen nějaká ještěří část jeho mozku…

	Dovnitř se řítili další Orlové, ale všichni se sbíhali k Duchovi. Pálili, kulky se odrážely a nenacházely cíl. Poručík vytáhl nůž, upřeně se díval na Ducha i na plukovníka. Duch znovu zabodl Sternovi nůž do břicha. Mahlie ječela a snažila se zbavit provazů, poločlověk řval, a poručík… ten se díval přímo na Ocha.

	Světle šedé oči zahořely poznáním; zadíval se na Ochovy zkrvavené ruce a uvědomil si, že mají ve svém středu zrádce, i když pozornost všech ostatních odvedl ten kluk, který dál bodá do Glenna Sterna.

	Ocho ale nedal poručíkovi šanci. Rychle popošel až k němu a zabořil i jemu nůž do břicha. A pak ještě jednou, pro jistotu.

	Poručík se zajíkl. „Proč?“ Ale Ocho na něj neměl čas. Odrazil jeho ruku s nožem, křikem se začal dožadovat zdravotníka, pak uslyšel, jak štěkají zbraně nastavené na plnou automatiku, a otočil se.

	Duchovi začaly naskakovat po celém těle krvavé otvory, drobné vepředu, obrovské zející rány vzadu. Kolem Ocha svištěly úlomky kamene od střel, které šly vedle a odrazily se, a potom hlouček Orlů doběhl k Duchovi.

	Křik a řev. Štěkání automatických zbraní. Krvavá mlha ve vzduchu, {279} vír vnitřností a kostí a těl. Muži jako by před Ochovými zraky někam mizeli a nahrazovala je tříšť krve na stěnách a sloupech.

	Jak spěchali na pomoc plukovníkovi, přimotali se někteří z Orlů poločlověku na dosah. V netvorově sevření jako by se v mžiku rozpadli na kusy a netvor najednou měl jejich zbraně a pak už umírali i ostatní Orli, které kosil s děsivou přesností.

	Ocho padl na zem, odplazil se za jeden sloup a doufal, že ten ho uchrání. Poločlověk řval a pálil, vyprazdňoval zásobníky. Muži řvali. K Ochovi se svalilo nějaké tělo. Hmátl po zbrani toho muže. Do velitelství se valilo víc a víc Orlů. Kryli se a kličkovali mezi sloupy, pálili zpoza nich, ale poločlověk jako by to vždycky předem čekal. Pokaždé když se některý voják vyklonil, dostal zásah do obličeje.

	Pak se Ocho po břiše doplazil za jeden psací stůl a modlil se, aby se takhle dostal až ke dveřím. Musí se hlavně dostat ven a pak…

	Koutkem oka zahlédl stále uvázanou holku. Tiskla se k zemi, kolem hvízdaly kulky. Vzlykala a snažila se dostat k Duchovi, který ležet v šířící se louži vlastní krve.

	Poločlověkova zbraň zacvakala naprázdno.

	Ocho nevěděl jistě, jestli to došlo i ostatním vojákům, ale teď je z pološe snadný terč. Vyštěkl nadávku, vzal pušku, vyklonil se a pak ji s modlitbou k Sudičkám ji poslal po podlaze rovnou k netvorovi.

	Poločlověk ji chytil. Podíval se Ochovi do očí.

	Co to dělám?

	Ale bylo rozhodnuto. O všem se rozhodlo, už když Ocho vrazil nůž do plukovníka. Teď už není cesta zpátky. Začal se plazit do míst, kde teď plukovník ležel jako nehybná hromádka. Převalil ho na záda a prohledával mu kapsy. Muž se po něm rozmáchl, ale Ocho mu ruku odrazil.

	„Bojuj statečně, vojáku,“ zasípěl Stern.

	„Máte klíč?“ zeptal se Ocho. „Máte ten klíč, plukovníku?“

	Velitel se na něj zadíval. „A budeš dál bojovat? Nedovolíš zrádcům, aby všechno zkazili?“

	„JVF navždy,“ řekl Ocho. „Přesně tak. Ale jestli máme bojovat dál, musíte mi dát ten klíč. Potřebuju toho psího ksichta pustit.“

	Muž přimhouřil oči. „Ty…“

	Jenže to už Ocho našel klíč sám. Vytáhl ho plukovníkovi z náprsní {280} kapsy, hodil ho poločlověkovi, ale v tu chvíli jako by ho něčí pěst uhodila do nohy a protočila ho dokola.

	Ocho se zajíkl a ztratil cit. Střelili ho. Nezastavuj se. Nedělej ze sebe snadný terč. Plazil se k Mahlii. Vytáhl nůž a začal přeřezávat provazy.

	Pod ostrou čepelí povolovaly snadno, ale jen co byla volná, skočila po něm, udeřila ho pahýlem ruky, zaťala do něj těch posledních pár prstů jako drápy.

	„Já to neudělal!“ Ocho se ji snažil setřást. „Já za to nemůžu!“

	Jenže ona ho neposlouchala. Kolem nich kvílely a svištěly kulky. Vrhl se na zem, ale Mahlie se potácivě zvedala. Ocho se po ní natáhl, ale rána v noze mu nedovolila, aby jí zabránil se vztyčit.

	„K zemi!“

	Kámen a mramor a kulky vířily kolem ní jako smrtící tornádo, ale jako by to nevnímala a bylo jí to jedno. Jako by chtěla zemřít. Proběhla tou vichřicí a doklouzala po bok Duchovi.

	Ocho si přitiskl ruku na ránu ve stehně a modlil se, aby projektil minul tepnu. Sudičky, jak to jen bolí.

	Najednou ucítil, jak se kolem něj prohnalo něco obrovského, proud vzduchu a rychlý pohyb. Bleskově se po tom otočil, ale už to bylo pryč.

	Před ním ležely opuštěné řetězy. Odemčené. Poločlověk je na svobodě.

	Kryptou se rozlehl hromový řev, vyzývavý řev, který Ochovi pronikl až do kostí a ze kterého by se nejraději strachem pomočil. Zaduněly výstřely. Křik, pisklavý a zděšený. Další palba. Vojáci se snažili dostat poločlověka na mušku. Ocho skoro nestačil netvora sledovat, jak rychle se míhal mezi sloupy.

	Pořád střelba. Šest výstřelů, rychle a pravidelně. Čk-čk-čk-čk-čk-čk. Šest žárovek se rozprsklo a v místností zavládlo šero. Netvor likvidoval světla.

	Ocho měl dojem, že letmo zahlédl, jak se poločlověk znovu dal do pohybu. Stín smrti, chvilku tady, pak mizí. Někdo řval rozkazy, snažil se zformovat řady vojáků, ale pak už tentýž muž jen ječel a ječel. Ochovi v uších zazněl další zvířecí řev. Sudičky, tak strašně nahlas. Je to hlasitější než sama válka.

	Mahlie si ničeho z toho vůbec nevšímala. Klečela vedle Ducha a plakala. Držela toho svého vojáckého kluka v náručí.

	{281} „Myšáku,“ naříkala. „Myšáku.“

	Je vyřízený. Ocho se ani nemusel podívat zblízka, aby to věděl, ale ona ho pořád objímala, od jeho krve měla celé ruce a nohy a tělo.

	Ocho se k nim dovlekl. Chytil jednoho mrtvého Orla za nohavici a začal ji řezat nožem. Mají opravdové uniformy, pomyslel si pitomě. To já nikdy opravdovou uniformu neměl. Jako z dálky se ozývala další palba a po ní křik a prosby o pomoc.

	„Musíme odsud vypadnout,“ řekl Ocho. Uřízl další pruh látky a ovázal si krvácející nohu. Pořád ho neposlouchala, a tak jí zatřásl ramenem.

	„Musíme zmizet, než se vrátěj.“

	Mahlie se bleskově otočila a místo obličeje měla vzteklou masku. „To ty za to můžeš! Je to tvoje vina!“

	Ocho zvedl ruce jako k obraně. „Byl to i můj kluk! Byli jsme bratři.“

	„On byl úplně jiný než ty!“

	Ocho se začal koktavě omlouvat, ale pak se i jeho zmocnila vlna vzteku.

	„Nikdo z nás po tomhle netoužil!“ rozkřikl se. „Nikdo! Všichni jsme byli jako on. Všichni, do posledního blbýho červa.“ Zvedl se, zády opřený o sloup, zkusmo nohu zatížil a zašklebil se. „Nikdo z nás takovej nebyl,“ řekl znovu. „Nenarodili jsme se takový. To oni to z nás udělali.“

	Mahlie už chtěla něco odseknout, ale Duch zakašlal a ona se zase obrátila k němu. Už mu skelnatěly oči, aleještě k ní natáhl ruku. Přitáhl si ji blíž. Mahlie vzlykla a pevně ho objala. Ochovi to připadalo, jako že se jí Duch pokouší něco říct, že se snaží mluvit, ale jen šeptá a kašle krev.

	Odvrátil se. Co to dělá? Musí odsud kurva zmizet. Jakmile se Orli zformují, je po něm. Sáhl po další pohozené pušce a začal hledat i munici. Pochyboval silně, že poločlověk…

	Padl na něj nějaký stín.

	Ocho polekaně zvedl hlavu. Poločlověk se tyčil nad ním, jeho zvířecí tvář vypadala jako spleť jizev a bojechtivosti. Všude měl samou krev. Ocho si najednou uvědomil, kolik mrtvol se po velitelství válí. A jak všechno ztichlo.

	Poločlověk je pobil všechny. Do posledního.

	{282} Koho ten netvor nepostřílel, toho rozerval holýma rukama. Ocho věděl, že ten tvor je nebezpečný, ale tohle přesahuje všechno, co by si kdy dokázal představit.

	Netvor na něj zavrčel a šel dál, přehlédl ho jako něco bezvýznamného, i když měl Ocho v ruce pušku.

	Co to jen propustil na svobodu?
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	{283} „Myšáku,“ zašeptala Mahlie.

	Držela ho v náruči. Připadal jí malý. Vždycky byl malý. Ale teď, zdeptaný a rozervaný, je… titěrný.

	A bledý. Mnohem bledší…

	Ztráta krve, napověděl jí vnitřní lékař. Ztrácí všechnu krev. Pořád si v duchu probírala procedury, které by snad pomohly, snažila se najít nějaké řešení té rubínové záplavy, kluzké a lepkavé, která se šíří kolem nich.

	Tlakový obvaz, operace. Plazma. Injekce, které nemá. Analgetika. Nohy zvednout do výšky. Protišoková léčba. Uvolnit dýchací cesty, dýchání, krevní oběh. Stabilizovat. Operovat.

	Všechno k ničemu. Nemá nástroje. Všechno, co ji naučil doktor Mahfúz, je k ničemu.

	Myšák natáhl ruku a dotkl se jejího obličeje. „Jak to, že to zachraňování zbude vždycky na mě?“ zašeptal.

	Mahlie si ho k sobě přitiskla. „Je mi to hrozně líto.“ Po tvářích jí stékaly slzy. „Je mi to hrozně, hrozně líto.“

	Myšák se pokusil promluvit. Rozkašlal se. „K neuvěření, že jsi šla za mnou.“

	„Musela jsem.“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou a unaveně se usmál. „Tak to dělám já.“ Projel prsty v jejích slzách, strčil ji do brady, žertem jako vždycky. „To ty bys měla být ta chytrá.“ Znovu zakašlal a na rtech se mu objevila krev. Bolestí hekl. „Měl jsem tě poslechnout, co?“

	Dopadl granát, budova se zatřásla.

	{284} „Dostanu tě odsud,“ prohlásila Mahlie.

	„Kdybys věděla, co jsem dělal, tak bys to neříkala.“

	„Mně je jedno, co jsi dělal. Prostě tě odsud dostanu.“ Pokusila se vstát, ale Myšák ji chytil a s překvapivou silou si ji stáhl zase k sobě. Držel ji jako ve svěráku a upřeně se jí díval do očí.

	„Musíš pryč,“ zašeptal prudce. „Pryč odsud a nikdy se nevracet.“ Měl zuřivější výraz, než jaký u něj kdy viděla. „A musíš mi slíbit, že neumřeš,“ dodal; potom se na ni usmál a dech ho opustil a Mahlie najednou svírala prázdné tělo.

	Tool si k ní přidřepl. „Je čas jít. Už dávno.“

	Mahlie nezvedla hlavu. Dál jen svírala Myšáka. „Je mrtvý.“

	Poločlověk chvíli mlčel. „Taky jsem ztratil svou smečku. Zapamatuj si ho. Vyprávěj jeho příběh.“

	„To není moc.“

	„Je to nic. Je to všechno, co máme.“

	Dokulhal k nim ten voják, seržant jménem Ocho. Mahlie vycítila, že se dívá dolů na ni. „Vstávej, holka. Jestli se nesebereš, umřeš.“

	„Co ti na tom sejde?“ odsekla. „To ty ses mě snažil zabít.“

	Voják si otráveně vzdychl. „Ale teď se ti zase snažím zachránit kejhák, ty červe.“

	Budova se znovu rozechvěla zásahem. Pak přišly i další.

	Granáty se řítily v rychlém sledu a strop začal drnčet. Ocho a Tool k němu zvedli oči.

	„Sakra,“ sykl Ocho. „Tohle začíná znít vážně.“

	„Boží armáda se už připravuje k útoku,“ řekl Tool.

	Ocho se tomu zasmál a se zachmuřeným výrazem se rozhlédl po velitelství. „Nemusej se s tím namáhat. Vypadá to, že jsi zrovna vybil celý velení. Můžou si to sem přihasit, kdy budou chtít, a my ani nebudeme vědět, co se děje.“

	Tool zavrčel na souhlas. „JVF přišlo o hlavu. Nenechal jsem naživu ani jednoho z velitelů.“

	Do budovy silně udeřil další dělostřelecký granát. Ze stropu začalo padat zdivo.

	„Musím ke svým klukům,“ prohlásil Ocho najednou. „Jestli jim někdo nepoví, co mají dělat, je po nich.“

	{285} „To rozhodně,“ zaburácel Tool. Mahlii překvapilo, že poločlověk napřáhl k Ochovi obrovskou tlapu. „Díky,“ prohlásil.

	Ocho se na poločlověka otřeseně podíval. Mahlie si chvilku myslela, že snad ucukne. Ale pak nabízenou paži přijal, i když jeho ruka vToolově sevření úplně zmizela.

	Seržant se podíval dolů na Myšáka a potom znovu na Mahlii. „Je mi líto, že jsem ho nemoh zachránit,“ ozval se. „Snažil jsem se o to. Kdybych věděl, co chtěj udělat…“ Nedořekl a přerývaně se nadechl. „No prostě je mi to líto.“ Sebral se a kulhal ke dveřím.

	Mahlie se dívala za ním. Je to jen kluk. Všichni jsou jenom děti. Všichni mávají zbraněmi a zabíjejí se navzájem – a hrstka dospělých mužů, kteří tvrdí, že jsou starší a moudřejší, si s nimi dělá, co chce. Červi, jako byli poručík Sayle a plukovník Stern a jako je generál Sachs.

	Obyčejný kluk, který se ve špatnou chvíli ocitl na špatném místě. Kluk, který byl užitečný pro muže, co jim na něm za mák nesešlo, jen se starali, aby dělal, co mu poručí. Zrovna jako Myšák.

	„Hej!“ zavolala na něj. „Vojáckej kluku!“

	Ocho se otočil. „Co je?“

	V hlavě se jí rodil nápad. Riskantní nápad. A náramný. Není to tak, jak si to malovala, ale snad by to mohlo jít. Dokázala by se postarat, aby to vyšlo. Jen musí věřit – a dostat se tomuhle vojáckému klukovi pod kůži.

	„Chceš odsud pryč?“ zeptala se. „Myslím nadobro?“

	Zadržela dech a modlila se, aby pro něj pořád nebyla jen obyčejný civil. Aby ji nebral jako odložené dítě po mírotvorcích nebo jako zrádkyni, právě tak jako ona ho už nebere jako vojáka. Jsou prostě dva lidé, dvě oběti něčeho, na co jsou krátcí. Nejsou na žádné straně a nejsou nepřátelé.

	Jen ho potřebuje přimět, aby tomu věřil taky.

	„Odsud?“ Seržant se usmál. „Odsud se nikdo z nás nedostane ani omylem. Není kam jít a nikdo nás neveme mezi sebe. Všude samá blokáda. Každýho s trojitým křížkem Boží armáda postřílí.“ Sáhl si na tvář. „Není jak odsud zmizet, nikdo z nás to nedokáže.“

	„Sběrové firmy jezdí sem a zase odsud,“ namítla Mahlie.

	„My nejsme sběr.“

	{286} „A co když vím, kde sběr seženeme?“ pokračovala. „A výživný. Dokážeš nás dostat k výkupčím krve? Dokážeš nás a nějaký sběr dostat k přístavištím?“

	„To myslíš ten svůj poklad?“ Ocho zaváhal. „Nemůžu opustit svoje kluky,“ dodal pak.

	Mahlie se toho nápadu skoro vzdala. Pomyšlení na všechny zbylé Ochovy vojáky ji k smrti děsilo. Polkla.

	Zase už hraje hazardně. A sází vysoko.

	„Můžeš je vést?“ zeptala se Mahlie. „Můžeš je přimět, aby šli s námi? Aby šli za mnou? Můžeš nám poskytnout ochranu?“

	Tool se na ni podíval překvapeně a s náhlou úctou, protože mu došlo, co má za lubem. Budovou otřásl další zásah z děla. Ocho se podíval na popraskaný strop a pak na Mahlii.

	„Půjdou za mnou,“ slíbil. „Jestli tam pořád ještě jsou, tak za mnou půjdou.“

	Mahlii se rozbušilo srdce rychleji. Dokáže to. Doopravdy. Dostane se ven. Přitiskla k sobě naposledy Myšáka a potom jej pustila.
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	V paláci vládl chaos. Zásahy z děl jen pršely. Vojáci pobíhali ve skupinkách a nevěděli jistě, co mají dělat.

	Pořád tu zbylo pár členů Orlí gardy a ti se snažili je zorganizovat, ale vypadalo to, že Tool zlikvidoval všechny, kdo byli svědky událostí ve velitelství. A teď, pod palbou, lidé jen běhali sem tam a starali se víc o vlastní kůži než o druhé.

	Ocho je vedl do rotundy, opíral se o Mahlii a kulhal. Jeho vojáci se narovnali – a když spatřili poločlověka a holku, sáhli po zbraních, ale on jim pokynul, ať toho nechají.

	„Kde je poručík?“ ptali se jeden přes druhého a poulili oči.

	„Změna velení,“ řekl Ocho.

	„A kdo teda velí?“ zeptal se Čáp.

	„Já,“ odpověděl Ocho. Pak ukázal na Mahlii a Toola. „A oni. Teď v tom jsme všichni spolu.“

	Dlouho panovalo ticho. Ocho se díval Čápovi do očí, až konečně vyšší chlapec přikývl na souhlas.

	„Tak jo.“

	Ocho začal četě vydávat rozkazy a všechny organizovat. Pár jich poslal pro munici, někomu poručil, aby mu líp obvázal nohu, a potom už všichni vyrazili v sevřeném, ochranném hloučku, s Mahlií a Toolem uprostřed.

	Mahlie se užasle dívala, jak je jeho četa dostala svižným pochodem přímo přes střed území JVF. Vojáci tu pobíhali, chystali se k rozhodující bitvě, kterou nemohli vyhrát, nikdo neměl čas věnovat se plně ozbrojené četě, která se pohybovala podle všeho na něčí rozkaz. Dostali se {287} z paláce a mžourali do prudkého slunce. Na konci jezera Mahlie viděla ústí řeky a moře. Její cíl, na dohled a lákavý.

	S ječením dopadl další dělostřelecký granát. Klenba paláce se roztříštila a hroutila se dovnitř. Vojáčtí kluci křičeli a prchali na všechny strany, ale Ocho si velení udržel a poručil všem, ať jdou po schodišti dolů k vodě. Vepředu Mahlie spatřila výkupčí krve, jak se ze všech sil snaží naložit sběr na gumové čluny.

	Ukázala tam, Ocho přikývl a křikem vydal další rozkazy. Všichni změnili směr a chystali se k boji, ale najednou se do čela prodral Tool.

	Bylo to jako pozorovat hurikán. V jednu chvíli byl s ní, ale najednou už ho viděla mezi výkupčími krve a jejich ochrankou, jak je rozhazuje do stran. Než se k člunům dostala i ona a vojáčtí kluci, gorily a výkupčí sebou buď mrskali ve vodě, nebo utíkali jako o život, všichni beze zbraní a neškodní.

	Mahlie s vojáky naskákali do člunů a nastartovali je. Tool skočil k nim. Mahliin člun se pod jeho váhou hrozivě naklonil, ale pak se zase narovnal a už fičeli po hladině jezera, nabrali směr, který určila Mahlie, a pak odbočili do průplavů.

	Všude kolem ve městě panoval ruch. Lidé se chystali na útok Boží armády. Civilové se utíkali schovat a sbírali si poslední majeteček. Vojáci zaujímali obranné pozice.

	Mahlii to dost připadalo jako tenkrát, když do města přišly bojůvky, když vojáci zaplavili místa, kde vyrůstala, a ona bezmocně propadala hrůze před blížícím se výbuchem násilí. Pamatovala si, jak jednotky vnikaly do jedné budovy po druhé a pátraly po kolaborantech. Vojáci je pak vytahovali ven na prkenné pěšiny a popravovali. Matka se ji pokoušela ukrýt, ale pak k nim vtrhli taky.

	A teď se to bude dít znovu. Další vlna násilí; moc JVF se zhroutí a noví polní velitelé si pospíší zaplnit vakuum.

	Vepředu se objevil dům, kde kdysi bydlela. Mahlie ukázala prstem. Ocho přikývl. „Jo. Myslel jsem si to.“

	Gumové čluny zpomalily. Skoro dvě desítky vojáckých kluků se vyhrnuly ven a vrazily dovnitř. Mahlie stiskla tajná místa ve stěně a modlila se k Sudičkám, aby…

	Vchod se otevřel.

	{288} Před ní čekalo skladiště. Matčina sbírka. Otcův lup. Všechno tu stále je. Ještě nikdo nic nevydrancoval. Stern se o tom asi dozvěděl, ale neměl čas něco podniknout. Anebo mu to poručík ani nenahlásil. Zkrátka tu všechno je. Obrazy a sochy a staré knihy. Pokladnice mrtvého národa.

	„Posbírejte to,“ řekla Mahlie. „Co nejvíc uneseme. A co se vejde.“

	Začali si nabírat plné náruče sběru. Staré muškety. Modré a šedé uniformy. Vlajky s kroužky hvězd na modrých pozadích. Zažloutlé pergameny. Všechno, co jim připadalo dost lehké, aby to šlo naložit na gumové čluny.

	„Vyjde to vůbec?“ zeptal se Ocho, když naházeli do člunů pohupujících se vedle pěšiny další várku umění a dějin. „Myslíš, že tímhle se fakt vykoupíme?“

	Tool odpověděl místo Mahlie. „Když nás tvoji vojáci doprovodí a Mahlie bude vyjednávat s výkupčími krve, tak ano. Získáte svobodu.“

	Mahlie se podívala na Toola. Něco v jeho tónu ji znepokojilo. „Ty přece taky,“ ozvala se. „Takhle se dostaneme pryč. Je toho tu dost, abychom se vykoupili všichni.“

	„Ne.“ Tool zavrtěl hlavou. „Nikoho z mého druhu nepřijmou. Musím jít jinudy.“

	„Ale…“ Mahlie zaváhala. „Co s tebou bude? Tady zůstat nemůžeš.“

	Tool se skoro usmál. „Když dovolíš, to posoudím sám. Potopená města možná nejsou nic pro vás, ale já…“ Odmlčel se a začenichal. „Mně to voní jako domov.“

	Mahlie si se zamrazením vzpomněla na to, co plukovník řekl, když je měl v pasti; že pololidé nejsou s to žít bez patrona.

	„Nepokusíš se umřít, že ne?“ ujišťovala se. „Jako tamten druhý? Jako ten druhý poločlověk? Nebudeš chodit pořád dokola, dokud neumřeš?“

	Tool odhalil v dravčím úsměvu tesáky a dřepl si k ní. Pak ji překvapivě jemně pohladil po tváři.

	„Neboj se,“ zaduněljeho hlas. „Já nejsem oběť války. Jsem její pán.“ Sklouzl pohledem k průplavu a všem civilistům. Vojáci pobíhali zběsile sem tam jako mravenci v rozkopaném mraveništi.

	Zacukalo mu v uších, nozdry se mu rozšířily.

	„JVF zahyne, ale vojáci budou potřebovat bezpečí. Budou zoufale {289} toužit po vůdci.“ Toolovo hluboké vrčení znělo skoro spokojeně. Znovu se podíval na Mahlii. „Bojoval jsem na sedmi světadílech, ale nikdy na vlastním území.“ Propátrával zrakem budovy. „Kde ty vidíš hrůzu, tam já vidím… útočiště.“

	Narovnal se. „Jděte. Boží armáda je jen pár ulic odsud a ostatní polní velitelé se už taky dali do pohybu. Uteče dlouhá doba, než se sem budeš moct vrátit.“

	„Co uděláš?“ zeptala se Mahlie. „Vždyť tu umřeš.“

	Tool se zasmál. „Nikdy jsem žádnou válku neprohrál. Neprohraju ani tuhle. Tihle vojáci jsou divocí a necvičení a nevedli nikdy pořádnou válku. Až s nimi skoncuju, budou křičet moje jméno ze střech.“ Znovu spokojeně zavrčel.

	Mahlie upřela pohled vzhůru k němu. Poprvé měla pocit, že ho vidí, jaký vážně je: ne směs několika tvorů, ale prazvláštní celek vytvořený zcela pro válku. Takže je zcela doma.

	U průplavů zaduněla palba. Nejdřív pár výstřelů, pak víc. Ta zbrojní kakofonie přerušila její myšlenky a vojáčtí kluci se honem hrnuli do gumových člunů.

	„Jeďte!“ křikl Tool. „Honem! Než přijdete o poslední možnost! Jeďte!“

	„Poběž!“ vybafl zběsile Ocho. „Poběž!“

	Když pořád váhala, Tool ji prostě naložil do člunu mezi vojáky. Ten jménem Čáp nahodil motor a už mizeli poločlověkovi z dohledu.

	Mahlie se ohlížela. Tool chvíli držel zdviženou ruku na pozdrav, pak se otočil, skočil do kanálu a ztratil se jí z očí. Dívala se do míst, kde zmizel, a přála mu hodně štěstí.
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	{290} Čluny svištěly průplavem a zanechávaly za sebou zpěněné brázdy. Vpředu zaduněla palba.

	„A je to tady,“ ucedil Ocho.

	„Stihneme to?“ zeptala se Mahlie.

	„Bude to o fous.“ Motor zakvílel výš, protože ho Čáp pustil naplno. Ocho přimáčkl Mahlii k zemi a zakryl ji vlastním tělem. Nad nimi začaly hvízdat a kvílet kulky.

	Všichni kluci od JVF se tiskli co nejvíc ke dnům člunů a opětovali palbu. Pušky rachotily a na Mahlii dolů padaly nábojnice.

	Bleskově se dostali přes přední okraj útočících jednotek Boží armády, prosmýkli se trestnou uličkou palby, bez ustání sami stříleli a pak byli najednou mimo dosah a Ocho řval, ať mu všichni hlásí, jak jsou na tom.

	Mahlie se narovnala a snažila se najít rovnováhu. Jeden vojácký kluk bez uší zběsile zalepoval díry v boku člunu, aby nepřišli o vzduch. Mahlie se k němu naklonila. „Můžu ti nějak pomoct?“

	„Tady podrž ruku,“ ukázal jí na jednu díru. „A tady taky. Mám tu někde lepičku.“

	Mahlie nešikovně tiskla pahýl ruky a zavázanou levačku na maličké syčící otvory a on se prohraboval v hromadě pokladů. Konečně vylovil tornu, otevřel ji a našel lepicí pásku.

	„Mám dojem, že naposledy jsme ji použili na tebe,“ zakřenil se. Mahlie se na něj podívala a snažila se zjistit, jestli to má být hrozba, ale kluk byl jako štěně, které se neumí ovládat. Prakticky nadšením nadskakoval.

	{291} „Já jsem Van,“ řekl a připlácl pásku na průstřely. Někde vysoko nad nimi znovu začaly kvílet kulky, ale Van se pořád usmíval. Prostě dál pracoval, jako kdyby na světě nebyla lepší zábava, než se hnát průplavem a nepřítele mít za zády.

	Usoudila, že je asi cvok.

	Když se ale po vojáckých klucích rozhlídla, zjistila, že jsou všichni jako Van. Jako kdyby ožili, dostali dávku energie. Všechno dělali dychtivě.

	Dostanou se odsud. Všichni. Opírali se proti větru, oči se jim leskly a byly živější, než u nich kdy viděla. Celá smečka kluků, která se žene za budoucností, ve kterou dávno přestali doufat.

	Vpředu byly nějaké hlídky od JVF a všimly si jich. Vojáci zvedli zbraně, aleOcho nechal vytáhout barvy JVF. Hlídky zase zbraně sklonily a mávly na něj, ať jedou dál. Mahlie a vojáčtí kluci prosvištěli kolem nich; tři čluny v řadě.

	Mahlie si prohlížela hlídkové stanoviště a napadlo ji, jak to je zvláštní, takhle kolem něj prostě bleskově proplout. Říkala si, jestli ji někdo z hlídek zahlédl a jestli ho napadlo, co taková odloženka dělá na jednom člunu s vojáky JVF. A pak už minuli i poslední kontrolní stanoviště a byli v Potomackém přístavu a Mahlie se přestala starat o to, co si myslí kdokoli od JVF nebo od jiných bojůvek.

	Před nimi se rozkládala volná hladina, modrá, širá, na vlnách se lesklo slunce. Všude po přístavu si klipry chystaly plachty a připravovaly se prchnout. Některé už byly v pohybu, bílé plachty se jim nadouvaly a zachycovaly vítr. Dívala se, jak jedna loď vyskočila na plováky a vyrazila přes vodu na volné moře.

	Bylo to krásné, jako když vzlétá racek.

	„Teď co?“ zeptal se Ocho.

	Mahlie se rozhlédla, jaké mají možnosti. Ukázala. „Tahle.“

	Bohatá. Štíhlá a rychlá. Lesklý bělostný trup a sotva se rozvinující plachty. Bohatý výkupo krve, nacucaný sběrem; teď, když se města zase jednou zmocňuje násilí, se chystá utéct.

	„Určitě?“ znejistěl Ocho.

	„Jsou úplně jako ti, co s nimi kdysi obchodovala máma.“

	Ocho vydal rozkaz a jejich gumový člun vyrazil přes vlny a hnal se {292} směrem, který mu určila Mahlie. Blížili se a ona upírala oči na lesknoucí se loď a vzpomínala, jak před lety stála v Potomackém přístavu a zoufale žadonila, aby se vrátily lodě mírotvorců.

	Tentokrát nebudeš škemrat, pomyslela si. Cestu si koupíš.

	„Zabere to?“ zašeptal Ocho, když se blížili ke klipru.

	„Jo, zabere. Vztyč tu starou vlajku. Tu s hvězdičkami v kroužku a s červenými a bílými pruhy.“

	„Tu starou, ohořelou?“

	„Jo. To je zaujme. Vím určitě, že ji budou chtít.“

	Jejich člun se řítil po vlnách a otrhaná vlajka na něm vlála. A taky že ano, plachty na klipru se přestaly rozvinovat a zase se stáčely.

	Mahlie viděla na palubě lidi, kteří si je prohlíželi dalekohledy. Zkoumali je. Chtějí vědět, co má na prodej. Srdce se jí rozbušilo. Vyjde to. Ono to opravdu vyjde.

	„Zbraně odložit, kluci,“ řekl Ocho. „A snažte se usmívat a vypadat přátelsky.“

	Mahlie se tomu div nerozesmála. Ocha jako by to pobavilo taky, ale pak ho úsměv opustil skoro tak rychle, jako se objevil.

	„Myslíš, že nás vemou? Vážně?“

	„Už nás berou.“

	„Ne. Já myslím…“ Sáhl si na tvář, na cejch.

	„Budou vědět, co jsme dělali, no ne? Budou vědět, co jsme zač.“

	Mahlie se na něj podívala a znovu v něm uviděla toho druhého. Uviděla v něm to, co není vojákem. To něco, čím tenhle seržant býval, než ho pohltila Potopená města. Uviděla vylekaného kluka, kterého tloukli a mrskali a zmítali s ním sem tam, až skoro ztratil poslední zbytky lidství. Je přímo tady. Úplně jiný člověk, který se snaží uvěřit.

	Už mu málem odpověděla, pokusila se mu říct, že všechno bude v pořádku. Že si koupí úctu. Že odjedou někam, kde nikdo jaktěživ neslyšel o JVF, ani o Potopených městech nebo Boží armádě. Kde nic z toho nikdy neexistovalo.

	Možná do Bostonu nad mořem. Nebo do Pekingu. Nebo ještě dál. Můžou utéct všemu, čím doteď byli.

	Někam, kde si najdou místo, tak to chtěla říct.

	Ale pak se podívala na vlastní ruce, na useknutou pravačku a na {293} obvaz na levačce, a sama si položila stejnou otázku. Co by kdo viděl na doktorské holce, která má jen čtyři prsty?

	Nakonec řekla: „Jedno po druhém, vojáckej kluku. Musíme pěkně jeden krok po druhém a ono to nějak dopadne.“

	Přihnali se k boku klipru a loď se nad nimi tyčila do výšky. Někdo jim shodil provazový žebřík a pak už se po něm vojáčtí kluci šplhali na palubu. Lezli jeden po druhém a potom byl před Mahlií volný žebřík.

	Zhluboka se nadechla, natáhla se a zahákla paže za příčle. Vojáčtí kluci jí pomáhali, strkali ji výš a výš, a ona už nebyla ve člunu a lezla nahoru.
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	Michelle Nijhuisová zaslouží díky za to, že mi pověděla o křížencích kojotů s vlky, ze kterých jsem vymyslel vlkojoty. Ruhan Zhao pak za zoufale potřebné odborné rady tam, kde mě zrazovala rezavějící znalost čínštiny. Rob Ziegler za to, že mi (ne poprvé) vymluvil zaječí úmysly a přesvědčil mě, ať tuhle knihu neházím z okna. Všichni v Blue Heavenu, kdo knihu četli, když to ještě vůbec nebyla kniha. A moje redaktorky: Jennifer Huntová, která mě podporovala a byla ochotná čekat, abych to napsal co nejlíp; a Andrea Spoonerová, která mě provedla posledním úsekem cesty, aby byl výsledek ještě lepší. Moje žena za to, že mi věřila, i když se všechno vleklo déle, než mělo, a Arjun, protože díky němu to všechno má cenu.
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